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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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819,200. 1996/07/30. FIRESTEED CORPORATION, 1809
SEVENTH AVENUE, SUITE 1108, SEATTLE, WASHINGTON
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

WARES: (1) Beverage glassware, cork screws, decanters, wine
and champagne glasses. (2) Clothing, namely, blouses, hats,
jackets, shirts, sweaters, sweatshirts, t-shirts, tank tops, and
vests. (3) Beverage glassware, bottle gourds, bottle stands,
coolers for wine, cooling containers for wine, cork screws, cups,
decanters, goblets, ice buckets, mugs, non-paper and non-linen
coasters, picnic baskets, plastic coasters, portable beverage
coolers, portable beverage dispensers, siphons for wine tasting,
wine bottle cradles, wine buckets, wine and champagne glasses,
wine jugs and wine racks; clothing, namely aprons, belts, blouses,
coats, dresses, gloves, hats, headwear, namely, baseball caps,
hosiery, jackets, jeans, leggings, leotards, overalls, scarves,
shirts, shoes, shorts, skirts, socks, sun visors, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, swim wear, T-shirts, tank tops, trousers,
underwear and vests. Priority Filing Date: February 02, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
052,472 in association with the same kind of wares (1), (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 2004
under No. 2,901,877 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on November 09, 2004 under No. 2,901,878 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Verrerie pour boissons, tire-bouchons,
carafes, verres à vin et coupes à champagne. (2) Vêtements,
nommément chemisiers, chapeaux, vestes, chemises, chandails,
pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, et gilets. (3) Verrerie
pour boissons, gourdes, supports pour bouteille, glacières pour
vin, contenants de refroidissement pour vin, tire-bouchons,
tasses, carafes, gobelets, seaux à glace, grosses tasses, sous-
verres autres qu’en papier ou en toile de lin, paniers à pique-
nique, sous-verres en plastique, glacières à boissons portatives,
distributrices de boissons portatives, siphons pour dégustation de

vin, porte-bouteilles de vin, seaux à vin, coupes à vin et à
champagne, cruches à vin et porte-bouteilles de vin; vêtements,
nommément tabliers, ceintures, chemisiers, manteaux, robes,
gants, chapeaux, couvre-chefs, nommément casquettes de base-
ball, bonneterie, vestes, jeans, caleçons, maillots, salopettes,
foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes, chaussettes,
visières cache-soleil, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillot de bain, tee-shirts, débardeurs, pantalons,
sous-vêtements et gilets. Date de priorité de production: 02 février
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
052,472 en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 novembre 2004 sous le No. 2,901,877 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
09 novembre 2004 sous le No. 2,901,878 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,009,029. 1999/03/18. PACIFIC RIM NUTRITION LTD., 1212
BROAD STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA V8W 2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
THE VITAMIN SHOP to all of Canada except for the provinces of
British Columbia and Alberta and the words VITAMIN
DISPENSARY apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Operation of retail stores dealing primarily in vitamins
and mail order services featuring vitamins. Used in CANADA
since at least as early as 1984 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA635,435

Aux fins de la présente demande et de l’enregistrement
consécutif, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des
mots "THE VITAMIN SHOP" dans tout le Canada sauf pour les
provinces de la Colombie-Britannique et de l’Alberta et des mots
"VITAMIN DISPENSARY" en dehors de la marque de commerce
comme un tout.

Demandes
Applications
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SERVICES: Exploitation de magasins de détail proposant
principalement des vitamines et services de vente par
correspondance proposant des vitamines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA635,435 

1,022,387. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO M2P 2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WOODSTOCK RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words WOODSTOCK,
RACETRACKS, and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOODSTOCK,
RACETRACKS, et SLOTS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,400. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO M2P 2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FLAMBORO RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words FLAMBORO,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAMBORO, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,404. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO M2P 2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ELMIRA RACETRACK SLOTS 

The right to the exclusive use of the words ELMIRA, RACETRACK
and SLOTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELMIRA, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,029,853. 1999/09/23. CASHFLOW TECHNOLOGIES, INC.,
6611 North 64th Place, Paradise Valley, Arizona 85253, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CASHFLOW 
WARES: (1) Board games and equipment sold as a unit for
playing board games used for financial education. (2) Pre-
recorded computer software and instruction manuals sold as a unit
for playing computer games used for financial education.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops in the field of financial
education. Used in CANADA since at least as early as July 16,
1998 on wares (1); March 12, 1999 on services. Priority Filing
Date: March 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/666,095 in association with the same kind of
services; March 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/666,450 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 12, 1999 under No. 2,285,845 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,447,394 on services; UNITED STATES OF AMERICA on April
06, 2004 under No. 2,830,259 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Jeux de table et équipement connexe
vendus comme un tout pour jouer à des jeux de table dans le
domaine de l’éducation financière. (2) Logiciels préenregistrés et
manuels d’instructions vendus comme un tout pour pratiquer des
jeux d’ordinateur utilisés pour l’éducation des finances.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires, de conférences, d’ateliers dans le domaine de
l’éducation financière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 juillet 1998 en liaison avec les marchandises
(1); 12 mars 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 23 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/666,095 en liaison avec le même genre de
services; 23 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/666,450 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
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octobre 1999 sous le No. 2,285,845 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001
sous le No. 2,447,394 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2,830,259 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,032,934. 1999/10/19. Jurak Holdings Limited,, 421 Seven
Avenue, S.W.,, Suite 3300,, Calgary,, ALBERTA T2P 4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

JC TONIC 
The right to the exclusive use of the word TONIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal, mineral and vitamin supplements; dietary
supplements, namely, herbal, mineral and vitamin supplements;
non-alcoholic drinks, namely, flavoured drinks containing
herbal,mineral and vitamin supplements, teas, elixirs and juices;
preparations for non-alcoholic drinks, namely, herbal, mineral and
vitamin supplements. Priority Filing Date: May 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/702,891 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TONIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments à base de plantes médicinales,
suppléments minéraux et suppléments de vitamines; suppléments
diététiques, nommément suppléments à base de plantes
médicinales, suppléments minéraux et suppléments de vitamines;
boissons non alcoolisées, nommément boissons aromatisées
contenant des suppléments à base de plantes médicinales,
suppléments minéraux et suppléments de vitamines, thés, élixirs
et jus; préparations pour boissons non alcoolisées, nommément
suppléments à base de plantes médicinales, suppléments
minéraux et suppléments de vitamines. Date de priorité de
production: 08 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/702,891 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,910. 1999/11/12. GOLDMAN, SACHS & CO.,, 85 Broad
Street, , New York, New York, 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the words GOLDMAN and
SACHS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of financial affairs; arranging of loans;
capital investment; raising of capital; cash management; clearing
services; clearing-house services; financial consultants; corporate
financing; credit services; currency exchange services; deposit
taking; financial planning; financing loans; fund investment;
investment; investment advice; capital investment; lending against
security; market-making; strategic and tactical investment
activities and related management services; investment portfolio
management services; share underwriting; financial studies; real
estate affairs; financial information services; financial
management services; preparations of financial reports and
analyses; financial research; creating, preparing and
administering indices and financial instruments; advisory and
consultancy services relating to all aforesaid services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDMAN et SACHS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration des affaires financières; organisation
de prêts; investissement de capitaux; mobilisation de capitaux;
gestion de l’encaisse; services de compensation; services de
chambre de compensation; consultants financiers; financement
d’entreprises; services de crédit; services de change sur les
monnaies; acceptation des dépôts; planification financière;
financement de prêts; investissement de fonds; investissement;
conseils en matière d’investissement; investissement de capitaux;
prêts contre titres; courtage; activités de placements tactiques et
stratégiques et services de gestion connexes; services de gestion
de portefeuilles de valeurs mobilières; souscriptions d’actions;
études financières; affaires immobilières; services d’information
financière; services de gestion financière; préparations d’analyse
et de rapports financiers; recherche en matière de finance;
création, préparation et administration d’indices et d’instruments
financiers; services de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,035,926. 1999/11/15. International Surface Preparation Group,
, Inc., (a Delaware corporation), 215 Union Boulevard, Suite 315,
Lakewood, Colorado, 80228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCHMIDT 
WARES: Abrasive blasting equipment, namely, remote control
systems comprising pressure pots for housing blasting media,
granular material metering valves, remote control compressed air
shutoff valves, and blasting nozzles. Priority Filing Date: June 04,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/722,342 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2691286 on wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Équipement de projection abrasive,
nommément systèmes de télécommande comprenant des
marmites à pression pour loger des supports de minage,
soupapes de dosage de matériel granulaire, robinets d’arrêt à air
comprimé télécommandés et buses de projection. Date de priorité
de production: 04 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/722,342 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2691286 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,042,777. 2000/01/14. PORTNEY ENTERPRISES
INTERNATIONAL., , INC., d.b.a. Worldwide Wine Services,, a
legal entity,, 361 Clinton Avenue,, Wyckoff, New Jersey 07481,,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HERITAGE ROAD 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,102. 2000/03/31. THE SPERRY AND HUTCHINSON
COMPANY INC.,, 40 Beach Street,, Manchester, Massachusetts
01944,, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

S&H 

SERVICES: The issuance of trading stamps and the
administration of a points-based electronic loyalty program.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: L’émission de timbres à échanger et l’administration
d’un programme de fidélisation électronique basé sur des points.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,223. 2000/03/31. Flynn Produce Ltd, a corporation ,
organized and existing pursuant to the , laws of Ontario,, 1143
Haultain Crt.,, Mississauga,, ONTARIO L4W 2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The distinguishing guise consists of a mode of packaging three
peppers in a particular configuration (namely a linear configuration
with the tops of the peppers pointing in one direction) in a see-
through plastic package, as shown in the drawing.

Registration is restricted to the provinces of Ontario and Quebec.

WARES: Produce, namely peppers. Used in CANADA since as
early as 1995 on wares.

Le signe distinctif comprend un mode d’emballage de trois
piments dans une configuration particulière (nommément une
configuration linéaire avec les dessus des piments qui pointent
dans une direction) dans un emballage en plastique transparent,
comme illustré sur le dessin.

Cet enregistrement est restreint aux provinces de l’Ontario et du
Québec.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais, nommément piments.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1995 en liaison avec
les marchandises.
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1,056,754. 2000/04/26. EIKOS, INC., 2 Master Drive, Franklin,
Massachusetts 02038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

NANOSHIELD 
WARES: Chemical composites containing carbon nanotubes for
electromagnetic shielding. SERVICES: Application of chemical
composites containing carbon nanotubes for electromagnetic
shielding. Priority Filing Date: October 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/831,352 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 07, 2004 under No.
2,908,897 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Composés chimiques contenant des
nanotubes de carbone pour blindage électromagnétique.
SERVICES: Application de composés chimiques contenant des
nanotubes de carbone pour blindage électromagnétique. Date de
priorité de production: 26 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/831,352 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No.
2,908,897 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,374. 2000/05/16. Cybex Computer Products Corp., , a
corporation of Alabama,, 4991 Corporate Drive,, Huntsville,
Alabama 35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

CYBEX 
WARES: Computer peripherals for linking computers with
keyboards, video display monitors, mice and other peripherals;
switches, remote control power switches, power control devices
and splitters and user manuals sold therewith, except for products
especially adapted, modified, or developed for use in, or in
conjunction with, sports medicine, physical rehabilitation and
testing, exercise or fitness equipment, and equipment systems.
SERVICES: Dealer training services in the field of computer
switching, extension and remote access products, except for
products especially adapted, modified, or developed for use in, or
in conjunction with, sports medicine, physical rehabilitation and
testing, exercise or fitness equipment, and equipment systems.
Priority Filing Date: November 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/851,190 in association

with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,598 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Périphériques pour relier ordinateurs et
claviers, écrans, souris et autres périphériques; commutateurs,
télécommandes d’interrupteur d’alimentation, dispositifs et
diviseurs de puissance et manuels d’utilisation vendus comme un
tout, sauf pour produits spécialement adaptés, modifiés ou
développés pour utilisation dans ou en rapport avec l’équipement
de médecine sportive, de réadaptation physique et d’essais,
d’exercice et de conditionnement physique, et systèmes
d’équipement. SERVICES: Services de formation de
concessionnaires dans le domaine de produits d’accès à distance,
d’extension et de commutation informatique sauf pour des
produits spécialement adaptés, modifiés ou élaborés pour
utilisation en médecine sportive, en rééducation physique ou de
concert avec ces derniers et essais, équipement d’exercice ou de
conditionnement physique et systèmes d’équipement. Date de
priorité de production: 17 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/851,190 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000
sous le No. 2,393,598 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,894. 2000/06/27. IRON OUT, INC., (Corporation of the
State of Indiana), 1515 Dividend Road,, Fort Wayne, Indiana
46808-1126, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUST BLOCKS 
The right to the exclusive use of the word RUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mineral remover and preventative for toilets and
plumbing fixtures and appliances. Priority Filing Date: June 09,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/066,803 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de suppression et de prévention des
dépôts minéraux pour toilettes, appareils sanitaires et appareils.
Date de priorité de production: 09 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/066,803 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,069,830. 2000/08/07. CHAMBRE IMMOBILIÈRE DU GRAND
MONTRÉAL,, 600, Chemin du Golf, île-des-Soeurs,, QUEBEC
H3E 1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 
 

Le droit à l’usage exclusif de COLLÈGE DE L’IMMOBILIER DU
QUÉBEC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Notes de cours, manuels de cours et
d’examen, au bénéfice d’agents immobiliers, de courtiers
immobiliers et du personnel professionnel oeuvrant dans le
domaine de la vente, de la location ou du financement.
SERVICES: L’exploitation de la mise sur pied et de l’organisation
de cours et de séminaires portant sur le domaine de la formation
d’agent immobilier, de courtier immobilier ou du personnel
professionnel, tous oeuvrant dans le domaine de la vente, de la
location ou du financement immobilier, tant dans ses aspects
légaux, commerciaux et financiers; la mise sur pied et
l’organisation de cours par téléchargement, sous forme de cours
magistraux ou de cours à distance et site Internet faisant la
promotion de cours ou permettant l’inscription à des cours et
contenant du matériel de formation au bénéfice d’agents
immobiliers, de courtiers immobiliers et du personnel
professionnel oeuvrant dans le domaine de la vente, de la location
ou du financement immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of COLLÈGE DE L’IMMOBILIER DU
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course notes, course manuals and examination
manuals, for real estate agents, real estate brokers and
professional personnel working in the field of sales, rental or
financing. SERVICES: Operation to establish and organize
training courses and seminars for real estate agents, real estate
brokers or professional personnel working in the field of real estate
sales, leasing or financing, in terms of its legal, commercial and
financial aspects; establishment and organization of courses by

downloading, in the form of lectures, distance courses and Internet
site promoting courses or enabling enrolment in courses and
containing training material for real estate agents, real estate
brokers and professional personnel working in the field of real
estate sales, leasing or financing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,071,591. 2000/08/18. Bing Chuen Group (North America) ,
Incorporated, 885 Progress Avenue,, Suite 313,, Scarborough,,
ONTARIO M1H 3G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COREY BERGSTEIN, (BERGSTEINS), 113
DAVENPORT ROAD, TORONTO, ONTARIO, M5R1H8 
 

WARES: Sleeping bags; mosquito nets; hammocks; folding
chairs; folding stools; and folding beds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de couchage; moustiquaires; hamacs;
chaises pliantes; tabourets pliants; et lits de camp. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,304. 2000/09/20. Alliance Data Systems Corporation, (a
Delaware Corporation), 17655 Waterview Parkway, Dallas,
Texas 75252, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

LOYALTYONE 
WARES: Computer software for marketing and business
information services, namely, computer software for developing
and administering customer performance tracking, reward and
incentive programs, and for use in developing and administering
customer performance tracking, reward and incentive programs in
electronic commerce, and associated manuals sold therewith as a
unit. SERVICES: Marketing and business information services,
namely, developing and administering customer performance
tracking, reward and incentive programs, not being in the field of
pre-need funeral planning. Priority Filing Date: June 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
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070463 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2005 under
No. 2,919,231 on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des services
d’information de commercialisation et d’entreprises, nommément
logiciels pour l’élaboration et la gestion des programmes de suivi
du rendement, de récompense et d’encouragement des clients, et
pour utilisation dans le domaine de l’élaboration et de la gestion
de programmes de suivi du rendement, de récompense et
d’encouragement des clients dans le domaine du commerce
électronique, et manuels connexes vendus comme un tout.
SERVICES: Services de commercialisation et de renseignements
commerciaux, nommément élaboration et administration de
programmes de suivi, de récompenses et de mesures incitatives
ayant trait au rendement des clients, hors du domaine de la
planification des obsèques. Date de priorité de production: 13 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
070463 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous le No. 2,919,231 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,078,844. 2000/10/13. SODEXHO ALLIANCE, une société
anonyme, 3 avenue Newton , 78180 Montigny-le-Bretonneux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 800,
PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: (1) Cartes magnétiques, cartes à mémoire. (2)
Nappes en papier, linge de table en papier, ronds de table en
papier, napperons en papier, tapis de table en papier, dessous de
carafes en papier, affiches, tickets; produits de l’imprimerie,
nommément brochures, revues; photographies; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); autocollants;
pinceaux; machines à écrire, caractères d’imprimerie; clichés.
SERVICES: (1) Conseils en organisation et direction des affaires;
expertises en affaires; recherches pour affaires; estimation en
affaires commerciales; location de machines et d’appareils de
bureau; location de photocopieurs; comptabilité; consultations
pour les questions de personnel; services de dactylographie;

établissement de déclarations fiscales; décoration de vitrines;
reproduction de documents; études de marchés; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; gérance administrative d’hôtels;
recrutement de personnel; préparation de feuilles de paye;
prévisions économiques; relations publiques; services de
secrétariat. (2) Assurances; affaires immobilières, nommément
location de biens immobiliers, courtage en biens immobiliers,
recouvrement de loyers; émission de titres de paiement; expertise
immobilière; gérance d’immeubles. (3) Services de réparations et
d’installations nommément réparation et installation d’appareils
pour le conditionnement de l’air, réparation et installation
d’ascenseurs, réparation et installation de chaudières et
d’appareils de chauffage, réparation et installation de dispositifs
d’alarme en cas d’incendie, réparation et installation de dispositifs
d’alarme en cas de vol, réparation et installation de cuisines,
réparation et installation de fourneaux, réparation et installation
d’appareils de réfrigération, réparation et installation
d’ordinateurs, réparation et installation de téléphones; forage de
puits; location d’outils et de matériel de construction, de bouteurs,
d’extracteurs d’arbres; entretien et nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection, dératisation);
entretien et nettoyage d’objets divers, nommément entretien et
lavage d’automobiles, lavage du linge, repassage du linge,
blanchissage du linge, nettoyage d’habits, nettoyage de
chaudières, ramonage de cheminées, entretien d’ordinateurs;
réparation de vêtements; rechapage ou vulcanisation de pneus;
cordonnerie. (4) Agences de presse et d’informations;
communications via Internet, nommément transmission
d’informations via Internet en matière de restauration, de tourisme
fluvial et portuaire, de chèques et cartes de service, de bases-vie
et de multiservices; services téléphoniques, nommément mise à
disposition de standardistes; location d’appareils de
télécommunications; location de modems; location de
télécopieurs; location de téléphones; location d’appareils pour la
transmission de messages; transmission de télécopies. (5)
Transport, nommément transport de personnes par terre, en
autocar ou en voiture, transport en ambulance, services de
chauffeurs, organisation de croisières; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages; distribution de
journaux; distribution d’eau et d’électricité; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; dépôt, gardiennage d’habits; location de
réfrigérateurs; location de garages; réservation de places pour le
voyage (transport). (6) Désodorisation de l’air; purification de l’air;
rafraîchissement de l’air; conservation des aliments et des
boissons; traitement des déchets (transformation); traitement de
l’eau; location de générateurs; destruction d’ordures; incinération
d’ordures; recyclage d’ordures et de déchets. (7) Éducation,
nommément enseignement par correspondance, cours à
domicile; formation, nommément formation pratique;
divertissement, nommément services de discothèques, locations
de bandes vidéo, location de magnétoscopes, location de postes
de radio et de télévision, organisation de réceptions, organisation
de spectacles; activités sportives, nommément exploitation
d’installations sportives (stades, salles de sport); édition de livres,
de revues; prêt de livres; dressage d’animaux; production de
spectacles, de films; agences pour artistes; location de films,
d’enregistrements phonographiques, d’appareils de projection de
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cinéma et accessoires de décors de théâtre; organisation de
concours en matière d’éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques pour autrui, conférences,
congrès; organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs;
réservation de places pour les spectacles; organisation de
loteries. (8) Restauration (alimentation); exploitation
d’hébergements temporaires; soins de beauté rendus en
cliniques, en hôpitaux et en maisons de convalescence; services
vétérinaires; entretien des espaces verts; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle, nommément recherche et
développement de nouveaux produits, recherches biologiques,
recherches en bactériologie, recherches techniques, recherches
scientifiques à buts médicaux; programmation pour ordinateurs;
maisons de repos et de convalescence; pouponnières; agences
matrimoniales; pompes funèbres; travaux d’ingénieurs,
nommément travaux d’ingénieurs en informatique; consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires, nommément consultations professionnelles
en matière d’ordinateurs, consultations professionnelles en
matière de sécurité, établissement de plans pour l’aménagement
de cuisines et de salles à manger; location de matériel pour
exploitations agricoles, de vêtements, de literie, d’appareils
distributeurs; imprimerie; location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données; services de reporters; filmage sur
bandes vidéo; gestion de lieux d’expositions. (9) Conseils en
organisation et direction des affaires; expertises en affaires;
recherches pour affaires; estimation en affaires commerciales;
location de machines et d’appareils de bureau; location de
photocopieurs; comptabilité; consultations pour les questions de
personnel; services de dactylographie; établissement de
déclarations fiscales; décoration de vitrines; démonstration de
produits; reproduction de documents; études de marchés;
organisation d’expositions à buts commerciaux ou de publicité;
gestion de fichiers informatiques; gérance administrative d’hôtels;
recrutement de personnel; préparation de feuilles de paye;
prévisions économiques; relations publiques; services de
secrétariat. (10) Agences de presse et d’informations;
communications via Internet, nommément transmission
d’informations via Internet; services téléphoniques, nommément
mise à disposition de standardistes; location d’appareils de
télécommunications; location de modems; location de
télécopieurs; location de téléphones; location d’appareils pour la
transmission de messages; informations en matière de
télécommunications; transmission de télécopies. (11)
Désodorisation de l’air; purification de l’air; rafraîchissement de
l’air; conservation des aliments et des boissons; traitement des
déchets (transformation); traitement de l’eau; informations en
matière de traitement de matériaux; location de générateurs;
destruction d’ordures; incinération d’ordures; recyclage d’ordures
et de déchets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 mars 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8). Date de
priorité de production: 15 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
00/3027800 en liaison avec le même genre de services (9), (10),
(11). Employée: FRANCE en liaison avec les services (9), (10),
(11). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 mai 2000 sous le
No. 00/3027800 en liaison avec les services (9), (10), (11).

WARES: (1) Magnetic cards, smart cards. (2) Paper tablecloths,
table linen made of paper, paper table rounds, paper placemats,
paper table mats, paper coasters, posters, tickets; printing
products, namely brochures, magazines; photographs; adhesives
(household or stationery adhesive materials); stickers; paint
brushes; typewriters, printers’ type; printing plates. SERVICES:
(1) Advice on the organization and management of business;
business expertise; business research; commercial business
estimates; rental of office machines and equipment; rental of
photocopiers; accounting; consulting with respect to personnel
issues; typing services; preparation of tax returns; window
dressing; reproduction of documents; market studies; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes;
management of computer files; administrative management of
hotels; personnel recruitment; preparation of payroll records;
economic forecasts; public relations; secretarial services. (2)
Insurance; real estate affairs, namely real estate rental, real estate
brokerage, rent collection, issuing of payment orders; real estate
assessment; building management. (3) Repair and installation
services namely repair and installation of air conditioning
appliances, repair and installation of elevators, repair and
installation of boilers and heating apparatus, repair and installation
of fire alarms, repair and installation of burglar alarms, repair and
installation of kitchens, repair and installation of ovens, repair and
installation of refrigeration appliances, repair and installation of
computers, repair and installation of telephones; well drilling;
rental of tools and construction equipment, of bulldozers, of tree
extractors; maintenance and cleaning of buildings, of premises, of
grounds (cleaning of building exteriors, disinfection, rodent
control); maintenance and cleaning of miscellaneous items,
namely maintenance and cleaning of cars, washing of clothes,
ironing of clothes, bleaching of clothes, cleaning of suits, cleaning
of furnaces, chimney cleaning, computer maintenance; repair of
clothing; retreading or vulcanizing of tires; shoe repair. (4) Press
and news agencies; Internet communications, namely
transmission of information via the Internet in the area of food and
beverage services, river and port tourism, cheques and lifetime
basic service cards and multiservice cards; telephone services,
namely making telephone operators available; rental of
telecommunications equipment; rental of modems; rental of fax
machines; rental of telephones; rental of devices for the
transmission of messages; fax transmission. (5) Transport,
namely transportation of individuals by land, bus or car,
transportation by ambulance, services of chauffeurs, organization
of cruises; packaging and storage of goods; organization of travel;
distribution of newspapers; distribution water and electricity;
operation of ferries; marine towing, unloading, refloating of ships;
secure storage of suits; hiring refrigerators; hiring garages; travel
reservations (transportation). (6) Deodorization of air; purification
of air; cooling of air; conservation of foods and beverages; waste
treatment (processing); water treatment; rental of generators;
destruction of waste; incineration of waste; recycling of waste and
rubbish. (7) Education, namely teaching by correspondence,
courses at home, namely practical training; entertainment, namely
discotheque services, videotape rentals, rental of videotape
recorders, rental of radio and television sets, organization of
receptions, organization of attractions; sports activities, namely
operation of sports facilities (stadiums, sports halls); publishing of
books, magazines; lending of books; animal training; production of
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attractions, films; talent agencies; rental of films, phonographic
recordings, theatrical projection equipment and theatrical set
accessories; organization of competitions in the area of education
or entertainment; organization and holding of symposia for others,
conferences, conventions; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; seat reservations for attractions;
organization of lotteries. (8) Restaurant services; operation of
temporary accommodation; beauty care provided in clinics,
hospitals and convalescent homes; veterinary services;
maintenance of green spaces; legal services; scientific and
industrial research, namely research and development of new
products, biological research, research in bacteriology, technical
research, scientific research for medical purposes, computer
programming; rest and convalescence homes; nurseries, dating
agencies; funeral services; engineering, namely computer
engineering; professional consulting and preparation of plans not
related to the conduct of business, namely professional consulting
in the field of computers, professional consulting in the area of
security, preparation of plans for fit-up of kitchens and dining
rooms; rental of equipment for farms, clothing, bedding,
distributing machines; print shop; rental of access time to a central
database server; reporter services; filming on videotapes;
management of exhibition sites. (9) Business administration and
management consulting; business expertise; business research;
commercial business estimates; rental of office machines and
equipment; rental of photocopiers; accounting; consulting on
personnel issues; typing services; preparation of tax returns;
window dressing; demonstration of goods; reproduction of
documents; market studies; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; management of computer
files; administrative hotel management; recruitment of personnel;
payroll preparation; economic forecasts; public relations;
secretarial services. (10) Press and news agencies; Internet
communications, namely transmission of information via the
Internet; telephone services, namely making telephone operators
available; rental of telecommunications equipment; rental of
modems; rental of fax machines; rental of telephones; rental of
devices for the transmission of messages; telecommunications
information; fax transmission. (11) Air deodorization; air
purification; air cooling; preservation of food and beverages;
waste treatment (processing); water treatment; information on
treatment of materials; rental of generators; waste destruction;
waste incineration; rubbish and waste recycling. Used in
CANADA since at least as early as March 26, 1998 on wares and
on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8). Priority Filing Date:
May 15, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3027800 in
association with the same kind of services (9), (10), (11). Used in
FRANCE on services (9), (10), (11). Registered in or for FRANCE
on May 15, 2000 under No. 00/3027800 on services (9), (10), (11).

1,085,349. 2000/12/04. DIMENSIONAL DOSING SYSTEMS,
INCORPORATED, 342 South Trail,, Nokomis, Florida, 34275,,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IDS 

WARES: (1) Computer software used to provide prescribing
simulations, and to change a prescription drug from one brand to
another or to a generic; medical diagnostic instruments; apparatus
and software to establish an assessment of body composition and
an initial and ongoing dataset of tissue and fluid volumes. (2)
Computer software used to calculate the next best drug dosage.
SERVICES: Conducting clinical trials in patients to monitor, record
and evaluate patient responses based on previous, current and
future drug dosages; medical services, namely, pharmaceutical
services, namely, medical measurements related to drug
dosages, calculating the proper dosage of drugs for patients
through the use of computer software. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 1999 on wares (2). Priority Filing
Date: June 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/062099 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
03, 2004 under No. 2,869,922 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour établir des simulations
d’ordonnances et de remplacer la marque d’un médicament sur
ordonnance par un générique; instruments de diagnostic médical;
appareils et logiciels pour établir une évaluation de la composition
corporelle, puis amorcer et perpétuer un ensemble de données
relativement aux volumes tissulaires et fluidiques. (2) Logiciels
servant à calculer la deuxième meilleure posologie. SERVICES:
Tenue d’essais cliniques sur des patients afin de suivre,
enregistrer et évaluer leurs réponses face aux dosages
précédents, actuels et futurs; services médicaux, nommément
services pharmaceutiques, nommément mesures médicales
relatives aux dosages de médicaments, calcul de dosage
approprié de médicaments pour patients par l’utilisation de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 1999 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 02 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/062099 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le
No. 2,869,922 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,090,776. 2001/01/29. Securus, Inc., 393 Enterprise Street, San
Marcos,, California 92078,, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

TESTRITE 
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WARES: Plumbing fittings for pressure testing plumbing pipes.
Priority Filing Date: July 31, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/100,197 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 2004 under No. 2 911 357 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raccords de plomberie pour épreuve sous
pression de tuyauterie. Date de priorité de production: 31 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
100,197 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2 911 357 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,868. 2001/02/02. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DYNAMIC GLOBAL TECHNOLOGY 
CLASS 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL,
TECHNOLOGY and CLASS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL, TECHNOLOGY et
CLASS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,097,471. 2001/03/27. Canada Pension Plan Investment Board,,
One Queen Street East, Suite 2700, Toronto, ONTARIO M5C
2W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words CPP INVESTMENT
BOARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Letterhead, envelopes, business cards, annoucement
cards and notepads. SERVICES: Money and investment
management services; the provision of information relating to
money and investment management services over the internet.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CPP INVESTMENT BOARD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à en-tête, enveloppes, cartes
d’affaires, faire-part et bloc-notes. SERVICES: Services de
gestion de fonds et de placements; diffusion d’information ayant
trait aux services de gestion de fonds et de placements via
l’nternet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,097,472. 2001/03/27. Canada Pension Plan Investment Board,,
One Queen Street East, Suite 2700, Toronto, ONTARIO
M5C2W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words L’OFFICE
D’INVESTISSEMENT DU RPC is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Letterhead, envelopes, business cards, announcement
cards and notepads. SERVICES: Money and investment
management services; the provision of information relating to
money and investment management services over the internet.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’OFFICE
D’INVESTISSEMENT DU RPC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à en-tête, enveloppes, cartes
d’affaires, faire-part et bloc-notes. SERVICES: Services de
gestion de fonds et de placements; diffusion d’information ayant
trait aux services de gestion de fonds et de placements via
l’nternet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,098,114. 2001/04/02. R.E. Gilmore Investments Corp., 120
Herzberg Road, Ottawa, ONTARIO K2K 3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM
DONOVAN, (GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 
 

The right to the exclusive use of the words GILMORE and
PRINTING SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Printing services. Used in CANADA since December
21, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GILMORE et PRINTING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’imprimerie. Employée au CANADA
depuis 21 décembre 1995 en liaison avec les services.

1,098,119. 2001/04/02. R.E. Gilmore Investments Corp., 120
Herzberg Road, Ottawa, ONTARIO K2K 3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM
DONOVAN, (GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

Gilmore Global 
The right to the exclusive use of the word GILMORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Printing services. Used in CANADA since November
28, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GILMORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’imprimerie. Employée au CANADA
depuis 28 novembre 1996 en liaison avec les services.

1,100,668. 2001/04/24. Rock-Tenn Company , (a Georgia
corporation), 504 Thrasher Street,, Norcross, Georgia 30071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BLUECUDA 

SERVICES: Business consultation services, namely project
management and process management for others provided via
the internet. Priority Filing Date: November 02, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/033,600 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 15, 2005 under No. 2933884 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires, nommément
gestion de projets et gestion de procédés pour des tiers au moyen
de l’Internet. Date de priorité de production: 02 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/033,600 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mars 2005 sous le No.
2933884 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,102,231. 2001/05/04. Permobil AB, Box 120,, 861 23 Timrå,,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE ART OF MOBILITY 
WARES: (1) Wheelchairs; electric batteries for wheel chairs;
accessories for wheelchairs namely, foot straps, trays, seatbelts,
four-point harness restraight belts, lights, head rests, attendant
controls, thigh supports, calf supports, computer software and
programs namely, programs for disabled people, programs for
electrical and electronic wheelchairs; black box controls for
wheelchairs, cars and scooters; leg rests, seat elevators, drive
control switches for wheelchairs, cars and scooters; molded
cushions, trunk supports, lateral supports, abductor wedges, lap
trays with attached joysticks, roll bars, luggage boxes, crutch
holders, running time meters, arm rest bags, rear view mirrors,
trunk rests, knee stops, seat/cushion covers, chin controls, button
controls, sip and puff controls, neck controls, finger controls,
infrared transmitters for remote operation of wheelchair functions,
mouse pointers for mechanical or electronic writing systems
attachable to wheelchairs, mechanical and electronic writing
systems attachable to wheelchairs, central control units for
wheelchairs, cars and scooters; display units with LED readout
capacity for wheelchairs, cars and scooters; pre-recorded video
tapes (non-software), battery charges; chips [integrated circuits];
computers; remote control box for wheelchairs, cars and scooters;
joysticks; control/manoeuvring panel for wheelchairs;
manoeuvring panel for wheelchairs, cars and scooters; telephone;
artificial limbs; cushions for medical purposes; heating cushions
[pads], electric, for medical purposes; hearing aids for the deaf;
pillows for medical purposes; air cushions for medical purposes;
air pillows for medical purposes; air mattresses for medical
purposes; invalids’ hoists; orthopaedic belts; respirators for
artificial respiration; beds, specially made for medical purposes;
beds (hydrostatic [water] - for medical purposes); vehicles, namely
cars, scooters and wheelchairs; armrests; tables for wheelchairs;
luggage carriers for wheelchairs; baby carriages; cars; brakes for
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wheelchairs; breast rest/support; body rest/support; bicycles; tires
for wheelchairs; spokes (wheelchair wheels); rims for wheelchair
wheels; wheels for wheelchairs; running boards for wheelchairs;
electric motors for wheelchairs; electrical handbrakes; electrical
wheelchair lock; footstraps; hydraulic accelerators and brakes for
cars; hydraulic stick controller; knee rest/support; tight rest/
support; motors for wheelchairs; head-rests for wheelchairs;
head-rests for wheelchair seats; push handles for wheelchairs;
inclined ways for wheelchairs; steering spinner, namely a device
used for steeing in place of a steering wheel; wheelchairs;
wheelchair seats; support for backs; electric wheelchairs; horns
(signal); seats; seatlifts; security/protection arc, namely an arc
used on wheelchairs/scooters to protect from injury in the case of
an accident; steering gears for wheelchairs; suspension shock for
wheelchairs; shock absorbing springs for wheelchairs; hoods for
wheelchairs and pushchairs; seat covers for wheelchairs; safety
belts for wheelchair seats; security harness for wheelchair seats;
carriages [wheelchairs]; turnable driving seat; covers for
wheelchairs; orthopaedic articles namely, protective helmets,
orthopaedic belts, orthopaedic footwear (shoes), orthopaedic
soles. (2) Artificial limbs, eyes and teeth. SERVICES: Interior
designing and interior planning; industrial design; updating of
computer software; designing of computer; operation of a website
relating to wheelchairs, cars and scooters and related products,
accessories and services; training others to assist person with
disabilities in choosing wheelchairs and personal aids related to
their disabilities; design and manufacture of customized
wheelchairs; design and manufacture of wheelchairs and
wheelchair accessories; custom molding of wheelchairs cushion;
provision of music downloadable from the Internet; provision of on-
line games; providing consulting services to hospitals and those in
the medical or rehabilitation professions to develop new products
to meet the needs of persons with disabilities; conducting research
into physical and intellectual disabilities. Used in CANADA since
at least as early as November 07, 2000 on wares (1) and on
services. Priority Filing Date: November 07, 2000, Country:
SWEDEN, Application No: 2000-8526 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Used in SWEDEN on wares (1) and on services.
Registered in or for SWEDEN on June 13, 2003 under No.
361447 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fauteuils roulants; batteries pour fauteuils
roulants; accessoires pour fauteuils roulants, nommément
sangles talonnières, plateaux, ceintures de sécurité, harnais à
quatre points, ceintures de maintien, lampes, appuis-tête,
commandes pour préposés, supports pour cuisses, supports à
mollets; logiciels et programmes, nommément programmes pour
handicapés, programmes pour fauteuils roulants électriques et
électroniques; commandes de boîte noire pour fauteuils roulants,
voitures et triporteurs, repose-jambes, élévateurs d’assise,
auxiliaires de commande d’entraînement pour fauteuils roulants,
voitures et triporteurs, coussins moulés, supports pour tronc,
supports latéraux, coins pour muscles abducteurs, plateaux à
genoux avec manettes de jeu installées, arceaux de sécurité,
compartiments à bagages, porte-béquilles, compteurs horaires,
sacs-accoudoirs, rétroviseurs arrière, repose-tronc, butoirs de
genoux, housses de coussin de siège, commandes de menton,

commandes par boutons, commandes au souffle, commandes au
cou, commandes digitales, émetteurs à infrarouges pour
exploitation à distance des fonctions d’un fauteuil roulant,
pointeurs de souris pour systèmes d’écriture mécaniques ou
électroniques pouvant être installés sur des fauteuils roulants,
blocs de commande centralisés pour fauteuils roulants, voitures
automobiles et triporteurs; afficheurs avec capacité de lecture à
DEL pour fauteuils roulants, voitures automobiles et triporteurs;
bandes vidéo préenregistrées (autres que de logiciels), chargeurs
de batterie; puces (circuits intégrés); ordinateurs; télécommandes
pour fauteuils roulants, voitures automobiles et triporteurs;
manettes de jeu; panneau de commande- manoeuvre pour
fauteuils roulants; panneau de manoeuvre pour fauteuils roulants,
voitures automobiles et triporteurs; téléphones; membres
artificiels; coussins pour fins médicales; coussins chauffants
électriques pour fins médicales; appareils correcteurs de surdité;
coussins pour fins médicales; oreillers pneumatiques pour fins
médicales; matelas pneumatiques pour fins médicales; engins de
levage pour invalides; ceintures orthopédiques; respirateurs
artificiels; lits fabriqués spécialement pour fins médicales; lits
hydrostatiques pour fins médicales; véhicules, nommément
voitures automobiles, triporteurs et fauteuils roulants; appuis-bras;
tables pour fauteuils roulants; porte-bagages pour fauteuils
roulants; landaus; automobiles; freins pour fauteuils roulants;
repose-poitrine/support de poitrine; appui-corps/support corporel;
bicyclettes; pneus pour fauteuils roulants; rayons pour roues de
fauteuil roulant; jantes pour roues de fauteuil roulant; roues pour
fauteuils roulants; marche-pieds pour fauteuils roulants; moteurs
électriques pour fauteuils roulants; freins à main électriques;
serrure électrique pour fauteuil roulant; sangles de pieds;
accélérateurs et freins hydrauliques pour voitures; manche de
commande hydraulique; agenouilloirs/support de genoux; repose-
cuisses/support pour cuisses; moteurs électriques pour fauteuils
roulants; appuis-tête pour fauteuils roulants; appuis-tête pour
sièges de fauteuil roulant; poignées de poussée pour fauteuils
roulants; plans inclinés pour fauteuils roulants; poignées de
conduite, nommément dispositif utilisé pour diriger à la place d’un
volant de direction; fauteuils roulants; sièges de fauteuil roulant;
supports lombaires; fauteuils roulants électriques; klaxons;
sièges; élévateurs d’assise; arche de sécurité/protection,
nommément arche utilisée sur fauteuils roulants/triporteurs pour
en protéger le conducteur contre des blessures dues à un
accident; boîtiers de direction pour fauteuils roulants;
amortisseurs de suspension pour fauteuils roulants; ressorts
amortisseurs pour fauteuils roulants; capots pour fauteuils
roulants et poussettes à tirer; housses de siège pour fauteuils
roulants; ceintures de sécurité pour sièges de fauteuil roulant;
harnais de sécurité pour sièges de fauteuil roulant; voiturettes
(fauteuils roulants); siège de conduite rotatif; housses pour
fauteuils roulants; articles orthopédiques, nommément casques
protecteurs, ceintures orthopédiques, chaussures orthopédiques,
semelles orthopédiques. (2) Membres, yeux et dents artificiels.
SERVICES: Décoration intérieure et planification d’aménagement
intérieur; dessin industriel; mise à niveau de logiciels; conception
d’ordinateurs; exploitation d’un site Web ayant trait aux fauteuils
roulants, aux automobiles, aux scooters et aux produits,
accessoires et services connexes; formation de tiers pour aider
les personnes ayant une déficience à choisir des fauteuils roulants
et des accessoires adaptés à leur déficience; conception et



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 13 06 juillet 2005

fabrication de fauteuils roulants personnalisés; conception et
fabrication de fauteuils roulants et d’accessoires pour fauteuils
roulants; moulage personnalisé de coussins de fauteuil roulant;
fourniture de musique Internet téléchargeable; fourniture de jeux
en ligne; fourniture de services de consultation aux hôpitaux et
aux personnes exerçant des professions dans les domaines
médical ou de la réadaptation pour développer de nouveaux
produits afin de satisfaire aux besoins des personnes ayant une
déficience; tenue de recherches dans le domaine des déficiences
physiques et intellectuelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 07 novembre 2000, pays: SUÈDE, demande no:
2000-8526 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services. Employée: SUÈDE
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 13 juin 2003 sous
le No. 361447 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,104,455. 2001/05/28. IGT, (a Nevada corporation), 9295
Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RED HOT 7s 
WARES: (1) Video machines with or without video output and
video games sold as a component part therefor. (2) Interactive
video slot machine type game. (3) Gaming machines with or
without video display. (4) Computer game programs, namely,
computer game program for slot machine type game. Used in
CANADA since at least as early as November 20, 1992 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3),
(4). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April
23, 1996 under No. 1969540 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on December 28, 1999 under No. 2303118 on wares
(4); UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 2002
under No. 2,622,513 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines vidéo avec ou sans sortie vidéo
et jeux vidéo vendus comme éléments constituants connexes. (2)
Jeu vidéo payant interactif. (3) Appareils de jeux avec ou sans
affichage vidéo. (4) Ludiciels, nommément ludiciel pour jeu du
type machine à sous. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 novembre 1992 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4). Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1996 sous le No.
1969540 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No. 2303118 en
liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
24 septembre 2002 sous le No. 2,622,513 en liaison avec les
marchandises (2).

1,112,040. 2001/08/08. HEALTHTALK INTERACTIVE, INC.,, 201
Queen Anne Avenue North,, Suite 400,, Seattle, Washington,
98109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HEALTHTALK 
WARES: Pre-recorded audio and video tapes featuring recorded
conferences, interviews, Internet and radio talk shows, factual
presentations, and narrative stories, all concerning health and
health care matters. SERVICES: (1) Promoting the goods and
services of others by providing live and delayed media events and
transcribed and recorded material from such events, all in
interactive formats and all concerning the fields of healthcare,
pharmaceutical, biotechnology, and medical devices; (2)
Computer services, namely, providing an online computer
database of information in the field of healthcare and designing,
creating, implementing, and maintaining web sites for others. (3)
Telecommunication services, namely, providing telephone,
Internet and in-person educational and entertainment community
forums; authoring and producing video, audio and textual content,
all relating to medical topics and delivered or broadcast over the
telephone, the Internet, the radio, print and electronic media. Used
in CANADA since at least as early as October 20, 1994 on
services (3). Priority Filing Date: July 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/286,840 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services (1), (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 26, 2003 under No. 2,754,896 on services
(3); UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 2004 under
No. 2,892,281 on wares and on services (1), (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1), (2).

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées de
conférences, entretiens, interviews-variétés sur l’internet et à la
radio, présentations factuelles et récits, le tout en rapport avec des
questions liées à la santé et aux soins de santé. SERVICES: (1)
Promotion des biens et services de tiers au moyen de la fourniture
d’événements médiatiques et de matériel enregistré et transcrit de
ces événements, tous étant offerts en formats interactifs et tous
ayant trait aux soins de santé, à la pharmaceutique, à la
biotechnologie et aux dispositifs médicaux; (2) Services
d’informatique, nommément fourniture de base de données
informatisées en ligne de renseignements dans le domaine des
soins de santé et conception, création, mise en oeuvre et entretien
de sites Web pour des tiers. (3) Services de télécommunications,
nommément fourniture de groupes communautaires de
divertissement et d’enseignement au moyen du téléphone,
d’Internet et en personne; création et production de contenu vidéo,
audio et textuel, ayant tous trait à des sujets médicaux et
distribués ou diffusés au moyen du téléphone, d’Internet, de la
radio, de médias électroniques et d’imprimés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1994 en
liaison avec les services (3). Date de priorité de production: 18
juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
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286,840 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services (1), (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le No. 2,754,896 en
liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
octobre 2004 sous le No. 2,892,281 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1), (2).

1,119,116. 2001/10/25. Innovative Importers Pty Ltd, Locked Bag
6, Adelaide, 5001, SA, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Water coolers, water cooler dispenser, and accessories
and parts and fittings for the aforementioned goods. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
October 24, 2001 under No. 866887 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’eau, distributeurs d’eau
potable et accessoires et pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 24 octobre 2001 sous le No. 866887 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,247. 2001/11/06. AMERICAN MANAGEMENT
ASSOCIATION , INTERNATIONAL, 1601 Broadway, New York,
New York 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANADIAN MANAGEMENT CENTRE 
The right to the exclusive use of CANADIAN, MANAGEMENT and
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Educational books, printed informational materials in
the form of brochures, pamphlets, and catalogues, seminar
program materials, namely, course outlines and notebooks
containing instructional programs, question and answer sheets,
and factual material for teaching devices all for use in the field of
management. (2) Pre-recorded CD-ROMs and computer software
containing pre-recorded audio and video programs and hardware
in the field of business management. SERVICES: Educational
services, namely, providing courses and workshops, live and on
video, in business management. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 1972 on wares (1) and on services.
Priority Filing Date: October 26, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76,330,460 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN, MANAGEMENT et
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres éducatifs, documents d’information
imprimés sous forme de brochures, dépliants et catalogues;
documents relatifs aux programmes de séminaires, nommément
aperçus de cours et cahiers contenant des programmes de
formation, feuilles de questions et réponses, et documents
factuels pour instruments d’enseignement, tous ayant trait à la
gestion. (2) CD-ROM et logiciels préenregistrés contenant des
programmes audio et vidéo et matériel informatique dans le
domaine de la gestion des affaires. SERVICES: Services
éducatifs, nommément cours et ateliers, en direct et sur vidéo, en
gestion des affaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1972 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Date de priorité de production:
26 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76,330,460 en liaison avec le même genre de marchandises
(1) et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,125,403. 2001/12/17. ARCH CHEMICALS, INC., 501 Merritt 7,
Norwalk, Connecticut, 06856-5204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
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WARES: (1) Chemicals used to sanitize and to treat water,
swimming pools, spas and hot tubs; water test kits. (2) Swimming
pool and spa ladders, steps, rails, diving boards, gates, fencing,
pole hangers, and replacement parts for the foregoing. (3)
Swimming pool and spa vacuums and vacuum heads, automated
swimming pool and spa vacuums, pumps, namely, water,
vacuum, swimming pool, spa and hot tub pumps, pump filters, and
replacement parts for the foregoing. (4) Swimming pool and spa
maintenance equipment; pool rakes, leaf rakes, poles, telescoping
poles, leaf skimmers, leaf catchers and replacement parts for the
foregoing. (5) Swimming pool and spa thermometers, alarms,
noseclips, earplugs, goggles, goggle straps and replacements
parts for the foregoing. (6) Water treatment equipment, namely,
cartridges, floaters, feeders, and dispensing containers adapted to
hold chemicals for use in the treatment of water, swimming pools
and spas; swimming pool and spa filters, replacement filter
cartridges, pool and spa lighting systems, pool and spa heaters,
and replacement parts for the foregoing. (7) Magazines,
publications namely, magazines, periodicals, newsletters, and
printed guides concerning swimming pools, spas and hot tubs. (8)
Swimming pool and spa covers, above-ground pools; pool liners;
spa tubs and replacement parts for the foregoing. (9) Pool, spa
and patio furniture and replacement parts for the foregoing. (10)
Swimming pool brushes, wall brushes, tile brushes, deck brushes,
and replacement parts for the foregoing. (11) Pool and spa toys,
namely, inflatable swimming pool play toys, scuba masks,
snorkels, scuba and swim fins, scuba flippers, ride on swimming
pool toys, flotation kick boards, surfboards; equipment for . playing
water sports, namely, sport diving articles, namely, swim goggles,
nose and ear plugs for swimming purposes, diving sticks, diving
discs, diving animals, diving rings and diving spears; children’s toy
pool games, namely, net volleyball, net basketball, swimming pool
water sport games having a floating pad representing a golf green
with a hole, pin, and flag, net baseball; target toss and retrieval
games, namely, scooping games and fishing games; inflatable
floats for water sport use, namely, body floats, chest floats, arm
floats, swim tubs and baby boats, underwater hoops, and
replacement parts for the foregoing. (12) Bottled water. (13)
Chemicals used to sanitize and to treat water, swimming pools,
spas and hot tubs; water test kits, namely, chemical analysis kit for
testing swimming pool, spa and hot tub water. (14) Swimming pool
and spa vacuums and vacuum heads, automated swimming pool
and spa vacuums, pumps, namely, water, vacuum, swimming
pool, spa and hot tub pumps, pump filters, and replacement parts
for the foregoing. (15) Swimming pool and spa maintenance
equipment; pool rakes, leaf rakes, poles, telescoping poles, leaf
skimmers, leaf catchers and replacement parts for the foregoing.
(16) Swimming pool and spa thermometers, swimming pool safety
alarms used to detect entry into pool, nose clips for swimmers and
divers, protective goggles and straps therefor; and replacement
parts for the foregoing. (17) Water treatment equipment, namely,
cartridges, floaters, feeders, and dispensing containers adapted to
hold chemicals for use in the treatment of water, swimming pools
and spas; swimming pool and spa filters, replacement filter
cartridges, pool and spa lighting systems, pool and spa heaters,
and replacement parts for the foregoing. (18) Magazines,
publications namely, magazines, periodicals, newsletters, and
printed guides concerning swimming pools, spas and hot tubs.
(19) Swimming pool brushes, wall brushes, tile brushes, deck

brushes, and replacement parts for the foregoing. SERVICES: (1)
Pool and spa services, namely, swimming pool and spa cleaning
services, spa and swimming pool maintenance and repair and
consultations related thereto. (2) Providing information via
telephone and a global computer information network in relation to
the proper care and maintenance of swimming pools, spas and hot
tubs; providing information via telephone and a global computer
information network regarding the responsible storage and
transportation of swimming pool, spa, and hot tub chemicals;
educational services, namely, providing classes and seminars
regarding the responsible care, handling, use, storage and
transportation of swimming pool, spa, and hot tub chemicals;
educational services namely providing classes and seminars
regarding regulatory compliance, emergency response,
environmental management, and worker and public health and
safety issues with respect to swimming pools, spas and hot tubs;
educational services, namely, providing classes and seminars
regarding the proper care and maintenance of swimming pools,
spas and hot tubs; providing information via telephone and global
computer information network regarding the responsible care,
handling, use, of swimming pool, spa, and hot tub chemicals;
providing information via telephone and a global computer
information network regarding regulatory compliance, emergency
response, environmental management, and worker and public
health and safety issues with respect to swimming pools, spas,
and hot tubs. Priority Filing Date: June 15, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/069,314 in
association with the same kind of wares (1); June 15, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
069,318 in association with the same kind of wares (2); June 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/069,321 in association with the same kind of wares (3); June
15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/069,323 in association with the same kind of wares (4);
June 15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/069,326 in association with the same kind of
wares (5); June 15, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/069,327 in association with the
same kind of wares (6); June 15, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/069,332 in association with the
same kind of wares (7); June 15, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/069,333 in association with the
same kind of wares (8); June 15, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/069,335 in association with the
same kind of wares (9); June 15, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/069,336 in association with the
same kind of wares (10); June 15, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/069,339 in association
with the same kind of wares (11); June 15, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/069,340 in
association with the same kind of wares (12); June 15, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
069,341 in association with the same kind of services (1); June 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/069,342 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (13), (14), (15), (16),
(17), (18), (19) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,679,076
on wares (19); UNITED STATES OF AMERICA on February 04,
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2003 under No. 2,684,760 on wares (13), (14), (15), (16), (17),
(18), (19); UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 2003
under No. 2,684,761 on wares (17); UNITED STATES OF
AMERICA on February 18, 2003 under No. 2,689,457 on wares
(15); UNITED STATES OF AMERICA on June 03, 2003 under No.
2,722,622 on wares (14); UNITED STATES OF AMERICA on July
22, 2003 under No. 2,740,788 on wares (16); UNITED STATES
OF AMERICA on July 29, 2003 under No. 2,744,956 on wares
(18); UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 2004 under No.
2,833,005 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
October 19, 2004 under No. 2,895,066 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15) and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés pour assainir et
traiter l’eau, les piscines, les établissements thermaux et les cuves
thermales; trousses d’analyse de l’eau. (2) Échelles, marches,
rails, tremplins, barrières, clôtures, crochets de support de poteau
pour piscines et stations thermales, et pièces de rechange pour
les marchandises susmentionnées. (3) Aspirateurs et têtes
d’aspirateur de piscine et d’établissement thermal, aspirateurs
automatiques de piscine et d’établissement thermal; pompes,
nommément pompes à eau, pompes à vide, pompes de piscine,
pompes d’établissement thermal et pompes de cuve thermale,
filtres de pompe, et pièces de rechange pour les marchandises
susmentionnées. (4) Matériel d’entretien courant de piscines et
d’installations thermales; râteaux pour piscine, râteaux pour
feuilles, perches, tiges télescopiques, écumoires pour feuilles,
ramasse-feuilles et pièces de rechange pour ces articles. (5)
Thermomètres, alarmes, pince-nez, bouche-oreilles, lunettes de
natation, élastiques de lunettes pour piscines et établissements
thermaux, et pièces de rechange pour les marchandises
susmentionnées. (6) Équipement de traitement de l’eau,
nommément cartouches, flotteurs, dispositifs d’alimentation et
récipients distributeurs de produits chimiques pour utilisation à
des fins de traitement de l’eau ainsi que dans les piscines et les
cuves thermales; filtres pour piscines et cuves thermales,
cartouches filtrantes de remplacement, systèmes d’éclairage pour
piscines et cuves thermales, appareils de chauffage pour piscines
et cuves thermales et pièces de rechange pour les articles
susmentionnés. (7) Magazines, publications, nommément
magazines, périodiques, bulletins et guides imprimés concernant
les piscines, les spas et les cuves thermales. (8) Housses pour
piscines et cuves thermales, piscines hors-sol; toiles pour
piscines; cuves thermales et pièces de remplacement connexes.
(9) Ameublement pour piscine, station thermale et patio, et pièces
de rechange pour les marchandises susmentionnées. (10)
Brosses à piscine, brosses pour murs, brosses à carreaux,
brosses à terrasse et pièces de rechange pour les articles
susmentionnés. (11) Jouets pour piscines et cuves thermales,
nommément jouets pour piscines gonflables, masques de
plongée, tubas, scaphandres autonomes et palmes de plongée,
palmes de plongée, jouets à enfourcher pour la piscine, planches
de natation, planches de surf; équipement pour sports nautiques,
nommément articles de plongée sportive, nommément lunettes de
natation, pince-nez et bouchons d’oreilles pour la natation, bâtons
de plongée, disques de plongée, animaux de plongée, anneaux
de plongée et lances de plongée; jeux de piscine pour enfants,
nommément jeu de volley-ball avec filet, jeu de basket-ball avec

filet, jeux de sport aquatique pour piscine comprenant un tapis
flottant représentant un terrain de golf comprenant un trou, une
tige et un drapeau, jeu de baseball avec filet; jeux de perte et de
récupération d’objets, nommément jeux de pelletage et jeux de
pêche; flotteurs gonflables pour sports aquatiques, nommément
flotteurs pour le corps, flotteurs de poitrine, bouées pour les bras,
cuves de natation et embarcations pour bébés, cerceaux sous-
marins, et pièces de rechange pour les articles susmentionnés.
(12) Eau embouteillée. (13) Produits chimiques utilisés pour
assainir et traiter l’eau, les piscines, les établissements thermaux
et les cuves thermales; trousses de tests de l’eau, nommément
trousse d’analyse chimique pour tests des piscines, des
établissements thermaux et des cuves thermales. (14)
Aspirateurs et têtes d’aspirateur de piscine et d’établissement
thermal, aspirateurs automatiques de piscine et d’établissement
thermal; pompes, nommément pompes à eau, pompes à vide,
pompes de piscine, pompes d’établissement thermal et pompes
de cuve thermale, filtres de pompe, et pièces de rechange pour les
marchandises susmentionnées. (15) Matériel d’entretien courant
de piscines et d’installations thermales; râteaux pour piscine,
râteaux pour feuilles, perches, tiges télescopiques, écumoires
pour feuilles, ramasse-feuilles et pièces de rechange pour ces
articles. (16) Thermomètres pour piscines et cuves thermales,
alarmes de sécurité pour piscines permettant de détecter l’entrée
de personnes dans la piscine, pince-nez pour nageurs et
plongeurs, lunettes de protection et sangles connexes; pièces de
rechange pour les articles susmentionnés. (17) Équipement de
traitement de l’eau, nommément cartouches, flotteurs, dispositifs
d’alimentation et récipients distributeurs de produits chimiques
pour utilisation à des fins de traitement de l’eau ainsi que dans les
piscines et les cuves thermales; filtres pour piscines et cuves
thermales, cartouches filtrantes de remplacement, systèmes
d’éclairage pour piscines et cuves thermales, appareils de
chauffage pour piscines et cuves thermales et pièces de rechange
pour les articles susmentionnés. (18) Magazines, publications,
nommément magazines, périodiques, bulletins et guides
imprimés concernant les piscines, les spas et les cuves thermales.
(19) Brosses à piscine, brosses pour murs, brosses à carreaux,
brosses à terrasse et pièces de rechange pour les articles
susmentionnés. SERVICES: (1) Services de piscines et de cuves
thermales, nommément services de nettoyage de piscines et de
cuves thermales, entretien et réparation de piscines et de cuves
thermales et consultations connexes. (2) Fourniture par téléphone
et via un réseau mondial d’information sur ordinateur de
renseignements concernant la façon appropriée d’entretenir les
piscines, les stations de cure et les cuves thermales; fourniture par
téléphone et via un réseau mondial d’information sur ordinateur de
renseignements concernant la façon appropriée d’entreposer et
de transporter les produits chimiques pour piscines, stations de
cure et cuves thermales; services pédagogiques, nommément
administration de stages et de séminaires sur la façon appropriée
d’entretenir, manier, utiliser, entreposer et transporter les produits
chimiques pour piscines, stations de cure et cuves thermales;
services pédagogiques, nommément administration de cours et
de séminaires sur l’observation de la réglementation, l’assistance
d’urgence, la gestion de l’environnement et les questions de santé
et de sécurité du public et des travailleurs en rapport avec les
piscines, les stations de cure et les cuves thermales; services
pédagogiques, nommément administration de stages et de
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séminaires sur la façon appropriée d’entretenir les piscines, les
stations de cure et les cuves thermales; fourniture par téléphone
et via un réseau mondial d’information sur ordinateur de
renseignements sur la façon appropriée d’entretenir, manier,
utiliser, entreposer et transporter les produits chimiques pour
piscines, stations de cure et cuves thermales; fourniture par
téléphone et via un réseau mondial d’information sur ordinateur de
renseignements concernant l’observation de la réglementation,
l’assistance d’urgence, la gestion de l’environnement et les
questions de santé et de sécurité du public et des travailleurs en
rapport avec les piscines, les stations de cure et les cuves
thermales. Date de priorité de production: 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,314 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,318 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,321 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,323 en liaison
avec le même genre de marchandises (4); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,326 en liaison
avec le même genre de marchandises (5); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,327 en liaison
avec le même genre de marchandises (6); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,332 en liaison
avec le même genre de marchandises (7); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,333 en liaison
avec le même genre de marchandises (8); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,335 en liaison
avec le même genre de marchandises (9); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,336 en liaison
avec le même genre de marchandises (10); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,339 en liaison
avec le même genre de marchandises (11); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,340 en liaison
avec le même genre de marchandises (12); 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,341 en liaison
avec le même genre de services (1); 15 juin 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/069,342 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,679,076 en liaison avec les marchandises (19); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,760 en
liaison avec les marchandises (13), (14), (15), (16), (17), (18),
(19); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No.
2,684,761 en liaison avec les marchandises (17); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,689,457 en liaison
avec les marchandises (15); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juin 2003 sous le No. 2,722,622 en liaison avec les marchandises
(14); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous le No.
2,740,788 en liaison avec les marchandises (16); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,744,956 en liaison
avec les marchandises (18); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13

avril 2004 sous le No. 2,833,005 en liaison avec les services (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No.
2,895,066 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15) et en liaison avec
les services.

1,125,922. 2001/12/21. Danone Waters of Canada Inc./Danone ,
Eaux-Canada Inc., c/o Crystal Springs Inc., 1200 Britannia Road
East, Mississauga, ONTARIO L4W 4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the words SPRINGS, CALEDON
and NATURAL SPRING WATER is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Spring water. SERVICES: Supplying others with
containers and dispensers for water. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPRINGS, CALEDON et
NATURAL SPRING WATER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau de source. SERVICES: Fournir à des
tiers des citernes d’eau et des fontaines réfrigérées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,127,500. 2002/01/09. WAVEX CORPORATION, 155 University
Avenue, Suite 1950, Toronto, ONTARIO M5H 3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

WAVEX TECHNOLOGY 
WARES: (1) Shock-absorbing striking tools, namely: claw
hammers, ripping hammers, ball peen hammers, framing
hammers, sledge-hammers, mallets, mauls, pick-axes; shock
absorbing sporting goods, namely squash racquets, baseball
bats, cricket bats, field hockey sticks; racquet bags; sports bags;
components of sporting goods, namely: shock-absorbing golf club
shafts, hockey stick shafts, cricket bat handles, field hockey stick
shafts. (2) Tennis racquets and racquet covers. Used in CANADA
since at least as early as April 20, 1999 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Outils de frappe amortisseurs,
nommément marteaux à déclouer, marteaux démolisseurs,
marteaux à panne ronde, marteaux d’encadreurs, marteaux de
frappe, maillets, massues, pioches; articles de sport à
amortisseurs, nommément raquettes de squash, bâtons de
baseball, battes de cricket, bâtons de hockey sur gazon; housses
de raquette; sacs de sport; composants d’articles de sport,
nommément manches de bâton de golf, manches de bâton de
hockey, poignées de batte de cricket, manches de bâton de
hockey sur gazon. (2) Raquettes de tennis et housses de
raquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 avril 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,129,687. 2002/01/31. The Program Corp., (a Delaware
corporation), 8750 Research Drive, Irvine, California 92618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

JEENYUS 
WARES: (1) Clothing namely coats, jackets, sweatshirts,
pullovers, jerseys, ski bibs, sweaters, t-shirts, shirts, knit shirts,
vests, sweat pants, sweat shorts, jogging suits, pajamas, robes,
thermal underwear, belts, ear muffs, gloves, ski gloves, mittens,
mufflers, scarves, ponchos; footwear, namely snowboard boots,
after snowboard boots and socks; snowboard boot bags. (2)
Snowboards, snowboard bindings and parts therefor, snowboard
leashes, carrying cases for snowboards. (3) Snowboard and ski 

clothing, namely, coats, jackets, sweatshirts, pullovers, jerseys,
ski bibs, sweaters, t-shirts, knit shirts, vests, sweat pants, sweat
shorts, jogging suits, pajamas, robes, thermal underwear, belts,
ear muffs, ski gloves, mittens, mufflers, scarves, ponchos,
headwear, namely hats and snowboarding helmets; footwear,
namely snowboard boots, after-snowboard boots and socks;
snowboard boot bags; snowboards, snowboard bindings and
parts therefor, snowboard leashes, carrying cases for
snowboards. Priority Filing Date: August 30, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/308,188 in
association with the same kind of wares (1), (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 23, 2003 under
No. 2,767,613 on wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
vestes, pulls d’entraînement, pulls, maillots, dossards de ski,
chandails, tee-shirts, chemises, chemises en tricot, gilets,
pantalons de survêtement, shorts d’entraînement, survêtements,
robes de chambre, sous-vêtements thermiques, ceintures, cache-
oreilles, gants, gants de ski, mitaines, cache-nez, foulards,
ponchos; articles chaussants, nommément bottes de planche à
neige, bottes et chaussettes après glissades en planche à neige;
sacs pour bottes de planche à neige. (2) Planches à neige,
fixations de planche à neige et pièces connexes, sangles pour
planche à neige, housses pour le transport de planches à neige.
(3) Vêtements de planche à neige et vêtements de ski,
nommément manteaux, vestes, pulls d’entraînement, pulls,
maillots, dossards de ski, chandails, tee-shirts, chemises en tricot,
gilets, pantalons de survêtement, shorts d’entraînement,
survêtements, pyjamas, robes de chambre, sous-vêtements
thermiques, ceintures, cache-oreilles, gants de ski, mitaines,
cache-nez, foulards, ponchos; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casques de planche à neige; articles chaussants,
nommément bottes de planche à neige, bottes et chaussettes
après glissades en planche à neige; sacs pour bottes de planche
à neige; planches à neige, fixations de planche à neige et pièces
connexes, longes de planche à neige, étuis de transport pour
planches à neige. Date de priorité de production: 30 août 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,188 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 2003 sous le No. 2,767,613 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 19 06 juillet 2005

1,129,894. 2002/01/31. OBSHESTVO S OGRANICHENNOI ,
OTVETSTVENNOSTJU [transliteration] , "RUSSKAYA VINO-
VODOCHNAYA KOMPANIA - , KHOLDING" [translation]
(Russian Wines , and Spirits Company - Holding), 12, str. 1, ulitsa
Donskaya, RU-117049, Moscow, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The marks consists of: The upper part of the mark is a circular
label containing: the wording "Premium Russian vodka" in white
capital letters; a background violet sunburst design with 8 angles
in the middle of the label; two black back to back stylized capital
letters "B" in Cyrillics against the gold background inside a smaller
circle located in the upper part of the sunburst design; violet little
circle in the middle of the sunburst design with a monogram and a
Russian letter "ø" ( "F" in English) inside it; a gold monogram
below the above little circle contains symmetrical components
which look like stylized wings and stylized crown on top of wings,
all of which are underlined; superimposed over the sunburst
design and covering the entire center plume of the said circular
label is the word FLAGMAN in Cyrillics, with the English word
FLAGSHIP situated under the Cyrillic word FLAGMAN and written
in a semi-circular shape. Both words are in white capital letters
rimmed with gold outline; the background of the said circular label
is dark blue, surrounded by a blue dotted line, and a thick gold
outer rim; 2. The middle label consists of an isosceles trapezium
with the concave upper side and respectively protruding bottom
side used for the neck of the bottle. There are the following
designs on this said label: - in the middle of the dark-blue
background there is situated a violet sunburst design with 8
angles; - in the middle of the above there is located a gold circle
with two black back-to-back stylized capital letters "B" in Cyrillics.

Two gold lines one on the concave top and one on the protruding
bottom delimit the trapezium. 3. The third label and the fourth label
are of the same size and are two rectangles situated horizontally
and parallel. Both rectangles have elongated forms. The
background is dark blue with a gold line on the upper side and a
gold line on the underside. There are verbal elements inside of
each such label in English. The first label contains the following:
750 ml; 24.4 FL.OZ. PREMIUM RUSSIAN VODKA; MADE WITH
"DELUXE" GRAIN NEUTRAL SPIRITS; DRINK NEAT ICE-COLD
OR MIX WITH OTHER DRINKS; 40% Alc.vol; and 80 PROOF.
The second label contains the following: PRODUCT OF RUSSIAN
WINE AND SPIRITS COMPANY; DISTILLED AND BOTTLED IN
RUSSIA; RUSSIA, 117049 MOSCOW,DONSKAYA ST.12 BLD.2,
TEL.(7 095) 937 4703. All these words and figures are in gold
capital letters. (b) The translation of the word (Russian word which
appears in large print at the center of the circle) is FLAGSHIP and
the transliteration is FLAGMAN.

The colours dark blue, blue, violet, gold and white are claimed as
a feature of the trade-mark (for a full description of how the colours
are applied, please refer to Description of Mark).

The translation of the word (RUSSIAN word in large print at the
centre of the circle) is FLAGSHIP and the transliteration is
FLAGMAN, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words PREMIUM RUSSIAN
VODKA as well as all the reading matter on the two bottom labels
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Alcoholic beverages namely, vodka. (2) Vodka. (3)
Distilled alcoholic beverages, namely cocktails based on vodka.
Used in CANADA since at least as early as November 22, 2001
on wares (1). Used in RUSSIAN FEDERATION on wares (2).
Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on May 21, 1999
under No. 175232 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

La marque comprend ce qui suit : la partie supérieure de la
marque est une étiquette circulaire contenant les mots Premium
Russian Vodka en lettres majuscules de couleur blanche; un
arrière- plan de couleur violet représentant un soleil levant de huit
angles au milieu de l’étiquette; deux lettres majuscules cyrilliques
"B" stylisées de couleur noire disposées dos à dos sur l’arrière-
plan de couleur or à l’intérieur d’un cercle plus petit dans la partie
supérieure du soleil levant; un petit cercle de couleur violette au
centre du soleil levant avec un monogramme et la lettre russe "ø"
("F" en anglais) en son centre; un monogramme de couleur or
sous le petit cercle susmentionné contenant des éléments
symétriques ressemblant à des ailes stylisées et une couronne
stylisée au- dessus des ailes, le tout souligné; les mots FLAGMAN
en lettres cyrilliques et FLAGSHIP en anglais sous le mot
FLAGMAN sont superposés au soleil levant, recouvrent la traînée
centrale de l’étiquette circulaire susmentionnée dans son
ensemble et forment une figure semi-circulaire. Les deux mots
apparaissent en lettres majuscules de couleur blanche avec un
contour de couleur or; l’arrière-plan de l’étiquette circulaire
susmentionnée est en bleu foncé entouré d’un trait pointillé de
couleur bleue et d’une épaisse bordure de couleur or; 2.
L’étiquette du milieu est constituée d’un trapèze isocèle, la partie
supérieure concave et la partie inférieure pointue correspondante
étant utilisées pour le goulot de la bouteille. Ladite étiquette
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comprend les dessins suivants: - un soleil levant de couleur
violette à huit angles est disposé au centre de l’arrière-plan de
couleur bleu foncé; au centre de ce dessin se trouve un cercle de
couleur or avec deux lettres majuscules cyrilliques "B" stylisées de
couleur noire; deux traits de couleur or, l’une sur la partie
supérieure concave et l’autre sur la partie inférieure pointue
correspondante forment le trapèze. 3. Les troisième et quatrième
étiquettes sont de même taille et représentent deux rectangles
parallèles disposés horizontalement; les deux rectangles sont de
forme allongée; l’arrière-plan est en bleu foncé avec un trait de
couleur or sur la partie supérieure et une autre sur la partie
inférieure; des éléments verbaux apparaissent en anglais sur
chacune de ces étiquettes; la première étiquette comprend ce qui
suit: 750 ml; 24.4 FL.OZ. PREMIUM RUSSIAN VODKA; MADE
WITH "DELUXE" GRAIN NEUTRAL SPIRITS; DRINK NEAT ICE-
COLD OR MIX WITH OTHER DRINKS; 40% Alc.vol; et 80
PROOF. La deuxième étiquette comprend ce qui suit: PRODUCT
OF RUSSIAN WINE AND SPIRITS COMPANY; DISTILLED AND
BOTTLED IN RUSSIA; RUSSIA, 117049 MOSCOW, DONSKAYA
ST.12 BLD.2, TEL. (7 095) 937 4703. Tous ces mots et caractères
sont en lettres majuscules de couleur or. (b) Selon le requérant, la
traduction du mot apparaissant en gros caractères au centre du
cercle est FLAGSHIP et la translittération est FLAGMAN.

Les couleurs bleu foncé, bleu, violet, or et blanc sont
revendiquées comme caractéristique de la marque de commerce
(pour une description complète quant à la façon dont les couleurs
sont appliquées, prière de se référer à la description de la
marque).

La traduction du mot (le mot RUSSIAN en gros caractères au
centre du cercle) est FLAGSHIP et la translittération est
FLAGMAN, telles que fournies par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM RUSSIAN VODKA,
ainsi que la matière à lire sur les deux étiquettes du bas en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément vodka.
(2) Vodka. (3) Boissons alcoolisées distillées, nommément
cocktails à base de vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FÉDÉRATION DE RUSSIE le 21 mai 1999 sous le No. 175232 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).

1,133,362. 2002/03/06. ATOMIC AUSTRIA GMBH, Lackengasse
301, A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

STOMP 

WARES: Sporting equipment, namely, skis. Priority Filing Date:
September 11, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM
6482/2001 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on November
23, 2001 under No. 200633 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériel de sport, nommément skis. Date de
priorité de production: 11 septembre 2001, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 6482/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 23
novembre 2001 sous le No. 200633 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,248. 2002/03/14. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO M3N 1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

COMFORT LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cigarette lighters and cases therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets et étuis connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,394. 2002/03/14. Jean-Paul Bleau, 1185 Chemin Tour du
Lac, Ste-Véronique, QUEBEC J0W 1X0 

FERTISOFT 
MARCHANDISES: Electronic medical record software designed
for the medical field, specifically in infertility treatment practices.
Used in CANADA since at least as early as April 1998 on wares.

WARES: Logiciels pour dossiers médicaux électroniques
destinés au secteur médical, particulièrement aux cabinets
spécialisés dans le traitement de l’infertilité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises.
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1,137,561. 2002/04/16. PROGRESSIVE FOAM
TECHNOLOGIES, INC., 6753 Chestnut Ridge Road, Beach City,
Ohio 44608, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The mark consists of the colour platinum gray as applied to the
entire outer surface of the particular three-dimensional object
shown in the drawing.

WARES: Building materials, namely, vertical support strips for use
in the installation and support of corner paneling, contoured and
non-contoured underlayment boards, ship-lapped underlayment
boards, contoured and non-contoured sheeting for use with vinyl
and aluminum siding and for aiding in the installation of vinyl and
aluminum siding. Priority Filing Date: March 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,871 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 08, 2005 under No. 2,903,977
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend la couleur gris platine
appliquée à toute la surface extérieure de l’objet tridimensionnel
particulier montré sur le dessin.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
bandes verticales de support à utiliser dans l’installation et le
soutien des lambris d’angle, panneaux de sous-couche profilés et
non profilés, panneaux de sous-couche à recouvrement,
revêtements intermédiaires profilés et non profilés à utiliser avec
des parements en vinyle et en aluminium, et pour faciliter
l’installation des parements en vinyle et en aluminium. Date de
priorité de production: 05 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,871 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous le No.
2,903,977 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,102. 2002/05/16. ENSR INTERNATIONAL
CORPORATION, 2 Technology Park Drive, Westford, MA 01886,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN D. MILLER, (OGILVY
RENAULT), 200 KING STREET WEST, SUITE 2100, MERRILL
LYNCH CANADA TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Office services, namely providing assistance in
obtaining permits from governmental authorities and regulatory
agencies; management assistance services; business
management; business consultation in the fields of remediation,
risk management, environmental site restoration, waste
management, construction, material treatment, engineering, risk
assessment and computer services; efficiency experts; strategic
planning; management planning; utility issues research; power
plant studies; environmental impact statements. (2) Risk
management services, namely, incident investigations, probalistic
safety assessments, reliability centered maintenance, reliability
and maintainability, thermal-hydraulic analysis, decision support
and verification, safeguards risk assessments, environmental risk
assessment consultation and services, namely, strategic risk
management, human health and ecological risk assessment, risk
communication, risk-based alternative cleanup limits, natural
resource damage assessment, human health and toxicology
studies and assessments, product evaluation and liability
assessment. (3) Waste management and disposal; environmental
site restoration; planning and development services in the filed of
hazardous waste management facilities; construction
management, construction planning and consultation services;
construction supervision services; repair services for equipment
used in hazardous waste management and remediation;
hazardous waste management services, namely, assessment and
analytical services and technology evaluations, remediation
design, cleaning up and managing the ongoing treatment of
hazardous waste site, remediation, storage or disposal of
hazardous chemicals. (4) Storage of hazardous and non-
hazardous waste; storage of materials and equipment for
treatment of hazardous and non-hazardous waste; consulting
services in the field of the transportation of goods by train, truck,
bus, automobile, airplane and ship; consulting services in the filed
of the maintaining of underground storage tanks. (5) Material
treatment services, namely, decontamination, treatment and
removal of hazardous waste and material; environmental
remediation services, namely, soil, waste and/or water treatment
services; remediation and regulatory closure of contaminated or
hazardous sites; design of remediation programs and plans, site
remediation, operation and maintenance; storage tank
management; wastewater, sludge and storm water management
services; hazardous waste management services. (6) Computer
consultation; computer software design and programming for
others, namely, development and application of computerized
data analysis software and computer systems; computer modeling
services for interpreting, assessing and simulating environmental
conditions and contamination; computer consultation services,
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namely, assessment of data quality needs, database systems
development and management, electronic data collection and
transfer, data validation, computerized data applications, data
presentation and interpretation, computer system integration;
computer services, namely, providing databases for creating
modeling, simulation, trending, and statistical analysis for utilizing,
designing and implementing data information networks. (7)
Environmental due diligence, namely, reviewing standards and
practices of others to assure compliance with environmental laws
and regulations; environmental due diligence, namely,
environmental site assessments, soil and groundwater
investigation and testing, permit and compliance review, asbestos
and lead investigation and testing, environmental hazard and risk
quantification, assessment and management, indoor air quality
assessment, industrial hygiene assessment, site and facility
remediation and assessment. (8) Technical consultation and
research, namely assessment and evaluation of compliance with
environmental, health, and safety requirements and regulations;
environmental audit services; environmental permitting and
compliance services, namely, brownfield redevelopment,
environmental impact assessments and studies. (9) Sanitation
engineering; mechanical engineering; electrical engineering; civil
engineering; process and safety engineering; air quality
engineering; environmental engineering; utility engineering;
technical consultation and research in the field of engineering;
municipal and industrial water and wastewater engineering
services; custom design of water and wastewater treatment
facilities; engineering and design consultation services, namely,
conducting feasibility studies, conceptual design, process
optimization, hydraulic engineering environmental process
design, construction review and analysis, safety and hazardous
operations review and analysis, design and preparation of
operation manuals and training, operating cost reduction
assessments. (10) Technical consulting and research in the field
of watershed management, namely, conducting hydrological
surveys, drafting reports and providing professional opinions
concerning hydrology, water quality, environmental impact
analysis, and water and related land resources management
policy; consulting services regarding water processing,
distribution and storage, the by-products of wastewater, and
waste pretreatment systems; storm water management; water
supply development and protection services; providing coastal
and marine studies and assessments; spill planning, response
and containment services; aquatic toxicity and risk assessment
services; assessment of sediment quality; hydrologic studies and
analysis; aquatic and benthic ecology assessment; water quality
studies; groundwater studies; analysis services relating to
infiltration and inflow of water and wastewater; providing
treatability studies for wastewater; environmental toxicology
laboratory services; sampling and data management; data
interpretation and analysis of soil, water and air. (11) Compliance
review services, expert witness services, technical support and
litigation support in the field of toxic tort and environmental liability
and litigation, analysis and development of historical information,
analytical and critical reviews of technical literature, transport
modeling, analysis of health and ecological impacts of particular
chemicals, toxins and environmental conditions; technical writing
for others. (12) Research and development in the field of the
environment, hazardous waste management and remediation.

Used in CANADA since at least as early as March 2000 on
services. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/340,474 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under No. 2,804,050
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de bureau, nommément fournir de l’aide
pour obtenir des permis provenant des autorités
gouvernementales et des agences de réglementation; services
d’aide à la gestion; gestion des affaires; consultation commerciale
dans les domaines des mesures correctives, de la gestion des
risques, de la restauration environnementale de sites, de la
gestion des déchets, de la construction, du traitement de
matériau, du génie, des évaluations de risques et des services
d’informatique; experts-conseils en productivité; planification
stratégique; planification de gestion; recherche de questions
générales; études de centrales électriques; énoncés des
incidences environnementales. (2) Services de gestion du risque,
nommément enquêtes sur les incidents, évaluations probabilistes
des risques en matière de sécurité, maintenance basée sur la
fiabilité, fiabilité et maintenabilité, analyse thermal-hydraulique,
soutien et vérification de décisions, évaluations de risques liés aux
garanties, services et conseils liés aux évaluations de risques en
matière d’environnement, nommément gestion stratégique de
risques, évaluations de risques pour la santé humaine et de
risques écologiques, communication des risques, limites
d’assainissement de substitution basées sur le risque, évaluation
des dommages liés aux ressources naturelles, études et
évaluations en matière de santé humaine et de toxicologie,
évaluation de produits et examen de la responsabilité. (3) Gestion
et élimination des déchets; réhabilitation de sites
environnementaux; services de planification et de développement
dans le domaine de la gestion des déchets dangereux; services
de gestion de construction; services de planification de
construction et de conseil en construction; services de
surveillance de travaux de construction; services de réparation
d’équipement utilisé à des fins de gestion des déchets dangereux
et de réhabilitation; services de gestion des déchets dangereux,
nommément services d’évaluation et d’analyse et services
d’évaluation technique, services de conception de solution de
réhabilitation, de nettoyage et de gestion du traitement continu de
décharges de matières dangereuses, services de dégradation, de
stockage et d’élimination de produits chimiques dangereux. (4)
Entreposage de déchets dangereux et inoffensifs; entreposage de
matériaux et d’équipements pour le traitement des déchets
dangereux et inoffensifs; services de consultation dans le
domaine du transport des marchandises par train, camion,
autobus, automobile, avion et bateau; services de consultation sur
l’entretien des réservoirs de stockage souterrains. (5) Services de
traitement des matières, nommément services de
décontamination, de traitement et d’enlèvement des déchets et
matières dangereuses; services de réhabilitation de
l’environnement, nommément services de traitement des sols,
des déchets et/ou de l’eau; réhabilitation et fermeture de sites
contaminés ou dangereux en application de la réglementation;
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conception de programmes de réhabilitation, exploitation et
entretien de sites; gestion de bassins collecteurs; services de
gestion des eaux usées, des boues et des eaux pluviales; services
de gestion des déchets dangereux. (6) Conseil en informatique;
conception de logiciels et programmation pour des tiers,
nommément développement et application de logiciels d’analyse
de données informatisées et de systèmes informatiques; services
de modélisation mathématique à des fins d’interprétation,
d’évaluation et de simulation de conditions environnementales et
de la contamination; services de conseil en informatique,
nommément évaluation des besoins en ce qui concerne la qualité
des données, développement et gestion de systèmes de bases de
données, collecte et transfert électroniques de données,
validation de données, applications de données informatisées,
présentation et interprétation de données, intégration de
systèmes informatiques; services d’informatique, nommément
fourniture de bases de données pour la mise au point d’analyses
en rapport avec la modélisation, la simulation, l’orientation
préférentielle et les statistiques en vue de l’utilisation, de la
conception et de la mise en oeuvre de réseaux de données/
d’information. (7) Diligence raisonnable en matière
d’environnement, nommément examen des normes et des
pratiques de tiers afin d’assurer la conformité avec les lois et les
règlements environnementaux; diligence raisonnable en matière
d’environnement, nommément évaluations environnementales de
sites, investigations et essais de terreau et d’eau souterraine,
examen des permis et de conformité, investigation et essais
d’amiante et de plomb, évaluation, gestion et quantification des
risques et des dangers environnementaux, évaluation de la
qualité de l’air intérieur, évaluation de l’hygiène industrielle,
évaluation et mesures correctives d’installations et de sites. (8)
Consultation technique et recherche, nommément évaluation de
la conformité aux exigences et aux règlements de la protection de
l’environnement, santé, et sécurité; services de vérification
environnementale; services d’autorisation et d’application des
directives environnementales, nommément mise en valeur de
friches industrielles, évaluations des incidences
environnementales et études environnementales. (9) Génie
sanitaire; génie mécanique; génie électrique; génie civil; génie
des procédés opérationnels et de la sécurité; génie de la qualité
de l’air; génie environnemental; génie des services publics;
consultation technique et recherche dans le domaine du génie;
services de génie des eaux usées et des eaux industrielles et
municipales; conception spéciale d’installations de traitement des
eaux et des eaux usées; services de consultation en génie et en
conception, nommément exécution d’études de faisabilité, étude
de définition, optimisation des procédés, conception de procédés
environnementaux de génie hydraulique, examen et analyse de
construction, examen et analyse des manoeuvres dangereuses et
de sécurité, conception et préparation de manuels d’exploitation
et de formation, évaluations de la réduction des frais
d’exploitation. (10) Services de conseil technique et de recherche
dans le domaine de l’aménagement des bassins
hydrographiques, nommément réalisation de relevés
hydrologiques, rédaction de rapports et fourniture d’opinions
professionnelles dans les domaines suivants : hydrologie, qualité
de l’eau, analyses des incidences environnementales et politiques
de gestion des ressources hydriques et terrestres connexes;
services de consultation ayant trait au traitement, à la distribution

et au stockage de l’eau, aux sous-produits des eaux usées et aux
systèmes de pré-traitement des déchets; gestion des eaux
pluviales; services de développement et de protection de
l’approvisionnement en eau; mise à disposition d’études et
d’évaluations côtières et maritimes; services dans le domaine de
la planification, des mesures d’intervention et du confinement des
déversements; services d’évaluation de la toxicité et des risques
pour les organismes aquatiques; analyse des sédiments; études
et analyses hydrologiques; évaluation de l’écologie aquatique et
benthique; études de la qualité de l’eau; études des eaux
souterraines; services d’analyse ayant trait à l’infiltration et à
l’afflux d’eau et d’eaux usées; mise à disposition d’études de
traitabilité des eaux usées; services de laboratoire de toxicologie
environnementale; échantillonnage et gestion de données;
interprétation des données et analyse du sol, de l’eau et de l’air.
(11) Services d’examen de conformité, services de témoin expert,
soutien technique et soutien pour les recours en justice dans le
domaine des délits civils liés à la pollution toxique ainsi que de
responsabilités et d’actions intentées en matière
d’environnement, analyse et groupement de données historiques,
examens analytiques et critiques de documents techniques,
modélisation en matière de transport, analyse d’incidences
écologiques et sur la santé de certains produits chimiques, toxines
et conditions environnementales; rédaction technique pour des
tiers. (12) Recherche et développement dans le domaine de
l’environnement, de la gestion et de la biorestauration des déchets
dangereux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,474 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,804,050 en liaison
avec les services.

1,141,921. 2002/05/27. Stellar Industrial Sales Limited, 70
Akerley Blvd., Burnside Industrial Park, Darmouth, NOVA
SCOTIA B3B 1R1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

STELLAR INDUSTRIAL SALES 
LIMITED 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL, SALES,
and LIMITED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hoses (air); hoses (fire); hoses (petroleum); hoses
(watering); hoses (steam); hoses (non-metal petroleum); hoses
(garden); hoses (hydraulic); hoses for the containment and
delivery of compressed gases; hoses for commercial marine use;
hoses for use in the following industries, namely the construction
industry, the offshore industry, the mining industry, oil and gas
exploration industry, the fishing industry, and the forestry industry;
hoses for use in connection with welding; and hydraulic hoses and
hose fittings; and conveyor belting. SERVICES: Sale and
distribution of hoses (air); hoses (fire); hoses (petroleum); hoses
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(watering); hoses (steam); hoses (non-metal petroleum); hoses
(garden); hoses (hydraulic); hoses for the containment and
delivery of compressed gases; hoses for commercial marine use;
hoses for use in the following industries, namely the construction
industry, the offshore industry, the mining industry, oil and gas
exploration industry, the fishing industry, and the forestry industry;
hoses for use in connection with welding; and hydraulic hoses and
hose fittings; and conveyor belting. Used in CANADA since July
25, 1986 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL, SALES, et
LIMITED en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux souples (air); tuyaux souples
(incendie); tuyaux souples (pétrole); tuyaux souples (arrosage);
tuyaux souples (vapeur); tuyaux souples (non métalliques pour
pétrole); tuyaux souples (jardin); tuyaux souples (hydrauliques);
tuyaux souples pour le stockage et le transport de gaz comprimés;
tuyaux souples pour usage maritime à des fins commerciales;
tuyaux souples pour utilisation dans les industries telles que
mentionnées ci-après, nommément l’industrie de la construction,
l’industrie côtière, l’industrie minière, l’industrie de l’exploration du
gaz et du pétrole, l’industrie de la pêche et l’industrie forestière;
tuyaux souples pour utilisation en rapport avec le soudage; et
tuyaux hydrauliques et raccords pour tuyaux souples; et tapis
transporteurs. SERVICES: Vente et distribution de tuyaux souples
(air); tuyaux souples (incendie); tuyaux souples (pétrole); tuyaux
souples (arrosage); tuyaux souples (vapeur); tuyaux souples (non
métalliques pour pétrole); tuyaux souples (jardin); tuyaux souples
(hydrauliques); tuyaux souples pour le stockage et le transport de
gaz comprimés; tuyaux souples pour usage maritime à des fins
commerciales; tuyaux souples pour utilisation dans les industries
telles que mentionnées ci-après, nommément l’industrie de la
construction, l’industrie côtière, l’industrie minière, l’industrie de
l’exploration du gaz et du pétrole, l’industrie de la pêche et
l’industrie forestière; tuyaux souples pour utilisation en rapport
avec le soudage; et tuyaux hydrauliques et raccords pour tuyaux
souples; et tapis transporteurs. Employée au CANADA depuis 25
juillet 1986 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,782. 2002/06/21. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, Federal Republic of
Germany, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The drawing consists of the colours yellow-gold, orange, and dark
grey and these colours are claimed as a feature of the trade-mark.
The logo is three-dimensional, the main colour orange is lightened
up on the upper left side to almost yellow, the lower right side is a
darker orange and the shadows of the logo are almost black. The
source of light is up left, 11 o’clock. The words PELZER GROUP
are dark grey.

WARES: (1) Chemicals used in industry, namely foamed plastics.
(2) Automotive parts, namely hood insulations, bulkhead exterior
insulations, bulkhead interior insulations, textile wheel arch shells,
underside shields, front floor insulations, middle floor insulations,
floor covers, roof liners, bulkhead top insulations, side linings, seat
well insulations, trunk floor linings, rear shelves, trunk cover
linings, trunk side linings. (3) Insulation material against heat, cold,
sound, façade protection and exterior clinker covering, insulation
material made of natural or artificial materials. (4) Carpets, floor
mats, mats, floor covers. Priority Filing Date: June 04, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 27 312.3/12 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 19, 2002 under
No. 302 27 312 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le dessin comprend les couleurs or jaune, orange et gris foncé,
lesquelles couleurs sont revendiquées comme caractéristique de
la marque de commerce. Le logo est une conception
tridimensionnelle; l’orange, qui est la couleur prédominante, vire
presque entièrement au jaune dans la partie supérieure gauche,
la partie inférieure droite présente une teinte d’orange plus foncée,
tandis que les effets d’ombre sur le logo sont d’une couleur
presque noire. La source de lumière se trouve en haut à gauche
(11 heures). Les mots PELZER GROUP sont en gris foncé.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément matières plastiques sous forme de
mousse. (2) Pièces d’automobile, nommément isolant de capot,
isolant extérieur de cloison, isolant intérieur de cloison, doublures
textiles de passage de roue, écrans de face intérieure, isolant de
plancher avant, isolant de plancher central, couvre-planchers,
garnitures de toit, isolant de haut de cloison, garnitures latérales,
isolant de baquet de siège, garnitures de fond de coffre, tablettes
arrière, garnitures de couvercle de coffre, garnitures latérales de
coffre. (3) Matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le bruit,
revêtement protecteur de façade et recouvrement de mâchefer,
isolants constitués de matériaux naturels ou artificiels. (4) Tapis,
nattes de plancher, carpettes, couvre-planchers. Date de priorité
de production: 04 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 27 312.3/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 août 2002 sous le
No. 302 27 312 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,146,302. 2002/07/10. BURLINGTON BROADCASTERS, INC.,
255 S. Champlain Street, Burlington, Vermont 05401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

99.9 THE BUZZ 
WARES: Clothing, namely hats, visors, shirts, outerwear, namely
jackets, parkas, and windbreakers, undergarments, scarves;
mugs; water bottles; CD cases; watches; backpacks, duffle bags.
SERVICES: (1) Radio broadcasting services. (2) Retail sales of
merchandise via an Internet web site, namely retail sales of
clothing, beverage containers, watches, backpacks, duffle bags,
and pre-recorded music. Used in CANADA since at least as early
as August 15, 1996 on services (1); May 31, 2002 on wares and
on services (2).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, visières,
chemises, vêtements de plein air, nommément vestes, parkas et
blousons, sous-vêtements, foulards; grosses tasses; bidons; étuis
pour CD; montres; sacs à dos, polochons. SERVICES: (1)
Services de radiodiffusion. (2) Ventes au détail de marchandises
au moyen d’un site web sur le réseau internet, nommément vente
au détail de vêtements, contenants à boisson, montres, sacs à
dos, polochons et musique préenregistrée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 1996 en liaison
avec les services (1); 31 mai 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,146,405. 2002/07/10. Oystertec Plc, Kemutec House,
Springwood Way, Tytherington, Macclesfield, SK10 2AD,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Metal goods for use with pipes, namely pipe
connections; air pipes; metal pipe adaptors and attachments,
namely, elbows, tees, o-rings, hex plugs, hex heads, plugs,
blanking plugs, pipe nipples and pipe couplings; swivels, clevis,
lug plates, pipe stays, pipe brackets, clamp connectors of metal for
pipes, clamp connectors for pipes for central heating installations;
clamps, clips or rings for cables and pipes; coated aluminum pipe
fittings; collars of metal for fastening pipes; metal connection pipes
for use in plumbing; metal pipe couplings and flanges; metal
hinges; metal connectors, namely for hydraulic lines; connectors
for pipes being parts of machines; connectors for pipes being parts
of sanitary installations; connectors for pipes being parts of

heating installations; gas pipe parts and connectors; valves for
controlling the flow of liquids or gases in pipelines; metal
connector anchorages; metal connectors or fittings for pipes for
joining or terminating hydraulic tubing, pipe work and hoses; hand-
operated tools for use with pipes or tubes; pipes, tubes or fittings
for sanitary purposes; pipes, tubes or fittings for heating purposes;
metal connectors for pipes, tubes or fittings for heating or sanitary
purposes; radiator tails; non-metallic connectors for pipes or
tubes; joint connectors for pipes being parts of sanitary
installations; tubing connectors for fuel lines; metal connectors for
use in connecting gas line tubing; pipes, tubes or connectors for
scaffolding purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en métal pour utilisation avec tuyaux,
nommément raccords de tuyauterie; conduites d’air; adaptateurs
et accessoires pour tuyau de métal, nommément coudes, tees,
joints toriques, bouchons filetés à six pans, vis six pans,
bouchons, bouchons d’obturation, tétines et raccords de tuyau;
pivots, manilles, plaques d’ergot, supports pour tuyaux, blocs de
couplage de tuyauterie, connecteurs à collets en métal pour
tuyaux; connecteurs à collets pour tuyaux et pour installations
centrales de chauffage; brides de serrage, pinces ou bagues pour
câbles et tuyaux; raccords enduits d’aluminium pour tuyauterie;
brides et collets en métal pour raccorder les tuyaux; raccords en
métal utilisés pour la plomberie; raccords et brides pour tuyau de
métal; charnières métalliques; raccords en métal, nommément
pour lignes hydrauliques; raccords pour tuyauterie faisant partie
des pièces de machinerie; raccords pour tuyauterie faisant partie
des pièces d’installations sanitaires; raccords pour tuyauterie
faisant partie des pièces d’installations de chauffage; pièces et
connecteurs pour tuyau de chauffage; appareils de robinetterie
pour contrôler le débit de liquides ou de gaz dans les pipelines;
ancrages des raccords de métal; raccords ou accessoires de
métal pour tuyaux pour l’assemblage ou le raccordement de
tuyaux hydrauliques, de tuyauterie et de tuyaux souples; outils
manuels pour utilisation avec les tuyaux ou les tubes; tuyaux,
tubes ou accessoires à des fins sanitaires; tuyaux, tubes ou
accessoires à des fins de chauffage; raccords de métal pour
tuyaux, tubes ou accessoires à des fins de chauffage ou
sanitaires; soupapes de radiateur; raccords non métalliques pour
tuyaux ou tubes; raccords pour tuyaux faisant partie des pièces
d’installations sanitaires; raccords de tubes pour lignes de
carburant; raccords en métal pour tuyauterie de carburant; tuyaux,
tubes ou raccords pour échafaudages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,720. 2002/07/23. INTER-CONTINENTAL HOTELS
CORPORATION, c/o Six Continents Hotels, Inc., Three Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia 30346-2149, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

WORLDLINK 
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WARES: Telecommunications devices, namely, telephones,
power cables and electrical data connectors all of the
aforementioned goods only for use in hotels and other lodgings.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 2004 under No.
2,838,409 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de télécommunication,
nommément téléphones, câbles d’alimentation et connecteurs
électriques pour transmission de données, tous pour les
marchandises susmentionnées et utilisation dans les hôtels et
autres types d’hébergement. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 2004 sous le
No. 2,838,409 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,339. 2002/07/30. Merck & Co., Inc., One Merck Drive ,
P.O. Box 100, Whitehouse Station, New Jersey , 08889-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPALEVIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, anxiety, depression, pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
namely, central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, spinal cord diseases,
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology, cancer,
obesity, inflammation, namely, anti-inflammatories, and
inflammatory diseases, namely, inflammatory bowel diseases and
inflammatory connective tissue diseases, anti-infectives, anti-
virals, and antiemetics, respiratory disorders, pharmaceutical
preparations for the treatment of the musculo-skeletal system,
namely connective tissue diseases, bone diseases, spinal
diseases, back pain, osteoporosis, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunologic diseases, namely, autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes. Priority Filing
Date: June 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/420,629 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du diabète, préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, de l’angoisse et de la
dépression, préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, maladies de la moëlle épinière,
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie et pour le traitement du cancer, de l’obésité et des
inflammations, nommément anti-inflammatoires, et des maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales inflammatoires
et maladies inflammatoires des tissus conjonctifs, anti-infectieux,
anti-viraux et antiémétiques, troubles respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système

musculosquelettique, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleur dorsale,
ostéoporose, préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes de déficience immunologique. Date de
priorité de production: 13 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/420,629 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,148,340. 2002/07/30. Merck & Co., Inc., One Merck Drive ,
P.O. Box 100, Whitehouse Station, New Jersey , 08889-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRINAVESS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, anxiety, depression, pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
namely, central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, spinal cord diseases,
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology, cancer,
obesity, inflammation, namely, anti-inflammatories, and
inflammatory diseases, namely, inflammatory bowel diseases and
inflammatory connective tissue diseases, anti-infectives, anti-
virals, and antiemetics, respiratory disorders, pharmaceutical
preparations for the treatment of the musculo-skeletal system,
namely connective tissue diseases, bone diseases, spinal
diseases, back pain, osteoporosis, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunologic diseases, namely, autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes. Priority Filing
Date: June 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/420,630 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du diabète, préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, de l’angoisse et de la
dépression, préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, maladies de la moëlle épinière,
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie et pour le traitement du cancer, de l’obésité et des
inflammations, nommément anti-inflammatoires, et des maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales inflammatoires
et maladies inflammatoires des tissus conjonctifs, anti-infectieux,
anti-viraux et antiémétiques, troubles respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système
musculosquelettique, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleur dorsale,
ostéoporose, préparations pharmaceutiques pour le traitement
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des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes de déficience immunologique. Date de
priorité de production: 13 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/420,630 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,148,972. 2002/08/06. MyTravel Group Plc, Parkway One,
Parkway Business Centre, 300 Princess Road, Manchester M14
7QU, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MYTRAVEL LITE 
WARES: Credit cards, debit cards, discount cards, electronic
funds transfer cards; computer hardware; computer software for
providing reservations, ticketing, check-in in the travel industry,
computer software providing automated telephone access to flight
information; computer operating programs and computer
operating systems; pre-recorded computer programs for
accessing databases, interactive communications networks,
computer networks and electronic bulletin boards; printed
publications namely tourist guides, maps, books, magazines,
brochures and catalogues relating to travel, holidays and leisure
activities. SERVICES: Computerised business information
storage and retrieval; computerised database management; data
processing; data verification and file management; computerised
accounting; display services for merchandising, compiling and
disseminating advertising matter, production of advertising matter
for others, cost price analysis, database management,
consultancy information and advisory services and the
preparation of reports in relation to the travel industry; financial
services namely credit card services, credit financing services,
customer loyalty programs, issuing of currency vouchers, financial
information services, the issuing of credit cards and debit cards,
arranging and provision of credit, loans, insurance, currency
exchange and travellers cheques; transmission of travel
information via computer; provision of access to electronic bulletin
boards concerning travel arrangements, booking of travel and
transport; electronic mail services; telecommunication services
namely providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunication routing and junction services; teleconference
services; telegraph services; telephone services, namely, wireless
communications services in the nature of cellular and PCS
services; rental, hire and leasing of communication apparatus,
electronic mail boxes and telecommunications apparatus;
consultancy, information, advisory services and the preparation of
reports relating to the provision of financial, insurance, travel and
telecommunication information; transportation of passengers and
passengers’ luggage by air, rail, bus, boat, organisation of
holidays, tours and of travel; escorting of travellers; holiday
reservation services; reservation and booking of seats for travel;
travel agency services; travel reservation services, including
making reservations and bookings via a global computer network

or via contact with a sales agent; reservation and provision of hotel
and other temporary accommodation; reservation and provision of
catering services. Priority Filing Date: March 23, 2002, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2296315 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
réduction, cartes de transfert électronique de fonds; matériel
informatique; logiciels de réservation, d’émission de billets et
d’enregistrement utilisés dans le secteur des voyages, logiciels
d’accès téléphonique automatisé aux renseignements sur les
vols; logiciels d’exploitation et systèmes d’exploitation;
programmes informatiques préenregistrés permettant de se
connecter à des bases de données, des réseaux de
communications interactifs, des réseaux d’ordinateurs et des
babillards électroniques; publications imprimées, nommément
guides touristiques, cartes, livres, magazines, brochures et
catalogues ayant trait aux voyages, aux vacances et aux activités
de loisirs. SERVICES: Stockage et récupération de
renseignements commerciaux informatisés; gestion informatisée
de bases de données; traitement des données; vérification de
données et gestion de fichiers; comptabilité informatisée; services
de présentation pour marchandisage, compilation et diffusion de
matériel publicitaire, production de matériel publicitaire pour des
tiers, analyse du prix de revient, gestion de bases de données,
services d’information et de conseils en consultation, et
préparation de rapports ayant trait à l’industrie du voyage;
services financiers, nommément services de cartes de crédit,
services de financement par crédit, programmes de fidélisation de
la clientèle, émission de bons d’échange de devises, services
d’information financière, émission de cartes de crédit et de cartes
de débit, préparation et fourniture de crédit, de prêts, d’assurance,
de change de devises et de chèques de voyage; transmission de
renseignements touristiques au moyen d’un ordinateur; fourniture
d’accès à des babillards électroniques concernant les préparatifs
de voyage, la réservation des voyages et du transport; services de
courriel; services de télécommunications, nommément fourniture
de branchements de télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture à l’utilisateur d’accès à un réseau
informatique mondial; transmission par satellite; envoi de
télégrammes; services de routage et de jonction de
télécommunications; services de téléconférence; services de
télégraphiques; services téléphoniques, nommément services de
communications sans fil sous forme de services cellulaires et de
communications personnelles; location, louage et crédit-bail
d’appareils de communication, de boîtes à lettres électroniques et
d’appareils de télécommunications; services de consultation,
d’information, de conseils et préparation de rapports ayant trait à
la fourniture d’informations dans les domaines suivants : finances,
assurances, voyages et télécommunications; transport de
passagers et de bagages par avion, train, autobus, bateau,
organisation de vacances, de circuits et de voyages;
accompagnement de voyageurs; services de réservation de
vacances; réservation de sièges pour voyages; services d’agence
de voyages; services de réservation de voyages, y compris
réservations au moyen d’un réseau informatique mondial ou par
communication avec un agent de vente; réservation et fourniture
de chambres d’hôtel et d’autres types d’hébergement temporaire;
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réservation et fourniture de services de traiteur. Date de priorité de
production: 23 mars 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2296315 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,869. 2002/08/15. Grain Processing Corporation, 1600
Oregon Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

INSCOSITY 
WARES: Modified food starch for use as an ingredient in the
manufacture of food products. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 25, 2003 under No. 2,701,302 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amidon modifié à usage alimentaire pour
utilisation comme ingrédient dans la fabrication de produits
alimentaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No. 2,701,302 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,514. 2002/08/30. CARDINAL HEALTH TECHNOLOGIES,
LLC, 2030 East Flamingo Road, Suite 260, Paradise Valley,
Nevada 89119, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soft capsules containing a full line of cosmetic
preparations and cosmetic products, namely, bath oils, skin oils,
room fragrances, bath beads, potpourri, foundation, blusher, eye
shadow, lipstick, cologne, toilet water and shampoo; medicated
soap and shampoo; skin soap; liquid soap for hand, face and
body; deodorant soap; disinfectant body soap; and disinfectant
skin soaps; hair shampoo; cleaning preparations for cleaning the
hands and body; glassware; metals; ceramics, dried blood,
plasma, mucus and other body soils from surgical instruments,
laboratory glassware, syringes, needles and other
instrumentation, lenses, mirrors and reflectors. (2) Soft and hard

unit dose capsules and tablets sold empty used as a drug delivery
system for prescription and non-prescription drugs for human and
veterinary use; vitamins; nutritional supplements; fast-dissolving
orally administered unit dose tablets sold empty used as a drug
delivery system for prescription and non-prescription drugs for
human and veterinary purposes; disinfectant for medical
instruments; all purpose disinfectants; disinfecting hand wash;
medical and surgical bandages; adhesive tape for medical
purposes; burn dressings; surgical dressings; wound dressings;
sanitary pads; all purpose disinfectants; disinfectants for medical
instruments; surgical bandages, adhesive bandages; bandages
for skin wounds, solutions for irrigating wounds and for use in
respiratory therapy; surgical implants; tissue processing reagents
for scientific, research, clinical and medical laboratory use;
radiological contrast substances for medical purposes; nuclear
pharmaceuticals for the treatment of hyperthyroidium, thyroid
carcinoma, intracaitary malignancies, polycythemia vera,
palliative treatment of skeletal metastases, and non-Hodgkin’s
lymphoma; radioactive isotopes for nuclear medicine. (3)
Computer software, namely pharmacy prescription processing;
computer software for inventory management and preparation
and administration of advertising and ordering, for drug stores,
pharmacies, hospitals, clinics, alternate care centers and other
health care providers; computer software for use in compiling,
analyzing, processing, reporting and marketing data in the health
care, pharmaceutical, medical, insurance and medical device
industries; computer hardware, software and instruction manuals
in electronic format sold therewith for computerized point of use,
storage, tracking and data collection for the purpose of inventory
and billing control; automated machines for dispensing
medications and supplies; computer software for operating said
dispensing machines and for tracking inventory levels of items
dispensed by the machines; bedside computer system comprising
computer hardware and software that provides clinicians, patients
and health care personnel with health care information choices at
the point of care in the fields of medication verification, medication
administration recording, web-enabled clinical information, patient
information, outpatient/homecare services, ordering meals,
completion of electronic patient satisfaction surveys and patient
support services; scientific and electrical apparatus and
equipment, namely, centrifuges, hot plates and ovens for
laboratory use; magnetic stirrers; ampule shakers; electrical outlet
boxes; electronic timers for hospital and laboratory use; laboratory
glassware and plasticware, namely, beakers, funnels, flasks,
pipettes, culture tubes, test tubes, specimen containers, bottles,
petri dishes, pipette tips, microscope slides, microscopes, stirrers,
eyedroppers, vials, corks, stoppers, cups, plugs and sample
containers; computer software for use in inventory and materials
management to eliminate the large cost of storing, maintaining
and distributing supplies; surgical instrument management
software in the field of healthcare; indicators and monitoring
supplies to monitor steam and ETO sterilization processes,
namely, chemical indicator strips which determine whether
surgical instruments have been exposed to a complete
sterilization process, biological and chemical test packs which
monitor air removal from pre-vacuumed steam sterilizer and
measure the ability of the sterilizer to kill resistant strains of micro-
organisms with ethylene oxide or steam sterilization; scales; CD-
ROM product catalog featuring a full line of medical, surgical, and
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laboratory supplies and equipment; computer software to manage
and control inventory of pharmaceuticals. (4) Medical diagnostic
test kits comprised primarily of glass tubes and vials, dipsticks,
pipettes, paper and glass slides, syringes, calibrators and
controls, bottles and culture mediums, reagent racks, blood filters,
namely, serum separators, surgical sponges; full line of surgical
apparatus and instruments, namely, hand-held surgical
instruments, soft tissue and bone marrow biopsy needles and
trays; orthopedic articles, namely, arm slings, body positioners,
splints, bandages, orthopedic stockinettes, customized surgical
packs containing surgical instruments, gloves; oxygen and
respiratory masks; cysto aprons; medical stretchers; masks for
use by medical and laboratory personnel; surgical caps; patient
and medical professionals surgical gowns; medical examination
gowns; medical stretchers; compression bandages; elastic
bandages; orthopedic support bandages; medical procedure trays
for use in diagnosing and/or treating patients; medical, surgical,
industrial, laboratory and general purpose gloves; wound drainage
apparatus; wound suction apparatus; reservoir bulbs, namely,
empty bulbs made of silicone for use in suction exudate from
wounds; adhesive mats for surgical and clean rooms; covers to
keep surgical equipment clean; needle reinsertion devices; needle
counters; receptacles for used needles; sterilization units for
medical instruments; disposable medical sterilization units for
medical instruments; disposable medical sterilization pouches and
wraps; thermometers for medical and laboratory uses; crutches;
bedpans, adapted for medical patients and for use by
handicapped persons; urinals for medical patients; catheters and
tourniquets; surgical drapes; surgical scrub suits; surgeons’ and
nurses’ caps; apparatus for transporting and storing radioactive
pharmaceuticals; radiological medical implants. SERVICES: (1)
Distributorship services to hospitals, drug stores, pharmacies,
clinics and other health product retailers in the pharmaceutical,
radiopharmaceutical, health and beauty aids, health care
products, medical products and surgical products fields; business
management support and consulting services for drug stores,
hospitals, clinics, alternate care centers, pharmacy departments
of merchandisers and promotional support programs, site
selection and store layout, coupon redemption, equipment
specification and purchasing, and computer system support
designed to facilitate product ordering, inventory management,
cost accounting, patient profiles, third party billing and the
production of management reports; computerized database
management of health care plans; packaging pharmaceutical and
health care products to the order and specification of others; liquid
packaging services; pharmacy management services; electronic
customer ordering services for medical, surgical, laboratory
supplies and equipment; electronic customer ordering services for
pharmaceuticals, medical, surgical and laboratory supplies and
equipment; on-line product catalog featuring a full line of
pharmaceuticals, medical, surgical and laboratory supplies and
equipment; inventory control of hospital equipment; inventory
control of hospital linens; medication management services,
namely, assess total medication use, costs and prioritize specific
opportunities for overall cost-reduction; management and
operation of health care facilities for others; computerized
pharmaceutical record keeping and pharmaceutical inventory
services, namely licensing computer software pharmaceutical
record keeping and pharmaceutical inventory programs;

advertising services, namely, advertising agencies; including the
development and preparation of advertisements and
communication materials for others and the purchase of
advertising time and space for others; providing advertising space
in a periodical; creating corporate logos for others; creating
corporate, brand, and product identity for others; advertising
slogan and cartoon character licensing; direct marketing
advertising for others; dissemination of advertising for others via
the internet; preparing and placing of advertising for others via a
global computer network; outsourcing marketing services for
others in the pharmaceutical field; retailing services relating to
radio-pharmaceuticals; nuclear pharmaceuticals and radio-
therapy isotopes. (2) Drug development services; drug delivery
technologies services; pharmaceutical product launch services,
namely market analysis, market research, promoting the sale of
pharmaceutical products, and arranging for distribution of
pharmaceutical products; clinical services namely conducting
trials on pharmaceuticals and medical devices for others;
pharmaceutical and vitamin manufacturing services; analytical
testing, reporting and laboratory services to support
pharmaceutical product development; pharmacy consulting
services; medical consulting services, namely, recommending to
medical facilities medical supplies and products to be used for
specific types of surgery; surgical instrument repair services;
formulating, dispensing, and administering pharmaceuticals for
medical diagnosis, treatment, and monitoring; pharmaceutical
record keeping; and pharmaceutical technical consulting;
developing and conducting research in the field of
radiopharmaceuticals; manufacturing pharmaceuticals, including
radio and nuclear pharmaceuticals and radio-therapy isotopes;
processing of nuclear pharmaceutical preparations; computer
services, namely, consulting with drug stores and pharmacies
about computer systems; computer services, namely creating and
designing web sites for others; providing web sites of others on a
computer server for a global computer network; computer web site
maintenance for others; consulting regarding design services of
computer hardware and software in the fields of global computer
design, global computer maintenance, global computer
implementation and global computer storage and dissemination of
data via computer networks, the design and development of
electronic commerce systems over a global computer network;
graphic art design, namely, image design and generation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Capsules molles comprenant une ligne
complète de cosmétiques et cosmétiques, nommément huiles de
bain, huiles pour la peau, parfums d’ambiance, perles pour le bain,
pot-pourri, fond de teint, fard à joues, ombre à paupières, rouge à
lèvres, eau de Cologne, eau de toilette et shampoing; savon et
shampoing médicamenteux; savon pour la peau; savon liquide
pour les mains, le visage et le corps; savon déodorant; savon
corporel désinfectant; et savons désinfectants pour la peau;
shampoing capillaire; produits nettoyants pour les mains et le
corps; verrerie; métaux; céramique, sang séché, plasma,
mucosités et autres souillures provenant d’instruments
chirurgicaux, verrerie de laboratoire, seringues, aiguilles et autres
instruments, lentilles, miroirs et réflecteurs. (2) Dose unitaire de
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capsules et de comprimés mous et durs vendus vides et utilisés
en tant que système de prestation de médicaments pour les
médicaments avec prescription et en vente libre pour les humains
et les animaux; vitamines; suppléments nutritifs; dose unitaire de
comprimés à dissolution rapide administrés par voie buccale et
vendus vides en tant que système de prestation de médicaments
pour les médicaments avec prescription et en vente libre pour les
humains et les animaux; désinfectants pour instruments
médicaux; désinfectants tout usage; savon désinfectant pour les
mains; bandages médicaux et chirurgicaux; ruban adhésif à des
fins médicales; pansements pour brûlures; pansements
chirurgicaux; pansements; tampons hygiéniques; désinfectants
tout usage; désinfectants pour instruments médicaux; bandages
chirurgicaux, pansements adhésifs; bandages pour blessures
superficielles, solutions pour irriguer des plaies et pour utilisation
en inhalothérapie; implants chirurgicaux; réactifs pour le
traitement des tissus pour utilisation dans les laboratoires
scientifiques, de recherche, cliniques et médicaux; substances de
contraste radiologique utilisées à des fins médicales; produits
pharmaceutiques nucléaires pour le traitement de
l’hyperthyroïdie, de carcinome thyroïdien, de tumeurs malignes
endocavitaires, de maladie de Vaquez, de traitements palliatifs
pour les métastases osseuses, et le lymphone non Hodgkinien;
isotopes radioactifs pour médecine nucléaire. (3) Logiciels,
nommément logiciels de traitement des ordonnances; logiciels
utilisés à des fins de gestion des stocks et de préparation et
d’administration de publicité et de commande pour pharmacies,
hôpitaux et cliniques, centres de soins de santé alternatifs et
autres fournisseurs de soins de santé; logiciels utilisés à des fins
de compilation, d’analyse, de traitement, de diffusion et de
commercialisation de données dans le secteur des soins de santé,
des produits pharmaceutiques, de la médecine, de l’assurance et
des instruments médicaux; matériel informatique, logiciels et
manuels d’instructions d’accompagnement sous forme
électronique pour points d’utilisation informatisés, stockage,
recherche et collecte de données à des fins de contrôle des stocks
et de la facturation; distributeurs automatisés de médicaments et
de fournitures; logiciels d’exploitation pour les distributeurs
susmentionnés et pour suivi du niveau des stocks d’articles
distribués par ces machines; système informatique de chevet
comprenant du matériel informatique et des logiciels permettant
aux cliniciens, aux patients et au personnel de consulter des
renseignements relatifs aux soins de santé au point de service
dans le domaine de la vérification des médicaments, de
l’enregistrement de l’administration des médicaments, de
l’information clinique accessible par l’intermédiaire du Web, des
données de patient, des services de soins externes/à domicile, de
la commande des repas, de l’exécution de sondages
électroniques ayant trait au taux de satisfaction des patients et des
services de soutien des patients; équipement et appareils
scientifiques et électriques, nommément centrifugeuses, plaques
chauffantes et fours pour laboratoires; agitateurs magnétiques;
agitateurs à ampoules; coffrets de prise de courant; chronomètres
électroniques pour hôpitaux et laboratoires; verrerie et articles en
plastique pour laboratoires, nommément coupes, entonnoirs,
flacons, pipettes, tubes à culture, éprouvettes, récipients à
échantillons, bouteilles, boîtes de Petri, embouts de pipette,
lamellles de microscope, brasseurs, compte-gouttes oculaires,
flacons, bouchons de liège, bouchons, tasses, récipients à

échantillons et récipients; logiciels utilisés à des fins de gestion
des stocks et des matières en vue de l’élimination du coût élevé
du stockage, de l’entretien et de la distribution des fournitures;
logiciels utilisés à des fins de gestion des instruments chirurgicaux
dans le domaine de soins de santé; indicateurs et fournitures pour
surveillance des processus de stérilisation par vapeur humide et
par oxyde d’éthylène (ETO), nommément bandes chimiques
indicatrices qui indiquent si les instruments chirurgicaux ont été
exposés à un processus de stérilisation complet, ensembles de
tests biologiques et chimiques utilisés à des fins de surveillance
de l’extraction de l’air des stérilisateurs à vapeur pré-pressurisés
et qui mesurent l’aptitude des stérilisateurs à éliminer les souches
résistantes de micro-organismes par stérilisation à la vapeur ou à
l’oxyde d’éthylène; balances; catalogue de produits sur CD-ROM
proposant une gamme complète de fournitures et d’équipement
médicaux, chirurgicaux et de laboratoire; logiciels utilisés à des
fins de gestion et de contrôle des stocks de produits
pharmaceutiques. (4) Trousses d’épreuves diagnostiques
médicales comprenant principalement tubes et flacons de verre,
bandelettes réactives, pipettes, lames de verre et de papier,
seringues, calibreurs et contrôles, bouteilles et milieu de culture,
support pour réactifs, filtres sanguins, nommément séparateurs
de sérum, éponges chirurgicales; ligne complète d’appareils et
d’instruments chirurgicaux, nommément instruments chirurgicaux
manuels, plateaux et aiguilles pour biopsies de la moelle épinières
et des tissus mous; articles orthopédiques, nommément écharpes
pour le bras, positionneurs pour le corps, éclisses, bandages,
soquettes orthopédiques, trousses chirurgicales personnalisées
contenant des instruments chirurgicaux, des gants; oxygène et
masques respiratoires; tabliers pour cystoscopie; civières à usage
médical; masques pour utilisation par le personnel de laboratoire
et le personnel médical; bonnets de chirurgien; blouses de
chirurgien pour les professionnels de la médecine et les patients;
chemises d’examen médical; civières à usage médical;
pansements compressifs; bandages élastiques; bandages de
maintien orthopédiques; plateaux pour procédures médicales
utilisés pour effectuer des diagnostics et/ou prodiguer des
traitements aux patients; gants pour laboratoire médical,
chirurgical et industriel et gants pour usage général; appareils de
drainage des plaies; appareils pour aspiration des plaies;
ampoules pour réservoirs, nommément ampoules vides faites de
silicone utilisées pour aspirer l’exsudat des plaies; carpettes
adhésives pour des salles chirurgicales et des salles de
nettoyage; couvercles pour garder l’équipement chirurgical
propre; dispositifs de réinsertion d’aiguille; compteurs à aiguille;
réceptacles pour aiguilles utilisées; unités de stérilisation pour les
instruments médicaux; unités jetables pour stérilisation des
instruments médicaux; petits sacs et bandages jetables pour
stérilisation médicale; thermomètres pour utilisation médicale et
dans les laboratoires; béquilles; bassins, adaptés pour les
patients médicaux et utilisés par les personnes handicapées;
urinoirs pour patients médicaux; cathéters et tourniquets; champs
opératoires; combinaisons de chirurgien; casquettes de
chirurgiens et de personnel en soins infirmiers; appareils pour le
transport et la conservation de produits pharmaceutiques
radioactifs; prothèses chirurgicales radiologiques. SERVICES: (1)
Services de distribution aux hôpitaux, pharmacies, cliniques et
autres détaillants de produits de santé dans le domaine des
produits pharmaceutiques, des produits radiopharmaceutiques,
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des accessoires de santé et de beauté, des produits de soins de
santé, des produits médicaux et des produits chirurgicaux;
services de conseil et de soutien dans le domaine de la direction
des affaires pour pharmacies, hôpitaux, cliniques, centres de
soins de santé alternatifs, services des produits pharmaceutiques
de marchandiseurs et programmes de soutien promotionnel,
sélection d’emplacements et aménagement de magasins, rachat
de bons-rabais, spécification et achat d’équipement et soutien
informatique en vue de faciliter la commande de produits, la
gestion des stocks, la comptabilité analytique d’exploitation, les
profils de patients, la facturation de tiers et la production de
rapports de gestion; gestion informatisée de bases de données de
régimes de soins de santé; conditionnement de produits
pharmaceutiques et de produits de soins de santé sur commande
et selon les spécifications de tiers; services de conditionnement
de liquides; services de gestion de pharmacies; services de
commande électronique pour clients dans le domaine des
fournitures et de l’équipement médical, chirurgical et de
laboratoire; services de commande électronique pour clients dans
le domaine des produits pharmaceutiques, médicaux,
chirurgicaux et de laboratoire et de l’équipement connexe;
catalogue de produits en ligne proposant une gamme complète de
produits pharmaceutiques, médicaux, chirurgicaux et de
laboratoire et d’équipement connexe; contrôle des stocks
d’équipement hospitalier; contrôle des stocks de linge d’hôpital;
services de gestion de médicaments, nommément évaluation de
l’utilisation globale des médicaments et des coûts des
médicaments et établissement de priorités en matière de
réduction du coût global; gestion et exploitation d’établissements
de santé pour des tiers; services informatisés de tenue de
registres pharmaceutiques et d’inventaire de produits
pharmaceutiques, nommément concession de licences
d’utilisation de logiciels de tenue de registres pharmaceutiques et
d’inventaire de produits pharmaceutiques; services de publicité,
nommément services d’agence de publicité, y compris
l’élaboration et la préparation de publicités et de matériel de
communication pour des tiers et achat de temps et d’espace
publicitaire pour des tiers; fourniture d’espace publicitaire dans un
périodique; création de logotypes de sociétés pour des tiers;
création d’images de marque, de notoriété de marque et d’image
de produits pour des tiers; concession de licences d’utilisation de
slogans publicitaires et de personnages de bandes dessinées;
marketing direct pour des tiers; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen de l’Internet; préparation et placement de publicité pour
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial; services
d’impartition et de commercialisation pour des tiers dans le
domaine pharmaceutique; services de vente au détail ayant trait
aux produits pharmaco-radioactifs; produits pharmaceutiques
nucléaires et isotopes pour radiothérapie. (2) Services de
développement de médicaments; services de technologies de
dispensation de médicaments; services de lancement de produits
pharmaceutiques, nommément analyse de marché, études de
marché, promotion de la vente de produits pharmaceutiques et
organisation pour la distribution de produits pharmaceutiques;
services cliniques, nommément tenue d’essais sur des produits
pharmaceutiques et des dispositifs médicaux pour des tiers;
services de fabrication de vitamines et de produits
pharmaceutiques; services de laboratoires, de production de
rapports et d’essais analytiques afin de soutenir le développement

de produits pharmaceutiques; services de consultation en
pharmacie; services de consultation médicale, nommément
recommander à des installations médicales des fournitures et des
produits médicaux à utiliser dans des types de chirurgie
spécifiques; services de réparation d’instruments chirurgicaux;
formulation, distribution et administration de produits
pharmaceutiques pour surveillance, diagnostic et traitement
médicaux; tenue de registres pharmaceutiques; et consultation
technique pharmaceutique; élaboration et tenue de recherche
dans le domaine des produits radiopharmaceutiques; fabrication
de produits pharmaceutiques, y compris produits
pharmaceutiques radio et nucléaires et isotopes de radiothérapie;
traitement de préparations pharmaceutiques nucélaires; services
d’informatique, nommément consultation avec des pharmacies au
sujet de systèmes informatiques; services d’informatique,
nommément création et conception de sites Web pour des tiers;
fourniture de sites Web de tiers sur un serveur pour un réseau
informatique mondial; entretien de sites Web pour des tiers;
consultation ayant trait à des services de conception de matériel
informatique et de logiciels dans le domaine de la conception
informatique mondiale, de l’entretien informatique mondial, de la
mise en oeuvre informatique mondiale et du stockage
informatique mondial et de la diffusion de données au moyen de
réseaux d’ordinateurs, la conception et le développement de
systèmes de commerce électronique sur un réseau informatique
mondial; conception d’art graphique, nommément conception et
génération d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,988. 2002/10/10. IMAGICA Corp. of America, (a California
Corporation), 5301 Beethoven Street, Suite 109, Los Angeles,
CA, 90066, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GALETTE 
WARES: Electrical and electronic apparatus for manipulating
image and sound, namely, colour management processors and
colour processing stations in the field of digital film production;
computer programs for the purpose of colour management in
digital film processing in the field of digital film production;
photographic and mechanical apparatus, namely, video recording
devices and colour processors for capturing, manipulating and
processing image and sound in the field of digital film production.
SERVICES: Entertainment services, namely the preparation of
special effects in the field of video and film production. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour
manipuler images et son, nommément processeurs de gestion de
la couleur et postes de traitement de la couleur dans le domaine
de la production de films numériques; programmes informatiques
utilisés à des fins de gestion de la couleur dans le domaine du
traitement de films numériques et de la production de films
numériques; appareils photographiques et mécaniques,
nommément dispositifs d’enregistrement vidéo et processeurs de
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couleurs pour capture, manipulation et traitement d’images et de
sons dans le domaine de la production de films numériques.
SERVICES: Services de divertissement, nommément préparation
d’effets spéciaux dans le domaine de la production de films et de
vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,608. 2002/10/16. Roger Minigan, 42 Woolwich Street East,
SS-4, Basement apt., P.O. Box 1233, Elora, ONTARIO N0B 1S0 

Roger’s Split Rock 
The right to the exclusive use of the words SPLIT and ROCK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Construction materials, namely natural stones. (2)
Handcrafted natural stone products, namely, tables, plant holders,
benches. SERVICES: Construction services, namely splitting,
dressing and trimming of natural stones. Used in CANADA since
October 02, 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPLIT et ROCK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction, nommément
pierres naturelles. (2) Produits en pierre naturelle fabriqués à la
main, nommément tables, supports de plantes et bancs.
SERVICES: Services de construction, nommément scission, taille
et nettoyage de pierres naturelles. Employée au CANADA depuis
02 octobre 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,156,788. 2002/10/28. The Navigators of Canada, P.O. Box
27070 , London, ONTARIO N5X 3X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 
 

The right to the exclusive use of the word CHRIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Charitable and religious books, pamphlets, records
and films. (2) Pre-recorded audio and video cassettes, compact
discs and digital video discs (DVDs) containing sound recordings
and/or video recordings. SERVICES: (1) Charitable and religious
association services; charitable fundraising services; providing
religious counselling services; evangelistic, religious and
ministerial services; educational and missionary services, namely
the teaching of religious doctrines and gospel; operating retreats.
(2) Operation of a website providing information of a religious

nature; on-line retail services, namely pre-recorded audio and
video cassettes, compact discs and digital video discs (DVDs)
containing sound recordings and/or video recordings, charitable
and religious books and films. Used in CANADA since as early as
1960 on wares (1) and on services (1); September 1999 on
services (2); July 2002 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres, dépliants, disques et films caritatifs
et religieux. (2) Audiocassettes et vidéocassettes, disques
compacts et vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés
contenant des enregistrements sonores et/ou des
enregistrements vidéo. SERVICES: (1) Services liés aux
associations religieuses et de bienfaisance; services de collecte
de fonds de bienfaisance; fourniture de services de counselling
religieux; services évangéliques, religieux et sacerdotaux;
services éducatifs et missionnaires, nommément enseignement
des doctrines religieuses et de l’Évangile; services de retraites. (2)
Exploitation d’un site Web fournissant de l’information de nature
religieuse; services de vente au détail en ligne, nommément
audiocassettes et vidéocassettes, disques compacts et
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo, des
livres et des films religieux et de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); septembre
1999 en liaison avec les services (2); juillet 2002 en liaison avec
les marchandises (2).

1,156,790. 2002/10/28. The Navigators of Canada, P.O. Box
27070, Londong, ONTARIO N5X 3X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

THE NAVIGATORS OF CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Charitable and religious books, pamphlets, records
and films. (2) Pre-recorded audio and video cassettes, compact
discs and digital video discs (DVDs) containing sound recordings
and/or video recordings. SERVICES: (1) Charitable and religious
association services; charitable fundraising services; providing
religious counselling services; evangelistic, religious and
ministerial services; educational and missionary services, namely
the teaching of religious doctrines and gospel; operating retreats.
(2) Operation of a website providing information of a religious
nature; on-line retail services, namely pre-recorded audio and
video cassettes, compact discs and digital video discs (DVDs)
containing sound recordings and/or video recordings, charitable
and religious books and films. Used in CANADA since as early as
1960 on wares (1) and on services (1); September 1999 on
services (2); July 2002 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 33 06 juillet 2005

MARCHANDISES: (1) Livres, dépliants, disques et films caritatifs
et religieux. (2) Audiocassettes et vidéocassettes, disques
compacts et vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés
contenant des enregistrements sonores et/ou des
enregistrements vidéo. SERVICES: (1) Services liés aux
associations religieuses et de bienfaisance; services de collecte
de fonds de bienfaisance; fourniture de services de counselling
religieux; services évangéliques, religieux et sacerdotaux;
services éducatifs et missionnaires, nommément enseignement
des doctrines religieuses et de l’Évangile; services de retraites. (2)
Exploitation d’un site Web fournissant de l’information de nature
religieuse; services de vente au détail en ligne, nommément
audiocassettes et vidéocassettes, disques compacts et
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo, des
livres et des films religieux et de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); septembre
1999 en liaison avec les services (2); juillet 2002 en liaison avec
les marchandises (2).

1,156,791. 2002/10/28. The Navigators of Canada, P.O. Box
27070, London, ONTARIO N5X 3X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

TO KNOW CHRIST AND TO MAKE HIM 
KNOWN 

The right to the exclusive use of the word CHRIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Charitable and religious books, pamphlets, records
and films. (2) Pre-recorded audio and video cassettes, compact
discs and digital video discs (DVDs) containing sound recordings
and/or video recordings. SERVICES: (1) Charitable and religious
association services; charitable fundraising services; providing
religious counselling services; evangelistic, religious and
ministerial services; educational and missionary services, namely
the teaching of religious doctrines and gospel; operating retreats.
(2) Operation of a website providing information of a religious
nature; on-line retail services, namely pre-recorded audio and
video cassettes, compact discs and digital video discs (DVDs)
containing sound recordings and/or video recordings, charitable
and religious books and films. Used in CANADA since as early as
1960 on wares (1) and on services (1); September 1999 on
services (2); July 2002 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres, dépliants, disques et films caritatifs
et religieux. (2) Audiocassettes et vidéocassettes, disques
compacts et vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés
contenant des enregistrements sonores et/ou des
enregistrements vidéo. SERVICES: (1) Services liés aux
associations religieuses et de bienfaisance; services de collecte
de fonds de bienfaisance; fourniture de services de counselling
religieux; services évangéliques, religieux et sacerdotaux;

services éducatifs et missionnaires, nommément enseignement
des doctrines religieuses et de l’Évangile; services de retraites. (2)
Exploitation d’un site Web fournissant de l’information de nature
religieuse; services de vente au détail en ligne, nommément
audiocassettes et vidéocassettes, disques compacts et
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo, des
livres et des films religieux et de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); septembre
1999 en liaison avec les services (2); juillet 2002 en liaison avec
les marchandises (2).

1,157,029. 2002/10/25. OHCO Oriental Herb Company, A
Colorado (U.S.A.) Corporation, P.O. Box 3141, Evergreen,
Colorado 80437, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

COLD SNAP 
WARES: Herbal supplements, namely capsules of mixed Chinese
herbs, roots, fruits, flowers and leaves to guard against stress,
chills, dampness, heat and contagious illnesses, namely colds
and the flu. Priority Filing Date: October 22, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/176,928 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 07, 2004 under No.
2,908,194 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes, nommément
capsules d’herbes chinoises mélangées, de racines, de fruits, de
fleurs et de feuilles contre le stress, les frissons, l’humidité, la
chaleur et les maux contagieux, nommément le rhume et la
grippe. Date de priorité de production: 22 octobre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/176,928 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004
sous le No. 2,908,194 en liaison avec les marchandises.

1,157,757. 2002/10/31. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

MAR-O-SNACKS 
WARES: Pet food, namely dog food and dog treats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chiens et délices pour chiens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,583. 2002/11/08. W.C. Bradley/Zebco Holdings, Inc., P.O.
Box 1240, Columbus, Georgia 31902-1240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RHINO 
WARES: (1) Handtools and instruments used in connection with
fishing, namely, pliers, knives, line clippers, multi-purpose tools,
hemostats and scissors; fishing accessories, namely, fish weight
scales, fishing nets, hook removers and fishing tackle boxes. (2)
Fishing rods and reels. Used in CANADA since at least as early
as July 29, 1988 on wares (2). Priority Filing Date: May 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
404,644 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,620,728 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
February 01, 2005 under No. 2,923,740 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Outils et instruments à main utilisés dans
le domaine de la pêche, nommément pinces, couteaux, coupe-
lignes de pêche, outils polyvalents, hemostats et ciseaux;
accessoires de pêche, nommément dynamomètres, épuisettes,
dégorgeoirs et coffres à articles de pêche. (2) Cannes à pêche et
moulinets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 juillet 1988 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 08 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/404,644 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002
sous le No. 2,620,728 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 février 2005 sous le No.
2,923,740 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,161,236. 2002/12/04. FONDATION LUCIE ET ANDRE
CHAGNON, 2001, avenue McGill College, Bureau 1000,
Montréal, QUÉBEC H3A 1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

SERVICES: Promouvoir la santé et soulager la pauvreté et la
maladie pour en diminuer la récurrence (i) par la conception et/ou
la promotion de programmes durables, nommément, en offrant
des services de médecine traditionelle et alternative, de
psychologues et de travailleurs sociaux auprès de familles
défavorisées; (ii) par la promotion et le financement d’initiatives
locales, nommément, en organisant des colloques, des
conférences et des rencontres avec les familles défavorisées pour
leur apprendre que le capital-santé d’une personne est sa plus
grande richesse et que, bien géré, ce capital est transmis de
génération en génération et constitue un actif essentiel au
développement et à l’amélioration du bien-être collectif; et (iii) par
l’intermédiaire de partenariats avec les intervenants sociaux et de
la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Promote health and relieve poverty and disease to
reduce recurrence (i) through the design and/or promotion of
sustainable programs, namely providing services in traditional and
alternative medicine and making psychologist and social worker
services available to underprivileged families; (ii) through the
promotion and funding of local initiatives, namely organization of
colloquiums, conferences and meetings with underprivileged
families to teach them that a person’s health capital is their
greatest wealth and, if well managed, it can be handed down from
generation to generation and that it is an essential asset in the
development and improvement of the collective well-being; and
(iii) through partnerships with social and health service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

1,161,237. 2002/12/04. FONDATION LUCIE ET ANDRE
CHAGNON, 2001, avenue McGill College, Bureau 1000,
Montréal, QUÉBEC H3A 1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PREVENTION 
SERVICES: Promouvoir la santé et soulager la pauvreté et la
maladie pour en diminuer la récurrence (i) par la conception et/ou
la promotion de programmes durables, nommément, en offrant
des services de médecine traditionelle et alternative, de
psychologues et de travailleurs sociaux auprès de familles
défavorisées; (ii) par la promotion et le financement d’initiatives
locales, nommément, en organisant des colloques, des
conférences et des rencontres avec les familles défavorisées pour
leur apprendre que le capital-santé d’une personne est sa plus
grande richesse et que, bien géré, ce capital est transmis de
génération en génération et constitue un actif essentiel au
développement et à l’amélioration du bien-être collectif; et (iii) par
l’intermédiaire de partenariats avec les intervenants sociaux et de
la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Promote health and relieve poverty and disease to
reduce recurrence (i) through the design and/or promotion of
sustainable programs, namely providing services in traditional and
alternative medicine and making psychologist and social worker
services available to underprivileged families; (ii) through the
promotion and funding of local initiatives, namely organization of
colloquiums, conferences and meetings with underprivileged
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families to teach them that a person’s health capital is their
greatest wealth and, if well managed, it can be handed down from
generation to generation and that it is an essential asset in the
development and improvement of the collective well-being; and
(iii) through partnerships with social and health service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

1,161,239. 2002/12/04. FONDATION LUCIE ET ANDRE
CHAGNON, 2001, avenue McGill College, Bureau 1000,
Montréal, QUÉBEC H3A 1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

SERVICES: Promouvoir la santé et soulager la pauvreté et la
maladie pour en diminuer la récurrence (i) par la conception et/ou
la promotion de programmes durables, nommément, en offrant
des services de médecine traditionelle et alternative, de
psychologues et de travailleurs sociaux auprès de familles
défavorisées; (ii) par la promotion et le financement d’initiatives
locales, nommément, en organisant des colloques, des
conférences et des rencontres avec les familles défavorisées pour
leur apprendre que le capital-santé d’une personne est sa plus
grande richesse et que, bien géré, ce capital est transmis de
génération en génération et constitue un actif essentiel au
développement et à l’amélioration du bien-être collectif; et (iii) par
l’intermédiaire de partenariats avec les intervenants sociaux et de
la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Promote health and relieve poverty and disease to
reduce recurrence (i) through the design and/or promotion of
sustainable programs, namely providing services in traditional and
alternative medicine and making psychologist and social worker
services available to underprivileged families; (ii) through the
promotion and funding of local initiatives, namely organization of
colloquiums, conferences and meetings with underprivileged

families to teach them that a person’s health capital is their
greatest wealth and, if well managed, it can be handed down from
generation to generation and that it is an essential asset in the
development and improvement of the collective well-being; and
(iii) through partnerships with social and health service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

1,162,786. 2002/12/18. S&M NuTec, LLC, 1 Design Drive, North
Kansas City, Missouri 64116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SMART TREATER 
WARES: Pet food and pet treats. Used in CANADA since at least
as early as September 15, 2002 on wares. Priority Filing Date:
September 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/449,034 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Aliments et régals pour animaux de
compagnie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 septembre 2002 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 13 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/449,034 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,162,971. 2002/12/19. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,
One AMD Place, P.O. Box 3453, Sunnyvale, California 94088-
3453, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

AMD ALCHEMY 
WARES: Microprocessors, microcontrollers, Ethernet controllers,
and chipsets. Priority Filing Date: July 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/141,267 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microprocesseurs, microcontrôleurs,
contrôleurs Ethernet et jeux de puces. Date de priorité de
production: 03 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/141,267 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,166,072. 2003/01/28. Sony Kabushiki Kaisha also trading as ,
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku , Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Audio tape players/recorders: audio disc players/
recorders; radio tuners; audio receivers; audio amplifiers; audio
speakers; headphones; earphones; microphones; television sets;
liquid crystal displays; projectors; television tubes; cathode ray
tubes; video tape players/recorders; video disc players/recorders;
set top boxes, namely computer software and hardware which can
convert, supply and transmit audio and video data; video cameras;
video cameras combined with video recorders/players; electronic
still cameras; cellular telephones; facsimile machines; personal
digital assistants (PDAs); central processing units; computer
peripherals, namely, disc drives, monitors, keyboards, mice and
loudspeakers; computer software for playing, recording, editing
and processing audio, video and computer data; scanners;
printers; blank recording media for sound, image and computer
data namely, magnetic tapes, optical discs, magnetic discs and
magneto-optical discs; packaged semiconductors; integrated
circuits; pre-recorded sound/image/data recording media, namely,
tapes, optical discs, magnetic discs, magneto-optical discs,
integrated circuits featuring music, movies, pictures, animations
and writings; storage media for audio/visual/computer data
namely, packaged semi-conductors and adaptors therefore;
batteries; data transmission cables. SERVICES: Maintenance
and repair for audio tape players/recorders; audio disc players/
recorders; radio tuners; audio receivers; audio amplifiers; audio
speakers; headphones; earphones; microphones; television sets;
liquid crystal displays; projectors; television tubes; cathode ray
tubes; video tape players/recorders; video disc players/recorders;
set top boxes; video cameras; video cameras combined with video
recorders/players; electronic still cameras; cellular telephones;
facsimile machines; telephone apparatus; personal digital
assistants (PDAs); computers; central processing units; computer
peripherals, namely, disc drives, monitors, keyboards, mice and
loudspeakers; computer software; scanners; printers; magnetic
tapes; optical discs; magnetic discs; magneto-optical discs;
packaged semi-conductors; integrated circuits; pre-recorded
sound / image / data recording media, namely, tapes, optical
discs, magnetic discs, magneto-optical discs, integrated circuits
featuring music, movies, pictures, animations and writings;
storage media for audio / visual / computer data and adaptors
therefore; batteries; data transmission cables. Priority Filing
Date: October 04, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/456,812 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Lecteurs/enregistreurs de bandes audio;
lecteurs/enregistreurs de disques audio; syntoniseurs radio;
récepteurs audio; amplificateurs audio; haut-parleurs; casques
d’écoute; écouteurs; microphones; téléviseurs; afficheurs à
cristaux liquides; projecteurs; tubes de télévision; tubes
cathodiques; lecteurs/enregistreurs de bandes vidéo; lecteurs/
enregistreurs de vidéodisques; décodeurs, nommément logiciels
et matériel informatique pour convertir, fournir et transmettre des
données audio et vidéo; caméras vidéo; combinés caméra vidéo
et lecteur/enregistreur de bande vidéo; appareils-photo
électroniques; téléphones cellulaires; télécopieurs; assistants
numériques personnels; unités centrales de traitement;
périphériques, nommément lecteurs de disque, moniteurs,
claviers, souris et haut-parleurs; logiciels utilisés à des fins de
lecture, d’enregistrement, de modification et de traitement du son,
de l’image et de données informatiques; lecteurs optiques;
imprimantes; supports d’enregistrement vierges du son, de
l’image et de données informatiques, nommément bandes
magnétiques, disques optiques, disques magnétiques et disques
magnéto-optiques; semiconducteurs conditionnés; circuits
intégrés; supports d’enregistrement préenregistrés, nommément
bandes, disques optiques, disques magnétiques, disques
magnéto-optiques, circuits intégrés contenant de la musique, des
films, des images, des animations et des écrits; supports
d’archivage de données audio/vidéo/informatiques, nommément
semiconducteurs conditionnés et leurs adaptateurs; batteries;
câbles de transmission de données. SERVICES: Entretien et
réparation de lecteurs/enregistreurs de bandes audio; lecteurs/
enregistreurs de disques audio; syntoniseurs radio; récepteurs
audio; amplificateurs audio; haut-parleurs; casques d’écoute;
écouteurs; microphones; téléviseurs; afficheurs à cristaux
liquides; projecteurs; tubes de télévision; tubes cathodiques;
lecteurs/enregistreurs de bandes vidéo; lecteurs/enregistreurs de
vidéodisques; décodeurs; caméras vidéo; combinés caméra vidéo
et lecteur/enregistreur de bande vidéo; appareils-photo
électroniques; téléphones cellulaires; télécopieurs; appareils
téléphoniques; assistants numériques personnels; ordinateurs;
unités centrales de traitement; périphériques, nommément
lecteurs de disque, moniteurs, claviers, souris et haut-parleurs;
logiciels; lecteurs optiques; imprimantes; bandes magnétiques,
disques optiques, disques magnétiques, disques magnéto-
optiques; semiconducteurs conditionnés; circuits intégrés;
supports d’enregistrement préenregistrés, nommément bandes,
disques optiques, disques magnétiques, disques magnéto-
optiques, circuits intégrés contenant de la musique, des films, des
images, des animations et des écrits; supports d’archivage de
données audio/vidéo/informatiques et leurs adaptateurs;
batteries; câbles de transmission de données. Date de priorité de
production: 04 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/456,812 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,166,670. 2003/01/31. BALDOR ELECTRIC COMPANY, 5711
R.S. Boreham, Jr. Street, Fort Smith, Arkansas 72901-8394,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

METRIC-E 
WARES: Electric motors for machines. Priority Filing Date:
January 27, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/207,452 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 2004 under No. 2,915,160 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines. Date de
priorité de production: 27 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/207,452 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004 sous le No.
2,915,160 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,348. 2003/02/17. KARSTEN MANUFACTURING
CORPORATION, Post Office Box 9990, Phoenix, Arizona 85068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Golf clubs; golf bags. (2) Headwear namely hats and
caps; shirts. (3) Golf bags. (4) Golf equipment namely, golf clubs.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares
(1). Priority Filing Date: December 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/194,172 in association
with the same kind of wares (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3), (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 08, 2001 under No. 2,482,433
on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 2004
under No. 2,857,868 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de golf; sacs de golf. (2) Couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes; chemises. (3) Sacs
de golf. (4) Équipement de golf, nommément bâtons de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 13 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/194,172 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3), (4).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août
2001 sous le No. 2,482,433 en liaison avec les marchandises (4);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 2004 sous le No. 2,857,868
en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,169,022. 2003/02/24. One Financial Corporation, 200 King
Street West, Suite 1600, Toronto, ONTARIO M5H 3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ALL-STAR PORTFOLIO NOTES 
The right to the exclusive use of PORTFOLIO NOTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Developing investment products, namely mutual
funds, hedge funds, notes, bonds, labour-sponsored investment
funds, real estate investments, private equity, venture capital,
investment trusts and income trusts, derivative securities,
structured investment products. (2) Investment services, namely
distributing, managing, and administrating instruments for
investment by institutional and retail investors, namely mutual
funds, hedge funds, notes, bonds, labour-sponsored investment
funds, real estate investments, private equity, venture capital,
derivative secuirities, structured investment products. (3)
Investment dealer services; operation of investment brokerage
firm; operation of a business of an investment advisor/investment
counsellor; operation of a business of a portfolio manager; acting
as agent for registered investment plans. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PORTFOLIO NOTES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Croissance de produits d’investissement,
nommément fonds mutuels, fonds spéculatifs, billets, obligations,
fonds d’investissement de travailleurs, investissements
immobiliers, souscriptions privées, capital de risque, sociétés
d’investissement et fonds de titres à revenu fixe, valeurs dérivées,
produits d’investissement structurés. (2) Services
d’investissement, nommément instruments de distribution, de
gestion et d’administration pour les placements d’épargnants
particuliers et institutionnels, nommément fonds mutuels, fonds
spéculatifs, débentures, obligations, fonds de placement de
travailleurs, placements immobiliers, souscriptions privées, capital
de risque, valeurs dérivées, produits de placement structurés. (3)
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Services de courtiers en investissement; exploitation d’une
entreprise de courtage en matière d’investissements; l’exploitation
d’entreprise d’un conseiller en placement; exploitation
d’entreprise d’un gestionnaire de portefeuilles; services d’agent
pour régimes de placements enregistrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,169,023. 2003/02/24. One Financial Corporation, 200 King
Street West, Suite 1600, Toronto, ONTARIO M5H3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

Guaranteed Absolute Return Notes 
The right to the exclusive use of the words GUARANTEED,
RETURN and NOTES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Developing investment products, namely mutual
funds, hedge funds, notes, bonds, labour-sponsored investment
funds, real estate investments, private equity, venture capital,
investment trusts and income trusts, derivative securities,
structured investment products. (2) Investment services, namely
distributing, managing, and administrating instruments for
investment by institutional and retail investors, namely mutual
funds, hedge funds, notes, bonds, labour-sponsored investment
funds, real estate investments, private equity, venture capital,
derivative secuirities, structured investment products. (3)
Investment dealer services; operation of investment brokerage
firm; operation of a business of an investment advisor/investment
counsellor; operation of a business of a portfolio manager; acting
as agent for registered investment plans. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUARANTEED, RETURN et
NOTES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Croissance de produits d’investissement,
nommément fonds mutuels, fonds spéculatifs, billets, obligations,
fonds d’investissement de travailleurs, investissements
immobiliers, souscriptions privées, capital de risque, sociétés
d’investissement et fonds de titres à revenu fixe, valeurs dérivées,
produits d’investissement structurés. (2) Services
d’investissement, nommément instruments de distribution, de
gestion et d’administration pour les placements d’épargnants
particuliers et institutionnels, nommément fonds mutuels, fonds
spéculatifs, débentures, obligations, fonds de placement de
travailleurs, placements immobiliers, souscriptions privées, capital
de risque, valeurs dérivées, produits de placement structurés. (3)
Services de courtiers en investissement; exploitation d’une
entreprise de courtage en matière d’investissements; l’exploitation
d’entreprise d’un conseiller en placement; exploitation
d’entreprise d’un gestionnaire de portefeuilles; services d’agent
pour régimes de placements enregistrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,170,365. 2003/03/06. AIRINSPACE LIMITED, Reid Hall, 3 Reid
Street, Hamilton HM 11, BERMUDES Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristique de
la marque de commerce. Les lettres IMMUN, le point intérieur des
deux demi-cercles ainsi que le demi-cercle droit sont vert clair
(Pantone* 337C). Les lettres AIR ainsi que le demi-cercle gauche
sont vert foncé (Pantone* 322C). * Marque enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unité électrique mobile servant à purifier,
stériliser et décontaminer l’air, notamment en détruisant les micro-
organismes et en filtrant les particules d’air; unité électrique
mobile servant à purifier, stériliser et décontaminer les
instruments, ustensiles et aires de travail, notamment dans le
domaine médical, chirurgical, dentaire, dans les avions, les
véhicules, les immeubles, les maisons, les transports en commun
ainsi que le matériel de cuisine; unité mobile électrique servant de
filtreur d’air et filtreur de liquides, nommément l’eau, les boissons
et les dérivés du pétrole. Date de priorité de production: 09
octobre 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3187903 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 09 octobre 2002 sous le No. 02/3187 903 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as a feature of the trade-mark.
The letters IMMUN, the point inside the two half-circles and the
right half-circle are pale green (Pantone* 337C). The letters AIR
and the left half-circle are dark green (Pantone* 322C). *Trade-
mark registered.

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mobile electrical unit for purifying, sterilizing and
decontaminating the air, namely by destroying micro-organisms
and filtering air particles; mobile electrical unit for purifying,
sterilizing and decontaminating instruments, utensils and work
areas, namely in the medical, surgical, dental fields, in aircraft,
vehicles, buildings, houses, public transportation and kitchen
equipment; mobile electrical unit for air filtration and liquid
filtration, namely water, beverages and petroleum by-products.
Priority Filing Date: October 09, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3187903 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on October 09, 2002 under No. 02/3187 903 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,170,366. 2003/03/06. AIRINSPACE LIMITED, Reid Hall, 3 Reid
Street, Hamilton HM 11, BERMUDES Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristique de
la marque de commerce. Les mots AIR et SPACE, ainsi que la
partie inférieure du carré sont bleu foncé (Pantone*2756C), les
lettres IN ainsi que la partie supérieure du carr. sont bleu pâle
(Pantone* 7450C). * Marque enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unité électrique mobile servant à purifier,
stériliser et décontaminer l’air, notamment en détruisant les micro-
organismes et en filtrant les particules d’air; unité électrique
mobile servant à purifier, stériliser et décontaminer les
instruments, ustensiles et aires de travail, notamment dans le
domaine médical, chirurgical, dentaire, dans les avions, les
véhicules, les immeubles, les maisons, les transports en commun
ainsi que le matériel de cuisine; unité mobile électrique servant de
filtreur d’air et filtreur de liquides, nommément l’eau, les boissons
et les dérivés du pétrole. SERVICES: Recherche et étude en
laboratoire des applications de la physique fondamentale à la
biologie moléculaire et cellulaire et aux sciences de la vie. Date de
priorité de production: 09 octobre 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 3187899 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 octobre 2002
sous le No. 02/3197 899 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as a feature of the trade-mark.
The words AIR and SPACE, and the lower portion of the square
are dark blue (Pantone 2756C), the letters IN and the upper
portion of the square are light blue (Pantone 7450C). *Trade-mark.

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mobile electrical unit for purifying, sterilizing and
decontaminating the air, namely by destroying micro-organisms
and filtering air particles; mobile electrical unit for purifying,
sterilizing and decontaminating instruments, utensils and work
areas, namely in the medical, surgical, dental fields, in aircraft,
vehicles, buildings, houses, public transportation and kitchen
equipment; mobile electrical unit for air filtration and liquid
filtration, namely water, beverages and petroleum by-products.

SERVICES: Research and laboratory study of basic physics
applications to molecular and cellular biology and life sciences.
Priority Filing Date: October 09, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3187899 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on October 09, 2002 under No. 02/3197 899 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,170,373. 2003/03/06. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315 -
202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V2Y 1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CRYSTAL CLEAR PURIFICATION 
CHAMBER 

The right to the exclusive use of the words CLEAR and
PURIFICATION CHAMBER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Water filtration units for spas and hot tubs. Used in
CANADA since at least July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAR et PURIFICATION
CHAMBER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils de filtration de l’eau pour baignoires
d’eau très chaude et cuves thermales. Employée au CANADA
depuis au moins juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,171,368. 2003/03/17. University of Finance SA, Rue Amat 7,
1202 Genève, SUÈDE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots UNIVERSITY et FINANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier nommément, papier à dessin, papier à
photocopies, papier à lettres et enveloppes, papier à
dactylographier, papier gommé, papier d’emballage à cadeaux,
papier d’emballage, sacs en papier, papier d’imprimante, papier
de blocs-notes, papier recyclé et intercalaires de séparation en
papier; Carton nommément, boîtes en carton, feuilles et boîtes en
carton, classeurs en carton, cartons de type tiroirs-enveloppes,
emballages tuyaux en carton, calendriers et intercalaires de
séparation en carton; Produits de l’imprimerie nommément, papier
d’imprimerie et encre d’imprimerie; articles pour reliures
nommément, reliures, anneaux, chemises et séparateurs;
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photographies; Articles de papeterie nommément, papiers à
lettres pour la maison, l’école et le bureau, formules pour la tenue
de livres et la comptabilité, cartes de souhaits, cartes postales,
carnets d’adresses, agendas, calendriers, cahiers de coupures,
albums, carnets de numéros de téléphone, signets, blocs pour le
pupitre, sceaux en papier, porte-documents et cartes de visite;
Intercalaires de séparation en matière plastique; Adhésifs pour la
papeterie nommément, des étiquettes, ruban distributeur
automatique de ruban adhésif pour le bureau, ruban adhésif et
bandes adhésives pour sceller et/ou emballer du papier et/ou des
boîtes en carton pour utilisation industrielle ou commerciale,
ruban autocollant et bandes en matière plastique; Matériel pour
les artistes nommément, crayons à dessin, pastels, fusains,
palettes pour peinture, boîtes de peinture, planches à dessin,
chevalets pour la peinture et pinceaux; Machines à écrire; Matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils)
nommément, cassettes audio et vidéo vierges et préenregistrées,
livres, CD-ROM et logiciels préenregistrés dans les domaines de
l’enseignement et des finances; Matériaux pour l’emballage
industriel ou commercial comprenant du plastique; Caractères
d’imprimerie; Clichés; Publications et publications éducatives
nommément, des livres, brochures, manuels, guides,
communiqués, bulletins, périodiques, journaux, revues,
prospectus, dépliants, catalogues, affiches et pancartes;
Classeurs à feuillets mobiles, livrets, livres, blocs à dessin,
classeurs, chemises, carnets, blocs-notes, plumiers, crayons,
taille-crayons, gommes à effacer, règles, papeterie et stylos.
SERVICES: Consultation en matière d’affaire et en matière
financière, nommément, analyse financière, investissement de
capitaux, collectes de bienfaisance, estimations financières,
informations financières, placement de fonds, parrainage financier
et transactions financières; Services d’enseignement universitaire
et divertissement; Services d’institution d’enseignement,
nommément, enseignement par correspondance, enseignement
supérieur (au niveau des études de bachelier, de maîtrise et du
doctorat), organisation des cours de formation, services de
consultations, d’information et de médiation dans le domaine de
l’éducation et de la formation, orientation professionnelle;
organisation et conduite de colloques, séminaires, symposiums,
congrès, conférences, et instructions offerts dans le domaine
financier; éducation et formation aux académies, information en
matière d’éducation continue, remise de diplômes et brevets,
tenue de sessions d’examens, enseignement professionnel,
formation des cadres, organisation de stages, de visites de
formation industrielles ou culturelles et de conférences de
spécialisation par des professionnels de l’entreprise; Services
d’éducation et de divertissement nommément, organisation
d’activités culturelles, sportives et de loisirs, services d’orchestres,
concerts, discothèques et événements, organisation de
spectacles, de compétitions sportives et chronométrage des
manifestations sportives, de bals, de loteries, services de musées
et galeries d’art, services de camps de vacances, mise en place
et animation d’expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation de conventions, publication et édition de livres, de
textes autres que textes publicitaires, de magazines, de revues,
de brochures, de documents pédagogiques et de cours,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne, prêt
de livres et services de bibliothèque. Date de priorité de
production: 24 septembre 2002, pays: SUISSE, demande no:

08246/2002 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14 janvier 2003 sous le No.
506384 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words UNIVERSITY and
FINANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper namely, drawing paper, photocopy paper, letter
paper and envelopes, typing paper, adhesive paper, gift wrapping
paper, wrapping paper, paper bags, computer paper, pad paper,
recycled paper and dividers made of paper; paperboard namely,
paperboard boxes, paperboard sheets and boxes, file folders
made of paperboard, drawer-and-shell type paperboard,
paperboard packing tubes, calendars and dividers made of
paperboard; printing products namely, printing paper and printer’s
ink; bindery articles namely bindings, rings, folders and
separators; photographs; stationery namely, letter paper for
household, school and office use, forms for bookkeeping and
accounting, greeting cards, post cards, address books, agendas,
calendars, scrapbooks, albums, pocket telephone books,
bookmarks, desk blotters, seals made of paper, document holders
and calling cards; dividers made of plastic; adhesives for
stationery namely, labels, automatic adhesive tape dispenser for
the office, adhesive tape and adhesive strips for sealing and/or
packaging paper and/or paperboard boxes for industrial or
commercial use, pressure-sensitive adhesive tape and plastic
strips; artists’ materials namely, drawing pencils, pastels,
charcoal, paint palettes, paint boxes, drawing boards, easels and
artist’s paint brushes; typewriters; instructional or teaching
material (other than devices) namely, blank and pre-recorded
audio and video cassettes, books, CD-ROMs and prerecorded
software in the fields of education and finance; industrial or
commercial packaging materials including plastic; printers’ type;
printing plates; publications and educational publications namely
books, brochures, manuals, guides, news releases, newsletters,
periodicals, newspapers, magazines, flyers, folders, catalogues,
posters and signs; looseleaf binders, booklets, books, sketch
pads, binders, file folders, pocketbooks, note blocks, pen cases,
pencils, pencil sharpeners, erasers, rulers, stationery and pens.
SERVICES: Business consulting and financial consulting, namely,
financial analysis, capital investment, charity collections, financial
estimates, financial information, investment of funds, financial
sponsorship and financial transactions; university teaching and
entertainment services; services of a learning establishment,
namely, correspondence teaching, higher education (at the
undergraduate, graduate and post-graduate levels), organization
of training courses, consulting, information and mediation services
in the field of education and training, career counselling;
organization and holding of colloquiums, seminars, symposiums,
congresses, conferences and instruction in the field of finance;
education and training at academies, information in the area of
continuing education, awarding of diplomas and certificates,
holding of examination sessions, vocational training, management
training, organization of internships, of industrial or cultural
training visits and of specialization conferences by business
professionals; education and entertainment services namely,
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organization of cultural, sporting and recreational activities,
orchestra services, concerts, discotheques and events,
organization of shows, of sports competitions and timekeeping of
sporting events, of balls, of lotteries, museum and art gallery
services, vacation camp services, setting up and animation of
cultural or educational exhibitions, organization of conventions,
book printing and publishing, printing and publishing of texts other
than advertising texts, of magazines, of journals, of brochures, of
educational documents and course documents, electronic
publication of books and periodicals online, lending of books and
library services. Priority Filing Date: September 24, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08246/2002 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on January 14,
2003 under No. 506384 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,171,431. 2003/03/21. AMERIQUEST TRANSPORTATION &
LOGISTICS , RESOURCES CORP., 457 Haddonfield Road,
Suite 220, Cherry Hill, NJ 08003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FLEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others, namely,
fleet parts, equipment and services and replacement part rates, by
preparing and placing website links on a website accessed
through a global computer network; providing an on-line computer
database in the field of fleet management for commercial
transportation vehicles; fleet management on-line information
services, namely, providing website links to other content
providers in the field of fleet management for commercial
transportation vehicles. Used in CANADA since at least as early
as January 17, 2000 on services. Priority Filing Date: September
23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/451898 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2005 under
No. 2,927,184 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de biens et de services de tiers,
nommément pièces, équipement et services pour un parc
automobile, et coût des pièces de rechange, en préparant et en
affichant des liens sur un site Web accessible au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de bases de données en
ligne dans le domaine de la gestion d’une flotte de véhicules de
transport commerciaux; services d’information en ligne sur la
gestion d’un parc de véhicules, nommément fourniture de liens

Internet à d’autres fournisseurs de contenu dans le domaine de la
gestion d’un parc de véhicules de transport commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
janvier 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 23 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/451898 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2005 sous le No. 2,927,184 en liaison
avec les services.

1,172,373. 2003/03/25. SOFTMED SYSTEMS, INC., 12215 Plum
Orchard Drive, Silver Spring, Maryland 20904, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CLINTRAC 
WARES: (1) Computer software for medical records
management. (2) Computer software for medical records
management, namely, software for recording and reporting patient
medical data for billing, third party payer and regulatory agencies,
and for assessing, tracking, and reporting infections, not including
software intended for clinical trial use or for tracking patient and
equipment location. Used in CANADA since at least as early as
April 11, 2001 on wares (1). Priority Filing Date: November 12,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/468,916 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 2004 under
No. 2,912,065 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour gestion des dossiers
médicaux. (2) Logiciels de gestion des dossiers médicaux,
nommément logiciels utilisés à des fins d’enregistrement et de
diffusion des données médicales de patients pour facturation, tiers
payants et organismes de réglementation, et pour évaluation,
dépistage et signalisation des infections, à l’exclusion des logiciels
destinés à être utilisés à des fins d’essai clinique ou de localisation
des patients et de l’équipement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 12 novembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
468,916 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 2004 sous le No. 2,912,065 en
liaison avec les marchandises (2).

1,173,762. 2003/04/04. DRAKA DEUTSCHLAND GmbH & CO.
KG, Postfach 21 01 20, 42351 Wuppertal, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WINDFLEX 
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WARES: Insulating materials, insulating coverings and insulating
components; all for electrical cables; electrical cables and
fastenings, couplings, connectors and covers therefor; rigid,
flexible and rigid-flexible printed circuits and fasteners, couplings,
connectors and covers therefor; electrical cable looms and parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants, gaines isolantes et
éléments isolants; tous pour câbles électriques; câbles électriques
et attaches, raccords, connecteurs et caches connexes; circuits
imprimés rigides, flexibles et rigides-flexibles et attaches,
raccords, connecteurs et caches connexes; gaines isolantes pour
faisceaux de câbles électriques et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,054. 2003/04/09. ESSEX TOPCROP SALES LIMITED,
P.O. Box 10, 904 County Road No. 8, Essex, ONTARIO N8M
2Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: Commercial seeds; garden seeds; sunflower seeds;
popcorn; soup peas; white navy beans; squirrel food; chipmunk
food; deer food; rabbit food; gerbil food; hamster food; guinea pig
food; mouse food; rat food; dog food; cat food; pigeon food; horse
food; cattle food; hog food; fish food; fish care products, namely,
water conditioners and purifying agents for aquariums and fish
ponds; wood shavings; animal bedding; treats for small animals;
treats for birds; cat litter. Used in CANADA since at least as early
as August 02, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Semences commerciales; graines de jardin;
graines de tournesol; maïs éclaté; pois pour soupe; haricots ronds
blancs; aliments pour écureuils; aliments pour tamias rayés;
aliments pour cerfs; aliments pour lapins; aliments pour gerbilles;
aliments pour hamsters; aliments pour cochons d’Inde; aliments
pour souris; aliments pour rats; aliments pour chiens; aliments
pour chats; aliments pour pigeons; aliments pour chevaux;
aliments pour bovins; aliments pour pourceaux; aliments pour

poissons; produits pour soins des poissons, nommément
adoucisseurs d’eau et agents de purification pour aquariums et
étangs de pisciculture; copeaux de bois; liture; délices pour petits
animaux; délices pour oiseaux; litière pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 août 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,174,405. 2003/04/11. Fleetwood Enterprises, Inc., 3125 Myers
Street, Post Office Box 7638, Riverside, California, 92513-7638,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PROWLER 
WARES: Recreational vehicles, namely travel trailers. Used in
CANADA since at least as early as May 1969 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1969 en liaison avec les marchandises.

1,174,745. 2003/04/15. THE RESERVOIR PROJECT INC., 806-
317 Adelaide Street West, Toronto, ONTARIO M5V 1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

24X7X52 
SERVICES: (1) Business consulting services namely, business
and marketing strategy development and management,
development and execution of business and consumer research,
management of research resources, competitive and market
analysis, corporate branding, positioning and identity
development, and advertising agency selection and management.
(2) Brand creation and management services namely, business
and consumer trend research and analysis, brand and product
creation and development, and communication planning and
execution. (3) Creative and communications services namely,
creative planning and direction, selection and managment of
creative, production and media resources, creation of print,
broadcast, outdoor and interactive forms of advertising, direct
marketing, print, broadcast, outdoor and interactive forms of
promotional campaigns for businesses and point-of-sale
communications. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de conseil commercial, nommément
élaboration de stratégies d’affaires et de commercialisation et
gestion, élaboration et réalisation de recherches commerciales et
de recherches auprès des consommateurs, gestion des
ressources de recherche, analyses de la concurrence et de
marchés, stratégie de marque, positionnement et élaboration
d’images de marque, et sélection et gestion d’une agence de
publicité. (2) Services de création et de gestion de marques,
nommément recherche et analyse des habitudes d’affaires et de
consommation, création et élaboration de marques et de produits
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et planification et fourniture de communications. (3) Services de
création et de communication, nommément planification et
direction de la création, sélection et gestion de ressources de
création, de production et médiatiques, création de formes de
publicité imprimées, télédiffusées, extérieures et interactives,
marketing direct, création de campagnes publicitaires imprimées,
télédiffusées, extérieures et interactives pour les entreprises et les
points de vente en communication. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,175,074. 2003/04/29. David T. Davis, 513 South Clewell Street,
Bethlehem,, Pennsylvania, 18017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SHOW THEM YOU CARE WITH OUR 
CUSHION OF AIR 

The right to the exclusive use of the words AIR and CUSHION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air mattress for moving medical patients. Priority Filing
Date: November 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76467767 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 2004 under No. 2,903,728 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR et CUSHION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas pneumatiques pour déplacer des
patients médicaux. Date de priorité de production: 18 novembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76467767
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 2004 sous le No. 2,903,728 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,271. 2003/04/30. Rosemount Inc., 12001 Technology
Drive, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

REDUCER 
WARES: Flowmeters used for measuring flow through pipes;
vortex flowmeters. Priority Filing Date: October 31, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
180,535 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débitmètres utilisés pour mesurer le débit
dans les tuyaux; débitmètres vortex. Date de priorité de
production: 31 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/180,535 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,272. 2003/04/30. Rosemount Inc., 12001 Technology
Drive, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

DOUBLE REDUCER 
WARES: Flowmeters used for measuring flow through pipes;
vortex flowmeters. Priority Filing Date: October 31, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
180,540 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débitmètres utilisés pour mesurer le débit
dans les tuyaux; débitmètres vortex. Date de priorité de
production: 31 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/180,540 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,522. 2003/04/23. SENG HONG CO. (PTE) LTD., 8 Hong
Kong Street, 059651, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: Agar-agar; medicinal herbs, namely, dried lily bulbs,
Euryale Ferox, red yeast, almonds, Rhizoma Polygonati
Officinalis, Radix Astragali, Radix Polygoni Multiflori, Poris, dried
lotus root slices, Radix Morindae, Radix Glycyrrguzae, Frutus
Lycii, Radix Rehmannia, Holland pearl barley, China barley,
popped China barley, cane and arrow root stock, Flos
Chrysanthemi, Radix Codonopsitis, red ginseng, white ginseng,
sliced ginseng, Radix Angelicae Sinensis, sliced Radix Angelicae
Sinensis, Frutus Momordicae, Indonesia bird’s nest, Indonesia
bird nest cave, Radix Ophiopogonis, Flos Lonicerae, Flos
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Brunellae cum Fructu, Rhizoma Imperatae, Folium Mori, Radix
Istidis, Herba Taraxaci, dried sugar cane; ginseng; herbal
remedies; wine (medicinal); preparations made wholly or
principally of bean curd; dried bean curd; beans being dried; soya
beans, preserved for food; prepared vegetables; dried vegetables;
preserved food products of vegetables; tinned canned vegetables;
prepared nuts; processed peanuts; edible nuts; chick peas;
processed peas; sausages; preserved fruits; tinned canned fruits;
dried fruits; anchovy; dried chili; oysters (not live); prawns (not
live); shellfish (not jive); shrimps (not iive); preserved fish; fish
products for food; salted fish; dried fish; canned fish; potatoes
being dried; dried tangerines; edible seeds; dried mushrooms;
prepared mushrooms; mollusca; pork products, namely, pork
floss, barbecue dry pork slices, pork luncheon meat, stewed pork
chops, pork leg with mushroom (pig trotters), spiced pork cubes,
pork mince with bean paste, canned pork sausages; dates;
prunes; dried preparations for use in making soups; canned
soups; prepared almonds; dried apricots; figs; garlic toppings for
cooking; preserved garlic; jellies for food; sliced cuttle-fish; dried
cuttle-fish; desserts; canned foodstuffs; prepared chestnuts; roast
chestnuts; candied chestnuts; spices; spice preparations;
cinnamon (spice); spices in the form of powders; powders for
culinary use; saffron for use as a seasoning; curry powders;
condiments; cloves; vermicelli (noodles); vermicelli; noodles; rice;
rice cakes; ground pepper; sesame seeds; sugars (other than for
medical purposes); barley prepared for human consumption; pearl
barley (prepared); sago; star aniseed; prawn crackers; crackers;
whole wheat grains being dried; honey; processed corn; candy;
soy sauce; dried moss; dried bamboo leaves; cashew kernels;
unprocessed peanuts; raw popcorn; wheat; almonds (fruits);
edible nuts (unprocessed); preparations for making vegetable
drinks; rice wines having an alcohol content of 1.2% or more (by
volume). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbes médicinales; ginseng; remèdes de
phytothérapie pour améliorer l’état de la santé du corps,
nommément bulbes de lis séchés, nénuphar épineux ferox, levure
rouge, amandes, rhizoma polygonati officinalis, racine
d’astragale, radix polygoni multiflori, poris, racines de lotus
séchées émincées, radix morindae, radix glycyrrguzae, frutus
lycii, radix rehmannia, orge perlée hollandaise, orge chinoise,
orge chinoise éclatée, bouillon de canne et d’arrow-root, flos
chrysanthème, radix codonopsitis, ginseng rouge, ginseng blanc,
ginseng émincé, radix angelicae sinensis, radix angelicae
sinensis émincé, frutus momordicae, nids d’hirondelle
d’Indonésie, nids d’hirondelle d’Indonésie (cave), radix
ophiopogonis, flos lonicerae, flos brunellae cum fructu, rhizoma
imperatae, follum mori, radix istidis, herba taraxaci, canne à sucre
séchée; ginseng; remèdes à base d’herbes médicinales; vin
(médicinal); préparations faites en partie ou en tout de tofu; tofu
séché; fèves séchées; soya en conserve à des fins alimentaires;
légumes préparés; légumes déshydratés; produits alimentaires à
base de végétaux en boîte; légumes en boîte; noix préparées;
arachides transformées; noix comestibles; pois chiches; pois
transformés; saucisses; fruits en conserve; fruits en boîte; fruits
séchés; anchois; piments séchés; huîtres (non vivantes);
crevettes (non vivantes); crustacés (non vivants); poissons en
boîte; produits à base de poisson à des fins alimentaires; poisson
salé; poisson séché; poisson en boîte; pommes de terre

déshydratées; tangerines séchées; graines comestibles;
champignons séchés; champignons préparés; mollusques;
produits à base de porc, nommément porc en filaments, tranches
de porc barbecue séchées, viande froide de porc en boîte,
côtelettes de porc étuvées, pattes de porc avec champignons
(pieds de porc), cubes de porc épicé, émincé de porc avec pâte
de haricots, saucisses de porc en conserve; dattes; prunes;
préparations déshydratées pour soupes; soupes en conserve;
amandes préparées; abricots secs; figues; nappages à l’ail pour la
cuisson; ail en conserve; gelées pour aliments; seiche émincée;
seiche séchée; desserts; produits alimentaires en boîte;
châtaignes préparées; châtaignes rôties; châtaignes confites;
épices; préparations à bases d’épices; cannelle (épice); épices
sous forme de poudres; poudres pour usage culinaire; saffran
pour utilisation comme assaisonnement; cari en poudre;
condiments; clous de girofle; vermicelles (nouilles); vermicelles;
nouilles; riz; gâteaux de riz; poivre moulu; graines de sésame;
sucres (pour fins non médicales); orge préparé pour
consommation humaine; orge perlé (préparé); sagou; anis étoilé;
craquelins aux crevettes; craquelins; céréales sèches de blé
entier; miel; maïs transformé; bonbons; sauce soja; lichen séché;
feuilles de bambou séchées; morceaux de noix de cajou;
arachides non transformées; maïs à éclater; blé; amandes (fruits);
noix comestibles (non transformées); préparations pour boissons
aux légumes; vins de riz ayant une teneur en alcool de 1,2 ou plus
(par volume). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,320. 2003/04/28. ELIZABETH ARDEN, INC., 14100 NW
60th Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EYE PRIORITY 
The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Eye cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour les yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,982. 2003/05/14. EFSTONSCIENCE INC., 3350 Dufferin
Street, Toronto, ONTARIO M6A 3A4 

NewStar 
The consent of Canadian Broadcasting Corporation is of record.

WARES: Optical equipment as they relate to astronomical and
terrestrial observing namely telescopes, binoculars, spotting
scopes, eyepieces, filters, and tripods. Used in CANADA since
January 01, 1998 on wares.
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Le consentement de la Canadian Broadcasting Corporation a été
déposé.

MARCHANDISES: Équipement optique ayant trait à l’observation
astronomique et à l’observation terrestre, nommément longues-
vues, jumelles, télescopes d’observation, oculaires, filtres et
trépieds. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,178,173. 2003/05/15. Jacqueline Alexander, 26 Soi 10 ,
Sukhumvit Road, Bangkok, Thailand, 10110, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

NOODLES THE PURPLE ELEPHANT 
The right to the exclusive use of the word ELEPHANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste; suntan lotion; drink mixes, namely,
concentrates, syrups or powders used in the preparation of soft
drinks and/or non-alcoholic cocktail mixes; cutlery, namely
spoons, knives and forks; pre-recorded audio tapes and compact
disks; sunglasses; binoculars; stamps and stamp pads; postcards;
stationery, namely note cards and note pads; maps; pencil-cases;
rulers; erasers; scrapbooks; memory boxes; children’s books;
paper flags; paper napkins; jewelry, namely necklaces, bracelets
and brooches; umbrellas; book bags; backpacks; bath linens,
namely towels; bed linens, namely pillow cases and sheets; mugs;
bowls; dishes; cups; plates; paper place mats; plastic place mats;
wicker baskets; picnic baskets; tooth brushes; combs; hair
brushes; textile place mats; cloth flags; clothing, namely T-shirts,
night shirts, shorts, hats, house coats, smocked dresses, painting
smocks and pajamas; footwear, namely thongs and athletic
footwear; toys, namely, plush toys, hobbyhorses, puppets,
puzzles, board games; rocking horses; beach toys. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELEPHANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice; lotion solaire; préparations à
boissons, nommément concentrés, sirops ou poudres servant à la
préparation de boissons gazeuses et/ou préparations pour
cocktail sans alcool; coutellerie, nommément cuillères, couteaux
et fourchettes; bandes sonores et disques compacts
préenregistrés; lunettes de soleil; jumelles; timbres et tampons
encreurs; cartes postales; papeterie, nommément cartes de
correspondance et blocs-notes; cartes; étuis à crayons; règles;
gommes à effacer; albums de découpures; boîtes à souvenirs;
livres pour enfants; drapeaux en papier; serviettes de table en
papier; bijoux, nommément colliers, bracelets et broches;
parapluies; sacs pour livres; sacs à dos; linges de bain,
nommément essuie-main; literies, nommément taies d’oreiller et
draps; grosses tasses; bols; vaisselle; tasses; assiettes;
napperons en papier; napperons en plastique; paniers en osier;
paniers à pique-nique; brosses à dents; peignes; brosses à
cheveux; napperons en tissu; drapeaux en toile; vêtements,
nommément tee-shirts, chemises de nuit, shorts, chapeaux,

robes-tabliers, chemisiers, blousons de peintre et pyjamas;
articles chaussants, nommément tongs et chaussures
d’athlétisme; jouets, nommément jouets en peluche, chevaux à
ressorts, marionnettes, casse-tête, jeux de table; chevaux à
bascule; jouets pour la plage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,178,584. 2003/05/21. Grandmass Technology Trading Co. Ltd.,
a body corporate, duly incorporated , pursuant to the laws of the
province of , British Columbia, 3848 West King Edward Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6S 1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LIM & COMPANY,
7871 WESTMINSTER HIGHWAY, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6X1A4 
 

WARES: Projection screen, projector, projector casing, awning,
window awning, window screen, window shutter, CD players, DVD
players, MP3 players, stereos, audio speakers, TVs, VCRs,
promotional brochures. SERVICES: Operation of a website in the
field of electronics and accessories through the distribution of
printed materials and promotional contests. The field of
electronics and accessories include projector screen, projector,
projector casing, CD players, DVD players, MP3 players, stereos,
audio speakers, TVs, VCRs. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Écrans de projection, projecteur, cadres pour
projecteur, auvent, auvent pour fenêtres, écrans pour fenêtres,
volet de fenêtre, lecteurs de CD, lecteurs de DVD, lecteurs MP3,
systèmes de son, haut-parleurs, télévisions, magnétoscopes,
brochures promotionnelles. SERVICES: Exploitation d’un site
Web dans le domaine de l’électronique et des accessoires au
moyen de la distribution d’imprimés et de concours promotionnels.
Le domaine de l’électronique et des accessoires comprend ce qui
suit : écrans de projection, projecteurs, boîtiers de projecteur,
lecteurs de CD, lecteurs de DVD, lecteurs MP3, systèmes de son,
haut-parleurs, téléviseurs et magnétoscopes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,178,653. 2003/05/29. Westcoast Cash Inc., Suite 27 - 880
Christina Place, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1V 1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (BENSON EDWARDS LLP), 200 - 270
HIGHWAY 33 W., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1X1X7 
 

The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automated teller machines. SERVICES: Automated
teller machine data processing services; installation, maintenance
and management of automated teller machines; customer training
and support services for the use, maintenance and operation of
automated teller machines. Used in CANADA since at least as
early as October 06, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques. SERVICES: Services
de traitement de données de guichets automatiques bancaires;
installation, maintenance et gestion de guichets automatiques;
services de formation de la clientèle et de soutien ayant trait à
l’utilisation, la maintenance et l’exploitation de guichets
automatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,178,658. 2003/05/29. Westcoast Cash Inc., Suite 27 - 880
Christina Place, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1V 1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (BENSON EDWARDS LLP), 200 - 270
HIGHWAY 33 W., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1X1X7 

WESTCOAST CASH 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automated teller machines. SERVICES: Automated
teller machine data processing services; installation, maintenance
and management of automated teller machines; customer training
and support services for the use, maintenance and operation of
automated teller machines. Used in CANADA since at least as
early as October 06, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques. SERVICES: Services
de traitement de données de guichets automatiques bancaires;
installation, maintenance et gestion de guichets automatiques;
services de formation de la clientèle et de soutien ayant trait à
l’utilisation, la maintenance et l’exploitation de guichets
automatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,178,861. 2003/05/23. GUCCIO GUCCI S.p.A., a joint stock ,
company under the laws of Italy, Via Tornabuoni 73/r, 50123
Firenze, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Eyeglasses, sunglasses, frames for eyeglasses and
sunglasses. (2) Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; namely briefcases, suitcases, attaché cases,
shirt cases, sport bags, duffle bags, shoe cases, shoe bags, box
calf bags, spectacle cases, handbags, purses, change purses,
jewellery cases, jewellery purses, wallets, toilet cases, toilet bags,
make-up cases, make-up purses, cheque holders, hat boxes,
shoulder bags, stationery holders, billfolds, key cases, portfolios,
document cases, travel bags, agenda cases, credit card holders
and note pad covers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, lunettes de soleil et montures
pour lunettes et lunettes de soleil. (2) Cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matières; nommément serviettes, valises,
mallettes, étuis à chemise, sacs de sport, polochons, étuis à
chaussures, sacs à chaussures, sacs en box-calf, étuis à lunettes,
sacs à main, porte-monnaie, coffrets à bijoux, bourses à bijoux,
portefeuilles, étuis à articles de toilette, sacs de toilette, coffrets de
maquillage, sacoches de maquillage, chéquiers, cartons à
chapeaux, sacs à bandoulière, supports pour articles de
papeterie, porte-billets, étuis porte-clés, portefolios, porte-
documents, sacs de voyage, étuis à agenda, porte-cartes de
crédit et étuis à bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,180,066. 2003/06/02. WOODVIEW PRODUCTS INC., 5670
Timberlea Blvd., Mississauga, ONTARIO L4W 4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AMERICAN TRUCK’N ACCESSORIES 
The right to the exclusive use of the words AMERICAN and
ACCESSORIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive accessories namely, gas cap covers, interior
dash overlays, decorative body molding, hood scoops, running
boards, deflectors, steering wheels. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMERICAN et
ACCESSORIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules automobiles,
nommément bouchons de réservoir de carburant, revêtements de
tableau de bord intérieur, moulure décorative pour carrosserie,
prises d’air de capot, marche-pieds, abat-vent, volants de
direction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,327. 2003/06/16. Honey Chang, 83 First Avenue, Toronto,
ONTARIO M4M 1W9 

Simply Zen 
WARES: (1) Bodycare, namely vegetarian soaps, bath and
shower gels, lotion (for hands, feet, body, face), shampoos and
conditioners, lip balms, aromatherapy misters, perfume oil, body
powder, deodorant, toothpaste, salves and balms. (2) Music,
namely pre-recorded compact discs and pre-recorded cassette
tapes containing music. (3) Books, namely hard and soft covered
printed books covering topics such as health and wellness,
spirituality and vegetarian/vegan living. SERVICES: Providing of
wares relating to the care of one’s spirituality, mind and physical
being, specifically, online sale of natural bodycare products, music
and books. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Soins corporels, nommément savons
végétariens, gels pour le bain et pour la douche, lotion (pour les
mains, les pieds, le corps, le visage), shampoings et
conditionneurs, baumes pour les lèvres, brumisateurs
d’aromathérapie, huile parfumée, poudre pour le corps,
désodorisant, dentifrice, baumes. (2) Musique, nommément
disques compacts préenregistrés et cassettes préenregistrées
contenant de la musique. (3) Livres, nommément livres imprimés
à couverture rigide et à couverture souple traitant de sujets tels
que la santé et le mieux-être, la spiritualité et le mode de vie
végétarien/végétalien. SERVICES: Fourniture de marchandises
ayant trait à l’entretien de sa spiritualité, de son esprit et de son
physique, en particulier, vente en ligne de produits naturels de
soins corporels, de musique et de livres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,180,862. 2003/06/11. BIOTEC PHARMACON ASA, Strandg 3,
9008 Tromso, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

IMMUNITY FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word IMMUNITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional dietary supplements for use in fortifying the
immune system; pharmaceutical preparations for immune system
fortification; pills and capsules for enhancement of the immune
systems in both humans and animals; medicated skin creams,
lotions and oils for the enhancement of the immune system; oils,
creams, and lotions for use as a component in topically applied
medicines and pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques nutritionnels
destinés à renforcer le système immunitaire; préparations
pharmaceutiques destinées à renforcer le système immunitaire;
pilules et capsules destinées à améliorer le fonctionnement des
systèmes immunitaires humains et animaux; crèmes, lotions et
huiles médicamenteuses pour la peau destinées à améliorer le
fonctionnement du système immunitaire; huiles, crèmes et lotions
pour utilisation comme éléments dans des remèdes et produits
pharmaceutiques à application topique. . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,978. 2003/06/09. Julian Lionel Bone, North Lodge, 57
Heathfield Road, Maidstone, Kent ME14 2AD, ENGLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARYL W. SCHNURR, (MILLER THOMSON LLP), P.O. BOX
578, 700, 22 FREDERICK STREET, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

JLB 
WARES: Security apparatus namely, surveillance apparatus and
instruments, namely, passive and active movement detectors,
video and photographic security devices and related control
devices, namely, cameras and controllers; electrical and
electronic security apparatus and instruments, namely, complete
deterrent systems, floodlight control mechanisms, audible warning
mechanisms and visual warning mechanisms; audible and visual
apparatus and instruments, namely, alarms, ringers, buzzers, pre-
recorded voice instructions, sensors, flooding lights, video
cameras, video players, monitors and camera lenses; apparatus
and instruments for conducting and switching, namely, signal
relaying systems, switching of deterrent and recording security
devices, theft alarms, safety equipment, alarm beacon lights and
theft alarm boxes; alarms; alarm beacons; alarm boxes; buzzers;
ringers; intercoms; door phones; door security systems including
smart cards; wireless intercom apparatus and instruments
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namely, apparatus for entry/exit control including intercoms and
door phones; home security systems; intruder detectors; radar;
ultrasonic, infra-red and flood-light alarms; programmable timers;
panic buttons; video alarms; siren sound generators; heat
detectors; vibration sensors; glass-break detectors; photo relay
systems; electric and electronic door guards and door catch
releases; keypads; control apparatus, namely, encoded smart
cards to access the premises, alter system settings, recall
recorded data, control floodlights, control audible warning
systems, control entry/exit, video/photographic recording, control
event recording and retrieval, all for use with security apparatus
namely surveillance apparatus and instruments; parts and fittings
for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: December 10,
2002, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2318153 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
July 11, 2003 under No. 6492 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Appareils de sécurité, nommément appareils
et instruments de surveillance, nommément détecteurs de
mouvements passifs et actifs, dispositifs de sécurité
photographique et vidéo et dispositifs de surveillance connexes,
nommément appareils-photo et unités de surveillance; appareils
et instruments électriques et électroniques, nommément
systèmes complets de dissuasion, mécanismes de surveillance
avec projecteur, mécanismes d’avertissement sonore et
mécanismes d’avertissement visuel; appareils et instruments
audibles et visuels, nommément alarmes, sonneries, avertisseurs,
instructions vocales préenregistrées, capteurs, avertisseurs
lumineux de voie d’eau, caméras vidéo, lecteurs vidéo, moniteurs
et lentilles de caméra; appareils et instruments pour la conduite et
la permutation, nommément systèmes de retransmission de
signaux, permutation de dispositifs de sécurité d’enregistrement
et de dissuasion, alarmes antivol, équipement de sécurité, alarme
de feux de balisage et dispositifs d’alarme antivol; alarmes; feux
de balisage; dispositifs d’alarme; avertisseurs; sonneries;
interphones; portiers téléphoniques; systèmes de sécurité des
portes y compris des cartes intelligentes; appareils et instruments
d’intercommunication sans fil, nommément appareils de contrôle
d’entrée et de sortie y compris interphones et portiers
téléphoniques; systèmes de sécurité au foyer; détecteurs
d’intrusion; radar; alarmes ultrasoniques, infrarouges et avec
projecteurs; chronomètres programmables; boutons d’alarme;
alarmes vidéo; génératrices de bruits de sirène; détecteurs de
chaleur; capteurs de vibrations; détecteurs de bris de fenêtres;
systèmes de transmission photographique; dispositifs électriques
et électroniques pour les protège-portes et pour déverrouiller les
loquets de porte; pavés numériques; appareils de contrôle,
nommément cartes intelligentes chiffrées pour avoir accès aux
lieux, configuration de système de modifications, rappel des
données enregistrées, contrôle de projecteurs, contrôle de
systèmes d’avertissement sonore, contrôle d’entrée et de sortie,
enregistrement vidéo et photographique, contrôle
d’enregistrement et de récupération d’événements, tous pour
utilisation avec les appareils de sécurité, nommément appareils et
instruments de surveillance; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Date de priorité de production: 10
décembre 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2318153 en

liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 11 juillet 2003 sous le No. 6492
en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

1,183,763. 2003/07/21. Camelot Resources Inc., Suite 4881,
2533 N. Carson Street, Carson City, Nevada 89706, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

QuikDrop 
SERVICES: Business management services; franchising
services, in the field of business management, and operation of
retail outlets providing auction, faxing, access to the Internet,
photocopy and document reproduction services; and operating
retail outlets providing auction, faxing, access to the Internet,
photocopy and document reproduction services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires; services de
franchisage dans le domaine de la gestion des affaires, et
exploitation de points de vente au détail fournissant des services
de vente aux enchères, de télécopie, d’accès à l’Internet, de
photocopie et de reproduction de documents; et exploitation de
points de vente au détail fournissant des services de vente aux
enchères, de télécopie, d’accès à l’Internet, de photocopie et de
reproduction de documents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,183,872. 2003/07/22. Yang_Wan An, 11-791 AHBAU STREET,
PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA V2M 3R8 
 

WARES: Tea, fruit juices, wine, mineral water. SERVICES: Export
and import agency. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Thé, jus de fruits, vin et eau minérale.
SERVICES: Agence d’exportation et d’importation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,184,138. 2003/07/11. LRC Products Limited, 35 New Bridge
Street, London EC4V 6BW, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DUREX EXPRESS 
WARES: Condoms; applicators for use with all the aforesaid.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condoms; applicateurs pour utilisation avec
tout ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,185,832. 2003/07/28. BROOKS SPORTS, INC., 19820 North
Creek Parkway, Suite 200, Bothell, WA 98011, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

VAPOR 
WARES: Athletic footwear for walking and running. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme pour la marche et la
course. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,185,837. 2003/07/28. MICROGEN ENERGY LIMITED, (a
British Limited Company), 100 Thames Valley Park Drive,
Reading, Berkshire RG6 1PT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GENUINE MICROGEN 
WARES: Composite system and equipment for generating heat
and electricity namely, a central heating boiler and electricity
generator for generating heat and electricity for residential and
light commercial applications. SERVICES: Transmission and/or
distribution and/or supply of electricity, particularly for residential
and light commercial premises; rental of systems and equipment
for transmission and for distribution and for supply of electricity;
generation of electricity, particularly for residential and light
commercial premises; rental of systems and equipment for
machines, instruments and installations for the generation of
electricity; generating and supplying heat to residential and light
commercial premises; rental of systems and equipment for
generating and supplying heat to residential and light commercial
premises. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or
for UNITED KINGDOM on December 19, 2003 under No.
2338813 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Système composite et équipement pour la
production de chaleur et d’électricité, nommément un générateur
d’électricité et une chaudière de chauffage central pour la
production de chaleur et d’électricité visant des applications
d’éclairage commerciales et résidentielles. SERVICES:
Transmission et/ou distribution et/ou fourniture d’électricité,
particulièrement pour résidences et petits commerces; location de
systèmes et d’équipement pour la transmission, la distribution et
la fourniture d’électricité; production d’électricité, particulièrement
pour résidences et petits commerces; location de systèmes et
d’équipement pour machines, instruments et installations pour la
production d’électricité; production et distribution de chaleur à des
résidences et des petits commerces; location de systèmes et
d’équipement pour produire et distribuer de la chaleur à des
résidences et des petits commerces. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 décembre 2003 sous le No. 2338813 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,187,353. 2003/08/12. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC.,
a legal , entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO L4B 1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MARIACHI 
WARES: Pre-paid telephone calling cards; telephone calling
cards. SERVICES: International telephone communication
services, namely, long distance and local telephone connection
routing services; interstate telephone communication services,
namely, long distance and local telephone connection routing
services; intrastate telephone communication services, namely,
long distance and local telephone connection routing services;
local and long distance telephone services; long distance
telephone communication services; telecommunication services,
namely local and long distance transmission of voice, data,
graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and satellite
transmissions; telephone calling card services; telephone
communication services, namely providing wholesale telephone
connection service, telephone routing services, telephone
connection brokerage services for others, and telephone
connection switching services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayées;
cartes d’appels téléphoniques. SERVICES: Services de
communications téléphoniques internationales, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques
interétatiques, nommément services de routage de
communications téléphoniques locales et interurbaines; services
de communications téléphoniques intra-étatiques, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques locales
et interurbaines; services de communications téléphoniques
interurbaines; services de télécommunications, nommément
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transmission locale et interurbaine de la voix, des données et des
images au moyen du téléphone, du télégraphe, du câble et de
transmissions par satellite; services de cartes téléphoniques;
services de communications téléphoniques, nommément
fourniture de services de connexions téléphoniques en gros,
services de routage téléphonique, services de courtage de
connexions téléphoniques pour des tiers et services de
commutation de connexions téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,187,776. 2003/08/19. INOVEIGHT LIMITED, a British
corporation, Shotley House, West End, Stanhope, County
Durham, DL13 2PE, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: LORRAINE
PINSENT, (BENNETT JONES LLP), 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: (1) Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, bags and traveling bags, luggage cases;
rucksacks, satchels, shoe bags, pouches, purses and wallets, key
rings, belts and umbrellas. (2) Clothing, namely, belts, gloves,
scarves, wrap around skirts and dresses, corsets, foulards,
hoodies, jerseys, mufflers, ties, tops, shirts, briefs,
undergarments, pants, trousers, slacks, shorts, running shorts,
jeans, body suites, dry suits, flight suits, gym suits, jogging suits,
playsuits, rain wear, ski wear, suits, sweat suits, sweat shirts,
vested suits, warm up suits, wet suits, blouses, parkas, jackets,
coats, swim wear, beachwear, sock gaiters, knitted tops, overalls,
snow pants, snow boots, nightgowns, pajamas, bathrobes,
stockings t-shits, vests, pullovers, sweaters, skirts, dresses,
waterproof and fleece clothes in all of the aforementioned;
headgear, namely hats, caps, hoods, beanies; footwear, namely
shoes, boots, trainers, running shoes, climbing shoes and
climbing boots, hiking shoes and hiking boots, bowling shoes and
slippers; (3) Gymnastic and sporting articles and equipment,
namely, exercise and gymnastic banners; exercise doorway gym
bars, gymnastic apparatus; gymnastic horizontal bars; gymnastic
parallel bars; gymnastic training stools; gymnastic vaulting horses;
jungle gyms; boxing gloves; punch bags; skipping ropes; chest
expanders; bowing hand wraps; gym shields; weightlifting belts
and gloves; medicine balls; floor ceiling balls; hand grips; hand
weights; wrist and ankle weights; climbing and running gloves;

climbers’ harness, ropes and crampons, sports and athletic bags.
Priority Filing Date: February 20, 2003, Country: OHIM (EC),
Application No: 003065001 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on July 01, 2004 under No. 3065001 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir et articles constitués de
ces matières, nommément sacs et sacs de voyage, valises; sacs
à dos, porte-documents, sacs à chaussures, petits sacs, porte-
monnaie et portefeuilles, anneaux porte-clés, ceintures et
parapluies. (2) Vêtements, nommément ceintures, gants,
foulards, robes et jupes porte-feuille, corsets, foulards, gilets à
capuchon, jerseys, cache-nez, cravates, hauts, chemises, slips,
sous-vêtements, pantalons, pantalons sport, shorts, shorts de
course, jeans, gilets de corps, vêtements étanches, combinaisons
de vol, tenues de gymnaste, tenues de jogging, survêtements de
loisir, vêtements de pluie, vêtements de ski, costumes,
survêtements, pulls d’entraînement, complets en trois pièces,
survêtements, vêtements isothermiques, chemisiers, parkas,
vestes, manteaux, maillot de bain, vêtements de plage,
chaussette guêtres, hauts en tricot, salopettes, pantalons de
neige, bottes d’hiver, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre,
mi-chaussettes, tee-shirts, gilets, pulls, chandails, jupes, robes,
vêtements imperméables et molletonnés pour toutes les activités
susmentionnées; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
capuches, petites casquettes; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures multisport, chaussures de
course, chaussures et bottes d’escalade, chaussures de
randonnée et bottes de randonnée, chaussures de quilles et
pantoufles. (3) Articles et équipement de gymnastique et de sport,
nommément banderoles d’exercice et de gymnastique; barres de
gymnastique d’entrée de porte, appareils de gymnastique; barres
fixes pour la gymnastique; barres parallèles; tabourets
d’entraînement pour la gymnastique; chevaux-sautoirs; portiques
d’escalade; gants de boxe; sacs d’entraînement; cordes à sauter;
extenseurs pour pectoraux; bandages de main pour la boxe;
protecteurs de gymnastique; ceintures et gants d’haltérophilie;
balles d’exercice; punching-ball; pattes d’ours; poids pour les
mains; poids pour poignets et chevilles; gants de course et
d’escalade; harnais de grimpeur, cordes et crampons, sacs de
sport et d’athlétisme. Date de priorité de production: 20 février
2003, pays: OHMI (CE), demande no: 003065001 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 01 juillet 2004 sous le No. 3065001 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,853. 2003/08/20. Free Radical Design Limited, Unit 1,
Interchange 25, Bostocks Lane, Sandiacre, Nottingham NG10
5QJ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

SECOND SIGHT 
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WARES: (1) Sound, video and data recordings; discs and tapes
pre-recorded with computer games software or video game
software; films and sound films prepared for exhibition; animated
films; computer software for computer games and video games;
computer games; video games; electronic games; on-line games;
gaming machines; automatic vending machines; mobile
telephones; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2)
Periodical publication; magazines; brochures; leaflets; books;
booklets; pamphlets; printed guides; catalogues; programmes
(not being software); cardboard; trading cards; posters; postcards;
greeting cards; photographs; photograph frames; photograph
albums; prints and framed prints; carrier bags; paper bags; note
pads; note books; stamps; ring binders; folders; personal
organisers; covers for books and personal organisers; address
books; telephone books; telephone directories; beer mats; desk
mats; mouse mats; writing instruments; pens, pencils and
crayons; pen and pencil cases; rulers; erasers. (3) Clothing,
namely casual clothing. (4) Playing cards; board games; quiz
games. SERVICES: (1) Publishing of computer games software,
video games software and electronic games; publishing and
provision of information and entertainment, all by means of multi-
media electronic broadcast or network transmission, all relating to
computer games, video games and electronic games; electronic
games services, namely provision of computer games on line or
by means of a global computer network; provision of advisory,
information and consultancy services in relation to all the
aforesaid. (2) Designing computer games software, video game
software and electronic games; provision of advisory, information
and consultancy services in relation to all the aforesaid. Priority
Filing Date: February 21, 2003, Country: OHIM (EC), Application
No: 3064664 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on January 13, 2005 under No. 003064664 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores, visuels et de
données; disques et bandes préenregistrés contenant des
ludiciels ou des logiciels de jeux vidéo; films et films sonores
préparés à des fins de présentation; films d’animation; logiciels
pour jeux sur ordinateur et jeux vidéo; jeux sur ordinateur; jeux
vidéo; jeux électroniques; jeux en ligne; machines de jeu;
machines distributrices automatiques; téléphones mobiles; pièces
et accessoires pour tout le matériel susmentionné. (2) Périodique;
revues; brochures; dépliants; livres; livrets; brochures; guides
imprimés; catalogues; programmes (non logiciels); carton; cartes
à échanger; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies; encadrements photographiques; albums à photos;
estampes et estampes encadrées; sacs de transport; sacs en
papier; blocs-notes; cahiers; timbres; reliures à anneaux;
chemises; agendas électroniques; couvre-livres et organiseurs
personnels; carnets d’adresses; répertoires téléphoniques;
annuaires téléphoniques; sous-bocks; carpettes de bureau; tapis
de souris; instruments d’écriture; stylos, crayons et crayons à
dessiner; étuis à stylos et crayons; règles; gommes à effacer. (3)
Vêtements, nommément vêtements de sport. (4) Cartes à jouer;
jeux de table; jeux questionnaire. SERVICES: (1) Édition de
ludiciels, logiciels de jeux vidéo et jeux électroniques; édition et
mise à disposition d’information et de divertissement, tous par le

canal de la diffusion électronique multimédia ou de la transmission
en réseau et tous dans le domaine des jeux sur ordinateur, des
jeux vidéo et des jeux électroniques; services relatifs aux jeux
électroniques, nommément mise à disposition de jeux sur
ordinateur en ligne ou au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de services de conseil, d’information et de
consultation en rapport avec tout ce qui précède. (2) Conception
de logiciels de jeux pour ordinateurs, logiciels de jeux vidéo et jeux
électroniques; fourniture de conseils et d’informations connexes.
Date de priorité de production: 21 février 2003, pays: OHMI (CE),
demande no: 3064664 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 13 janvier 2005 sous le No. 003064664 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,936. 2003/08/29. Vantage Financial Consultants Ltd,
11112A University Ave, Edmonton, ALBERTA T6G 1Y6 

Colorful Personalities 
The right to the exclusive use of the word PERSONALITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded audio CD’s. (2) Self-help books.
SERVICES: Educational services, namely seminars in the area of
personalities, sales and team building; provision and maintenance
of a website in the area of personalities, sales and team building.
Used in CANADA since February 15, 2003 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONALITIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts audio préenregistrés.
(2) Livres d’auto-assistance. SERVICES: Services éducatifs,
nommément séminaires dans les domaines des personnalités,
des ventes et de la promotion du travail d’équipe; fourniture et
tenue à jour d’un site Web dans les domaines des personnalités,
des ventes et de la promotion du travail d’équipe. Employée au
CANADA depuis 15 février 2003 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services.

1,187,979. 2003/08/21. FIESTA BARBEQUES LIMITED, 2
Walker Drive, Brampton, ONTARIO L6T 5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PATIO CHEF 
WARES: Barbecues, barbecue structural parts and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barbecues, pièces structurales et accessoires
de barbecues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,188,534. 2003/09/08. FUJITSU SIEMENS COMPUTERS
GMBH, Domagkstraße 28, 80807 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

APG 
WARES: Software for providing an electronic program guide for
use in connection with narrowband (in particular PCs with
modems) and broadband (in particular T.V. connections) on-line
media. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on November 26, 2004 under No. 003336898 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un guide d’émissions
électronique pour utilisation en rapport avec des médias en ligne
utilisant une bande de passage étroite (en particulier les
ordinateurs avec modem) et bande de passage large (en
particulier connexions pour la télévision). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 26 novembre 2004 sous le No.
003336898 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,555. 2003/09/02. ON KEI ANGELA TONG, Room 2213,
22/F, Miramar Tower, No. 132, Nathan Road, Tsim Sha Tsui,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Cosmetics namely eye shadow, mascara, lipstick,
eye cream, skin soap, lipstick gloss, eyelash volumizer, rouge,
powder foundation, powder, eyebrow pencil, powder make-up,
eyeliner, disposable facial cleansing wipe, facial masks, nail
polish, nail polish remover, puff, eyebrow brush, false eyelashes,
eyelash curler and lip brush; skin care preparations, namely
creams, milks, lotions oils, gels and powders for the face, the
body, the hands, the feet and the hair; sun-care, sun block and
after-burn products, namely lotions, gels, oils, creams, sprays,
emulsions, essences, massage oils, mists, milks, and powders;
perfume, bath salts, bath gels, shower gels, soaps, body
deodorants, essential oils, massage oils, cleansers, namely facial
cleansers, skin cleansers, hair cleansers and body cleansers in
the form of gels, milks, oils, lotions, creams and powders. (2)
Dietary supplements, namely vitamins, minerals, proteins, animal
extract, Western and traditional Chinese medical herbal and/or
plant concentrates in powder, capsule, tablet and liquid form. (3)

Nutritional food supplement products namely, grain-based snack
bars, cereal, congees, biscuits, cookies, candies, chips, fruit juice,
vegetable juice, juice extracted from plants, milk-based drinks,
fruit and vegetable and plant based drinks, and teas fortified with
vitamins, minerals, proteins, animal extract, Western and
traditional Chinese medical herbal and/or plant concentrates for
health and slimming purposes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément ombre à
paupières, fard à cils, rouge à lèvres, crème pour les yeux, savon
pour la peau, bâton de brillant à lèvres, volumateur de cils, rouge
à joues, fond de teint en poudre, poudre, crayon à sourcils, poudre
maquillante, eye-liner, lingettes nettoyantes jetables pour le
visage, masques de beauté, vernis à ongles, dissolvant de vernis
à ongles, houppettes, brosses à sourcils, faux cils, recourbe-cils
et pinceaux à lèvres; préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes, laits, lotions huiles, gels et poudres pour le
visage, le corps, les mains, les pieds et les cheveux; produits
solaires, écran total et produits pour soulager les coups de soleil,
nommément lotions, gels, huiles, crèmes, vaporisateurs,
émulsions, essences, huiles de massage, vaporisateurs, laits et
poudres; parfums, sels de bain, gels pour le bain, gels pour la
douche, savons, désodorisants corporels, huiles essentielles,
huiles de massage, nettoyants, nommément nettoyants pour le
visage, nettoyants pour la peau, nettoyants capillaires et
nettoyants pour le corps sous forme de gels, laits, huiles, lotions,
crèmes et poudres. (2) Suppléments diététiques, nommément
vitamines, minéraux, protéines, extraits d’animaux, concentrés
d’herbes et/ou de plantes médicales occidentales et
traditionnelles chinoises en poudre, en capsules, en comprimés et
en liquide. (3) Suppléments alimentaires, nommément barres à
base de grains, céréales, congees, biscuits à levure chimique,
biscuits, friandises, croustilles, jus de fruits, jus de légumes, jus
extraits de plantes, boissons à base de lait, boissons à base de
fruits, de légumes et de plantes, thés enrichis de vitamines, de
minéraux, de protéines, d’extraits animaux, de concentrés
d’herbes et/ou de plantes médicinales occidentales et
traditionnelles chinoises pour la santé et à des fins
d’amaigrissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,154. 2003/09/10. Product Excellence Inc., 156 Romina
Drive, Concord, ONTARIO L4K4Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Health and beauty products, namely, hair removal
products namely, hot and cold wax kits, wax strips, muslin strips,
bikini wax and foam mousse; and dietary products, namely,
nutritional/energy bars. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT et EXCELLENCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de santé et beauté, nommément
produits dépilatoires, nommément nécessaires de cire chaude et
de cire froide, bandes de cire, bandes de mousseline, cire et
mousse d’application en bikini; et produits diététiques,
nommément tablettes nutritives/énergétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,471. 2003/09/26. PARKE DAVIS & COMPANY LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIQUI-VEG 
WARES: Liquid-filled capsules for vitamins, and liquid-filled
capsules for nutritional supplements containing vitamins, minerals
and herbal extracts. Priority Filing Date: June 04, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/258,183 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capsules de liquide vitaminiques et capsules
de liquide de suppléments nutritifs contenant des vitamines, des
minéraux et des extraits d’herbes. Date de priorité de production:
04 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
258,183 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,472. 2003/09/26. PARKE DAVIS & COMPANY LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Liquid-filled capsules for vitamins, and liquid-filled
capsules for nutritional supplements containing vitamins, minerals
and herbal extracts. Priority Filing Date: June 05, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/258,801 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capsules de liquide vitaminiques et capsules
de liquide de suppléments nutritifs contenant des vitamines, des
minéraux et des extraits d’herbes. Date de priorité de production:
05 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
258,801 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,000. 2003/09/15. Harman International Industries, ,
Incorporated, 8500 Balboa Blvd., Northridge, California 91329,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Loudspeaker systems. Priority Filing Date: May 21,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/252,449 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 2004 under
No. 2,915,241 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de haut-parleurs. Date de priorité
de production: 21 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/252,449 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004 sous le No. 2,915,241 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,071. 2003/09/17. SEALORD GROUP LIMITED,, a legal
entity, Vickerman Street,, Nelson, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BBQ MATES 
WARES: Fish, seafood, crustaceans, meat, poultry, game, eggs,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables, extracts
therefrom, prepared meals containing the foregoing. Priority
Filing Date: September 10, 2003, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 701238 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Poisson, fruits de mer, crustacés, viande,
volaille, gibier, oeufs, fruits et légumes séchés, cuits et en
conserve, extraits de ces produits, plats cuisinés contenant les
produits précités. Date de priorité de production: 10 septembre
2003, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 701238 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,590. 2003/10/07. NarinderSingh Narry Suriya-Amrit, 23/9
Soi Sukhumvit 10, Klongtoey, Khet Klongtoey, Bangkok 10110,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NARY 
WARES: Clothing, namely pants (except sport pants and
underpants), suits, neckties, frocks, dresses, vests, shirts, jackets
and overcoats. SERVICES: (1) Real estate services, namely
leasing of real estate, real estate agencies, real estate appraisal,
real estate brokerage, real estate development, real estate escrow
services, real estate investment, real estate listing, real estate
management, real estate syndication, real estate time sharing,
vacation real estate time-sharing, real estate trustee services. (2)
Hotel services. (3) Tailoring services. Priority Filing Date: August
29, 2003, Country: THAILAND, Application No: 528592 in
association with the same kind of services (2); August 29, 2003,
Country: THAILAND, Application No: 528589 in association with
the same kind of wares; August 29, 2003, Country: THAILAND,
Application No: 528591 in association with the same kind of
services (1); August 29, 2003, Country: THAILAND, Application
No: 528593 in association with the same kind of services (3).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons (sauf
pantalons de sport et caleçons), costumes, cravates, blouses,
robes, gilets, chemises, vestes et paletots. SERVICES: (1)
Services immobiliers, nommément location de biens immobiliers,
services d’agence immobilière, évaluation de biens immobiliers,
courtage immobilier, aménagement immobilier, services
d’entiercement de biens immobiliers, investissement immobilier,
publicité de biens immobiliers, gestion immobilière, syndication
immobilière, immobilier en temps partagé, immobilier en temps
partagé pour vacances, services de fiducie immobilière. (2)
Services d’hôtellerie. (3) Services de tailleurs. Date de priorité de
production: 29 août 2003, pays: THAÏLANDE, demande no:
528592 en liaison avec le même genre de services (2); 29 août
2003, pays: THAÏLANDE, demande no: 528589 en liaison avec le
même genre de marchandises; 29 août 2003, pays: THAÏLANDE,
demande no: 528591 en liaison avec le même genre de services
(1); 29 août 2003, pays: THAÏLANDE, demande no: 528593 en
liaison avec le même genre de services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,191,593. 2003/10/07. NarinderSingh Narry Suriya-Amrit, 23/9
Soi Sukhumvit 10, Klongtoey, Khet Klongtoey, Bangkok 10110,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NARRY’S 
WARES: Clothing, namely pants (except sport pants and
underpants), suits, neckties, frocks, dresses, vests, shirts, jackets
and overcoats. SERVICES: Real estate services, namely leasing
of real estate, real estate agencies, real estate appraisal, real
estate brokerage, real estate development, real estate escrow
services, real estate investment, real estate listing, real estate
management, real estate syndication, real estate time sharing,
vacation real estate time-sharing, real estate trustee services;
tailoring services; hotel services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons (sauf
pantalons de sport et caleçons), costumes, cravates, blouses,
robes, gilets, chemises, vestes et paletots. SERVICES: Services
immobiliers, nommément location à bail de biens immobiliers,
agences immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage
immobilier, aménagement immobilier, services d’entiercement de
biens immobiliers, placement immobilier, description de
propriétés, gestion immobilière, syndication en immobilier,
multipropriété, multipropriété de vacance, services de fiducie
immobilière; services de tailleurs; services d’hôtellerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,192,108. 2003/09/26. Everdream Corporation, 6591 Dumbarton
Circle, Fremont, California 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EVERDREAM 
WARES: Computer software, namely, software for performance
monitoring and management of personal computers, software for
protection of data on personal computers, and software for
backing up data on personal computers. SERVICES: (1)
Computer technical support services, namely troubleshooting of
computer hardware and software problems, monitoring of network
systems, providing back-up computer programs and facilities,
providing computer users with advice on resolving computer
hardware and software problems, maintenance and repair of
computer systems, performance monitoring and customized
management of personal computers. (2) Computer technical
support services, namely troubleshooting of computer hardware
and software problems, monitoring of network systems, providing
back-up computer programs and facilities, providing computer
users with advice on resolving computer hardware and software
problems, performance monitoring and customized management
of personal computers; providing computer users with advice on
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the maintenance of computer software. Used in CANADA since at
least as early as June 2002 on wares and on services (1). Priority
Filing Date: May 07, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/246,690 in association with the
same kind of wares; August 14, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/540,746 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No.
2,823,520 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 2004 under No. 2,914,303 on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés à des
fins de surveillance et de gestion d’ordinateurs personnels,
logiciels utilisés à des fins de protection des données stockées sur
les ordinateurs personnels et logiciels utilisés à des fins de
sauvegarde de données stockées sur les ordinateurs personnels.
SERVICES: (1) Services de soutien technique en informatique,
nommément dépannage de matériel informatique et de logiciels,
contrôle de systèmes réseau, fourniture de programmes
informatiques et d’installations de sauvegarde, fourniture aux
utilisateurs d’ordinateurs de conseils sur la résolution des
problèmes du matériel informatique et des logiciels, maintenance
et réparation de systèmes informatiques, contrôle de la
performance et gestion personnalisée d’ordinateurs personnels.
(2) Services de soutien technique en informatique, nommément
dépannage de matériel informatique et de logiciels, contrôle de
systèmes réseau, fourniture de programmes informatiques et
d’installations de sauvegarde, fourniture aux utilisateurs
d’ordinateurs de conseils sur la résolution des problèmes du
matériel informatique et des logiciels, contrôle de la performance
et gestion personnalisée d’ordinateurs personnels; fourniture aux
utilisateurs d’ordinateurs de conseils sur la maintenance des
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 07 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246,690 en liaison
avec le même genre de marchandises; 14 août 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/540,746 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 2,823,520 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
décembre 2004 sous le No. 2,914,303 en liaison avec les services
(2).

1,192,794. 2003/10/16. Exeter Architectural Products, Inc., 242
West Eighth Street, Wyoming, PA 18644, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the words NOISE BARRIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Noise absorbent and containment panels for use in
reduction of noise on highways, railways and airports. Priority
Filing Date: October 09, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/551,105 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 2004 under No. 2,914,324 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOISE BARRIERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux isolants acoustiques pour
utilisation dans la réduction du bruit sur les autoroutes, les
chemins de fer et dans les aéroports. Date de priorité de
production: 09 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/551,105 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004 sous le No. 2,914,324 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,270. 2003/10/20. Luzhou Lao Jiao Co., Ltd., Guo Jiao
Square,, Luzhou Sichuan,, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUZHOU LAOJIAO 
The right to the exclusive use of the word LUZHOU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit extracts; bitters; arrack (arak); wine;
liqueurs; Chinese white liquor brewed by fermentation and
distillation; extracts of spirituous liquors; alcoholic beverages,
namely gin, whiskey, vodka and brandy; alcoholic beverages
namely alcohol based fruit cordials; rice alcohol. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUZHOU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extraits de fruits alcoolisés; amers; arak; vin;
liqueurs; liqueurs blanches chinoises brassées et obtenues par
fermentation et distillation; extraits de spiritueux; boissons
alcoolisées, nommément gin, whisky, vodka et brandy; boissons
alcoolisées, nommément alcool faits à partir de fruits cordiaux;
alcool de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,193,275. 2003/10/20. Luzhou Lao Jiao Co., Ltd., Guo Jiao
Square,, Luzhou Sichuan,, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Guo Jiao 
The right to the exclusive use of the word GUO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit extracts; bitters; arrack (arak); wine;
liqueurs; Chinese white liquor brewed by fermentation and
distillation; extracts of spirituous liquors; alcoholic beverages,
namely gin, whiskey, vodka and brandy; alcoholic beverages
namely alcohol based fruit cordials; rice alcohol. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extraits de fruits alcoolisés; amers; arak; vin;
liqueurs; liqueurs blanches chinoises brassées et obtenues par
fermentation et distillation; extraits de spiritueux; boissons
alcoolisées, nommément gin, whisky, vodka et brandy; boissons
alcoolisées, nommément alcool faits à partir de fruits cordiaux;
alcool de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,278. 2003/10/20. Diageo Brands B.V., Molenwerf 10 - 12,
1014BG Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TANQUERAY STERLING 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely, vodka. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,285. 2003/10/20. DATABASE NATURAL MEDICINE
FEDERATION, 511 - 4885 KINGSWAY, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA V5H 4T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 

COMPLIMENTARY AND ALTERNATIVE 
MEDICINE DATABASE 

The right to the exclusive use of the words COMPLIMENTARY
AND ALTERNATIVE MEDICINE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a complimentary and alternative
medical practice. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLIMENTARY AND
ALTERNATIVE MEDICINE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un cabinet de médecine
complémentaire et alternative. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,193,295. 2003/10/09. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Henkelstrasse 67, Duesseldorf, D 40191, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Non-medicated hair care preparations and products,
namely products for hair treatment, namely hair tonic, hair oil, hair
relaxers, hair straighteners, conditioners, rinse, wave lotion, dyes,
hair colour, reconstructors, protein sprays for the hair, hair
crèmes, hair fixatives, preparations for hair cleansing, namely
shampoos, hair styling preparations, namely hair volumizer,
fragrances and flavourings, hair glazes, hair mascara, hair spray,
hair gels, mousse, laminates, polishers. Priority Filing Date:
October 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/308,840 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et produits non médicamenteux
pour soins des cheveux, nommément produits pour le traitement
de cheveux, nommément tonique capillaire, huile capillaire,
défrisants, produits pour défriser, revitalisants, conditionneurs,
lotion ondulante, teintures, teinture pour les cheveux, préparations
réparatrices, vaporisateurs protéinés pour les cheveux, crèmes
capillaires, fixatifs capillaires, préparations nettoyantes pour les
cheveux, nommément shampoings, produits de mise en plis,
nommément volumisants pour les cheveux, parfums et arômes,
glaçures capillaires, mascara pour les cheveux, fixatif, gels
capillaires, mousse, lustres, lustrants pour les cheveux. Date de
priorité de production: 02 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/308,840 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,421. 2003/10/21. Donna Karlin, 1 Riverbrook Road,
Ottawa, ONTARIO K2H 7W7 

A Better Perspective 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Print binders, print books. SERVICES: Executive
Coaching, life coaching, training seminars for personal
development, professional development and business
development; teaching for personal develpment, business
development, professional development and development of new
coaches; consultation for personal development, frofessional
develpment, business develpment; electronic binders; electronic
books, website for information on executive coaching. Used in
CANADA since October 19, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Reliures imprimées, livres imprimés.
SERVICES: Encadrement administratif, conseils pour une vie
meilleure, séminaires de formation dans le domaine du
développement personnel, perfectionnement du professionnel et
du développement commercial; enseignement dans le domaine
du développement personnel, du développement commercial, du
perfectionnement professionnel et de la formation de nouveaux
éducateurs; consultation dans le domaine du développement
personnel, du perfectionnement professionnel et du
développement commercial ; livres électroniques et site Web
contenant de l’information ayant trait à l’encadrement
administratif. Employée au CANADA depuis 19 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,508. 2003/10/17. Anna Young, carrying on business as ,
Stripes Gear, 22889 Old Yale Rd., Langley, BRITISH COLUMBIA
V2Z 2V3 
 

The right to the exclusive use of the word WARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely thermal underwear, hats, skirts. Used
in CANADA since December 17, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements
isolants, chapeaux et jupes. Employée au CANADA depuis 17
décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,193,595. 2003/10/14. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CARGILL NOURISHING IDEAS. 
NOURISHING PEOPLE. 

SERVICES: Business consultation services in the fields of food
and agribusiness, namely, providing advice in supply chain
management, food applications, health and nutrition. Proposed
Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA236,179

SERVICES: Services de consultation commerciale dans le
domaine des aliments et de l’agro-industrie, nommément
fourniture de conseils en gestion du processus
d’approvisionnement, applications alimentaires, santé et nutrition.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA236,179 

1,193,768. 2003/10/16. Cryovac, Inc., a Delaware corporation,
Park 80 East, Saddle Brook, New Jersey, 07663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TBG 
WARES: (1) Abuse-resistant flexible thermoplastic bags,
pouches, casings and containers for packaging food products. (2)
Abuse-resistant flexible thermoplastic bags and pouches for
packaging food products. Used in CANADA since at least as early
as 1989 on wares (1). Priority Filing Date: September 30, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
307,566 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 15, 2005 under No.
2,932,881 on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs, petits sacs, enveloppes et
contenants thermoplastiques souples résistant aux dommages
pour emballage de produits alimentaires. (2) Sacs et sachets
thermoplastiques souples résistant aux dommages pour
emballage de produits alimentaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 30 septembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
307,566 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mars 2005 sous le No. 2,932,881 en liaison
avec les marchandises.

1,194,040. 2003/10/20. Medtronic MiniMed, Inc. (a Delaware ,
corporation), 18000 Devonshire Street, Northridge, California
91325, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARADIGM 
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WARES: Programmable medication infusion pumps for the
subcutaneous delivery of insulin. Used in CANADA since at least
as early as September 2002 on wares.

MARCHANDISES: Pompes à perfusion programmables pour
l’administration sous-cutanée d’insuline. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,194,066. 2003/10/21. Gordon Food Service, Inc., 330 Fiftieth
Street S.W., P.O. Box 1787, Grand Rapids, Michigan 49501-
1787, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CLASSICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared canned entrees consisting primarily of meat,
poultry, pork or vegetables. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 2004 under No. 2,910,335 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance cuisinés en boîte
comprenant principalement de la viande, de la volaille, du porc ou
des légumes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,910,335 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,259. 2003/11/06. Flint Hills Resources, LLC, (a Delaware
limited liability company), 4111 East 37th Street North, P.O. Box
2917, Wichita, Kansas 67201-2917, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PERFORMANCE GOLD DIESEL 
The right to the exclusive use of the word DIESEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diesel fuel. Priority Filing Date: May 23, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/516,608 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 19, 2004 under No. 2,894,601
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIESEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburant diesel. Date de priorité de
production: 23 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/516,608 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No. 2,894,601 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,310. 2003/10/28. Joseph J. Andrew, 650 1/2 Queen Street
West., # 106, Toronto, ONTARIO M6J 1E4 
 

The right to the exclusive use of the word STUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial Art/design studio, producing music,
films, multimedia products and commercial arts. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Studio de graphisme/dessin publicitaire, production
de musique, de films, de produits multimédias et d’art publicitaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,195,311. 2003/10/28. Joseph J. Andrew, 650 1/2 Queen Street
West, # 106, Toronto, ONTARIO M6J 1E4 
 

WARES: Jerseys, shirts, t-shirts, jackets, pants, sweaters, vests.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots, chemises, tee-shirts, vestes,
pantalons, chandails, gilets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,908. 2003/11/06. Nova Agri Inc., 1225 Middle Dyke Road,
Centreville, NOVA SCOTIA B0P 1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BETWEEN THE BUSHES 
WARES: Hats, jackets, shirts, pens, mugs, pins, brooches.
SERVICES: (1) Operation of reception facilities, conference
centre, and an interpretation centre about the cultivation of fruits
and vegetables. (2) Operation of a restaurant and gift shop. (3)
Operation of a business that gives access to land for customers to
pick blueberries. Used in CANADA since August 04, 2000 on
services (2), (3). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).

MARCHANDISES: Chapeaux, vestes, chemises, stylos, grosses
tasses, épingles, broches. SERVICES: (1) Exploitation
d’infrastructure d’accueil, de centre de congrès et de centre
d’interprétation au sujet de la culture des fruits et des légumes. (2)
Exploitation d’un restaurant et d’une boutique de cadeaux. (3)
Exploitation d’une entreprise offrant à sa clientèle l’accès à des
champs pour la cueillette de bleuets. Employée au CANADA
depuis 04 août 2000 en liaison avec les services (2), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,196,825. 2003/11/13. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchâtel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of FILTER and SELECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FILTER et SELECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,923. 2003/11/17. ERS Informatique inc., 1200, McGill
College, bureau 1100, Montréal, QUÉBEC H3B 4G7 

WEB-PROSITE 
MARCHANDISES: Progiciel de création, de gestion et de
maintenance des informations à diffuser sur des sites web pour
les individus, et/ou clients et/ou entreprises oeuvrant dans tous les
domaines. Employée au CANADA depuis 21 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Software package for the creation, management and
maintenance of information to be disseminated on web sites for
individuals, and/or clients and/or businesses working in all fields.
Used in CANADA since July 21, 2003 on wares.

1,197,423. 2003/11/26. Lajos Hamos, 421 Tailor Mills Drive Nrth,
Richmond Hill, ONTARIO L4C 2V1 

SONOMAT 
WARES: Low frequency sound generator, nemely electric sound
wave generator. Recording and control software package, namely
computer software and user manual to monitor physical activity
and health of the body. SERVICES: Treatment of arteriosclerosis,
namely non-invasive treatment consisting of low frequency sound
waves applied to the body. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Générateur de basses, nommément
générateur électrique d’ondes sonores; logiciel d’enregistrement
et de gestion, nommément logiciels et manuel d’utilisateur pour la
surveillance de l’activité physique et de la santé du corps.
SERVICES: Traitement de l’artériosclérose, nommément
traitement non invasif consistant en l’application d’ondes sonores
basse fréquence au corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,198,321. 2003/12/03. Paul Goulet, 7235, rue Pierre-Corneille,
app. 608, Montréal, QUÉBEC H1M 1L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

CITE DE L’HABITATION 
SERVICES: Location et gestion d’espaces commerciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Hire and management of commercial space.
Proposed Use in CANADA on services.

1,199,165. 2003/12/08. GROUPE ARCHAMBAULT INC., 300,
rue Viger Est, Montréal, QUÉBEC H2X 3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fichiers musicaux, nommément
enregistrements sonores et fichiers MP3. SERVICES: Vente par
internet de musique numérisée par voie de téléchargement ou par
voie de lecture audio ou vidéo en transit (streaming) ou toute autre
méthode actuelle ou future. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Music files, namely audio recordings and MP3 files.
SERVICES: Selling digitized music over the Internet by means of
downloading or audio or video streaming or any other existing or
future method. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,199,432. 2003/12/11. Cargojet Canada Ltd., 6299 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO L4V 1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CARGOJET 
Restricted to British Columbia, Alberta, Manitoba, Saskatchewan,
Ontario, Quebec, New Brunswick, Nova Scotia and
Newfoundland.

SERVICES: Airport services, namely marshalling and de-icing of
aircraft; air transportations; freight transportation by air; freight
forwarding. Used in CANADA since at least as early as February
21, 2002 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on
services.

Restreint à la Colombie-Britannique, à l’Alberta, au Manitoba, à la
Saskatchewan, à l’Ontario, au Québec, au Nouveau-Brunswick, à
la Nouvelle-Écosse et à Terre-Neuve.

SERVICES: Services aéroportuaires, nommément guidage
manuel et déglaçage d’aéronefs; transport aérien; transport
aérien de marchandises; acheminement de marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février
2002 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de
la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les services.

1,199,627. 2003/05/16. Dong Liang, 1001 E. Pender Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 1W2. 
 

WARES: Laboratory equipment, namely, spectrometers and
spectrophotometers for use in chemical, agricultural and
environmental analyses. Used in CANADA since September 25,
1990 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
spectromètres et spectrophotomètres pour utilisation dans les
analyses chimiques, agricoles et environnementales. Employée
au CANADA depuis 25 septembre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,199,724. 2003/12/16. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLUE ICE 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciels connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,200,102. 2003/12/22. LYNN RUTH COHEN, 95 North Ashby
Avenue, Livingston, New Jersey 07039, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Jewelry. Priority Filing Date: July 18, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/276,187 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 01, 2005 under No.
2,924,373 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 18
juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
276,187 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2005 sous le No. 2,924,373 en liaison
avec les marchandises.

1,200,297. 2003/12/23. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SNOW CRYSTAL 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith; gaming equipment,
namely, slot machines, gaming machines and game software
used therewith, all in accordance with Canadian legislation.
Priority Filing Date: August 01, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/281,932 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciels utilisés avec ces derniers;
matériel de jeu, nommément machines à sous, machines de jeux
et ludiciels utilisés avec ces derniers, tous les articles précités
étant conformes à la réglementation canadienne. Date de priorité
de production: 01 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/281,932 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,201,035. 2004/01/06. Diane Thomas, 2521 Mt. Albert Rd., R.R.
# 2, Queensville, ONTARIO L0G 1R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the words SCRAP BOOK,
BOARD and BOOK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Novelty ornamental pins; pin display structures; display
structure for collectible items, namely novelty ornamental pins,
stickers, sports cards, collectible cards, embroidered emblems,
photographs, engraved plates, printed labels, ribbons;
promotional goods, namely displays of collectible items, namely
ornamental pins, stickers, sports cards, collectible cards,
embroidered emblems, photographs, engraved plates, printed
labels, ribbons. Used in CANADA since at least as early as July
16, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCRAP BOOK, BOARD et
BOOK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épinglettes de fantaisie décoratives;
structures de présentation sous forme de tétons; structure de
présentation pour articles de collection, nommément épinglettes
de fantaisie décoratives, autocollants, cartes de sports, cartes de
collection, emblèmes brodés, photographies, plaques gravées,
étiquettes imprimées, rubans; marchandises en promotion,
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nommément présentoirs d’articles de collection, nommément
épinglettes décoratives, autocollants, cartes de sports, cartes de
collection, emblèmes brodés, photographies, plaques engravées,
étiquettes imprimées, rubans. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,201,128. 2004/01/09. WORLD CONFERENCE OF THE
CHRISTIAN , CHURCHES OF GOD INCORPORATED, P.O. Box
369, Woden Act 2606, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TERRANCE S. CARTER,
(CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 
 

The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN
CHURCHES and GOD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely books, magazines, pamphlets,
newsletters and newspapers. SERVICES: Religious services,
namely evangelistic and ministerial services aimed at proclaiming
the gospel through all forms of media; religious educational
services, namely the teaching of religious doctrines and gospel;
organizing, establishing and operating churches; charitable
fundraising services; publication services, namely books,
magazines, pamphlets, newsletters and newspapers; posting and
placing electronic messages in an electronic format accessible
over the internet. Used in CANADA since as early as May 09,
1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN CHURCHES et
GOD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, revues,
dépliants, bulletins et journaux. SERVICES: Services religieux,
nommément services de prédication et de ministère religieux
visant la diffusion des messages de l’Évangile au moyen de
différents médias; services éducatifs religieux, nommément
l’enseignement des doctrines religieuses et de l’Évangile;
organisation, établissement et exploitation d’églises; services de
collecte de fonds de bienfaisance; services de publication,
nommément livres, magazines, dépliants, bulletins et journaux;
affichage et placement de messages électroniques sous forme
électronique accessibles sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 09 mai 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,201,248. 2003/12/09. CNA Holdings Inc., 86 Morris Avenue,
Summit, New Jersey 07901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MATRIX 

WARES: Textile and textile goods, namely flame resistant fabric,
safety fabric, protective fabric, fabric made with
polybenzimidazole fiber, shell fabric for fireman’s turnout gear.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 24, 2005 under
No. 2,909,779 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Textile et articles textiles, nommément tissus
ignifugés, tissus de sécurité, tissus de protection, tissus fabriqués
de fibres en polybenzimidazol, étoffes extérieures pour tenues de
feu de sapeur-pompier. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mars 2005 sous le No.
2,909,779 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,379. 2003/12/10. Invista Technologies S.à.r.l., 4417
Lancaster Pike, Legal - CRP 722/1032, Wilmington, Delaware
19805, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AVANTIGE 
WARES: Premium coated stretch fibers and fabrics for use in the
upholstery, footwear, apparel and synthetic leather goods
industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus et fibres extensibles enduits de
première qualité destinés à l’industrie des meubles rembourrés,
des articles chaussants, de l’habillement et des articles en cuir
synthétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,201,680. 2003/12/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza,, Cincinnati, Ohio, 45202,, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

OLD SPICE 
The right to the exclusive use of the word SPICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de lavage corporel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,201,684. 2003/12/15. Corporate Integration Systems Inc., RR #
1,, Arthur, ONTARIO N0G 1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DARYL W. SCHNURR,
(MILLER THOMSON LLP), P.O. BOX 578, 700, 22 FREDERICK
STREET, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

CIRSMA 
WARES: Industrial risk assessment software, namely, pre-
recorded electronic copies, web based software, drives, hard
drives, disks, diskettes, compact disks, floppy disks, networks,
memory cards and memory keys containing industrial risk
assessment software. SERVICES: Training and consulting
services relating to industrial risk assessment. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’évaluation de risques
industriels, nommément copies électroniques préenregistrées,
logiciels basés sur le web, lecteurs, unités de disque dur, disques,
disquettes, disques compacts, réseaux, cartes de mémoire et clés
de mémoire contenant les logiciels pour l’évaluation de risques
industriels. SERVICES: Services de formation et de consultation
ayant trait à l’évaluation des risques industriels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,201,967. 2003/12/19. ASSOCIATION OF UNIVERSITY
TECHNOLOGY , MANAGERS, 60 Revere Drive, Suite 500,
Northbrook, IL 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Association services, namely promoting the
acquisition and transfer of academic intellectual property for the
benefit of the public. (2) Educational services, namely conducting
seminars on the transfer and acquisition of academic intellectual
property for the benefit of the public. Used in CANADA since
March 2001 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 22, 2002 under No. 2639378 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No. 2712949 on
services (2).

SERVICES: (1) Services d’une association, nommément
promotion de l’acquisition et du transfert de propriété intellectuelle
universitaire au profit du grand public. (2) Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires ayant trait au transfert et à
l’acquisition de propriété intellectuelle universitaire au profit du
grand public. Employée au CANADA depuis mars 2001 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2639378 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003
sous le No. 2712949 en liaison avec les services (2).

1,201,994. 2003/12/22. Muqit Teja, 255 Georgina Street,
Brighton, ONTARIO L4B 3Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

SERVICES: Operation of a business namely a health, spa and
holistic well-being centre based on ancient Indian Sanskrit
medical tradition; Health/therapeutic treatment services, namely
health spa services; Ayurvedic treatment services, namely
therapeutic treatments for holistic health enhancement through
yoga, meditation, bodywork, astrology, psychology and spirituality
based on the science of life medicine pertaining to the ancient
Indian Sanskrit medical tradition; Health spa services; Organizing
and conducting seminars and providing consultation services, all
in the field of health, food/nutrition, lifestyle and well-being; Health
resort hotel services including dinning room facilities, conference
room facilities, spa facilities, gym, movie theatre room,
recreational activities; Wholesale and retail sale of cosmetics,
health and well-being related products namely: spa products,
nutritional supplements, herbal medicines, health foods, personal
care products, fitness apparels. Used in CANADA since at least
as early as October 26, 2002 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément un centre
de santé, de cure thermale et de bien-être holistique basé sur une
ancienne tradition médicale indienne (sanskrit); services de santé/
traitements thérapeutiques, nommément services d’esthétique
corporelle; services de traitement ayurvédique, nommément
traitements thérapeutiques pour l’amélioration de la santé
holistique au moyen du yoga, de la méditation, des approches
corporelles, de l’astrologie, de la psychologie et de la spiritualité
basés sur la médecine de la science de la vie liée à l’ancienne
tradition médicale indienne du sanskrit; services d’esthétique
corporelle; organisation et tenue de séminaires et fourniture de
services de consultation, tous dans le domaine de la santé, de
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l’alimentation/nutrition, des styles de vie et du bien-être; services
d’hôtellerie pour lieu de villégiature santé y compris installations
de salle à manger, installations de salle de conférence,
installations de station thermale, gymnase, salle de cinéma,
activités récréatives; vente en gros et au détail de cosmétiques,
produits liés à la santé et au bien-être, nommément produits de
cure thermale, suppléments nutritifs, remèdes aux herbes,
aliments naturels, produits d’hygiène personnelle, matériel pour
conditionnement physique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 octobre 2002 en liaison avec les
services.

1,202,070. 2003/12/22. Moda Mediterranea S.p.A., Corso
Cavour, 2, BARI, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Paper namely writing paper, printing paper, craft paper,
construction paper and tissue paper; cardboard and goods made
from these materials namely paper bags, cardboard, mailing
tubes, cardboard boxes, advertisement boards of paper or
cardboard, calendars, cards, catalogues, charts, writing pads,
note books and postcards; printed matter namely catalogues,
leaflets, magazines, instruction sheets; bookbinding material
namely cloth, wire and tape; bookbindings; photographs;
stationery namely pens, pencils, writing paper, pads, notepads,
folders, notebooks, stencils, stickers, wrappers, writing cases,
paper sheets, pads, index cards and envelopes; adhesives for
stationery or household purposes; artists’ materials namely
painter easels, silk canvas, drawing boards, canvas for painting,
crayons, paintbrushes, pastels, watercolours, painters palettes,
charcoal pencils, pantographs, modelling clays, modelling pastes,
and architects models, arts and craft paint kits; paint brushes;
typewriters and office requisites namely, folders (stationery),
ledger books, letter openers, letter trays, loose-leaf-binders, office
perforators, paper shredders, paper-clips, paperweights, pencil
holders, pencil sharpeners, push pins (stationery), staplers,
stationery-type portfolios, stickers (stationery), tags for index
cards, tear-off calendars; instructional and teaching material
namely text books, manuals, workbooks, prerecorded video
tapes; plastic materials for packaging namely plastic bags, plastic
tape, plastic wrap, plastic bubble packs; printers’ type; printing
blocks; textiles and textile goods namely fabric, sheets,
pillowcases, place mats, table cloths, table napkins; bed and table
covers; clothing namely shirts, shorts, pants, jeans, blouses,
coats, jackets, socks, underwear, pajamas, sweaters; footwear
namely boots, shoes, sandals, slippers; headgear namely hats,
caps, visors, sport helmets. SERVICES: Advertising namely
preparing and placing advertisements for others, advertising
agency services, dissemination of advertising matter, direct mail

advertising; business management; business administration;
office functions namely accounting services, bookkeeping,
document reproduction, payroll preparation, photocopying, word
processing services, computerized file management and
managing computer networks; telecommunications namely local
and long distance transmission of voice, data, images and
documents by means of telephone, telegraphic, cable and e-mail
and satellite transmission; telegram transmission; electronic store-
and-forwarding messaging; providing telecommunication
connections to a global computer network; frame relay
telecommunications services; electronic mail and voice mail and
messaging services; electronic data transmission packet services;
computer aided transmission of messages and images, namely,
electronic mail and messaging services; audio and video
teleconferencing services; integrated services digital network
(ISDN) telecommunications services; television transmission
services; education namely providing classes, seminars,
conferences, workshops in the field of fashion; provision of training
in fashion design; sporting and cultural activities and
entertainment namely provision of live bands, food and wine
festivals, operation of an amusement park, provision of concerts,
football games, organization and provision of fashion exhibitions,
fashion festivals and fashion fairs; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; electronic mail services; on-line ordering
of clothing, fabric and food products via the Internet; electronic
transmission of data via the Internet, namely provision and
dissemination of financial information; electronic transmission of
photographic images; telephone shop-at-home services;
transmission of facsimile. Priority Filing Date: June 26, 2003,
Country: ITALY, Application No: RM2003C003511 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in ITALY on wares and on services. Registered
in or for ITALY on June 26, 2003 under No. 2003C003511 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier à lettres, papier à
imprimer, papier pour l’artisanat, papier de bricolage et papier-
mouchoir; carton et articles fabriqués des matériaux ci-dessus,
nommément sacs en papier, carton mince, tubes d’expédition,
boîtes en carton, tableaux d’affichage en papier ou en carton,
calendriers, cartes, catalogues, diagrammes, blocs-
correspondance, cahiers et cartes postales; imprimés,
nommément catalogues, dépliants, magazines, feuillets
d’enseignement; matériaux à reliure, nommément tissu, fil
métallique et ruban; reliures; photographies; papeterie,
nommément stylos, crayons, papier à écrire, tablettes, bloc-notes,
chemises, carnets, pochoirs, autocollants, matériaux
d’enveloppement, nécessaires pour écrire, feuilles de papier,
tablettes, fiches et enveloppes; articles adhésifs de papeterie ou
de maison; matériel d’artiste, nommément chevalets de peintre,
toile en soie, planches à dessin, toile pour peinture, crayons à
dessiner, pinceaux, pastels, peintures à l’eau, palettes de
couleurs, fusains, pantographes, argiles à modeler, pâtes à
modeler, et modèles d’architecte, nécessaires de peinture et
d’artisanat; pinceaux; machines à écrire et accessoires de bureau,
nommément chemises (papeterie), grands livres, ouvre-lettres,
bacs à courrier, relieurs pour feuilles mobiles, perforatrices,
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déchiqueteuses à papier, trombones, presse-papiers, porte-
crayons, taille-crayons, épingles à babillard (papeterie),
agrafeuses, porte-documents genre article de papeterie,
autocollants (papeterie), étiquettes pour fiches, calendriers
éphémérides; matériel didactique, nommément livres de cours,
manuels, cahiers, bandes vidéo préenregistrées; matériaux
plastiques d’emballage, nommément sacs de plastique, ruban de
plastique, film étirable, emballage à bulles en plastique;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; produits et articles
en tissu, nommément étoffes, draps, taies d’oreiller, napperons,
nappes, serviettes de table; literie et dessus de table; vêtements,
nommément chemises, shorts, pantalons, jeans, chemisiers,
manteaux, vestes, chaussettes, sous-vêtements, pyjamas,
chandails; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
sandales, pantoufles; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, visières, casques de sport. SERVICES: Publicité,
nommément préparation et diffusion de matériel publicitaire pour
le compte de tiers, services d’agence de publicité, diffusion de
matériel publicitaire, publicité postale; gestion des affaires;
administration des affaires; tâches administratives, nommément
services de comptabilité, tenue de livres, reproduction de
documents, préparation de la paie, photocopie, services de
traitement de texte, gestion de fichiers informatisés et gestion de
réseaux d’ordinateurs; télécommunications, nommément
transmission locale et à longue distance de la voix, de données,
d’images et de documents au moyen du téléphone, du télégraphe,
du câble et du courrier électronique et d’un satellite; transmission
de télégrammes; messagerie électronique en mode différé;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial; services de relais de trame pour les
télécommunications; services de courrier électronique et de
messagerie vocale; services de transmission électronique de
paquets de données; transmission de messages et d’images
assistée par ordinateur, nommément services de courrier
électronique et de messagerie électronique; services de
téléconférence audio et vidéo; services de télécommunications
par réseau numérique à intégration de services (RNIS); services
de transmission par télévision; éducation, nommément fourniture
de classes, de séminaires, de conférences, d’ateliers dans le
domaine de la mode; fourniture de formation en dessin de mode;
activités sportives et culturelles et divertissement, nommément
fourniture de spectacles musicaux en direct, de festivals sur les
aliments et les vins, d’exploitation d’un parc d’amusement,
fourniture de concerts, de parties de football, organisation et
fourniture de défilés de modes, de festivals sur la mode et
d’expositions sur la mode; services de recherche et d’analyse
industriels; conception et développement de matériel informatique
et de logiciels; services juridiques; services de courrier
électronique; commande en ligne de vêtements, de tissus et de
produits alimentaires au moyen de l’Internet; transmission
électronique de données au moyen de l’Internet, nommément
fourniture et diffusion d’information financière; transmission
électronique d’images photographiques; services d’achat à
domicile par téléphone; transmission de télécopies. Date de
priorité de production: 26 juin 2003, pays: ITALIE, demande no:
RM2003C003511 en liaison avec le même genre de

marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 26 juin
2003 sous le No. 2003C003511 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,202,387. 2003/12/29. Idea Financial Group Inc., 6566 Snow
Goose Lanes, Mississauga, ONTARIO L5N 5H4 

For the good of your wealth 
The right to the exclusive use of the words GOOD and WEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et WEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,202,401. 2003/12/29. Donald Henry DeGagne, 1199 Nichol
Road, Revelstoke, BRITISH COLUMBIA V0E 2S1 

Ordinary Joe 
WARES: Clothing,namely shirts, pants, shorts, underwear,
sweaters, swimwear, coats, jackets, hats, gloves, socks, footwear
namely, dress, casual and sport shoes, boots, sandals personal
care products namely, soap, shampoo, deodorant, shaving lotion,
cologne, toothpaste, mouthwash BEVERAGES namely, beer,
wine, fruit juice, vegetable juice, milk, water, pop, energy drinks,
coffee, tea. Distilled liquor namely, whiskey, rum, vodka, gin,
liqueurs. SNACK FOOD namely, potato chips, peanuts, popcorn,
energy bars, snack bars, chocolate bars, candy, chewing gum.
SERVICES: Internet based polling namely, public opinion polling
on everyday issues from a local, regional, provincial, national and
international perspective. Information storage and retrieval
(computer) in the field of Poll surveys (Conducting public opinion),
Polling for business or advertising purposes (Opinion), Sports
competitions and/events (Promoting), Music composition, Music
concerts (Entertainment, namely, live), Musical band
(Entertainment, namely, live performances by a), Market
research, Market research surveys (Conducting business and),
Political action committee services, namely, promoting the
interests of the public at large in the field of politics, Radio and
television programs (Production of), Radio programs
(Entertainment in the nature of on-going), Radio show
programming (Television and), Television news shows
(Entertainment in the nature of), Television production, Television
programs (Entertainment in the nature of on-going), News
agencies, namely, gathering and dissemination of news, News
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analysis and features distribution, News broadcasting (Television/
radio) and News shows (Entertainment, namely, television),
Computer consultation, Computer education training services,
Consulting Services (legal, financial, engineering and
architectural). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, shorts, sous-vêtements, chandails, maillots de bain,
manteaux, vestes, chapeaux, gants, chaussettes, articles
chaussants, nommément robes, sport et souliers de sport, bottes,
sandales; produits d’hygiène personnelle, nommément savon,
shampoing, désodorisant, lotion de rasage, eau de Cologne,
dentifrice, rince-bouche; boissons, nommément bière, vin, jus de
fruits, jus de légumes, lait, eau, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, café, thé, boissons fortement alcoolisées,
nommément whisky, rhum, vodka, gin et liqueurs; collations,
nommément croustilles, arachides, maïs éclaté, barres
énergétiques, barres de collation, tablettes de chocolat, bonbons
et gomme à mâcher. SERVICES: Sondages d’opinions publiques
sur Internet, nommément sondages d’opinions publiques sur des
questions de tous les jours d’un point de vue local, régional,
provincial, national et international. Stockage et récupération
d’informations (ordinateur) dans le domaine des sondages
d’opinions publiques (tenue de sondages d’opinions publiques),
organisation de sondages pour les entreprises et les services de
publicité (fourniture d’opinions), compétitions sportives et
événements (promotion), compositions musicales, concerts
musicaux (divertissement, nommément concerts en direct),
groupe musical (divertissement, nommément spectacles en direct
par un), études de marché, sondages pour les études de marché
(affaires), services de comité d’action politique, nommément
promotion des intérêts publics sur une grande échelle dans le
domaine de la politique, émissions radiophoniques et
programmes télévisuels (production), émissions radiophoniques
(divertissement sous forme d’émissions continues),
programmation d’émissions radiophoniques (télévision), bulletins
de nouvelles télévisés (divertissement sous forme de), production
télévisée, émissions de télévision (divertissement sous forme
d’émissions continues), agences de presse, nommément collecte
et diffusion d’actualités, analyse et présentation de nouvelles,
diffusion de nouvelles (télévision et radio) et nouvelles de
spectacles (divertissement, nommément télévision), consultation
par ordinateur, services de formation en informatique, services de
consultation (juridique, finances, génie et architecture). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,202,813. 2004/01/06. Interpath Pty Ltd., 7 The Avenue, ,
Delacombe, Victoria 3356, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SASHA 

WARES: Veterinary pharmaceutical preparations for the
treatment of joint disease and dietetic substances adapted for
veterinary use, namely, dietary and nutritional supplements for
domestic animals including horses, cats and dogs, and pet food
for medicinally restricted diets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques vétérinaires
pour le traitement des affections articulatoires et substances
diététiques adaptées à l’usage vétérinaire, nommément
suppléments diététiques et nutritionnels pour animaux
domestiques, y compris chevaux, chats et chiens, et aliments pour
animaux familiers astreints à des régimes médicalement limités.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,316. 2004/01/14. Aventis Pharma Inc., 2150 St-Elzear
Blvd. West, Laval, QUEBEC H7L 4A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARLIDIN 
WARES: A brand of Nylidrin for therapeutic use by oral and
parenteral administration for the treatment of peripheral vascular
diseases. Used in CANADA since at least as early as December
10, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Une marque de Nylidrin à usage
thérapeutique pour administration par voie buccale et parentérale
pour le traitement de maladies vasculaires périphériques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,203,679. 2004/01/20. AFP Holdings, Limited, Beech House,
Ancells Road, Ancells Business Park, Fleet, Hampshire, GU51
2QZ, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COVUS 
WARES: Computer software for use in creating, capturing,
managing, viewing and distributing data, information and
documents from packaged and custom developed software
systems; computer software for use in document management;
computer software for use in document and information
integration; computer software for use in information
management; computer software for use in generating and
exchanging documents for business process automation. Priority
Filing Date: August 05, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/283,259 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 12, 2005 under No. 2,940,873 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de création, de
saisie, de gestion, de visualisation et de distribution de données,
d’information et de documents provenant de progiciels et de
logiciels personnalisés; logiciels utilisés à des fins de gestion de
documents; logiciels utilisés à des fins d’intégration de documents
et d’information; logiciels utilisés à des fins de gestion de
l’information; logiciels utilisés à des fins de production et
d’échange de documents pour automatisation de procédés
d’entreprise. Date de priorité de production: 05 août 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/283,259 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 avril 2005 sous le
No. 2,940,873 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,200. 2004/01/20. HUNG FOOK TONG (CHINA)
DEVELOPMENT , LIMITED, a limited liability , incorporated
under the laws of Hong Kong, Room 2012, 20th Floor, Tower II, ,
Metroplaza, 223 Hing Fong Road, Kwai Fong, New , Territories,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The transliteration of the Chinese characters is HUNG, FOOK and
TONG, with the translation being VAST, HAPPINESS and A
HALL, as provided by the applicant.

WARES: Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks and beverages, namely plant beverages, bean beverages,
lemonades, tomato juices, sweet and sour plum juices, and soy
milk; syrups for beverages and other preparations for making
beverages, namely non-alcoholic fruit extracts; fruit juices;
vegetable drinks and vegetable juices; fruit concentrates and fruit
extract for making beverages. SERVICES: Teahouse; restaurant,
fast food restaurant, café, cafeteria, self-service restaurant; food
catering services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
HUNG, FOOK et TONG, ce qui peut se traduire en anglais,
respectivement, par VAST, HAPPINESS et A HALL.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées et boissons, nommément boissons aux
plantes, boissons aux fèves, limonades, jus de tomate, jus de
prune aigre-doux et lait de soja; sirops pour boissons et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément extraits de
fruits sans alcool; jus de fruits; boissons aux légumes et jus de
légumes; concentrés de fruits et extrait de fruits pour la
préparation de boissons. SERVICES: Pavillon de thé; restaurant,
restaurant-minute, café, cafétéria, restaurant en libre-service;
services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,204,345. 2004/01/21. General Hydroponics, Inc., ( a California
corporation), 3789 Vine Hill Road, Sebastopol, California 95472,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ADVANCED HYDROPONIC NUTRIENT 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words HYDROPONIC
NUTRIENT SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant nutrients. Used in CANADA since at least as early
as October 1992 on wares. Priority Filing Date: July 21, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
277,018 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2005 under No.
2,922,746 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROPONIC NUTRIENT
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Substances nutritives pour plantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/277,018 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2005 sous le No. 2,922,746 en liaison
avec les marchandises.

1,204,347. 2004/01/21. 109578 CANADA LTD., 5790 Ferrier
Street, Montreal, QUEBEC H4P1M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

INTERNATIONAL LED SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words LED SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Indoor and outdoor signs, billboards, lighting fixtures
and lighting systems containing light fixtures for light bulbs and
light emitters and components for the transmission of acoustic and
visual information, as well as all individual parts and accessories
therefor. SERVICES: Manufacture, design, sale and lease of
indoor and outdoor signs, billboards, lighting fixtures and lighting
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LED SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux intérieurs et extérieurs, panneaux
d’affichage, appareils d’éclairage et systèmes d’éclairage
comprenant des installations pour les ampoules et les émetteurs
de lumière et des composants pour la transmission d’information
visuelle et acoustique, de même que des pièces individuelles et
des accessoires connexes. SERVICES: Fabrication, conception,
vente et location de panneaux-réclames, de panneaux
d’affichage, d’appareils d’éclairage et de systèmes d’éclairage
d’intérieur et d’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,204,456. 2004/01/28. CEC Industries Ltd., 1537 Abbott Drive,
Wheeling, Illinois 60090, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

TRUE360 
WARES: LED (light emitting diode) lights. Priority Filing Date:
August 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76537399 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes à DEL (diodes
électroluminescentes). Date de priorité de production: 01 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76537399
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,551. 2004/01/28. LONE STAR CAFE RESTAURANTS
INC., 900-32 Colonnade Road, Nepean, ONTARIO K2E 2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VOODOO LOUNGE 
The right to the exclusive use of the word LOUNGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items and souvenirs, namely T-shirts, caps,
aprons, mugs, drinking glasses and sweatshirts. SERVICES:
Restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
1993 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOUNGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie et souvenirs, nommément
tee-shirts, casquettes, tabliers, grosses tasses, verres et pulls
d’entraînement. SERVICES: Services de restauration. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,204,552. 2004/01/28. LONE STAR CAFE RESTAURANTS
INC., 900-32 Colonnade Road, Nepean, ONTARIO K2E 2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WHO’S YO DADDY 
WARES: (1) Seafood sauces. (2) Novelty items and souvenirs,
namely T-shirts, caps, aprons, sweatshirts and bibs; spices.
SERVICES: Restaurant, take-out and catering services. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sauces à fruits de mer. (2) Articles de
fantaisie et souvenirs, nommément tee-shirts, casquettes,
tabliers, pulls d’entraînement et bavoirs; épices. SERVICES:
Services de restaurant, mets à emporter et de traiteur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,204,554. 2004/01/28. LONE STAR CAFE RESTAURANTS
INC., 900-32 Colonnade Road, Nepean, ONTARIO K2E 2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LONE STARTERS 
The right to the exclusive use of the word STARTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, take-out and catering services. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STARTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, mets à emporter et de
traiteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les services.

1,204,555. 2004/01/28. LONE STAR CAFE RESTAURANTS
INC., 900-32 Colonnade Road, Nepean, ONTARIO K2E 2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LONE STAR CATERING 
The right to the exclusive use of the word CATERING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Novelty items and souvenirs, namely T-shirts, caps,
aprons, oven mitts, mugs, drinking glasses, sweatshirts and bibs;
spices, BBQ sauces. SERVICES: Catering services. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie et souvenirs, nommément
tee-shirts, casquettes, tabliers, gants de cuisine, grosses tasses,
verres, pulls d’entraînement et bavoirs; épices, sauces barbecue.
SERVICES: Services de traiteur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,565. 2004/01/29. BONGRAIN S.A. , Société Anonyme à ,
Directoire et Conseil de Surveillance, 42 rue Rieussec, 78200
Viroflay, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le fond est en dégradé de BEIGE. Le pourtour et
le logo au coin inférieur gauche sont de couleur MARRON CLAIR.
Toute la matière à lire et la ligne onduée sous ALBRAY sont de
couleur MARRON FONCÉ.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRÉMEUX, FROMAGERIE et
CALCIUM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lait, fromage et produits laitiers, nommément
beurre, crème, yaourts. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
background is in a gradation of BEIGE. The edge and the logo in
the lower left corner are LIGHT CHESTNUT BROWN. All the
reading material and the wavy line under ALBRAY are DARK
CHESTNUT BROWN.

The right to the exclusive use of the words CRÉMEUX,
FROMAGERIE and CALCIUM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Milk, cheese and dairy products, namely butter, cream,
yogurts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,204,870. 2004/02/02. RAYTHEON COMPANY (a Delaware ,
corporation), 870 Winter Street, Waltham, Massachusetts 02451,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Infrared electronics, namely thermal imaging systems,
devices and components comprised primarily of one or more of
the following: infrared cameras; thermal imaging camera cores;
thermal imaging camera engines; thermal imaging camera
housings; interface control units and assemblies; optical lenses
and assemblies; timing sensors; custom integrated circuits; pan
and tilt positioning assemblies; digital signal processing
assemblies; protective infrared windows and assemblies; infrared
detectors; image processing units; electronic control units; thermal
image processing software, graphical user interface control
software, and software for analysis of specific applications, digital
video interfacing and video recording in thermal imaging
applications; video, LCD, head-up and CRT displays; AC power
sources; and electronic accessories therefore namely batteries,
battery chargers, and interface cable assemblies; and manuals
therefor, sold as a unit; infrared electronics in the form of thermal
imaging systems, devices and components namely infrared
cameras; thermal imaging camera cores; thermal imaging camera
engines; thermal imaging camera housings; interface control units
and assemblies; optical lenses and assemblies; sensors; custom
integrated circuits; pan and tilt positioning assemblies; digital
signal processing assemblies; protective infrared windows and
assemblies; infrared detectors; image processing units; electronic
control units; thermal image processing software, graphical user
interface control software, and software for analysis of specific
applications, digital video interfacing and video recording in
thermal imaging applications; video, LCD, head-up and CRT
displays; AC power sources; and electronic accessories therefore
namely batteries, battery chargers, and interface cable
assemblies. SERVICES: Maintenance and repair of infrared
electronics. Priority Filing Date: December 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/562,907 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Composants électroniques infrarouges,
nommément systèmes d’imagerie thermique, dispositifs et
composants constitués principalement de l’un ou de plusieurs des
éléments suivants : appareils-photo à infrarouge; noyaux de
caméra à imagerie thermique; moteurs de caméra à imagerie
thermique; boîtiers de caméra à imagerie thermique; unités et
assemblage pour le contrôle d’interface; lentilles optiques et
assemblages; capteurs de chronométrage; circuits intégrés
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personnalisés; assemblages de positionnement orientable;
assemblages pour le traitement de signaux numériques; fenêtre
de protection à infrarouge et assemblages; détecteurs
infrarouges; unités de traitement d’images; unités de contrôle
électroniques; logiciel de traitement d’images thermiques,
logiciels graphiques de contrôle d’interface de l’utilisateur, et
logiciels pour analyse d’applications spécifiques, enregistrement
et interfaçage vidéo numériques pour applications d’imagerie
thermique; afficheurs vidéo, afficheurs à cristaux liquides,
affichage tête-haute et écran cathodique; sources de courant
électrique; et accessoires électroniques, nommément piles,
chargeurs de batterie, et assemblage pour câble d’interface; et
manuels connexes, vendus comme un tout; composants
électroniques infrarouges sous forme de systèmes d’imagerie
thermique, appareils-photo à infrarouge; noyaux de caméra à
imagerie thermique; moteurs de caméra à imagerie thermique;
boîtiers de caméra à imagerie thermique; unités et assemblage
pour le contrôle d’interface; lentilles optiques et assemblages;
capteurs de chronométrage; circuits intégrés personnalisés;
assemblages de positionnement orientable; assemblages pour le
traitement de signaux numériques; fenêtre de protection à
infrarouge et assemblages; détecteurs infrarouges; unités de
traitement d’images; unités de contrôle électroniques; logiciel de
traitement d’images thermiques, logiciels graphiques de contrôle
d’interface de l’utilisateur, et logiciels pour analyse d’applications
spécifiques, enregistrement et interfaçage vidéo numériques pour
applications d’imagerie thermique; afficheurs vidéo, afficheurs à
cristaux liquides, affichage tête-haute et écran cathodique;
sources de courant électrique; et accessoires électroniques,
nommément piles, chargeurs de batterie, et assemblage pour
câbles d’interface. SERVICES: Entretien et réparation de
composants électroniques à infrarouge. Date de priorité de
production: 03 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/562,907 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,205,114. 2004/01/28. CENTRE INTERNATIONAL DE
RÉSOLUTION DE , CONFLITS ET DE MÉDIATION, 774, boul.
St-Joseph Est, Montréal, QUÉBEC H2J 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

CAMINO A LA PAZ 
The translation of CAMINO A LA PAZ in French is CHEMIN VERS
LA PAIX.

WARES: Matériel pédagogique en relation avec le pacifisme, la
résolution de conflits et la médiation, nommément matériel
imprimé et sous forme CD-ROM. SERVICES: Développement,
implantation et opération de programmes d’éducation et
pédagogiques en relation avec le pacifisme, la résolution de
conflits et la médiation; services de médiation sociale pour
individus et entreprises. Employée au CANADA depuis mai 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

La traduction française de CAMINO A LA PAZ est CHEMIN VERS
LA PAIX.

MARCHANDISES: Educational material relating to pacifism,
conflict resolution and mediation, namely printed material and
material on CD-ROM. SERVICES: Development, establishment
and operation of education and teaching programs relating to
pacifism, conflict resolution and mediation; social mediation
services for individuals and businesses. Used in CANADA since
May 1998 on wares and on services.

1,205,115. 2004/01/28. CENTRE INTERNATIONAL DE
RÉSOLUTION DE , CONFLITS ET DE MÉDIATION, 774, boul.
St-Joseph Est, Montréal, QUÉBEC H2J 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

WARES: Matériel pédagogique en relation avec le pacifisme, la
résolution de conflits et la médiation, nommément matériel
imprimé et sous forme CD-ROM. SERVICES: Développement,
implantation et opération de programmes d’éducation et
pédagogiques en relation avec le pacifisme, la résolution de
conflits et la médiation; services de médiation sociale pour
individus et entreprises. Employée au CANADA depuis mai 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Educational material relating to pacifism,
conflict resolution and mediation, namely printed material and
material on CD-ROM. SERVICES: Development, establishment
and operation of education and teaching programs relating to
pacifism, conflict resolution and mediation; social mediation
services for individuals and businesses. Used in CANADA since
May 1998 on wares and on services.
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1,205,116. 2004/01/28. CENTRE INTERNATIONAL DE
RÉSOLUTION DE , CONFLITS ET DE MÉDIATION, 774, boul.
St-Joseph Est, Montréal, QUÉBEC H2J 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

WARES: Matériel pédagogique en relation avec le pacifisme, la
résolution de conflits et la médiation, nommément matériel
imprimé et sous forme CD-ROM. SERVICES: Développement,
implantation et opération de programmes d’éducation et
pédagogiques en relation avec le pacifisme, la résolution de
conflits et la médiation; services de médiation sociale pour
individus et entreprises. Employée au CANADA depuis mai 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Educational material relating to pacifism,
conflict resolution and mediation, namely printed material and
material on CD-ROM. SERVICES: Development, establishment
and operation of education and teaching programs relating to
pacifism, conflict resolution and mediation; social mediation
services for individuals and businesses. Used in CANADA since
May 1998 on wares and on services.

1,205,263. 2004/02/04. Cuts Fitness for Men, LLC., a New Jersey
Corporation, 109 Lefferts Lane, Clark, New Jersey, 07066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

BODY CUTS 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing exercise facilities and personalized
physical fitness instruction services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 21, 2004 under No. 2,913,654 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’installations d’exercice et services
d’enseignement du conditionnement physique personnalisé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 21 décembre 2004 sous le No. 2,913,654 en liaison avec les
services.

1,205,374. 2004/02/05. First Class Seats, Inc., 310 5th Street,
Suite 103, Racine, Wisconsin, 53403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FIRST CLASS SEATS 
The right to the exclusive use of the word SEATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric massage chairs operated as vending units in
shopping malls, airports and other commercial areas. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fauteuils de massage électriques utilisés
comme appareils payants dans les centres commerciaux, les
aéroports et autres lieux commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,418. 2004/02/05. Litens Automotive Partnership, 730
Rowntree Dairy Road, Woodbridge, ONTARIO L4L 5T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RotoRx 
WARES: Engine components for land vehicles namely, alternator
decoupler pulleys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments de moteurs pour véhicules
terrestres, nommément poulies d’alternateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,205,505. 2004/02/06. ECHELON CORPORATION, 550
Meridian Avenue, San Jose,, California, 95126,, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LONMARK 
SERVICES: Association services, namely, promoting the interest
of the technology products and systems industry by conducting
symposiums, seminars, workshops, congresses, exhibitions and
conferences for the technology products and systems industry, by
operating a forum for members to work together on marketing and
technical programs to promote the technology products and
systems industry, by developing and providing collaborative
marketing programs for members of the technology products and
systems industry, by researching and developing products,
services and interoperability guidelines of the technology products
and systems industry, by preparing and disseminating printed
publications related to the technology products and systems
industry. Used in CANADA since at least as early as May 1994 on
services. Priority Filing Date: January 20, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/570,776 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de l’industrie des systèmes et des produits
de technologie au moyen de la tenue de symposiums, de
séminaires, d’ateliers, de congrès, d’expositions et de
conférences pour l’industrie des systèmes et des produits de
technologie, en exploitant un groupe de discussion destiné aux
membres et permettant la collaboration à des programmes
techniques et de commercialisation afin de promouvoir l’industrie
des systèmes et des produits de technologie, en élaborant et en
fournissant des programmes de commercialisation concertée
pour les membres de l’industrie des systèmes et des produits de
technologie, au moyen de la recherche et pour ce qui est de
l’élaboration des produits, des lignes directrices des services et de
l’interopérabilité de l’industrie des systèmes et des produits de
technologie, et au moyen de la préparation et de la diffusion de
publications imprimées concernant l’industrie des systèmes et des
produits de technologie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1994 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 20 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/570,776 en liaison avec le même
genre de services.

1,205,687. 2004/02/09. GL events, Société Anonyme, Route
d’Irigny, Z.I. Nord, 69530 BRIGNAIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

« ET LES HOMMES SE 
RENCONTRENT » 

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fichiers et de bases de données
informatisées concernant l’organisation de tous types
d’événements à buts commercial et publicitaire à des fins
éducative, culturelle, sportive et de divertissement, nommément:
parcs d’expositions, salons, foires, colloques, conférences,
congrès, jeux olympiques, compétitions sportives (tennis, ping
pong, natation, plongeon, nage synchronisée, sauts équestres,
courses à cheval, marathons, triathlons, courses à pieds (sprints),
athlétisme, ski de fond, slalom); gestion informatique de
l’organisation de ces événements; gestion informatique et
publicitaire de tous types d’espaces, nommément: parcs
d’expositions, centres d’expositions, centres de congrès; services
rendus par des agences de conseil en communication pour
permettre d’assister, de gérer et d’accompagner les entreprises et
collectivités locales dans la définition et la mise en oeuvre de leur
politique de communication; location de distributeurs
automatiques, de photocopieurs, de machines et appareils de
bureau, nommément: ordinateurs, écrans, claviers et souris
d’ordinateurs, imprimantes individuelles, aiguisoirs électriques,
scanneurs, lampes de bureau, dictaphones, magnétophones
(pour fins de dictée), brocheuses électriques, timbreuses
électroniques, télécopieurs, déchiqueteuses, téléphones,
radiotéléphones; location d’espaces publicitaires; location de
matériel publicitaire, nommément: panneaux publicitaires.
Services de construction, réparation, installation de tous types
d’architecture (scènes extérieures, décors de scènes et de
spectacles, tribunes, chapiteaux, tentes) et d’aménagement de
son, d’images et d’éclairage (haut-parleurs, microphones,
amplificateurs, projecteurs, écrans géants, vidéo projecteurs)
pour l’organisation des événements mentionnés ci-avant; services
d’installation de chauffage, de climatisation, d’ameublement et de
mobilier (chaises, tables, décors de scènes et de spectacles), de
distribution électrique, de système d’éclairage (projecteurs), de
systèmes ou dispositifs de signalétique (panneaux et panneaux
lumineux), de sonorisation (haut-parleurs, microphones,
amplificateurs), de murs de sons et d’images (écrans géants), de
dispositifs de projection et de captation de film et de vidéo sur tous
supports, nommément vidéo projecteurs, téléviseurs, bandes
magnétiques, disques compacts vierges, disquettes d’ordinateurs
vierges; services de conseils en matières de muséographie, de
scénographie; fabrication et installation d’enseignes et d’éléments
d’expositions (tableaux, pancartes, kiosques, stands); services de
direction de travaux de construction; services d’informations en
matière de construction. Location et gestion d’espaces sportifs, de
stades; location de décors de scènes et de spectacles;
organisation et conduite de tous types d’événements à buts
commercial et publicitaire à des fins éducative, culturelle, sportive
et de divertissement, nommément: parcs d’expositions, salons,
foires, colloques, conférences, congrès, jeux olympiques,
compétitions sportives (tennis, ping pong, natation, plongeon,
nage synchronisée, sauts équestres, courses à cheval,
marathons, triathlons, courses à pieds (sprints), athlétisme, ski de
fond, slalom); location d’appareils d’éclairage (projecteurs) pour
les décors de scènes et de spectacles; location d’enregistrements
sonores, de films, de dispositifs audiovisuels (murs d’image,
vidéo-projecteurs, moniteurs, écrans); location de poste de radio
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et de télévision; service de formation de personnes ou techniciens
dans le domaine de l’organisation et l’aménagement de tous les
types d’événements énumérés ci-avant. Service d’organisation et
de mise à disposition d’hôtesses d’accueil et de personnel
technique; service de conception et contrôle de qualité des
produits et matériaux utilisés dans l’organisation et
l’aménagement de parcs d’expositions, centres de congrès,
centres d’expositions, centres sportifs, stades; décoration
intérieure de lieux et locaux d’événements; pose de décorations
florales; location de matériel informatique (logiciels de jeux de
réalité virtuelle, de jeux informatisés, de jeux vidéos, pour
utilisation dans la gestion de bases de données, pour le traitement
de texte, d’exploitation et ordinateurs); services d’architecture;
service d’études de projet technique pour la construction, la
décoration, l’agencement, l’équipement de tous bâtiment et
édifices permanents ou temporaires (scènes extérieures, décors
de scènes et de spectacles, tribunes, chapiteaux, tentes,
kiosques, stands); services de conseil en construction de
bâtiments, d’édifices permanents ou temporaires, services
d’établissement de plans de construction. Date de priorité de
production: 26 janvier 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3
269 730 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 26 janvier 2004 sous le No. 04 3 269 730 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word HOMMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of computer files and databases
concerning the organization of all kinds of commercial and
promotional events for educational, cultural, athletic and
entertainment purposes, namely: namely: exhibition grounds,
shows, fairs, symposia, conferences, conventions, Olympic
Games, sports competitions (tennis, ping pong, swimming, diving,
synchronized swimming, show jumping, horse racing, marathons,
triathlons, running competitions (sprints), track and field, cross-
country skiing, slalom); computer management of the organization
of these events; computer and promotional management of all
types of space, namely exhibition grounds, exhibition centres,
convention centres; services provided by communications
consulting agencies to make it possible to assist, manage and
support local businesses and communities in defining and
implementing their communications policies; rental of vending
machines, photocopiers, and office machines and equipment,
namely: computers, monitors, computer keyboards and mice,
personal printers, electric pencil sharpeners, scanners, office
lamps, dictaphones, tape recorders (for dictation), electric
staplers, electronic postage meters, facsimile machines,
shredders, telephones, cellular telephones; rental of advertising
space; rental of advertising materials, namely: advertising
billboards. Services for construction, repair and installation of all
types of architecture (outdoor stages, stage and show sets,
bleachers, large and small tents) and set-up of sound, video and
lighting (speakers, microphones, amplifiers, spotlights, giant
screens, video projectors) for the organization of the
aforementioned events; services for the installation of heating, air
conditioning, furnishings (chairs, tables, stage and show sets),
electrical distribution, lighting systems (spotlights), signage
systems and devices (signs and illuminated signs), sound

(speakers, microphones, amplifiers), sound and video walls (giant
screens); devices for projection and filming for film and video in all
media, namely video projectors, television sets, magnetic tape,
blank compact discs, blank computer diskettes; consulting
services in museography, set design; manufacturing and
installation of signs and exhibition elements (boards, signs,
booths, stands); construction management services; information
services in relation to construction. Rental and management of
sports areas, stadiums; rental of stage and show sets;
organization and holding of all types of public or private
commercial and promotional events for educational, cultural,
athletic and entertainment purposes, namely: exhibition grounds,
shows, fairs, symposia, conferences, conventions, Olympic
Games, sports competitions (tennis, ping pong, swimming, diving,
synchronized swimming, show jumping, horse racing, marathons,
triathlons, running competitions (sprints), track and field, cross-
country skiing, slalom); rental of lighting equipment (spotlights) for
stage and show sets; rental of sound recordings, films, audiovisual
devices (video walls, video projectors, monitors, screens); rental
of radio and television sets; training service for individuals or
technicians in the field of the organization and set-up of all the
aforementioned types of events. Service for the organization and
provision of welcome hostesses and technical personnel; design
and quality-control service for the products and materials used in
the organization and set-up of exhibition grounds, convention
centres, exhibition centres, sports centres, stadiums; interior
decoration of event sites and premises; installation of floral
decorations; rental of computer equipment (virtual reality game
software, computer game software, video game software,
software for use in database management, word processing
software, operating software and computers); architecture
services; technical project study services for the construction,
decoration, arranging, equipping of all permanent or temporary
structures and buildings (outdoor stages, stage and show sets,
bleachers, large and small tents, booths, stands); consulting
services in the construction of permanent or temporary buildings,
structures, services for the drawing up of construction plans.
Priority Filing Date: January 26, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3 269 730 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on January 26, 2004 under No. 04 3 269 730 on
services.

1,206,096. 2004/02/11. DESA IP, LLC, 2701 Industrial Drive,,
Bowling Green, Kentucky 42101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word HEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Fluid fuel-fired infra-red fixed and mobile space heaters.
Priority Filing Date: October 03, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/553,508 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 2004 under No. 2,902,984 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Radiateurs fixes et mobiles à infrarouge à
combustible liquide. Date de priorité de production: 03 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
553,508 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 2004 sous le No. 2,902,984 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,206,290. 2004/02/12. Luigi Lavazza spa, Corso Novara 59,,
10154 Torino,, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIERRA 
WARES: Coffee, coffee mixtures, decaffeinated coffee and coffee
extracts. Priority Filing Date: February 11, 2004, Country: ITALY,
Application No: T02004C000368 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
February 11, 2004 under No. 927675 on wares.

MARCHANDISES: Café, mélanges de café, café décaféiné et
extraits de café. Date de priorité de production: 11 février 2004,
pays: ITALIE, demande no: T02004C000368 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 11 février
2004 sous le No. 927675 en liaison avec les marchandises.

1,206,380. 2004/02/13. Jeff Zeldin, 60 Duncannon Drive,
Toronto, ONTARIO M5P 2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

Acthyderm 
WARES: Electroporation machines, trolleys and machine
accessories, namely carts and stands, connectors and cables,
preparation dispensers and applicators, electrodes and probes;
skin care preparations. SERVICES: Training of operation of
electroporation machines; repairs of electroporation machines,
sales of electroporation machines, distribution of skin care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines, chariots et accessoires de machine
d’électroporation, nommément chariots et supports, connecteurs
et câbles, distributrices de préparation et applicateurs, électrodes
et sondes; préparations pour soins de la peau. SERVICES:
Formation sur l’utilisation de machines d’électroporation;
réparation de machines d’électroporation, vente de machines
d’électroporation, distribution de préparations pour soins de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,206,475. 2004/02/16. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

GLOBAL DIRECT CONNECT 
The right to the exclusive use of the words DIRECT CONNECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications equipment, namely: wireless
telephones and accessories therefore, namely chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones. SERVICES:
Telecommunication services, namely the wholesale and retail sale
and resale of services relating to such telecommunications
equipment and accessories; message relay service to deaf
persons; the operation of wireless telecommunications networks;
the wholesale and retail sale, leasing, rental, maintenance, repair,
refurbishing and repurchase of telecommunications equipment
and accessories; the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the wholesale
and retail sale and resale of credit card, debit card, magnetically-
encoded card and calling card services; information encryption
services; telecommunication consulting services,
telecommunication engineering services; the development,
wholesale and retail sale and transmission in a narrow-casted
format of customized news, information and entertainment of
interest to subscribers. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT CONNECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones sans fil et accessoires connexes,
nommément chargeurs, batteries, antennes, étuis et
microphones. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément vente en gros et au détail et revente de services
ayant trait à l’équipement de télécommunications et aux
accessoires connexes; services de transmission de messages
pour malentendants; exploitation de réseaux de
télécommunications sans fil; vente en gros et au détail, crédit-bail,
location, maintenance, réparation, remise à neuf et rachat
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d’équipement de télécommunication et d’accessoires connexes;
exploitation de points de vente au détail pour la fourniture de
services de télécommunications et d’équipement de
télécommunications et d’accessoires connexes; exploitation de
centres de distribution et de services de vente en gros pour le
soutien des points de vente au détail et l’exécution de ces
activités; exploitation de lignes d’information et de service à la
clientèle et exploitation de services en rapport avec la fourniture
de services de télécommunications et d’équipement de
télécommunication et d’accessoires connexes; vente en gros et
au détail et revente de services de cartes de crédit, de cartes de
débit, de cartes magnétiques et de cartes d’appel; services de
chiffrement d’information; services de consultation en
télécommunications, services de génie de télécommunications; le
développement, la vente en gros et au détail et la transmission de
nouvelles, d’information et de divertissement adaptés aux intérêts
des abonnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,206,520. 2004/02/10. CENTRE INTERNATIONAL DE
RÉSOLUTION DE , CONFLITS ET DE MÉDIATION, 774, boul.
St-Joseph Est, Montréal, QUÉBEC H2J 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

THE PACIFIC PATH 
WARES: Matériel pédagogique en relation avec le pacifisme, la
résolution de conflits et la médiation, nommément matériel
imprimé et sous forme CD-ROM. SERVICES: Développement,
implantation et opération de programmes d’éducation et
pédagogiques en relation avec le pacifisme, la résolution de
conflits et la médiation; services de médiation sociale pour
individus et entreprises. Employée au CANADA depuis mai 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Educational material relating to pacifism,
conflict resolution and mediation, namely printed material and
material on CD-ROM. SERVICES: Development, establishment
and operation of education and teaching programs relating to
pacifism, conflict resolution and mediation; social mediation
services for individuals and businesses. Used in CANADA since
May 1998 on wares and on services.

1,206,521. 2004/02/10. CENTRE INTERNATIONAL DE
RÉSOLUTION DE , CONFLITS ET DE MÉDIATION, 774, boul.
St-Joseph Est, Montréal, QUÉBEC H2J 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

VERS LE PACIFIQUE 

WARES: Matériel pédagogique en relation avec le pacifisme, la
résolution de conflits et la médiation, nommément matériel
imprimé et sous forme CD-ROM. SERVICES: Développement,
implantation et opération de programmes d’éducation et
pédagogiques en relation avec le pacifisme, la résolution de
conflits et la médiation; services de médiation sociale pour
individus et entreprises. Employée au CANADA depuis mai 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Educational material relating to pacifism,
conflict resolution and mediation, namely printed material and
material on CD-ROM. SERVICES: Development, establishment
and operation of education and teaching programs relating to
pacifism, conflict resolution and mediation; social mediation
services for individuals and businesses. Used in CANADA since
May 1998 on wares and on services.

1,206,661. 2004/02/17. AlphaGlobal-IT Inc., 1262 Don Mills
Road, Toronto, ONTARIO M3B 2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

i.Scribe MD.. 
The right to the exclusive use of MD is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software, namely handwriting and character
recognition software for use in the field of healthcare. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
reconnaissance des caractères manuscrits et de reconnaissance
de caractères pour utilisation dans le domaine de soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,206,933. 2004/02/19. RADISSON HOTELS INTERNATIONAL,
INC.,, Carlson Parkway,, P. O. Box 59159, Minneapolis,
Minnesota, 55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STAY YOUR OWN WAY 
SERVICES: (1) Renting of temporary accommodations on behalf
of others; making hotel reservations for others; hotel services;
restaurant, catering and banquet services; computer services,
namely, providing on-line information in the field of hotel and
restaurant services, rendered by means of a global computer
network. (2) Renting of temporary accommodations on behalf of
others; making hotel reservations for others; hotel services;
restaurant, catering and banquet services. (3) Computer services,
namely, providing on-line information in the field of hotel and
restaurant services, rendered by means of a global computer
network. Used in CANADA since as early as September 15, 2003
on services (3). Priority Filing Date: August 19, 2003, Country:
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UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/289,248 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 08, 2005 under No.
2,930,632 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

SERVICES: (1) Location d’hébergement temporaire pour le
compte de tiers; prise de réservations d’hôtel pour le compte de
tiers; services d’hôtellerie; services de restaurant, de traiteur et de
réception; services d’informatique, nommément fourniture en
ligne d’information dans le domaine des services hôteliers et de
restauration, offerts au moyen d’un réseau informatique mondial.
(2) Location d’hébergement temporaire pour le compte de tiers;
réservation de chambres d’hôtel pour des tiers; services
d’hôtellerie; services de restaurant, de traiteur et de réception. (3)
Services d’informatique, nommément fourniture d’information en
ligne dans le domaine des services d’hôtellerie et de restauration
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 15 septembre 2003 en liaison avec
les services (3). Date de priorité de production: 19 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/289,248 en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous
le No. 2,930,632 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,207,039. 2004/02/16. The Crown in right of the Commonwealth
, Department of Defence, Russell Offices, Canberra 2600, ACT,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

CENCAT 
WARES: Computer software for the purposes of codification and
effective management of equipment and user manuals included
as a kit; manuals, user manuals and technical manuals; training
packages. SERVICES: Computer services namely programming,
computer software design, installation, maintenance and
modification; computer systems analysis; software development,
consultancy and support systems; technical consultancy and
advisory services in relation to the foregoing; advisory and support
services in relation to codification; appraisals in relation to
codification; codification management services; consultancy
services in relation to codification, codification organisation and
codification management; planning and development services in
relation to codification; project advice services in relation to
codification and provision of information in relation to codification.
Priority Filing Date: October 22, 2003, Country: AUSTRALIA,
Application No: 975142 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
AUSTRALIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRALIA on October 22, 2003 under No. 975142 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la codification et à la
gestion efficace d’équipement et manuels d’utilisateur compris
dans la trousse; manuels, manuels d’utilisateur et manuels
techniques; trousses de formation. SERVICES: Services
d’informatique, nommément programmation, conception,
installation, maintenance et modification de logiciels; analyse de
systèmes informatiques; systèmes d’élaboration de logiciels et de
conseil et de soutien en la matière; services de consultation et de
conseils techniques en rapport avec ce qui précède; services de
consultation et de soutien en rapport avec la codification;
évaluations en rapport avec la codification; services de gestion de
la codification; services de conseil en rapport avec la codification,
l’organisation de la codification et la gestion de la codification;
services de planification et de développement en rapport avec la
codification; services de conseil ayant trait à des projets en rapport
avec la codification et fourniture d’information en rapport avec la
codification. Date de priorité de production: 22 octobre 2003,
pays: AUSTRALIE, demande no: 975142 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 22 octobre 2003 sous le No. 975142 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,207,040. 2004/02/16. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MR. INCREDIBLE 
WARES: Address books; photograph albums; appliqués in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books, magazines and
newspapers featuring stories, games and activities for children
and teenagers; paper gift wrap bows; paper cake decorations;
calendars; playing cards; gift cards; greeting cards; cartoons; pen
and pencil cases; decorative paper centerpieces; chalk; children’s
activity books; modeling clay; paper table cloths; coloring books;
comic strips; comic books; paper patty decorations; diaries; gift
wrapping paper; paper party hats; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; photographs;
postcards; trading cards; bathing suits; robes; beachwear; belts;
cloth bibs for babies; underwear; sweaters; Halloween costumes;
dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens;
pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts;
sleepers; socks; sweaters; T-shirts; tank tops; flights; vests;
jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night gowns; head
bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings;
panty hose; athletic shoes; slippers; boots; sandals; rainwear;
rubber action balls; action figures and accessories; action skill
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games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis
balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board games; toy
building blocks; equipment sold as a unit for playing card games;
playing cards; dolls and doll clothing; doll playsets; children’s play
cosmetics; crib toys; electric action toys; manipulative games; golf
gloves; golf ball markers; jigsaw puzzles; kites; decorative, crib
and toy mobiles; music box toys; party favors in the nature of small
toys; inflatable pool toys; baby and children’s’ multiple activity
toys; wind-up toys; target games; disc-type toss toys; toy bows
and arrows; toy vehicles; model toy cars; model toy trucks; toy
bucket and shovel sets; roller skates; toy model kits; toy rockets;
toy guns; toy holsters; musical toys; toy badminton sets; bubble
making wands and solution sets; modeled plastic toy figurines; toy
banks; puppets; return tops; skateboards; toy scooters; face
masks; hand-held unit for playing electronic games; talking toys;
toy model walkie-talkies; toy model electronic voice recorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets d’adresses; albums à photos;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; sacs surprise en papier; stylos à bille; reliures;
serre-livres; signets; livres, magazines et journaux contenant des
contes, des jeux et des activités pour enfants et adolescents;
noeuds en papier pour emballages cadeaux; décorations en
papier pour gâteaux; calendriers; cartes à jouer; cartes pour
cadeaux; cartes de souhaits; dessins animés; étuis à stylos et
crayons; centres de table décoratifs en papier; craie; livres
d’activités pour enfants; glaise à modeler; nappes en papier; livres
à colorier; bandes dessinées; illustrés; décorations en papier pour
fêtes; agendas; papier à emballer les cadeaux; chapeaux de fête
en papier; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
autocollants; affiches; carnets; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; agrafeuses; papier à écrire; enveloppes; presse-
papiers; dessous de verre en papier; napperons en papier; règles
non graduées; photographies; cartes postales; cartes à échanger;
maillots de bain; peignoirs; vêtements de plage; ceintures; bavoirs
en tissu pour bébés; sous-vêtements; chandails; costumes
d’Halloween; robes; gants; chapeaux; casquettes; bonneterie;
vêtements pour bébés; vestes; mitaines; pyjamas; pantalons;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; chemises;
chaussures; shorts; dormeuses; chaussettes; chandails; tee-
shirts; débardeurs; vols; gilets; jerseys; foulards; cravates;
peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux; serre-
poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de réchauffement; mi-
chaussettes; bas-culottes; chaussures d’athlétisme; pantoufles;
bottes; sandales; vêtements imperméables; balles de caoutchouc;
figurines d’action et accessoires; jeux d’adresse; poupées de
fèves; jouets en peluche; ballons; balles de golf; balles de tennis;
jouets pour le bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de table;
blocs pour jeux de construction; équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; cartes à jouer; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu de poupées;
cosmétiques jouets; jouets de lit d’enfant; jouets d’action
électriques; jeux de manipulation; gants de golf; marqueurs de
balles de golf; casse-tête; cerfs-volants; mobiles décoratifs,
mobiles de lit d’enfant et mobiles jouets; jouets avec boîte à
musique; cotillons sous forme de petits jouets; jouets gonflables
pour la piscine; jouets multi-activités pour bébés et enfants; jouets

à remonter; jeux de cible; disques jouets à lancer; arcs et flèches
jouets; véhicules-jouets; modèles réduits d’automobiles
miniatures; modèles réduits de camions jouets; ensembles de
seaux et pelles jouets; patins à roulettes; maquettes à assembler;
fusées jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jouets
musicaux; jeux de badminton jouets; ensembles de baguettes et
de solution pour faire des bulles; figurines-jouets en plastique
moulé; tirelires; marionnettes; yoyos; planches à roulettes;
trottinettes jouets; masques faciaux; jeux électroniques de poche;
jouets parlants; talkies-walkies jouets; magnétophones
électroniques jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,207,159. 2004/02/23. Monster Worldwide, Inc. (a Delaware ,
Corporation), 622 Third Avenue,, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBINSON SHEPPARD
SHAPIRO S.E.N.C.R.L./L.L.P., STOCK EXCHANGE TOWER,
800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1H6 

MONSTER WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the word WORLDWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Employment, recruiting, placement, and staffing
services; providing information on employment and careers;
online recruiting services, namely, searchable job postings and
résumés; career management services; advertising, business
consulting, consulting services namely, providing marketing
strategies, marketing services, namely, evaluating markets for
existing products and services of others, and market research
services for others in the fields of employment recruitment,
employee and job profiling, employee and student
communications and employer branding; providing information
about the cost of living in specific communities; providing
information on shopping and services in particular geographic
areas; and providing information on employment opportunities,
unemployment rates and salary comparators; telephone directory
advertising services; retailing moving boxes and accessories,
namely, packing paper, labels, markers, tape and dispenser,
bubble and stretch wrap, box cutters, and mattress covers;
providing information on real estate services; providing
information on mortgage insurance and finance services;
providing information about sales and rentals of homes and
apartments; relocation services, namely, providing information on
moving services. (2) Networking services, namely, providing a
website facilitating business and career networking and social
interaction. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLDWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 52, No. 2645 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 juillet 2005 78 July 6, 2005

SERVICES: (1) Services d’emploi, de recrutement, de placement
et de dotation en personnel; fourniture d’information sur l’emploi et
les carrières; services de recrutement en ligne, nommément
affichage d’emplois et de curriculum vitae au fins de consultation;
services de gestion de carrière; publicité, conseil en
administration des affaires, services de consultation, nommément
fourniture de stratégies de commercialisation, services de
commercialisation, nommément évaluation de marchés pour les
produits et services de tiers, et services de recherche de marchés
pour le compte de tiers dans le domaine du recrutement, des
employés et des profils d’emploi, des communications d’employés
et d’étudiants et marque distinctive de l’employeur; fourniture
d’information ayant trait aux coûts de la vie dans des quartiers
spécifiques; fourniture d’information sur le magasinage et les
services pour des régions spécifiques; et fourniture d’information
sur les offres d’emploi, le taux de chômage et les comparateurs
salariaux; services d’espace publicitaire dans les annuaires
téléphoniques; vente au détail de boîtes et d’accessoires pour le
déménagement, nommément papier d’emballage, étiquettes,
marqueurs, ruban et distributeur, film à bulles et film étirable,
couteaux polyvalents, et revêtements de matelas; fourniture
d’information sur les services immobiliers; fourniture d’information
sur les services d’assurance hypothécaire et de services
financiers; fourniture d’information sur les ventes et les locations
de maisons et d’appartements; services de réinstallation,
nommément fourniture d’information sur les services de
déménagement. (2) Services de réseautage, nommément
fourniture d’un site Web permettant la création d’un réseau de
contacts en affaires et pour la carrière et les échanges sociales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,207,174. 2004/02/23. Taiyo Ink Seizo Kabushiki Kaisha, also ,
trading as Taiyo Ink Mfg. Co., Ltd., 2-7-1, Hazawa, Nerima-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SCHP 
WARES: (1) Chemicals for use in the manufacture of printed
circuit boards; chemical agents for use in the manufacture of
printed circuit boards; fluxing (soldering); coating inks and resins
for use with printed circuit boards; filling inks and resins for hole
plugging for use on printed circuit boards; filling inks and resins for
hole plugging for use with panel plating; liquid adhesive for use on
printed circuit boards; photo resist solder masks; chemicals for
use on panel plating, liquid adhesives for use on panel plating;
inks and resins for use with build-up boards; conductive paste; dry
film type silver conductive paste; thermally curable silver
conductive paste. (2) Printing inks; filling inks for hole plugging for
use with printed circuit boards; paints for display panels; inks for
display panels. (3) Electrical insulating materials, namely,
electrical insulating resins for the insulation of liquid intermediate

dielectrics for use on build-up boards; synthetic resin for electronic
parts of printed circuit boards; thermally curable insulating resin for
the insulating of intermediate dielectrics for use on build-up
boards; dry film type silver conductive paste; thermally curable
silver conductive paste. Used in CANADA since at least as early
as December 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication de
cartes de circuits imprimés; agents chimiques pour la fabrication
de cartes de circuits imprimés; flux (soudage); encres à enduire et
résines pour cartes de circuits imprimés; résines et encres à
enduire pour cartes de circuits imprimés; résines et encres à
enduire pour l’obturation de trous utilisées dans le placage;
adhésif liquide pour cartes de circuits imprimés; masques de
soudure photorésistants; produits chimiques utilisés dans le
placage, adhésifs liquides utilisés dans le placage; encres et
résines pour cartes à circuit; colle conductrice; colle conductrice
résine à l’argent; colle conductrice à l’argent à réparation
thermique. (2) Encres d’impression; encres de garnissage pour
boucher des orifices pour utilisation avec des cartes de circuits
imprimés; peintures pour panneaux d’affichage; encres pour
panneaux d’affichage. (3) Matériaux d’isolement électrique,
nommément résines d’isolement électrique pour l’isolation de
liquides diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à
circuit; résine de synthèse pour les pièces électroniques de cartes
de circuits imprimés; résines d’isolement à réparation thermique
pour l’isolation de liquides diélectriques intermédiaires utilisés
avec les cartes assemblées; pâte conductrice argent à réparation
thermique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,207,953. 2004/02/24. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The trade-mark consists of a two-dimensional design which is
affixed or printed on the wares.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark as applied for.
The word COSTCO is in red, and the three horizontal, stacked
lines are in blue. The background, including against which the faint
words are imposed, is in a lighter shade of blue.
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The right to the exclusive use of the words CARTE COMPTANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnetically encoded stored value cards. SERVICES:
Pre-paid purchase card services, namely processing electronic
payments made through pre-paid cards; issuing stored value
cards. Used in CANADA since at least as early as November 10,
2003 on wares and on services.

La marque de commerce est composée d’un dessin en deux
dimensions apposé ou imprimé sur les marchandises.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce selon la demande présentée. Le mot
COSTCO est en rouge, et les trois lignes horizontales
superposées sont en bleu. L’arrière-plan, y compris celui où les
mots grisâtres sont inscrits, est d’une couleur bleue plus pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARTE COMPTANT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques à valeur stockée.
SERVICES: Services de carte d’achat prépayées, nommément
traitement électronique de paiements faits par l’entremise de
cartes prépayées; émission de cartes à valeur stockée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
novembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,207,954. 2004/02/24. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The trade-mark consists of a two-dimensional design which is
affixed or printed on the wares.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark as applied for.
The word COSTCO is in red, and the word WHOLESALE and the
three horizontal, stacked lines are in blue. The background,
including against which the faint words are imposed, is in a lighter
shade of blue.

The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magnetically encoded stored value cards. SERVICES:
Pre-paid purchase card services, namely processing electronic
payments made through pre-paid cards; issuing stored value
cards. Used in CANADA since at least as early as November 10,
2003 on wares and on services.

La marque de commerce est composée d’un dessin en deux
dimensions apposé ou imprimé sur les marchandises.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce selon la demande présentée. Le mot
COSTCO est en rouge, et le mot WHOLESALE et les trois lignes
horizontales superposées sont en bleu. L’arrière-plan, y compris
celui où les mots grisâtres sont inscrits, est d’une couleur bleue
plus pâle.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques à valeur stockée.
SERVICES: Services de carte d’achat prépayées, nommément
traitement électronique de paiements faits par l’entremise de
cartes prépayées; émission de cartes à valeur stockée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
novembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,208,035. 2004/03/01. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also , trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho,,
Kanagawa-ku,, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NISSAN QUEST 
WARES: Bicycles and motorized scooters. Priority Filing Date:
August 28, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/543989 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et scooters. Date de priorité de
production: 28 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/543989 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,208,347. 2004/03/03. Ivan Wilzig, 150 West 56th Street, Apt.
5705, New York NEW YORK 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

PEACEMAN 
SERVICES: Entertainment services, namely live performances by
a musician who promotes peace. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 06, 2004 under No. 2,859,765 on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations en direct par un musicien qui défend la cause de
la paix. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juillet 2004 sous le No. 2,859,765 en liaison
avec les services.

1,208,365. 2004/03/03. STEP TWO, S.A., Méndez Núñez, 26 - 2°
Izda., 50003 Zaragoza, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The three circles
are in the colour blue. The term ITSIMAGICAL is in the colour
white.

WARES: Paper, namely art paper and writing paper; paper goods,
namely gift bags, gift wrapping paper, party decorations ribbons;
printed matter, namely story books, note books, atlas, photograph
albums, picture-card album, baby books, children’s activity books,
coloring books, picture books, song books; magazines in the field
of toys; mounted and unmounted photographs and photographic
prints; adhesive tapes for stationery or household purposes;
artist’s materials, namely, paint, painting sets for children, stencils,
pens, drawing boards, drawing brushes, drawing instruments,
drawing pencils, rulers, squares and drawing triangles, aquarelles,
arts and craft paint kits; printed instructional, educational and
teaching materials in the form of games; decalcomanias; stickers;
modeling materials and compounds for use by children; inking
pads; seals (stamps); greeting cards; crossword puzzles; games
and playthings, namely Chess games, dominoes, puzzles,
checkers games, quoits, backgammon games, rubber balls and
beach balls, swimming pools, toy cars, toy watercraft, toy aircraft,
scale model cars, scale model watercraft, scale model aircraft,
dolls, toy masks, rocking horses, dolls rooms, dolls clothes, dolls
houses, marionettes, dolls feeding bottles, scale model vehicles,
marbles for games, wooden train set, toy telephone, toy shop set,
toy robot, skill activity toys for children and babies, batting gloves,
toy kitchen set, slides, spring boards, gymnastics and sporting
articles, namely swings, parlor games, rattles, table for table
tennis, conjuring apparatus. SERVICES: Retail games and
playthings stores; electronic retailing services via computer
featuring games and playthings; preparing and placing
advertisements for others; business management, planning and
consultation in the field of the design, manufacture and
commercialisation of toys, games, and publications for children;
franchising, namely, offering technical assistance in the

establishment and/or operation of games and playthings stores;
export and import agencies; conducting business and market
research surveys. Priority Filing Date: February 17, 2004,
Country: SPAIN, Application No: 2.581.246 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SPAIN on wares and on services. Registered
in or for SPAIN on July 09, 2004 under No. 2581246 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les trois cercles sont de couleur bleue. Le terme
ITSIMAGICAL est en blanc.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier pour artiste et
papier à lettres; articles en papier, nommément sacs-cadeaux,
papier à emballer les cadeaux, rubans de décorations pour fête;
imprimés, nommément livres de contes, cahiers, atlas, albums à
photos, album d’images-cartes, livres pour bébés, livres
d’activités pour enfants, livres à colorier, livres d’images, livres de
chansons; revues dans le domaine des jouets; photographies
montées et non montées, et épreuves photographiques; rubans
adhésifs pour travaux de papeterie ou usages ménagers; matériel
destiné aux artistes, nommément peinture, nécessaires de
peinture pour enfants, pochoirs, stylos, planches à dessin,
pinceaux de dessinateur, instruments à dessin, crayons à dessin,
règles, équerres et instruments à tracer les triangles, aquarelles,
nécessaires de peinture et d’artisanat; matériel didactique
imprimé sous forme de jeux; décalcomanies; autocollants;
matériaux et composés à modeler utilisables par les enfants;
tampons encreurs; sceaux (timbres); cartes de souhaits; jeux de
mots croisés; jeux et articles de jeu, nommément jeux d’échecs,
dominos, casse-tête, jeux de dames, jeu de palet, jeux de trictrac,
balles de caoutchouc et ballons de plage, piscines, autos
miniatures, bateaux-jouets, aéronef-jouet, modèles réduits
d’automobiles, modèles réduits de bateaux, modèles réduits
d’aéronefs, poupées, masques de jeu, chevaux à bascule, pièces
à poupées, vêtements de poupée, maisons de poupées,
marionnettes, biberons de poupées, modèles réduits de
véhicules, billes pour jeux, petit train en bois, téléphone de jeu,
ensemble d’atelier en jouet, robot-jouet, jouets d’activités faisant
appel à l’habileté pour enfants et bébés, gants de frappeur,
ensemble de cuisine en jouet, toboggans, tremplins; articles de
gymnastique et de sport, nommément balançoires, jeux de
société, hochets, table pour tennis de table, appareils de
prestidigitation. SERVICES: Magasins de vente au détail de jeux
et d’articles de jeu; services de ventes au détail électroniques au
moyen d’ordinateur ayant trait à des jeux et à des articles de jeu;
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers;
gestion des affaires, planification et consultation dans le domaine
de la conception, de la fabrication et de la commercialisation de
jouets, de jeux et de publications pour enfants; franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans la mise en úuvre et/
ou l’exploitation de magasins de jeux et d’articles de jeu; agences
d’exportation et d’importation; mener des recherches en gestion et
des études de marché. Date de priorité de production: 17 février
2004, pays: ESPAGNE, demande no: 2.581.246 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
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de services. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 09 juillet 2004 sous le No. 2581246 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,208,415. 2004/02/26. Twin Sisters IP, LLC, an Ohio Limited ,
Liability Company, 2680 West Market Street, Akron, Ohio, 44333,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: (1) Children’s pre-recorded educational audio compact
discs, audio cassettes and CD-ROM software and instructional
and teaching materials recorded on audio compact discs,
cassettes, and CD-ROM software all in the fields of math, science,
early childhood, foreign language, social studies, safety, social
skills, reading, writing, vocabulary, spelling, poetry, literature,
speech and language development, art history, art appreciation,
character education, holidays and celebrations, music history,
music appreciation, music education, geography, history, world
religions, Scripture memory, Christian praise and worship, games
and movement activities, musical plays, self-help, parenting skills,
childhood development, lullabies, relaxation music. (2) Printed
material, namely, children’s books, song books, educational
workbooks; printed instructional and teaching guides and manuals
and workbooks in the fields of math, science, early childhood,
foreign language, social studies, safety, social skills, reading,
writing, vocabulary, spelling, flash cards, poetry, literature, speech
and language development, art history, art appreciation, character
education, holidays and celebrations, music history, music
appreciation, music education, geography, history, world religions,
Scripture memory, Bible instruction and devotionals, games and
movement activities, musical plays, self-help, parenting skills,
classroom management, childhood development, religion and
music. Used in CANADA since at least as early as December
1987 on wares.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts audio, audiocassettes,
logiciels sur disque CD-ROM d’éducation préenregistrés, et
matériel didactique enregistrés disques compacts audio,
audiocassettes et logiciels sur disque CD-ROM pour enfants, tous
dans les domaines suivants : mathématiques, sciences, première
enfance, langue étrangère, sciences humaines, sécurité,

sociabilité, lecture, écriture, vocabulaire, orthographe, poésie,
littérature, développement de la parole et du langage, histoire de
l’art, connaissance des arts, formation du caractère, vacances et
fêtes, histoire de la musique, appréciation musicale, éducation
musicale, géographie, histoire, religions mondiales, souvenirs
bibliques, louanges et adoration chrétiennes, jeux et activités à
base de mouvements, pièces musicales, débrouillardise,
compétences en art parental, développement des enfants,
berceuses, musique relaxante. (2) Publications imprimées,
nommément livres pour enfants, livres de chansons, cahiers
pédagogiques; guides, manuels et cahiers didactiques imprimés
dans les domaines suivants : mathématiques, sciences, première
enfance, langue étrangère, sciences humaines, sécurité,
sociabilité, lecture, écriture, vocabulaire, orthographe, cartes
mémoire, poésie, littérature, développement de la parole et du
langage, histoire de l’art, connaissance des arts, formation du
caractère, vacances et fêtes, histoire de la musique, appréciation
musicale, éducation musicale, géographie, histoire, religions
mondiales, souvenirs bibliques, louanges et adoration
chrétiennes, jeux et activités à base de mouvements, pièces
musicales, débrouillardise, compétences en art parental, gestion
des salles de classe, développement des enfants, religion et
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1987 en liaison avec les marchandises.

1,208,416. 2004/02/26. Twin Sisters IP, LLC, an Ohio Limited ,
Liability Company, 2680 West Market Street, Akron, Ohio, 44333,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TWIN SISTERS 
WARES: (1) Children’s pre-recorded educational audio compact
discs, audio cassettes and CD-ROM software and instructional
and teaching materials recorded on audio compact discs,
cassettes, and CD-ROM software all in the fields of math, science,
early childhood, foreign language, social studies, safety, social
skills, reading, writing, vocabulary, spelling, poetry, literature,
speech and language development, art history, art appreciation,
character education, holidays and celebrations, music history,
music appreciation, music education, geography, history, world
religions, Scripture memory, Christian praise and worship, games
and movement activities, musical plays, self-help, parenting skills,
childhood development, lullabies, relaxation music. (2) Printed
material, namely, children’s books, song books, educational
workbooks; printed instructional and teaching guides and manuals
and workbooks in the fields of math, science, early childhood,
foreign language, social studies, safety, social skills, reading,
writing, vocabulary, spelling, flash cards, poetry, literature, speech
and language development, art history, art appreciation, character
education, holidays and celebrations, music history, music
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appreciation, music education, geography, history, world religions,
Scripture memory, Bible instruction and devotionals, games and
movement activities, musical plays, self-help, parenting skills,
classroom management, childhood development, religion and
music. Used in CANADA since at least as early as December
1987 on wares.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts audio, audiocassettes,
logiciels sur disque CD-ROM d’éducation préenregistrés, et
matériel didactique enregistrés disques compacts audio,
audiocassettes et logiciels sur disque CD-ROM pour enfants, tous
dans les domaines suivants : mathématiques, sciences, première
enfance, langue étrangère, sciences humaines, sécurité,
sociabilité, lecture, écriture, vocabulaire, orthographe, poésie,
littérature, développement de la parole et du langage, histoire de
l’art, connaissance des arts, formation du caractère, vacances et
fêtes, histoire de la musique, appréciation musicale, éducation
musicale, géographie, histoire, religions mondiales, souvenirs
bibliques, louanges et adoration chrétiennes, jeux et activités à
base de mouvements, pièces musicales, débrouillardise,
compétences en art parental, développement des enfants,
berceuses, musique relaxante. (2) Publications imprimées,
nommément livres pour enfants, livres de chansons, cahiers
pédagogiques; guides, manuels et cahiers didactiques imprimés
dans les domaines suivants : mathématiques, sciences, première
enfance, langue étrangère, sciences humaines, sécurité,
sociabilité, lecture, écriture, vocabulaire, orthographe, cartes
mémoire, poésie, littérature, développement de la parole et du
langage, histoire de l’art, connaissance des arts, formation du
caractère, vacances et fêtes, histoire de la musique, appréciation
musicale, éducation musicale, géographie, histoire, religions
mondiales, souvenirs bibliques, louanges et adoration
chrétiennes, jeux et activités à base de mouvements, pièces
musicales, débrouillardise, compétences en art parental, gestion
des salles de classe, développement des enfants, religion et
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1987 en liaison avec les marchandises.

1,208,636. 2004/03/05. Frontside, Inc., 1278 Glenneyre Street, #
213, Laguna Beach, California 92651-3103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

FRONTSIDE 
WARES: (1) Casual clothing, formal clothing, athletic clothing,
exercise clothes, beachwear, swimwear, and undergarments,
including: shorts, swim wear, shirts, pants, hats, jackets, tank tops,
T-shirts, blouses, underwear, dresses, gloves, thongs, socks,
headbands, wristbands, skirts, tube tops, halter tops and scarfs;
shoes. (2) Clothing, namely, shorts, swim wear, shirts, pants, hats,
jackets, tank tops, T-shirts, blouses, underwear, dresses, gloves,
thongs, socks, headbands, wristbands, skirts, tube tops, halter
tops and scarfs; athletic shoes. Used in CANADA since at least as
early as March 2003 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 06, 2004 under No. 2,829,711 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport, vêtements habillés,
vêtements d’athlétisme, vêtements d’exercice, vêtements de
plage, maillots de bain, et sous-vêtements, y compris : shorts,
maillot de bain, chemises, pantalons, chapeaux, vestes,
débardeurs, tee-shirts, chemisiers, sous-vêtements, robes, gants,
tongs, chaussettes, bandeaux, serre-poignets, jupes, hauts tubes,
écharpes et corsages bain-de-soleil; chaussures. (2) Vêtements,
nommément shorts, maillot de bain, chemises, pantalons,
chapeaux, vestes, débardeurs, tee-shirts, chemisiers, sous-
vêtements, robes, gants, tongs, chaussettes, bandeaux, serre-
poignets, jupes, hauts tubes, corsages bain-de-soleil et écharpes;
chaussures d’athlétisme. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2,829,711 en liaison
avec les marchandises (2).

1,208,872. 2004/03/08. Montcalm Meats Inc., 7755 Grenache,
Montreal (Anjou), QUEBEC H1J 1C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

CHEF MONTCALM 
The right to the exclusive use of the word MONTCALM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen meat products, namely beef, pork,
lamb, veal, poultry. Used in CANADA since January 31, 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTCALM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande frais et surgelés,
nommément boeuf, porc, agneau, veau, volaille. Employée au
CANADA depuis 31 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,208,916. 2004/03/09. Kiddie Academy International, Inc., 108
Wheel Road,, Bel Air, Maryland 21015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, ONE FIRST CANADIAN
PLACE, SUITE 840, P.O. BOX 489, TORONTO, ONTARIO,
M5X1E5 

KIDDIE ACADEMY 
The right to the exclusive use of the words KIDDIE and ACADEMY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Child day care center services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2585170 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDDIE et ACADEMY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de garde de jour pour enfants. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin
2002 sous le No. 2585170 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,208,944. 2004/03/04. Jennifer Hilborn and Sarah Varley, ,
Partnership, 137 First Avenue, Toronto, ONTARIO M4M 1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 
 

WARES: (1) Teaching manuals and course materials, namely
books, manuals, and workbooks, all dealing with matters of
personal development, pre-recording audio tapes, video tapes,
compact discs and DVDs containing sound recordings and/or
video recordings. (2) Publications namely, booklets, pamphlets
and brochures in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. SERVICES: (1)
Marketing services namely providing advertising space for third
parties at workshops, presentations, seminars and in printed
publications. (2) Organizing and providing workshops and
presentations, in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. (3) Posting and
placing messages in an electronic format accessible over the
internet. (4) Organizing and providing performances and seminars
in the field of personal development inspiration, self-esteem, self-
help and self-improvement. Used in CANADA since at least as
early as September 2003 on wares (2). Used in CANADA since as
early as December 2002 on services (1); April 2003 on services
(2); May 2003 on services (3); October 14, 2003 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Manuels d’enseignement et matériel de
cours, nommément livres, manuels et cahiers, tous dans le
domaine du développement personnel, bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts et DVD préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo. (2)
Publications, nommément livrets, brochures et dépliants
publicitaires dans le domaine du développement personnel, de
l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de l’auto-
perfectionnement. SERVICES: (1) Services de
commercialisation, nommément fourniture d’espace publicitaire
pour des tiers lors d’ateliers, de présentations et de séminaires et
dans des publications imprimées. (2) Organisation et fourniture
d’ateliers et de présentations dans le domaine du développement
personnel, de l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de
l’auto-perfectionnement. (3) Affichage et placement de messages
en format électronique accessibles via l’internet. (4) Organisation

et fourniture de représentations et de séminaires dans le domaine
du développement personnel, de l’estime de soi, de l’initiative
personnelle et de l’auto-perfectionnement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les marchandises (2). Employée au CANADA depuis
aussi tôt que décembre 2002 en liaison avec les services (1); avril
2003 en liaison avec les services (2); mai 2003 en liaison avec les
services (3); 14 octobre 2003 en liaison avec les services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,208,945. 2004/03/04. Jennifer Hilborn and Sarah Varley, ,
Partnership, 137 First Avenue, Toronto, ONTARIO M4M 1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

THE GIRL EVENT 
WARES: (1) Teaching manuals and course materials, namely
books, manuals, and workbooks, all dealing with matters of
personal development, pre-recording audio tapes, video tapes,
compact discs and DVDs containing sound recordings and/or
video recordings. (2) Publications namely, booklets, pamphlets
and brochures in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. SERVICES: (1)
Marketing services namely providing advertising space for third
parties at workshops, presentations, seminars and in printed
publications. (2) Organizing and providing workshops and
presentations, in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. (3) Posting and
placing messages in an electronic format accessible over the
internet. (4) Organizing and providing performances and seminars
in the field of personal development inspiration, self-esteem, self-
help and self-improvement. Used in CANADA since at least as
early as September 2003 on wares (2). Used in CANADA since as
early as December 2002 on services (1); April 2003 on services
(2); May 2003 on services (3); October 14, 2003 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Manuels d’enseignement et matériel de
cours, nommément livres, manuels et cahiers, tous dans le
domaine du développement personnel, bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts et DVD préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo. (2)
Publications, nommément livrets, brochures et dépliants
publicitaires dans le domaine du développement personnel, de
l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de l’auto-
perfectionnement. SERVICES: (1) Services de
commercialisation, nommément fourniture d’espace publicitaire
pour des tiers lors d’ateliers, de présentations et de séminaires et
dans des publications imprimées. (2) Organisation et fourniture
d’ateliers et de présentations dans le domaine du développement
personnel, de l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de
l’auto-perfectionnement. (3) Affichage et placement de messages
en format électronique accessibles via l’internet. (4) Organisation
et fourniture de représentations et de séminaires dans le domaine
du développement personnel, de l’estime de soi, de l’initiative
personnelle et de l’auto-perfectionnement. Employée au
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CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les marchandises (2). Employée au CANADA depuis
aussi tôt que décembre 2002 en liaison avec les services (1); avril
2003 en liaison avec les services (2); mai 2003 en liaison avec les
services (3); 14 octobre 2003 en liaison avec les services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,208,946. 2004/03/04. Jennifer Hilborn and Sarah Varley, ,
Partnership, 137 First Avenue, Toronto, ONTARIO M4M 1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 
 

WARES: (1) Teaching manuals and course materials, namely
books, manuals, and workbooks, all dealing with matters of
personal development, pre-recording audio tapes, video tapes,
compact discs and DVDs containing sound recordings and/or
video recordings. (2) Publications namely, booklets, pamphlets
and brochures in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. SERVICES: (1)
Marketing services namely providing advertising space for third
parties at workshops, presentations, seminars and in printed
publications. (2) Organizing and providing workshops and
presentations, in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. (3) Posting and
placing messages in an electronic format accessible over the
internet. Used in CANADA since at least as early as September
2003 on wares (2). Used in CANADA since as early as November
2002 on services (3); December 2002 on services (1); April 2003
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Manuels d’enseignement et matériel de
cours, nommément livres, manuels et cahiers, tous dans le
domaine du développement personnel, bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts et DVD préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo. (2)
Publications, nommément livrets, brochures et dépliants
publicitaires dans le domaine du développement personnel, de
l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de l’auto-

perfectionnement. SERVICES: (1) Services de
commercialisation, nommément fourniture d’espace publicitaire
pour des tiers lors d’ateliers, de présentations et de séminaires et
dans des publications imprimées. (2) Organisation et fourniture
d’ateliers et de présentations dans le domaine du développement
personnel, de l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de
l’auto-perfectionnement. (3) Affichage et placement de messages
en format électronique accessibles via l’internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les marchandises (2). Employée au CANADA depuis
aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les services (3);
décembre 2002 en liaison avec les services (1); avril 2003 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,208,947. 2004/03/04. Jennifer Hilborn and Sarah Varley, ,
Partnership, 137 First Avenue, Toronto, ONTARIO M4M 1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211
BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

THE ESTEEM DREAM 
The right to the exclusive use of the word ESTEEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Teaching manuals and course materials, namely
books, manuals, and workbooks, all dealing with matters of
personal development, pre-recording audio tapes, video tapes,
compact discs and DVDs containing sound recordings and/or
video recordings. (2) Publications namely, booklets, pamphlets
and brochures in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. SERVICES: (1)
Marketing services namely providing advertising space for third
parties at workshops, presentations, seminars and in printed
publications. (2) Organizing and providing workshops and
presentations, in the field of personal development inspiration,
self-esteem, self-help and self-improvement. (3) Posting and
placing messages in an electronic format accessible over the
internet. Used in CANADA since at least as early as September
2003 on wares (2). Used in CANADA since as early as November
2002 on services (3); December 2002 on services (1); April 2003
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ESTEEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Manuels d’enseignement et matériel de
cours, nommément livres, manuels et cahiers, tous dans le
domaine du développement personnel, bandes sonores, bandes
vidéo, disques compacts et DVD préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et/ou des enregistrements vidéo. (2)
Publications, nommément livrets, brochures et dépliants
publicitaires dans le domaine du développement personnel, de
l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de l’auto-
perfectionnement. SERVICES: (1) Services de
commercialisation, nommément fourniture d’espace publicitaire
pour des tiers lors d’ateliers, de présentations et de séminaires et
dans des publications imprimées. (2) Organisation et fourniture
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d’ateliers et de présentations dans le domaine du développement
personnel, de l’estime de soi, de l’initiative personnelle et de
l’auto-perfectionnement. (3) Affichage et placement de messages
en format électronique accessibles via l’internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les marchandises (2). Employée au CANADA depuis
aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les services (3);
décembre 2002 en liaison avec les services (1); avril 2003 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,209,177. 2004/03/10. West, Lindsay and West, Melissa, a ,
partnership, 10 Middledyke Lane, Cottingham, East, Yorkshire,
HU16 4NH, England., UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

CAPITALCHICKS 
WARES: Greeting cards; wrapping paper; picture frames;
photographs; gift bags and gift boxes; stationery, namely
notebooks, ringbinders and diaries; calendars; pictures of fanciful
creatures; playing cards; books; travel bags and cases; toiletry
bags; umbrellas; parasols and walking sticks; glassware, namely
mirrors and compact mirrors; porcelain, namely picture frames
made from porcelain; earthenware; brushes, namely cosmetic
brushes and hair brushes; hair combs; bath sponges; small
domestic containers for beauty products; bottles for beauty
products; atomisers; power compacts; lipstick cases; toiletry and
cosmetic utensils, namely cosmetic brushes and cosmetic bags;
clothing, namely t-shirts, sweaters skirts, jeans and trousers;
headgear, namely hats; footwear, namely shoes and training
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits; papier d’emballage;
cadres; photographies; sacs-cadeaux et boîtes à cadeaux;
papeterie, nommément carnets, classeurs à anneaux et agendas;
calendriers; images représentant des créatures fantaisistes;
cartes à jouer; livres; sacs et étuis de voyage; sacs de toilette;
parapluies; parasols et cannes; verrerie, nommément miroirs et
miroirs compacts; porcelaine, nommément cadres en porcelaine;
articles en terre cuite; brosses et pinceaux, nommément pinceaux
de maquillage et brosses à cheveux; peignes; éponges de bain;
petits contenants à usage domestique pour produits de beauté;
bouteilles pour produits de beauté; atomiseurs; étuis à poudriers;
étuis pour rouge à lèvres; accessoires de toilette et cosmétiques,
nommément pinceaux de maquillage et sacs à cosmétiques;
vêtements, nommément tee-shirts, chandails, jupes, jeans et
pantalons; chapellerie, nommément chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures et chaussures
d’entraînement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,211. 2004/03/10. Haworth, Inc., One Haworth Center, 1400
Highway M-40, Holland MI 49423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

X SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture. Priority Filing Date: October 10, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
311,934 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 15, 2005 under No.
2,927,048 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 10 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/311,934 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 février 2005 sous le No. 2,927,048 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,209,259. 2004/03/05. The Regional Municipality of York, 17250
Yonge Street, Newmarket, ONTARIO L3Y 6Z1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

VIVA 
SERVICES: Public transit services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de transport en commun. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,209,379. 2004/03/11. Chelton, Inc., (a corporation of Texas),,
1720 Lakepointe Drive, Suite 112,, Lewisville, TX 75057,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MINCAN 
WARES: Wideband vector modulator devices for cosite
interference mitigation. Priority Filing Date: February 27, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
375,389 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 05, 2005 under No.
2,938,058 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs de modulation vectorielle à large
bande permettant de réduire le brouillage à un même
emplacement. Date de priorité de production: 27 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/375,389 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril
2005 sous le No. 2,938,058 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,483. 2004/03/12. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

exCITE 
WARES: Printed matter namely instruction, educational and
information manuals aslo available on pre-recorded CD-ROMS;
SERVICES: Managerial and educational services, namely
providing to others a specific problem solving methodology and
related techniques; providing to others classroom facilities
adapted to the specific problem solving methodology and related
techniques; business consulting services; Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels
d’enseignement, pédagogiques et d’information disponibles
également sur des CD-ROM préenregistrés; SERVICES:
Services éducatifs et de gestion, nommément fourniture à des
tiers de méthodologie de résolution de problèmes spécifiques et
techniques connexes; fourniture à des tiers d’installations de salle
de cours adaptées à une méthodologie de résolution de
problèmes spécifiques et techniques connexes; services de
conseils commerciaux; Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,493. 2004/03/12. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

exCITE! 
WARES: Printed matter namely instruction, educational and
information manuals aslo available on pre-recorded CD-ROMS;
SERVICES: Managerial and educational services, namely
providing to others a specific problem solving methodology and
related techniques; providing to others classroom facilities
adapted to the specific problem solving methodology and related
techniques; business consulting services; Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels
d’enseignement, pédagogiques et d’information disponibles
également sur des CD-ROM préenregistrés; SERVICES:
Services éducatifs et de gestion, nommément fourniture à des
tiers de méthodologie de résolution de problèmes spécifiques et
techniques connexes; fourniture à des tiers d’installations de salle
de cours adaptées à une méthodologie de résolution de
problèmes spécifiques et techniques connexes; services de
conseils commerciaux; Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,524. 2004/03/12. Hamburg-Sudamerikanische ,
Dampfschiffahrts-Gesellschaft Eggert & , Amsinck,, Hamburg-
Sud-Haus,, Ost-West-Strasse 59-61,, 20457 Hamburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

HAMBURG SÜD 
The right to the exclusive use of the word HAMBURG is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by sea. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMBURG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par mer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison
avec les services.

1,209,548. 2004/03/15. VETAGRI CONSULTING INC, 2500
Williams Parkway, Unit 31, Brampton, ONTARIO L6S 5M9 

ULTRA NATURAL PLUS 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and NATURAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Enzymes supplements to be used as animal feed
additives for cattle, poultry, swine, fish and shrimp feed. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et NATURAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments d’enzymes à utiliser comme
additifs alimentaires pour bovins, volaille, porcins, poissons et
crevettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,505. 2004/03/22. DECATHLON, une société anonyme, 4,
Boulevard de Mons, 59650 VILLENEUVE D’ASCQ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SYMBIUM 
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MARCHANDISES: Cuir et imitations du cuir; peaux d’animaux;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à l’exception
des étuis adaptés aux produits qu’ils sont destinés à contenir, des
gants et des ceintures), nommément sacs à provision, havresacs,
ceinture, bretelles, trousses et pochettes de toilette (vendues
vides) carquois pour flèches, porte-fiches, nécessaire de voyage
(vendues vides), nommément pochettes multi usage pour le
voyage, étuis de tranport pour téléphones mobiles, sacs bananes,
sacs de voyage multi usage, housse pour vêtements; sacs à
mains, de voyage; articles de bourrellerie, nommément fouets et
sellerie, harnais pour animaux, mors (harnachement), brides,
sangles, rênes, licols; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; bourses, cartables, porte-feuilles, porte-documents, étuis
pour clefs (maroquinerie); sacs d’écoliers, mallettes pour
documents, porte-monnaie non en métaux précieux, serviettes
(maroquinerie), sacs de plage; sacs d’alpinistes; bâtons
d’alpinistes; sacs de campeurs; sacoches pour porter les enfants;
gibecières; harnais pour animaux; mors (harnachement); sacs à
dos; sacs de sport autres que ceux adaptés aux produits qu’ils
sont destinés à contenir. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15
septembre 2003 sous le No. 03 3245636 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Leather and imitation leather; animal skins; goods made
of leather and imitation leather (except cases adapted to the
product they are intended to hold, gloves and belts), namely
shopping bags, haversacks, belt, suspenders, toiletry cases and
pouches sold empty, quiver for arrows, report holder, travel kit sold
empty, namely multi-use pouches for travel, cell phone cases,
fannypacks, multi-use travel bags, garment bag, handbags, travel
bags; tack items, namely whips and saddlery, harnesses for
animals, bits (tack), bridles, straps, reins, halters; travel trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; purses,
satchels, wallets, document holders/briefcases, key cases
(leather); school bags, attaché cases for documents, change
holders not made of precious metals, portfolios (leather), beach
bags; packsacks; alpenstocks; camping bags; child carriers, game
bags; harnesses for animals; bits (tack); backpacks; sports bags
other than those adapted to the products they are intended to hold.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
September 15, 2003 under No. 03 3245636 on wares.

1,210,775. 2004/03/23. TOM LEYKIS, an individual, 8033 Sunset
Boulevard, #824, Los Angeles, California, 90046, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOM LEYKIS 
Consent to the use of the name TOM LEYKIS is of record.

WARES: Audio cassettes, videotapes, DVDs, compact discs
featuring comedy and comedic performances; digital audio and
visual recordings, DVDs and compact discs, fearturing comedy
and comedic performances; pre-recorded compact discs, audio
cassettes, DVDs, videotapes, and audio/visual discs all featuring
music, and entertainment; eyewear, namely, sunglasses,

sunglass cases, eyeglasses and eyeglass cases; loudspeakers;
decorative magnets; telephone; cameras; camera cases; musical
juke boxes; and hockey helmets; posters, tour books relating to
musical performances, concert programs, scrapbook albums,
calendars, song books, pens, pencils, greeting cards, gift
wrapping paper, decorating papers, paper emblems, paper flags,
magazines, trading cards, autograph books, poster books,
photograph albums, address books, appointment books, art
pictures, art papers, paper bags, banners, binder, pencil cases,
book covers, coloring books, paper placemats, plastic placemats,
paper coasters, decals, stickers, notebooks, and lithographs;
clothing, namely, t-shirts, shorts, pants, sweatshirts, sweatpants,
bandannas, scarves, aprons, jackets, jean jackets, tank tops,
vests, neckties, hockey jerseys, soccer jerseys, fashion knit shirts,
button-down shirts, basketball jerseys, sweaters, baseball jerseys,
polo shirts, wind breakers, baby rompers, pullovers, mock turtle
necks, track pants, ponchos, and hooded shirts; headwear,
namely baseball caps, knit caps and hats; and footwear, namely,
shoes, sandals and boots. SERVICES: (1) Entertainment services
in the nature of live comedic performances; and entertainment
services in the nature of providing information regarding comedy,
comedians, sound recordings, comedy videos, and licensed
merchandise via a website. (2) Radio entertainment services,
namely, radio programs featuring talk, news, current events, and
comedy; and entertainment services, namely, radio talk shows
featuring performances by a radio personality. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 15, 2004 under
No. 2,878,986 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

Le consentement à l’utilisation du nom "TOM LEYKIS" a été
déposé.

MARCHANDISES: Audiocassettes, bandes vidéo, DVD, disques
compacts contenant des comédies et des représentations
comiques; enregistrements audio et visuels numériques, DVD et
disques compacts contenant des comédies et des représentations
comiques; disques compacts préenregistrés, audiocassettes,
DVD, bandes vidéo et disques audio/visuels, contenant tous de la
musique et du divertissement; articles de lunetterie, nommément
lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, lunettes et étuis à
lunettes; haut-parleurs; aimants décoratifs; téléphone; appareils-
photo; étuis d’appareil-photo; phonos mécaniques musicaux; et
casques de hockeyeur; affiches, livres de tournée ayant trait à des
représentations musicales, programmes de concert, albums de
découpures, calendriers, livres de chansons, stylos, crayons,
cartes de souhaits, papier à emballer les cadeaux, papiers de
décoration, emblèmes en papier, drapeaux en papier, magazines,
cartes à échanger, carnets d’autographes, livres d’affiches,
albums à photos, carnets d’adresses, carnets de rendez-vous,
images artistiques, papier pour illustrations, sacs en papier,
bannières, relieur à feuilles mobiles, étuis à crayons, couvertures
de livre, livres à colorier, napperons en papier, napperons en
plastique, dessous de verre en papier, décalcomanies,
autocollants, carnets et lithographies; vêtements, nommément
tee-shirts, shorts, pantalons, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, bandanas, foulards, tabliers, vestes, vestes en
denim, débardeurs, gilets, cravates, chandails de hockey, maillots
de soccer, chemises en tricot mode, chemises à col boutonné,
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maillots de basketball, chandails, maillots de base-ball, polos,
coupe-vents, barboteuses pour bébés, pulls, cols cheminée,
surpantalons, ponchos et chemises à capuchon; couvre-chefs,
nommément casquettes de base-ball, casquettes en tricot et
chapeaux; et articles chaussants, nommément chaussures,
sandales et bottes. SERVICES: (1) Services de divertissement
sous forme de spectacles comiques en direct; services de
divertissement, nommément mise à disposition d’information
ayant trait à la comédie, à des comédiens, à des enregistrements
sonores, à des vidéos de comédie et à des marchandises
vendues sous licence au moyen d’un site Web. (2) Services de
divertissement radiophonique, nommément émissions
radiophoniques présentant des services de conversations, de
nouvelles, d’actualités et de comédie; et services de
divertissement, nommément spectacles radiophoniques
d’émissions-débats présentés par une personnalité de la radio.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 décembre 2004 sous le No. 2,878,986 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,210,799. 2004/03/18. JEDO (société par actions simplifiée), 26,
rue de la Courbe, 88160 Le Thillot, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 

JEDO 
MARCHANDISES: (1) Préparations cosmétiques (nommément
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à
usage médical), huiles à usage cosmétique (huiles pour le corps,
huiles pour le bain, huiles de massage, huiles de bronzage, huiles
de toilette, huiles de nettoyage, huiles essentielles), huiles
essentielles et sels (non à usage médical) pour le bain ou la
douche et, plus généralement, huiles essentielles, parfumerie,
lotions pour les cheveux et savons. (2) Appareils de massage et
d’hydromassage, incorporés ou non à des baignoires ou à des
douches; gants pour massages. (3) Baignoires et cabines de
douche, y compris baignoires et cabines de douche avec
appareils d’hydromassage et/ou générateurs de vapeur; appareils
pour bains (nommément hydromasseurs, tapis de bain), bains à
remous, robinets mélangeurs ou mitigeurs pour conduites d’eau,
buses et jets pour baignoires et cabines de douche, douchettes,
générateurs de vapeur; appareils de production de vapeur utilisés
dans des baignoires et des cabines de douche; appareils de
séchage utilisés dans des baignoires et des cabines de douche;
appareils de chauffage de bains chauffants, d’installations de
saunas et de hammams. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 20 août
2001 sous le No. 000962860 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Cosmetic formulations (namely cosmetic
formulations for the bath, bath salts not for medical use), oils for
cosmetic use (oils for the body, oils for the bath, massage oils,
tanning oils, toiletry oils, cleansing oils, essential oils), essential
oils and salts (not for medical use), for the bath or shower and,
more generally, essential oils, perfumery, hair lotions and soaps.
(2) Massage and hydromassage apparatus, incorporated or not
incorporated into bathtubs or showers; massage gloves. (3)
Bathtubs and shower stalls, including bathtubs and shower stalls
with hydromassage apparatus and/or steam generators; bathtub
accessories (namely hydromassage devices, bath mats) whirlpool
baths, mixer faucets for water pipes, nozzles and jets for bathtubs
and shower stalls, hand showers, steam generators; steam
producing devices used in bathtubs and shower stalls; drying
apparatus used in bathtubs and shower stalls; heating apparatus
for hot tubs, saunas and steam baths. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on August 20, 2001 under No.
000962860 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,210,964. 2004/03/25. Dmytro Lysyuk, 2395 Whaley Drive,
Mississauga, ONTARIO L5B 2B3 

Zerringer 
SERVICES: Construction technology namely for the production
and manufacturing of ventilated facade applications on exterior
buildings. Bending machine technology for namely the bending of
sheet materials for application on cassette ventilated facade on
exteriors of buildings. Used in CANADA since March 01, 2004 on
services.

SERVICES: Technologie de construction, nommément
technologie pour la production et la fabrication d’applications de
façade ventilée sur l’extérieur des bâtiments. Technologie pour
machines à plier, notamment pour le pliage des matériaux en
feuilles pour l’application de cassettes de façade sur l’extérieur
des bâtiments. Employée au CANADA depuis 01 mars 2004 en
liaison avec les services.

1,211,108. 2004/03/26. BE Aerospace, Inc., 1400 Corporate
Center Way, Wellington, Florida 33414, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

AEROPURE UV 
The right to the exclusive use of UV is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Ultra-violet germicidal irradiation system used for aircraft
air purification. Priority Filing Date: September 29, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/547,792 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes d’irradiation germicide aux
ultraviolets utilisés à des fins d’épuration d’air dans les aéronefs.
Date de priorité de production: 29 septembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/547,792 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,211,252. 2004/03/29. Fenn, Wright & Manson Limited, 23-31
Great Titchfield Street, London, W1P 7FE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FENN WRIGHT MANSON STUDIO 
WARES: Ladies apparel, namely, blouses, shirts, sweaters,
skirts, jackets, blazers, pants, dresses, tee shirts, coats,
cardigans, vests, camisoles, shorts, coulottes, tunics, bandeaus,
sarongs and jumpsuits. Used in CANADA since at least as early
as October 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, chemises, chandails, jupes, vestes, blazers,
pantalons, robes, tee-shirts, manteaux, cardigans, gilets, cache-
corsets, shorts, coulottes, tuniques, bandeaux, sarongs et
combinaisons-pantalons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,211,376. 2004/03/24. PSITECH Management Inc., 221 Jessop
Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7N 1Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON LESLIE & TYERMAN LLP, 1500 - 410 - 22ND
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 
 

SERVICES: Integrated pavement structural system consisting of
the following services, namely: engineering services namely,
roadway structural engineering; road and road materials testing,
analysis, investigation and consulting; construction services
namely, road construction and road strengthening. Used in
CANADA since October 2002 on services.

SERVICES: Système structural de revêtement intégré constitué
des services suivants : services d’ingénierie, nommément
ingénierie structurale des routes; essais sur les routes et les
matériaux pour les routes, analyse, enquête et consultation;
services de construction, nommément construction de routes et
renforcement des routes. Employée au CANADA depuis octobre
2002 en liaison avec les services.

1,212,057. 2004/04/02. Momentous.ca Corporation, 43 Auriga
Drive, Nepean, ONTARIO K2E 7Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JENNIFER ROSS-
CARRIERE, (MOMENTOUS.CA CORPORATION), 43 AURIGA
DRIVE, NEPEAN, ONTARIO, K1E7Y8 

MOMENTOUS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Entrepreneurial mentoring services, namely,
providing essential services namely technology and product
development, programming, marketing, infrastructure and
accounting support to businesses; financial transaction
processing and information management services, namely,
electronic payment processing, cash management and electronic
data interchange services; credit, electronic transfer of funds,
purchasing card and cheque processing and verificationservices;
services of utilizing worldwide communications and computer
systems to provide information reporting data exchange services,
data processing and systems development services for cash
management,credit card services, financial services,
telemarketing services, credit reporting services; compilation,
creation and maintenance of a register of domain names;
registration of domain names; provision of computer servicesfor
the allocation of domain names; domain name watching and
searching services; provision of advice and assistance in respect
of domain namedispute resolutions; creating and maintaining
websites; hosting web-sites of others; installation and
maintenance of computersoftware; leasing access time to a
computer database; compilation of web pages for the Internet;
design, drawing and commissioned writing, all for the compilation
of web pages on the Internet; computer advisory and computer
consultancy services; provision of DNS routingand mapping
between network names and addresses on an electronic
communications network; provision of whois services and other
onlinedirectories; services of utilizing worldwide communications
and computer systems to provide information reporting data
exchange services, data processing and systems development
services for registration services, credit card services, financial
services, telemarketing services, fax services, telephone services
and database services; on-line computer services, namely,
creating and maintaining websites for others; aggregating on-line
features and services forpersonal websites; promoting the goods
and services of others via an on-line electronic communications
network; disseminating advertisements for and of others via on-
line electronic communications network; provision of on-line
directory of websites and on-linehosting services; provision of
brokerage of electronic commerce transactions conducted via an
electronic communications network; provision of aggregated on-
line services and products for others namely, domain name
hosting services, web hosting services, domain name services,
domain forwarding services and e-mail hosting services;creating
and maintaining informational databases accessible via an
electronic communications network; domain name registration
services;provision of DNS routing and mapping between network
names and addresses on an electronic communications network.
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(2) Rental of DVDs (digital video discs), video recordings, sound
recordings, musical recordings, multimedia recordings, and
computer games; providing information, reviews and personalized
recommendations in the field of entertainment; sale of DVDs
(digital video discs), video recordings, sound recordings, musical
recordings, multimedia recordings, and computer games. Used in
CANADA since at least as early as June 22, 2002 on services (1);
February 10, 2004 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’encadrement pour entrepreneurs,
nommément fourniture de services essentiels, nommément
services de soutien en technologie et en développement de
produits, en programmation, en commercialisation, en
infrastructure et en comptabilité pour entreprises; services de
traitement et de gestion des informations ayant trait aux
transactions financières, nommément services de traitement
électronique des paiements, de gestion de l’encaisse et
d’échange électronique de données; services de crédit, de
transfert électronique de fonds, de cartes d’achat et de traitement
et de vérification de chèques; services d’utilisation de systèmes de
communication et d’informatique mondiaux pour la fourniture de
services de diffusion d’information et d’échange de données,
services de traitement de données et d’élaboration de systèmes à
des fins de gestion de l’encaisse, services de cartes de crédit,
services financiers, services de télémarketing, services
d’évaluation du crédit; compilation, création et gestion d’un
registre de noms de domaine; enregistrement de noms de
domaine; fourniture de services d’informatique pour l’attribution de
noms de domaine; service de veille et de recherche en rapport
avec les noms de domaine; fourniture de services de conseil et
d’aide en rapport avec la résolution des litiges relatifs aux noms de
domaine; création et gestion de sites Web; hébergement de sites
Web de tiers; installation et gestion de logiciels; crédit-bail du
temps d’accès à une base de données informatisées; compilation
de pages Web pour l’Internet; conception, dessin et rédaction sur
commande, tous pour fins de compilation de pages Web; services
de conseil informatisé en informatique; services de routage DNS
et de mise en correspondance des noms et adresses d’un réseau
de communications électroniques; fourniture de services d’accès
au répertoire "whois" et à d’autres répertoires en ligne; services
d’utilisation de réseaux mondiaux de communications et
d’informatique pour fins de mise à disposition de services de
diffusion d’information et d’échange de données et des services
de traitement de données et de développement de systèmes liés
à des services d’enregistrement, services de cartes de crédit,
services financiers, services de télémarketing, services de
télécopie, services téléphoniques et services de bases de
données; services d’informatique en ligne, nommément création
et maintenance de sites Web pour des tiers; agrégation en ligne
de fonctions et de services liés à des sites Web personnels;
promotion de biens et de services offerts par des tiers via un
réseau de communications électroniques en ligne; diffusion de
publicités de tiers et pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; offre en ligne de
répertoire de sites Web et de services d’hébergement en ligne;
services de courtage de transactions commerciales électroniques
effectuées au moyen d’un réseau de communications

électroniques; fourniture de produits et services groupés en ligne
pour des tiers, nommément services d’hébergement de noms de
domaine, services d’hébergement sur le Web, services de noms
de domaine, services d’acheminement de domaines et services
d’hébergement de courriel; création et maintenance de bases de
données informationnelles accessibles au moyen d’un réseau
électronique de communications; services d’enregistrement de
noms de domaine; service de routage DNS et de mise en
correspondance entre les adresses et les noms réseau sur un
réseau de communications électroniques. (2) Location de disques
DVD (disques numériques polyvalents), d’enregistrements vidéo,
d’enregistrements sonores, d’enregistrements musicaux,
d’enregistrements multimédias et de jeux d’ordinateur; fourniture
d’informations, de revues et de recommandations personnalisées
dans le domaine du divertissement; vente de disques DVD
(vidéodisques numériques), d’enregistrements vidéo,
d’enregistrements sonores, d’enregistrements musicaux,
d’enregistrements multimédias et de jeux d’ordinateur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin 2002 en
liaison avec les services (1); 10 février 2004 en liaison avec les
services (2).

1,212,133. 2004/03/29. Hobbico, Inc., 2904 Research Road,
Champaign, Illinois, 61821, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FAUX STITCH 
WARES: Puzzles. Priority Filing Date: March 19, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/387,325 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 22, 2005 under No. 2,935,118
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casse-tête. Date de priorité de production: 19
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
387,325 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No. 2,935,118 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,212,134. 2004/03/29. Hobbico, Inc., 2904 Research Road,
Champaign, Illinois, 61821, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VISUAL ECHO 
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WARES: Puzzles. Priority Filing Date: March 19, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/387,327 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 22, 2005 under No. 2,935,119
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casse-tête. Date de priorité de production: 19
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
387,327 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No. 2,935,119 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,212,145. 2004/03/26. Michel Grisé Consultant Inc., 470, Sir
Wilfrid-laurier Blvd., Suite 103, Mont St-Hilaire, QUEBEC J3H
6K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: INVENTION QUEBEC, INC., 8065, BOULEVARD
VIAU, SUITE 202, MONTREAL, QUEBEC, H1R2T2 

ROXYFORCE 
WARES: Therapeutic preparation in liquid form composed of plant
extracts traditionally known for their anti-microbial, and anti-viral
and anti-parasitic virtues, said therapeutic product providing anti-
oxidant and tonic of youth effect. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation thérapeutique sous forme liquide
contenant des extraits de plantes réputées pour leurs vertus
antimicrobiennes, antivirales et antiparasitaires, lesdits produits
thérapeutiques ayant des propriétés anti-oxydantes et faisant
l’effet d’un tonique de rajeunissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,276. 2004/04/05. INTERNATIONAL INDEX COMPANY
LIMITED, 9 Cheapside, London EC2V 6AD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ITRAXX 
SERVICES: Financial services, namely determining, calculating
and disseminating of fixed income index information; information
services relating to finance provided on-line from computer
databases or the Internet. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on March 30, 2004 under No. 304
18 259 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément détermination,
calcul et diffusion d’information sur les indices de revenu fixe;
services d’information ayant trait à la finance, fournis en ligne à
partir de bases de données informatisées ou d’Internet.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 mars 2004 sous le
No. 304 18 259 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,213,425. 2004/04/15. Janet wade-salmon, 5978 Gant Cres.,
Mississauga, ONTARIO L5V 2T6 

BODYDIRECT 
SERVICES: Esthetic care services, namely massages, facials,
body treatments, maicures, pedicures, massage therapy, hair
styles, hair treatments, hair care services namely colors, hair
removal, eletrolysis, waxing, nutriitonal counselling,
aromatherapy; the operation of retailing business providing
esthetic care services, namely facials, massages, body
treatments manicures, pedicures, massage therapy, hair colors,
hair treatments, scalp massages, full hair care services, hair
removal, waxing, electrolysis, make-up application,
aromatherapy, body image counselling and aromatherapy.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de soins esthétiques, nommément
massages, soins du visage, traitements corporels, soins de
manucure, soins de pédicure, massages thérapeutiques, styles
de coiffure, traitements capillaires, services de soins capillaires,
nommément coloration, épilation, électrolyse, épilation par cire,
conseils en nutrition, aromathérapie; exploitation de commerces
de détail fournissant des services de soins esthétiques,
nommément soins du visage, massages, traitements corporels,
soins de manucure, soins de pédicure, massages thérapeutiques,
coloration capillaire, traitements capillaires, massages du cuir
chevelu, services de soins capillaires complets, épilation, épilation
par cire, électrolyse, application de maquillage, aromathérapie,
conseils en image corporelle et aromathérapie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,213,791. 2004/04/14. Sony of Canada Ltd., 115 Gordon Baker
Road, Toronto, ONTARIO M2H 3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PULSE 
WARES: Premium and incentive products, namely t-shirts,
jackets, shirts, scarves, mouse pads, clips, key chains, cups,
mugs, glasses, pens, lighters, pen lights, frames, note pads, flags,
banners, toy flying saucers for toss games, software holders, note
clips, note holders, storage media, carrying cases, compact discs
(CD)(blank), compact discs (CD)(pre-recorded audio), digital
versatile discs (DVD)(pre-recorded video), portfolios, wrist bands,
lanyards, badges, wallets, blankets, folding chairs, pins, desk
pads, trays, golf balls, golf tees, green picks. SERVICES:
Customer loyalty marketing and bonus programs used in the
distribution and sale of information technology products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles primes, nommément tee-shirts,
vestes, chemises, foulards, tapis de souris, pinces, chaînes porte-
clés, tasses, grosses tasses, verres, stylos, briquets, lampes-
stylos, cadres, blocs-notes, drapeaux, bannières, soucoupes
volantes jouets pour jeux à lancer, supports de logiciels, pinces à
notes, porte-notes, supports de stockage, mallettes, disques
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compacts (CD) (vierges), disques compacts (CD ) (audio
préenregistrés), disques numériques polyvalents (DVD) (vidéo
préenregistrés), portefeuilles, serre-poignets, cordons, insignes,
portefeuilles, couvertures, chaises pliantes, épingles, sous-mains,
plateaux, balles de golf, tees de golf, pics verts. SERVICES:
Programmes de promotion et d’encouragement de la fidélisation
de la clientèle utilisés dans la distribution et la vente de produits
de la technologie de l’information . Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,213,811. 2004/04/19. Joop! GmbH, Harvestehuder Weg 22,
20149 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

J! 
WARES: Jewellery, watches; casual clothing, exercise clothing,
athletic clothing, baby clothing, beach wear, children’s clothing,
formal wear, golf wear, gym clothing, lounge wear, outdoor winter
clothing, rainwear, ski wear, sleep wear, sports clothing,
undergarments, hosiery, swimwear, belts, and hats; purses,
handbags, briefcases, luggage, portfolios, desk sets and
umbrellas; athletic footwear, beach footwear, evening footwear,
exercise footwear, outdoor winter footwear, rain footwear, ski
footwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, montres; vêtements de sport,
vêtements d’exercice, vêtements d’athlétisme, vêtements de
bébés, vêtements de plage, vêtements pour enfants, tenues de
soirée, vêtements de golf, vêtements de gymnastique, peignoirs,
vêtements d’hiver pour l’extérieur, vêtements imperméables,
vêtements de ski, vêtements de nuit, vêtements de sport, sous-
vêtements, bonneterie, maillots de bain, ceintures, et chapeaux;
bourses, sacs à main, porte-documents, bagages, portefeuilles,
nécessaires de bureau et parapluies; chaussures d’athlétisme,
articles chaussants pour la plage, articles chaussants pour le soir,
chaussures d’exercice, articles chaussants d’extérieur pour
l’hiver, chaussures imperméables, articles chaussants pour le ski.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,851. 2004/04/20. STELLAR FASHION INC, 1263 WHITE
LANE, OAKVILLE, ONTARIO L6M 2A3 

DMZ 
WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely t-
shirts, shirts, jackets, hats, caps, visors, toques, shorts,
sweatpants, sweatshirts, socks, swim suits, shoes, belts,
suspenders, pants, overalls, sweaters, vests, jeans, gloves,
mittens, ties. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément tee-shirts, chemises, vestes, chapeaux,
casquettes, visières, tuques, shorts, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, chaussettes, maillots de bain, chaussures,
ceintures, bretelles, pantalons, salopettes, chandails, gilets,
jeans, gants, mitaines, cravates. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,112. 2004/04/21. ORAL-B LABORATORIES a Division of ,
Gillette Canada Company, existing under , the laws of Nova
Scotia, Canada, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga,
ONTARIO L4Z 4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MICROPULSE 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,215,076. 2004/04/29. Zhejiang Guyue Longshan Shaoxing
Wine , Joint Stock Company Limited, Beihai Bridge, Shaoxing
City, Zhejiang Province, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 
 

Applicant advised that transliteration of Chinese character is GU,
QIAN and DAO. The Applicant advised that the translation of the
Chinese characters is OLD, DELICATE and ROAD.

WARES: Alcoholic beverages, namely, gin, whisky, vodka,
brandy; brewed alcoholic beverage; fermented alcoholic
beverage; distilled alcoholic beverages, namely, distilled liquors,
rice alcohol and arrak; wine; alcoholic beverages containing fruits,
namely, prepared alcoholic cocktails, ciders, perry, kirsch;
liqueurs; aperitif wines; fruit wine; yellow wine; shaoxing wine; rice
wine. Used in CANADA since January 08, 2003 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
GU, QIAN et DAO, ce qui peut être traduit en anglais par OLD,
DELICATE et ROAD, respectivement.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément gin,
whisky, vodka, brandy; boissons alcoolisées brassées; boissons
alcoolisées fermentées; boissons alcoolisées distillées,
nommément boissons très alcoolisées, alcool de riz et arak; vin;
boissons alcoolisées contenant des fruits, nommément
préparations de cocktails alcoolisés, cidres, poiré, kirsch; liqueurs;
vins apéritifs; vin de fruits; vin jaune; vin de shaoxing; vin de riz.
Employée au CANADA depuis 08 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,215,747. 2004/05/04. A. Loacker S.p.A. - AG, Via Gasterer-
Weg 3, I-39050 Renon - Auna Di Sotto (BZ), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHIP CHOC 
The right to the exclusive use of the word CHOC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, honey, treacle, yeast, baking powder; flour and
preparations made from cereals, namely, small cakes, pies,
panettone (Milanese cake), Italian Eastern cake in the form of a
dove, donuts, cream-filled bakery products, bread, flat bread;
pastry and confectionery products; namely, wafers, biscuits,
cream-filled bakery products snacks; ice cream; condiments,
namely, preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies,
namely, fruit jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk
products, namely, cream, yogurt; edible oils and fats, namely,
butter, chocolate, nut butter and cocoa butter; spices. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, miel, mélasse, levure, levure chimique;
farine; et préparations à base de céréales, nommément petits
gâteaux, tartes, panettone (gâteau milanais), gâteau de l’est
italien sous la forme d’une colombe, beignes, produits de
boulangerie-pâtisserie garnis de crème, pain, pain plat; pâte à
tarte et confiseries, nommément gaufres, biscuits à levure
chimique, goûters aux produits de boulangerie-pâtisserie garnis
de crème; crème glacée; condiments, nommément fruits et
légumes en conserve, déshydratés et cuits; gelées, nommément
gelées aux fruits, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et
produits laitiers, nommément crème, yogourt; huiles et graisses
alimentaires, nommément beurre, chocolat, beurre de noix et
beurre de cacao; épices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,215,949. 2004/04/30. CHS Inc. (a Minnesota corporation), 5500
Cenex Drive, Inver Grove Heights, Minnesota 55077, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the word RODRIGUEZ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flour and corn tortillas; tortilla chips and prepared
Mexican foods, namely burritos, tacos, chimichangas, taquitos,
enchiladas, and tamale. Priority Filing Date: February 02, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
573,582 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2005 under No.
2,918,727 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RODRIGUEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tortillas de farine et de maïs; croustilles genre
tortilla et mets mexicains préparés, nommément burritos, tacos,
chimichangas, taquitos, enchiladas et tamales. Date de priorité de
production: 02 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/573,582 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous le No. 2,918,727 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,146. 2004/05/07. Promotivate International Inc., 175 Bloor
Street East, North Tower, Suite 1601, Toronto, ONTARIO M4W
3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW
OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010,
TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 

PROMOTIVATE 
SERVICES: (1) Advertising and promotional services on behalf of
others in association with the sale of any and all products at retail
through print and broadcast media. (2) Promotion of sale of goods
through contests, sweepstakes, in-store displays, point of sale
materials and other promotional material relating to products of
others. (3) Providing services through print and broadcast media,
and providing promotional and marketing services through
contests, sweepstakes, in-store designs, point of sale materials
related to products of others. Used in CANADA since at least
August 01, 1977 on services.
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SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion pour le
compte de tiers en association avec la vente de tous produits au
détail au moyen de médias imprimés et radiotélévisés. (2)
Promotion de la vente de marchandises au moyen de concours,
de sweepstakes, de présentoirs pour magasins, de matériel de
point de vente et d’autres matériels promotionnels ayant trait aux
produits de tiers. (3) Fournitures de services dans les médias
électroniques et dans la presse écrite, et fourniture de services de
promotion et de commercialisation au moyen de concours,
loteries promotionnelles, aménagements de magasin, matériel de
point de vente ayant trait aux produits de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins 01 août 1977 en liaison avec les
services.

1,216,375. 2004/05/11. Sunstar Suisse SA, Victoria House, ,
Route de la Pierre, 22,, 1024 Ecublens,, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GUIDOR 
WARES: Dentifrices; mouthwashes, not for medical purposes;
breath fresheners, not for medical purposes; denture polishes;
cleaning preparations for dentures; gauze for medical and dental
purposes; oral hygiene preparations for medical purposes;
pharmaceutical preparations for the treatment of periodontal
diseases; dental materials, namely, dental impression materials,
dental bonding materials, dental restorative materials, dental
stopping materials, dental prosthetics and fillings, and materials
for artificial teeth; materials for dental implants; materials for
membranes used in guided tissue regeneration and guided bone
regeneration in oral surgery; dietetic foods for medical purposes
for persons who have difficulty in swallowing or chewing; dietetic
beverages for medical purposes for persons who have difficulty in
swallowing or chewing; dietetic foods for medical purposes for
persons who are under or after oral surgical treatment; dietetic
beverages for medical purposes for persons who are under or
after oral surgical treatment; medicated candy for persons who
have difficulty in swallowing or chewing; medicated chewing gum
for persons who have difficulty in swallowing or chewing;
medicated candy for persons who are under or after oral surgical
treatment; medicated chewing gum for persons who are under or
after oral surgical treatment; nutritional supplements; diagnostic
preparations for medical purposes; dental diagnostic apparatus;
medical and dental imaging system; apparatus and instruments
for the preparation of models of jaw bone, for dental purposes;
image processing, image analyzing and image displaying
apparatus for use in treatment planning and operative treatment of
oral surgery; apparatus and instruments for the preparation of
implants and membranes used in oral surgery; surgical, medical,
orthopedic and odontological apparatus and instruments, namely,
drills, scalpels and forceps; suture materials, namely, suture
thread and suture needles; implants; dental implants; membranes
used in guided tissue regeneration in oral surgery; membranes
used in guided bone regeneration in oral surgery; artificial teeth;
artificial mucosa; oral irrigators for use in dentistry; dental floss;

toothbrushes; interdental brushes; electric toothbrushes; toothpick
holders, not of precious metals; toothpicks; oral irrigators, other
than for use in dentistry; yogurt; vegetable soup preparations;
soup powders; pouch-packed soups; cooked vegetables; cooked
fish; cooked meat; pouch-packed hamburger [meat]; dry mixes for
salad, consisting primarily of dried potato; tofu; tea; coffee;
oatmeal; oat flakes; bread; candy; chewing gum; pouch-packed
rice gruel; pouch-packed porridge of rice and vegetable; pouch-
packed risotto; pouch-packed gratin; vegetable juice; fruit juice;
sports drinks; soft drinks; mineral water. SERVICES: Underwriting
in the fields of insurance of dental care; brokerage in the fields of
insurance of dental care; consulting services in the fields of
insurance of dental care; provision of information in the fields of
insurance of dental care; medical clinics; dentist services;
consulting services in the fields of dental surgery; provision of
information in the fields of dental surgery; services of making and
arranging treatment plans in the fields of dental surgery; plastic
and cosmetic surgery; dental cosmetic services; medical
diagnostic services and rental of dental apparatus and
instruments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Dentifrices; rince-bouche à usage non
médical; rafraîchisseurs d’haleine à usage non médical; polis à
prothèses dentaires; préparations de nettoyage pour prothèses
dentaires; gaze pour fins médicales et dentaires; préparations
d’hygiène buccale à des fins médicales; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de parodonthopathies;
produits dentaires, nommément matériaux pour empreintes
dentaires, liants dentaires, produits utilisés à des fins de
restauration dentaire, produits d’obturation dentaire, prothèses
dentaires et obturations et matériaux pour dents artificielles;
matériaux pour implants dentaires; matériaux pour membranes
utilisées à des fins de régénération tissulaire guidée et de
régénération osseuse guidée en chirurgie buccale; aliments
diététiques à usage médical pour personnes ayant de la difficulté
à avaler ou à mastiquer; boissons diététiques à des fins médicales
pour personnes ayant de la difficulté à avaler ou à mastiquer;
aliments diététiques à des fins médicales pour personnes sous
traitement chirurgical buccal ou ayant subi un traitement
chirurgical buccal; boissons diététiques à des fins médicales pour
personnes sous traitement chirurgical buccal ou ayant subi un
traitement chirurgical buccal; bonbons médicamenteux pour
personnes ayant de la difficulté à avaler ou à mastiquer; gomme à
mâcher médicamenteuse pour personnes ayant de la difficulté à
avaler ou à mastiquer; bonbons médicamenteux pour personnes
sous traitement chirurgical buccal ou ayant subi un traitement
chirurgical buccal; gomme à mâcher médicamenteuse pour
personnes sous traitement chirurgical buccal ou ayant subi un
traitement chirurgical buccal; suppléments nutritifs; préparations
diagnostiques servant à des fins médicales; appareils de
diagnostic dentaire; système d’imagerie médicale et dentaire;
appareils et instruments pour la préparation de modèles réduits de
mandibules à usage dentaire; appareils de traitement, d’analyse
et d’affichage d’images utilisés à des fins de planification de
traitements et de traitement chirurgical en chirurgie buccale;
appareils et instruments utilisés à des fins de préparation
d’implants et de membranes en chirurgie buccale; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, orthopédiques et
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odontologiques, nommément fraises, scalpels et pinces;
matériaux de suture, nommément fils et aiguilles de suture;
implants; implants dentaires; membranes utilisées à des fins de
régénération tissulaire guidée en chirurgie buccale; membranes
utilisées à des fins de régénération osseuse guidée en chirurgie
buccale; dents artificielles; muqueuses artificielles; irrigateurs
buccaux utilisés en dentisterie; soie dentaire; brosses à dents;
brosses interdentales; brosses à dents électriques; porte-cure-
dents non faits de métaux précieux; cure-dents; irrigateurs
buccaux pour utilisation autre que la dentisterie; yogourt;
préparations de soupe aux légumes; soupes en poudre; soupes
en sachets; légumes cuits; poisson cuit; viande cuite; hamburger
(viande) en sachet; mélanges secs pour salades constitués
principalement de pommes de terre séchées; tofu; thé; café; farine
d’avoine; flocons d’avoine; pain; bonbons; gomme à mâcher;
gruau au riz en sachet; porridge au riz et aux légumes en sachet;
risotto en sachet; gratin en sachet; jus de légumes; jus de fruits;
boissons pour sportifs; boissons gazeuses; eau minérale.
SERVICES: Souscription dans le domaine de l’assurance de
soins dentaires; courtage dans le domaine de l’assurance de
soins dentaires; services de consultation dans le domaine de
l’assurance de soins dentaires; fourniture d’information dans le
domaine de l’assurance de soins dentaires; cliniques médicales;
services de dentistes; services de consultation dans le domaine
de la chirurgie dentaire; fourniture d’information dans le domaine
de la chirurgie dentaire; services de préparation et d’organisation
de régimes de traitement dans le domaine de la chirurgie dentaire;
chirurgie plastique et esthétique; services esthétiques dentaires;
services de diagnostic médical et location d’appareils et
d’instruments dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,444. 2004/05/11. WINNERS MERCHANTS
INTERNATIONAL L.P., 6715 Airport Road Ontario,, Suite 500,
Mississauga, ONTARIO L4V 1Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BE THE FIRST TO KNOW 
The right to the exclusive use of the word FIRST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store services; clothing store
services. Used in CANADA since at least as early as April 15,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin à rayons; services de magasin
de vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 avril 2004 en liaison avec les services.

1,216,693. 2004/05/11. NUVO TECHNOLOGIES, LLC, 4940
Delhi Pike, Cincinnati, Ohio 45238, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

CONCERTO 
WARES: Sound reproduction and sound transmitting apparatus,
namely, controller devices, namely, audio controller devices for
filtering and equalizing speaker systems, tuners, mixers, audio
mixers, and modulators, amplifiers, speaker systems comprising
speakers, speaker stands and speaker cables, sold together as a
unit, as an entire studio, office or home audio system (but not
computer hardware and software); Priority Filing Date: November
19, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/329,844 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de transmission et de reproduction
de sons, nommément dispositifs de contrôle, nommément
dispositifs de contrôle audio aux fins de filtrage et d’égalisation
pour les systèmes de haut-parleurs, de syntonisateurs, de
mélangeurs, de mélangeurs audio, et de modulateurs,
d’amplificateurs, de systèmes de haut-parleurs comprenant haut-
parleurs, supports pour haut-parleur et câbles pour haut-parleur,
vendus comme un tout, en tant que système audio pour le foyer,
le bureau et le studio (matériel informatique et logiciels non
compris). Date de priorité de production: 19 novembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/329,844 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,771. 2004/05/13. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRISE TROPICALE 
WARES: Deodorants, antiperspirants and body sprays.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudoraux et vaporisateurs
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,216,832. 2004/05/14. LAN Airlines S.A., Avenida Américo
Vespucio Sur No. 901, Renca, Santiago, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CARGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation by land vehicles, ships and
aircraft of goods, documents and articles; transportation of people
by land, vehicles, ships and aircraft; storage, warehousing,
deposit, custody, packaging, packing, loading, unloading,
shipping and distribution of goods, documents and articles, by
land vehicles, ships and aircraft; courier services by air, land and
sea. Priority Filing Date: April 23, 2004, Country: CHILE,
Application No: 644787 in association with the same kind of
services. Used in CHILE on services. Registered in or for CHILE
on September 29, 2004 under No. 704.721 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par véhicules terrestres,
navires et avions, documents et articles; transport de personnes
par véhicules terrestres, navires et avions; entreposage, mise en
entrepôt, dépôt, garde, emballage, chargement, déchargement,
expédition et distribution de marchandises, documents et articles,
par véhicules terrestres, navires et avions; services de
messagerie aérienne, terrestre et maritime. Date de priorité de
production: 23 avril 2004, pays: CHILI, demande no: 644787 en
liaison avec le même genre de services. Employée: CHILI en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour CHILI le 29
septembre 2004 sous le No. 704.721 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,216,841. 2004/05/14. SGC-Link Corp., 5667 Riverbend Road,
Edmonton, ALBERTA T6H 5K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

GECKO XTRA 
The right to the exclusive use of the word XTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic gaming system, namely computer game
equipment, computer game instruction manuals, computer game
programs, computer game software, computer hardware,
computer operating systems, computer peripheral equipment.
SERVICES: Providing electronic computer games that may be
accessed network-wide by network users; computer services,
namely, information storage and retrieval in the field of gaming;
computer software design. Used in CANADA since as early as
March 26, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot XTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de jeux électroniques, nommément
matériel de jeux d’ordinateur, manuels d’instructions pour jeux
d’ordinateur, programmes de jeux d’ordinateur, ludiciels, matériel
informatique, systèmes d’exploitation, périphériques. SERVICES:
Fourniture de jeux électroniques d’ordinateur qui sont accessibles
sur un réseau par les utilisateurs; services informatiques,
nommément stockage et extraction d’information dans le domaine
des jeux; conception de logiciels. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 26 mars 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,217,142. 2004/05/12. SWITCH AND DATA CANADA INC.,
1283 Lindburgh Court, Mississauga, ONTARIO L5H 4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

TechSmart 
The right to the exclusive use of the word TECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic switching systems; Voice over Internet
Protocol (VOIP) switches, namely GigE, MegE and other switches
that utilize the internet to transmit voice calls; Heating, ventilation
and air conditioning (HVAC) systems; Electronic equipment
capable of transmitting optical wavelengths; Alternating current
and direct (AC DC) redundant systems; Telecommunications
connections, namely fibre and coaxial cabling; Ethernet and
copper loops,wireless and wireline connections. SERVICES:
Individuals that provide remote technical expertise and
troubleshooting egineering systems; designing and installation of
telecommunication systems (TDM, PCM, analogue or Internet
Protocol (IP) based services and repair of client assets; Expert
repair and preventative maintenance of businesses that require
high speed access to the Internet and on-line services and access
to information, data and entertainment by means of radio waves,
satellite, fibre optic, coaxial cable or other means of telecom
services, whether encrypted or not. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes de commutation électronique;
commutateurs de voix sur IP, nommément commutateurs GigE,
MegE et autres commutateurs qui utilisent l’internet pour
transmettre des communications vocales; systèmes CVC
(chauffage, ventilation et climatisation); équipement électronique
ayant la capacité de transmettre des longueurs d’ondes optiques;
systèmes redondants c.a. et c.c.; raccords de télécommunication,
nommément câbles de fibres et câbles coaxiaux; boucles ethernet
et boucles de cuivre, raccords sans fil et raccords métalliques.
SERVICES: Expertise technique à distance et systèmes
techniques de dépannage; conception et installation de systèmes
de télécommunication (MRT, PCM, services analogiques ou IP) et
réparation de biens de clients; réparation et entretien préventif
spécialisés pour entreprises tributaires d’accès grande vitesse à
l’internet et à des services en ligne, et d’accès à de l’information,
des données et du divertissement par ondes radioélectriques,
satellite, fibres optiques, câble coaxial ou autres moyens de
télécommunication, qu’il s’agisse de services chiffrés ou non
chiffrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,217,325. 2004/05/13. XIE MIN WU, 48 Raymond Bartlett Ave.,
Markham, ONTARIO L3R 4X4 
 

WARES: Garment and fashions, namely, T-shirts, caps, running
shoes, vests, jackets, toques, leotards, tights, pants, skirts,
sleepwear, shorts, track pants, wind breakers, rain jackets,
wristbands, headbands, jerseys, bras, sport bras, tops,
underwear, fitness tops, jogging suits, leggings, baking shorts,
anoraks, parkas, body suits, gloves, scarves, unitards, athletic
uniforms, socks, sweaters, backpacks, waist packs, body suits,
neckwear pyjamas, robes, coats, jackets, sport jackets and suits;
handkerchiefs sports bags; duffle bags; shoe cases and bags;
eyeglass cases; handbags; purses; change purses; jewel cases;
jewel purses; wallets; toilet cases; make-up cases and purses,
check holders; hatboxes; boots and shoes; yachting shoes;
slippers; sandals; leather goods, namely, leather or imitation bags,
knapsacks, leather purses, leather coats, leather jackets, leather
hats, leather boots, leather pants, leather wristbands, leather
watch straps, leather anklets and traveling bags; cosmetic items,
namely, make up remover, cleansing mik, cleansing toner,
mascara, lip stick, lip gloss, lip pencil, eye shadow, foundation, nail
polish, moisturizing cream/lotion, eye treatment cream, essential
oil, essential mask, anti-aged treatment cream, massage lotion,
repair treatment cream, bath and shower cream, sun block cream/
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et collections, nommément tee-
shirts, casquettes, chaussures de course, gilets, vestes, tuques,
léotards, collants, pantalons, jupes, vêtements de nuit, shorts,
surpantalons, coupe-vents, vestes de pluie, serre-poignets,
bandeaux, jerseys, soutiens-gorge, soutiens-gorge de sport,
hauts, sous-vêtements, hauts de conditionnement physique,
survêtements, caleçons, shorts de cyclisme, anoraks, parkas,
corsages-culottes, gants, foulards, unitards, uniformes
d’athlétisme, chaussettes, chandails, sacs à dos à armature,
sacoches de ceinture, corsages-culottes, cravates et cache-cols,
pyjamas, robes de chambre, manteaux, vestes, vestes sport et
costumes de sport; mouchoirs, sacs de sport; polochons; étuis et
sacs à chaussures; étuis à lunettes; sacs à main; porte-monnaie;
coffrets à bijoux; bourses à bijoux; portefeuilles; étuis à articles de
toilette; coffrets et sacoches de maquillage, chéquiers; cartons à
chapeaux; bottes et souliers; chaussures de voile; pantoufles;
sandales; articles en cuir, nommément sacs, havresacs en cuir ou
en similicuir, porte-monnaie en cuir, manteaux de cuir, vestes de
cuir, chapeaux en cuir, bottes en cuir, pantalons de cuir, serre-
poignets en cuir, bracelets de montre en cuir, bracelets de cheville
et sacs de voyage en cuir; produits de maquillage, nommément
démaquillant, lait démaquillant, tonifiant démaquillant, fard à cils,
bâton de rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, ombre
à paupières, fond de teint, vernis à ongles, crème/lotion
hydratante, crème de traitement pour les yeux, huiles essentielles,
masque essentiel, crème de traitement anti-vieillissement, lotion
de massage, crème réparatrice, crème pour le bain et la douche,
crème/lotion d’écran total. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,582. 2004/06/21. Les Salles de Bains DL Inc., 83 des
Pionniers Est, Cap St Ignace, QUÉBEC G0R 1H0 

SLEEVE-LOCK 
MARCHANDISES: Outil universel pour raccordement étanche
des tuyaux dans le domaine de la plomberie. Employée au
CANADA depuis 10 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Universal tool for watertight connection of pipes in the
field of plumbing. Used in CANADA since April 10, 2004 on wares.

1,217,664. 2004/05/20. Solo Italia S.r.l., Via F.lli Cervi, 41, 20010
Ossona MI, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
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As provided by the applicant, the words SOLO ITALIA when
translated into English mean only Italy.

WARES: Milk, yogurt, frozen yogurt, cheese, cream, cream
cheese, cottage cheese, whipping cream, whipped topping (dairy
or non-dairy based), lacteous desserts, candied fruit; cakes, pies,
puddings, candy decorations for cakes, fillings for cakes and pies,
edible decorations for cakes, ice cream and ice cream cakes,
bakery desserts, biscuits, chocolate-based desserts. Used in
ITALY on wares. Registered in or for ITALY on February 13, 2003
under No. 891,345 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction en anglais des mots SOLO ITALIA est only Italy, telle
que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Lait, yogourt, yogourts surgelés, fromage,
crème, fromage à la crème, fromage cottage, crème à fouetter,
garniture fouettée (à base de produits laitiers ou de produits non
laitiers), desserts au lactose, fruits confits; gâteaux, tartes,
crèmes-desserts, décorations comestibles pour gâteaux,
garnitures pour gâteaux et tartes, décorations comestibles pour
gâteaux, crème glacée et gâteaux à la crème glacée, pâtisseries
desserts, biscuits à levure chimique, desserts au chocolat.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 13 février 2003 sous le No.
891,345 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,835. 2004/05/25. Les Importations Géocan Inc., 8300, rue
Marconi, Anjou, QUÉBEC H1J 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
GEO et GEOCAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Rouleau de feuilles de plastique pour
recouvrir des objets. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 mars 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter except de
GEO and GEOCAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Roll of plastic sheets for covering items. Used in
CANADA since at least as early as March 07, 1996 on wares.

1,217,967. 2004/05/25. The St. Paul Travelers Companies, Inc.,
(a Minnesota corporation), 385 Washington Street, St. Paul,
Minnesota 55102-1396, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ENERGYPRO 
SERVICES: Property and casualty insurance and underwriting
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 23,
2002 under No. 2598480 on services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance des biens, d’assurance
dommages et de souscription. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No.
2598480 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,218,023. 2004/05/18. KELLER WILLIAMS REALTY, INC., 3701
Bee Cave, Suite 200, Austin, Texas 78746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, ONE FIRST CANADIAN
PLACE, SUITE 840, P.O. BOX 489, TORONTO, ONTARIO,
M5X1E5 
 

The right to the exclusive use of the words .COM and
ELECTRONIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, hosting websites and
electronic resource materials for others in the field of real estate.
Used in CANADA since at least as early as December 15, 2003
on services. Priority Filing Date: November 18, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/329,495 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et ELECTRONIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément hébergement
de sites Web et matériaux et ressources électroniques pour des
tiers dans le domaine de l’immobilier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 décembre 2003 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 18 novembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
329,495 en liaison avec le même genre de services.
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1,218,086. 2004/05/20. AbsorbShun Natural Powder Inc., 40
Wapiti Drive, Devon, ALBERTA T9G 1R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

DECREASES VAGINAL MOISTURE 
INCREASES SEXUAL SATISFACTION! 

The right to the exclusive use of the words DECREASES
VAGINAL MOISTURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cosmetics namely, dry loose cosmetic powder for
the body; (2) Promotional materials namely, newsletters,
brochures, business cards, letterhead, envelopes, cardboard
packaging, plastic bottles containing the dry-loose cosmetic
powder for the body, labels and stickers. Used in CANADA since
March 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DECREASES VAGINAL
MOISTURE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément poudre sèche
pour le corps. (2) Matériel de promotion, nommément bulletins,
brochures, cartes d’affaires, en-tête de lettres, enveloppes,
emballage en carton, bouteilles de plastique contenant de la
poudre cosmétique libre et sèche pour le corps, étiquettes et
autocollants. Employée au CANADA depuis mars 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,218,087. 2004/05/20. AbsorbShun Natural Powder Inc., 40
Wapiti Drive, Devon, ALBERTA T9R 1R1 

REDUIT LA SÉCRETION VAGINALE 
AUGMENTE LA SATISFACTION 

SEXUELLE! 
The right to the exclusive use of the words RÉDUIT LA
SÉCRETION VAGINALE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cosmetics namely, dry loose cosmetic powder for
the body; (2) Promotional materials namely, newsletters,
brochures, business cards, letterhead, envelopes, cardboard
packaging, plastic bottles containing the dry-loose cosmetic
powder for the body, labels and stickers. Used in CANADA since
March 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RÉDUIT LA SÉCRETION
VAGINALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément poudre sèche
pour le corps. (2) Matériel de promotion, nommément bulletins,
brochures, cartes d’affaires, en-tête de lettres, enveloppes,
emballage en carton, bouteilles de plastique contenant de la
poudre cosmétique libre et sèche pour le corps, étiquettes et
autocollants. Employée au CANADA depuis mars 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,218,188. 2004/05/26. Institute of Corporate Directors, 40
University Avenue, Suite 602, Toronto, ONTARIO M5J1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
Certification Mark/Marque de certification 

ICD.D 
Holders of the designation must successfully complete an
intensive course of study related to corporate directorship, that
includes: ’Guiding Strategic Direction and Risks’, ’Monitoring
Financial Security, Risks and Disclosure’, ’Guiding Human
Performance and Assessing Enterprise Risk’ and ’Directing
Extreme and Unique Events’. Once these programs have been
successfully completed, holders of the designation must have
passed written examinations in the programs discussed above.
The written examinations require the participants to review case
studies and relate knowledge from a variety of areas in order to
analyse issues and draw conclusions. Upon successful
completion of the written examination, they must successfully
complete an oral examination in which examiners assess the
candidates for behavioural based competencies, such as
judgement/decision making, analytical thinking, ethical behaviour
and communication and listening skills.

SERVICES: Offering services as a corporate director to public and
private corporations, crown corporations and not-for-profit
companies. Used in CANADA since at least as early as December
31, 2003 on services.

Les titulaires du titre doivent avoir réussi un programme d’études
intensif dans le domaine de la direction d’entreprise qui comprend
les éléments suivants : "Guiding Strategic Direction and Risks",
"Monitoring Financial Security, Risks and Disclosure", "’Guiding
Human Performance and Assessing Enterprise Risk" et "Directing
Extreme et Unique Events". Une fois ces études complétées, les
titulaires du titre doivent réussir les examens écrits connexes. Les
candidats aux examens écrits doivent se pencher sur des études
de cas et faire appel à leurs connaissances connexes dans
différents domaines afin d’analyser des problèmes et tirer des
conclusions. Les candidats qui réussissent l’examen écrit doivent
passer un examen oral visant à évaluer leurs compétences
comportementales, notamment jugement/prise de décision,
pensée analytique, comportement éthique et aptitudes de
communication et d’écoute.

SERVICES: Services offerts par le directeur d’entreprise aux
sociétés publics et privées, aux sociétés de la couronne et aux
sociétés sans but lucratif. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 2003 en liaison avec les
services.



Vol. 52, No. 2645 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 juillet 2005 100 July 6, 2005

1,218,366. 2004/05/28. OVERTURE SERVICES, INC., 74 North
Pasadena Avenue, 3rd Floor, Pasadena, California, 91103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOCAL MATCH 
SERVICES: Online advertising services, namely, providing
information directory services for a wide variety of topics, and
referrals to Web sites that provide a wide variety of information,
products and services, all via a global computer network;
electronic navigation services, namely, providing search engine
services for obtaining data via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité en ligne, nommément fourniture
de services de répertoire d’information pour une vaste gamme de
sujets, et renvois de référence à des sites Web qui fournissent une
vaste gamme d’information, de produits et de services, tous les
services précités étant offerts au moyen d’un réseau informatique
mondial; services de navigation électronique, nommément
fourniture de services de moteur de recherche pour obtenir des
données au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,218,398. 2004/05/28. c/o Yao, Wei Sheng, China MBCC
Garden Craft Manufactory, 2/F, China Unicom, 385 Sheng Zhou
Road, Nan Jing, China 210004, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC CHEUNG, 226
ESNA PARK DR., SUITE 202, MARKHAM, ONTARIO, L3R1H3 
 

The right to the exclusive use of the word BELLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s wear and women’s wear, namely sweater, shirt,
T-shirt, jacket, coat. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BELLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et vêtements pour
femmes, nommément chandails, chemises, tee-shirts, vestes et
manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,434. 2004/05/21. ITALIA SALUMI S.p.A., Strada
Gherbella, 320, 41100 MODENA, (MO), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The thick lines
which define the top of the bell and the lower rim of the bell, and
which are partially obscured by the flowers, are dark green. The
thin line which extends in spaced relation around the bell, and
which is partially obscured by the flowers, is light brown. The two
largest flowers have white petals, green leaves and yellow
centres. The three smaller flowers have red petals, green leaves
and yellow centres. The phrase Alto Adige . Südtirol, the word
Dolomiti and the arcuate lines following the interior of the lower rim
of the bell in spaced relation are dark green. The word Senfter is
green. The field is green. The fenceposts are brown. The house is
white, with a red roof and red shutters. The trees surrounding the
house and on the mountain immediately behind the house are
green. The lake is blue. The sky is blue. The trees on the mountain
behind the lake are green. The furthest mountain is snow-capped,
with blue shadows. The trees on the mountain immediately in front
of the snow-capped mountain appear in blue.

The term DOLOMITI indicates the famous Italian mountain range
the Dolomites as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of ALTO ADIGE · SUDTIROL and
DOLOMITI is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat, meat extracts and meat jellies; poultry, game;
cooked, seasoned and smoked salami, sausages (wurstel),
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; edible oils,
broth; fish, jams; eggs, milk and milk products, namely milk, ice
milk, cream, cheese. Used in ITALY on wares. Registered in or
for ITALY on May 18, 2004 under No. 933895 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lignes épaisses qui définissent la
partie supérieure de la clochette et le rebord inférieur de la
clochette, et qui sont partiellement dissimulées par les fleurs, sont
en vert foncé. Le trait fin qui se prolonge en relation espacée
autour de la clochette, et qui est partiellement masqué par les
fleurs, est en brun clair. Les deux plus grosses fleurs ont des
pétales en blanc, des feuilles en vert et des centres en jaune. Les
trois plus petites fleurs ont des pétales en rouge, des feuilles en
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vert et des centres en jaune. La phrase "Alto Adige . Südtirol", le
mot "Dolomiti" et les lignes arquées suivant l’intérieur du rebord
inférieur de la clochette en relation espacée sont en vert foncé. Le
mot " Senfte" est en vert. Le champ est en vert. Les piquets de
clôture sont en brun. La maison est en blanc, avec un toit en rouge
et des persiennes en rouge. Les arbres entourant la maison et sur
la montagne immédiatement derrière la maison sont en vert. Le
lac est en bleu. Le ciel est en bleu. Les arbres sur la montagne
derrière le lac sont en vert. La montagne la plus éloignée a une
calotte de neige avec des ombrages en bleu. Les arbres sur la
montagne immédiatement devant la montagne à calotte de neige
sont en bleu.

Selon le requérant, le terme DOLOMITI est le nom d’une chaîne
de montagnes italienne célèbre les Dolomites.

Le droit à l’usage exclusif de ALTO ADIGE · SUDTIROL et
DOLOMITI en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Viande, extraits de viande et gelées de
viande; volaille, gibier; salami cuit, assaisonné et fumé, saucisses
(wurstel), fruits et légumes en conserve, cuits et séchés; huiles
alimentaires, bouillon; poisson, confitures; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément lait, lait glacé, crème, fromage. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 18 mai 2004 sous le No. 933895 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,796. 2004/06/01. DEKORA STAGING, INC., Unit #3 - 2206
Folkestone, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7S 2X7 

DEKORA 
WARES: Bedroom furniture, office furniture, living room furniture,
dining room furniture, family room furniture, patio furniture,
carpets, clocks, artwork reproductions and prints, namely
photographs, posters, towels, linen , namely bed sheets, pillows,
blankets, picture frames, vases, table lamps, floor lamps, soap,
namely soap for personal use, artificial plants, artificial flowers,
glassware, namely cups, plates, mugs, bowls, flatware, namely
plates, kitchen utensils and cookware, namely knives, forks,
spoons, pots, pans, bowls, baskets and storage containers.
SERVICES: (1) Online retail sale services featuring furniture,
furnishings, artwork, housewares, artificial plants, artificial flowers
and decorative accessories for the home and office. (2) Mail order
catalog services featuring furniture, furnishings, artwork,
housewares, artificial plants, artificial flowers and decorative
accessories for the home and office. (3) Retail sale services
featuring furniture, furnishings, artwork, housewares, artificial
plants, artificial flowers and decorative accessories for the home
and office. (4) Telephone retail sale services featuring furniture,
furnishings, artwork, housewares, artificial plants, artificial flowers
and decorative accessories for the home and office. (5) Rental
services featuring bedroom furniture, office furniture, living room
furniture, dining room furniture, family room furniture, patio
furniture, decorative accessories, carpets, clocks, original artwork
paintings and photographs, artwork reproductions and prints,
towels, linens, pillows, bedding, blankets, picture frames, vases,

table lamps, floor lamps, soaps, living plants, living flowers,
artificial plants, artificial flowers, glassware, flatware, kitchen
utensils and cookware, bowls, baskets, storage containers,
televisions, computer monitors and keyboards, stereo systems
and planter pots. Used in CANADA since December 16, 2003 on
services (5). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: Meubles de chambre à coucher, meubles de
bureau, meubles de salle de séjour, mobilier de salle à manger,
meubles de séjour, meubles de patio, tapis, horloges,
reproductions d’oeuvres d’art et estampes, nommément
photographies, affiches, serviettes, linge de maison, nommément
draps, oreillers, couvertures, cadres, vases, lampes de table,
lampes sur pied, savon, nommément savon pour hygiène
personnelle, plantes artificielles, fleurs artificielles, verrerie,
nommément tasses, assiettes, chopes, bols, coutellerie,
nommément assiettes, ustensiles de cuisine et batterie de cuisine,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères, marmites, poêles,
bols, paniers et récipients de conservation. SERVICES: (1)
Services de vente au détail en ligne de meubles, ameublement,
artisanat, articles ménagers, plantes artificielles, fleurs artificielles
et accessoires décoratifs pour la maison et le bureau. (2) Services
de vente par correspondance de meubles, ameublement,
artisanat, articles ménagers, plantes artificielles, fleurs artificielles
et accessoires décoratifs pour la maison et le bureau. (3) Services
de vente au détail de meubles, ameublement, artisanat, articles
ménagers, plantes artificielles, fleurs artificielles et accessoires
décoratifs pour la maison et le bureau. (4) Services de vente au
détail par téléphone de meubles, ameublement, artisanat, articles
ménagers, plantes artificielles, fleurs artificielles et accessoires
décoratifs pour la maison et le bureau. (5) Services de location
concernant meubles de chambre à coucher, meubles de bureau,
meubles de salle de séjour, mobilier de salle à manger, meubles
de séjour, meubles de patio, accessoires décoratifs, tapis,
horloges, peintures artistiques originales et photographies
d’oeuvres d’art, reproductions d’oeuvres d’art et estampes,
serviettes, linge de maison, oreillers, literie, couvertures, cadres,
vases, lampes de table, luminaires, savons, plantes sur pied,
fleurs sur pied, plantes artificielles, fleurs artificielles, verrerie,
coutellerie, ustensiles de cuisine et batterie de cuisine, bols,
paniers, récipients de stockage, téléviseurs, moniteurs
d’ordinateur et claviers, chaînes stéréo et pots de plantation.
Employée au CANADA depuis 16 décembre 2003 en liaison avec
les services (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).

1,218,828. 2004/06/01. ARRESTING DESIGN INC., 672 Dupont
Street, Suite 501, Toronto, ONTARIO M6G 1Z6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ARRESTING DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Interior and exterior paint; metal hardware, namely,
hinges, brackets, plates, braces, handles, sash lifts, drawer pulls
and knobs, latches, bolts, catches, hooks, staples, door hangers,
door guides, door pivot assemblies, door stops, door braces,
springs, straps; hand tool kits comprised of hammers,
screwdrivers, ratchets, pliers, wrenches, utility knives, scissors
and box cutters; pre-recorded audio and video recordings,
interactive computer software programs, pre-recorded compact
discs, CD-ROMs and DVDs for home and educational uses all
featuring general interest information on topics related to home
repair and design; lighting, namely, electric lighting fixtures,
sconce lighting fixtures and infrared lighting fixtures, electric track
lighting units, fibre optic lighting fixtures used in conjunction with
electrical illuminators; paint brushes, paint buckets, paint
applicators, paint applicator rollers, paint roller covers; instruction
books and manuals regarding home repair and home design;
stencil kits, painting kits, fabric kits, themed room decoration kits;
picture frames; decorative shelves; mirrors; throw pillows with
interchangeable covers and sizes, window shades, window
hardware, window accents, namely, curtains, draperies, valances,
curtain rods, curtain rings, hooks for curtains and draperies;
furniture, namely wood furniture, upholstered furniture, metal-
frame furniture, pine furniture, living room furniture, dining room
furniture, bedroom furniture, garden furniture, chilfren’s furniture,
office furniture, storage units, wall units, shelving units,
wardrobes, cupboards, sideboards, buffets, cabinets, bookcases,
credenzas, chairs, stools, sofas, couches, ottomans, sofa beds,
beds, headboards, cribs, cradles, desks, dressers, vanities; fabric
of all blends for use as furniture covers, drapery and pillows; fabric
kits, consisting of fabrics for making quilts, patchwork, pillows and
lamp shade decorations; window curtains; bedding, namely, bed
sheets, bed linens, bed canopies, blankets, mattress covers and
mattress pads; t-shirts, sweatshirts, caps, smocks and polo shirts;
wall paper; decorative rugs; wall treatments, namely wallpaper
cut-outs and borders; board-games, puzzles, namely, jigsaw
puzzle, 3-D puzzles, teaching puzzles, floor puzzles, juvenile
puzzles, interactive games, namely, interactive game software,
interactive game programs, interactive game discs, interactive
game cartridges, children’s role-playing games and home repair
toys; candles; calendars on the subject of home renovation,
improvement and design. SERVICES: Entertainment services in
the nature of a television program on the subject of home
improvement and home decor; home design services provided via
a global computer network; providing information regarding home
design via a global computer network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur; pièces de
fixation métalliques, nommément charnières, supports, plaques,
renforts de porte, poignées, leviers de châssis, poignées et
boutons de tiroirs, boulons, loquets, crochets, agrafes, dispositifs
de guidage de porte, portes avec rail, ensembles de pivots de
porte, butoirs de porte, renforts de porte, ressorts, sangles;
trousses d’outils à main comprenant des marteaux, tournevis, clés
à rochet, pinces, clés, couteaux universels, ciseaux et couteaux
polyvalents; enregistrements audio et vidéo, logiciels interactifs,
disques compacts préenregistrés, CD-ROM et DVD pour usage

domestique et pédagogique contenant tous de l’information
d’intérêt général portant sur des sujets relatifs à la rénovation
domiciliaire et à la décoration intérieure; appareils d’éclairage,
nommément appareils d’éclairage électriques, bras de lumière et
appareils d’éclairage à infrarouge, rampes d’éclairage électrique,
appareils d’éclairage à fibre optique utilisés de concert avec des
appareils d’éclairage électriques; pinceaux, seaux à peinture,
applicateurs de peinture, rouleaux à peinture, housses pour
rouleaux à peinture; livrets d’instructions et manuels ayant trait à
la rénovation domiciliaire et à la décoration intérieure; jeux de
pochoirs, coffrets de peinture, nécessaires de décoration de
tissus, nécessaires de décoration de pièces à thème; cadres;
tablettes décoratives; miroirs; oreillers décoratifs avec taies
interchangeables de différentes tailles, stores pour fenêtres,
quincaillerie de fenêtre, parures pour fenêtres, nommément
rideaux, tentures, cantonnières, tringles à rideaux, anneaux de
rideaux, crochets pour rideaux et tentures; meubles, nommément
meubles en bois, meubles rembourrés, meubles à cadre
métallique, meubles en pin, meubles de salle de séjour, mobilier
de salle à manger, meubles de chambre à coucher, mobilier de
jardin, meubles pour enfants, meubles de bureau, modules de
rangement, éléments muraux, éléments de rayonnage, penderies,
armoires, bahuts, buffets, meubles à tiroirs, bibliothèques, bahuts,
chaises, tabourets, canapés, ottomanes, canapés-lits, lits, têtes
de lits, berceaux, moïses, bureaux, chiffonniers, coiffeuses; tissus
de tous types pour utilisation comme housses de meuble, tentures
et oreillers; ensembles comprenant des tissus pour la confection
de courtepointes, patchwork, oreillers et décorations d’abat-jour;
rideaux de fenêtre; literie, nommément draps de lit, literies,
baldaquins de lit, couvertures, revêtements de matelas et couvre-
matelas; tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes, blouses et
polos; papier peint; tapis décoratifs; articles décoratifs pour les
murs, nommément découpages et bordures de papier-peint; jeux
de table, casse-tête, nommément casse-tête, casse-tête
tridimensionnels, casse-tête éducatifs, casse-tête de plancher,
casse-tête pour enfants, jeux interactifs, nommément ludiciels
interactifs, programmes de jeux interactifs, disques de jeux
interactifs, cartouches de jeux interactifs, jeux de rôle pour enfants
et jouets de rénovation; bougies; calendriers portant sur la
rénovation domiciliaire et la décoration intérieure. SERVICES:
Services de divertissement, nommément une émission de
télévision ayant trait à la rénovation domiciliaire et à la décoration
intérieure; services de décoration intérieure rendus au moyen d’un
réseau informatique mondial; mise à disposition d’information
ayant trait à la décoration intérieure au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,218,933. 2004/06/02. Fiera Foods Company, 50 Marmora St.,
Toronto, ONTARIO M9M 2X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The english translation of the Italian word FIERA is FAIR as
provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely, bagels, breads, cakes,
cookies, croissants, danishes, muffins, eclairs, squares, pastries,
buns, muffin mixes, and pastry dough. SERVICES: Bakery
services, namely the manufacture of bakery products for retail sale
by others. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares and on services.

Selon le requérant, la traduction du mot italien FIERA est FAIR en
anglais.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément bagels,
pains, gâteaux, biscuits, croissants, danoises, muffins, éclairs,
équerres, pâtisseries, brioches, mélanges à muffins et pâte à
tarte. SERVICES: Services de boulangerie, nommément
fabrication de produits de boulangerie pour vente au détail par des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,219,046. 2004/06/03. ZIMMER, INC., 345 East Main Street,
Warsaw, Indiana 46580, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Dental preparations and compounds; dental and jaw
implants and prostheses, instruments, apparatus, adaptors and
accessories therefore, namely abutments, copings, implants,
fixtures, screws, collars, cuffs, drills, contouring tools, drivers,
taps, reamers, wrenches, ratchets, vials, packaging materials,
spacers, analogs, crowns, restorations, attachments, surface
modifications, burs, tryins, retrievers, handles, counter-torque
tools, tissue punches, parallel pins, parallel tools, seating tools,
caps, sleeves, adapters, inserts, extensions, fixture mounts,
holders, replicas, posts, sheathes, transfers, liners, housings,
bars, clips, patterns, rings and the like; bone grafts and wound
dressings for dental use. Priority Filing Date: April 12, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
400,260 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et composés dentaires; implants
dentaires et maxillaires et prothèses, instruments, appareils,
adaptateurs et accessoires connexes, nommément points
d’appui, chapes, implants, montages, vis, collets, broches,
perceuses, outils de contournage, tournevis, tarauds, alésoirs,
clés, clés à rochet, flacons, matériaux d’emballage, pièces
d’écartement, analogues, couronnes, restaurations,
attachements, modifications de la surface, fraises, essais,
récupérateurs, poignées, couple de torsion, emporte-pièces,
tenons parallèles, outils parallèles, outils de serrage, chapes,
manchons, adaptateurs, encarts, rallonges, support de montage,
supports, répliques, pivots, gaines, transferts, cavités, boîtiers,
barres, pinces, modèles, bagues et accessoires connexes; greffes
osseuses et pansements pour utilisation dentaire. Date de priorité
de production: 12 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/400,260 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,177. 2004/05/31. STERLING OF YORK LIMITED, 20
Queen Street West, Suite 1400, City of Toronto, ONTARIO M5H
2V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARMAND J. ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT,
BUREAU 1500, MONTREAL, QUÉBEC, H3Z2P9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot STERLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jewellery of all kind in solid gold, gold plated,
silver, precious metals, precious stones, semi-precious stones,
imitations and costume jewellery. Used in CANADA since
September 08, 2000 on wares.

The right to the exclusive use of the word STERLING is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Bijoux de toutes sortes en or massif, plaqués or, en
argent, en métaux précieux, en pierres précieuses, en pierres
semi-précieuse, imitations et bijoux de fantaisie. Employée au
CANADA depuis 08 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,219,200. 2004/06/04. YM Inc. (Sales), 50 Dufflaw Avenue,
Toronto, ONTARIO M6A 2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

URBAN PLANET 
SERVICES: Retail clothing store services. Used in CANADA
since at least as early as July 1998 on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1998 en liaison avec les services.

1,219,281. 2004/06/07. 1562454 Ontario Limited, 150 East 23rd
Street, Hamilton, ONTARIO L8V 2X1 
 

The right to the exclusive use of the words WENTWORTH and
CHOPPERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Custom manufactured motorcyle parts, namely
aluminum, metallic or plastic parts, motorcycle cleaners and
chemicals, electrical parts, aftermarket parts, and custom decals.
(2) Motorcycle clothing and apparel, namely leather goods, bags,
hats, vests, jackets, pants, and shirts, T-shirts, shirts, jackets, sun
glasses, pants, shoes/boots, hats, jewelry. (3) Custom assembled
motorcycles. (4) Sales and marketing items namely, pens, coffee
mugs, key chains, golf balls, custom engraved motorcycle parts,
calendars, beer/liquor coolers/holders/cups/glasses. SERVICES:
(1) Custom motorcycle assembly. (2) Custom machining of
motorcycle parts. (3) Motorcycle parts engraved. (4) Motorcycle
parts polishing. (5) Aftermarket motorcycle enhancements and
accessories installed. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WENTWORTH et
CHOPPERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces de motocyclette fabriquées à
façon, nommément pièces en aluminium, en métal ou en matière
plastique, nettoyants pour motocyclettes et produits chimiques,
pièces électriques, pièces de rechange et décalcomanies
personnalisées. (2) Vêtements et habillement de motocycliste,
nommément articles en cuir, sacs, chapeaux, gilets, vestes,
pantalons, et chemises, tee-shirts, chemises, vestes, lunettes de
soleil, pantalons, souliers/bottes, chapeaux, bijoux. (3)
Assemblage personnalisé de motocyclettes. (4) Vente et
marketing d’articles, nommément stylos, chopes à café, chaînes
porte-clés, balles de golf, pièces de motocyclette gravées sur
commande, calendriers, bière/glacières pour alcool/supports/
tasses/verres. SERVICES: (1) Assemblage personnalisée de
motocyclette. (2) Usinage à façon de pièces de motocyclettes. (3)
Pièces de motocyclette gravées. (4) Polissage de pièces de
motocyclette. (5) Installation d’accessoires et améliorations pour
motocyclettes pour le marché secondaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,219,359. 2004/06/07. Guangzhou Baoli Cosmetics Co., Ltd.,
Room 2001, No. 555 Renminzhong Road, Liwan District,
Guangzhou, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

As per applicant, the transliteration of the Chinese characters are
BO, LI, and SI and the translation of the characters are CYPRESS,
BEAUTIFUL and SILK.

WARES: Toilet soap; hair shampoo; face cleansing cream; skin
cleansing lotion; clothes cleaning preparation; tooth paste; hair
mousse; cosmetic, namely cotton balls for cosmetic purposes,
cosmetic brush, cosmetic pencil, cosmetic removing paper, rouge,
lipstick, artificial eyelash, and nail polish; face cream; hair spray.
Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA on
February 14, 2004 under No. 3217607 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
BO, LI, et SI, et leur traduction en anglais est CYPRESS,
BEAUTIFUL et SILK.
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MARCHANDISES: Savon de toilette; shampoing; crème
nettoyante pour le visage; lotion nettoyante pour la peau; produit
nettoyant pour vêtements; dentifrice; mousse capillaire;
cosmétiques, nommément tampons d’ouate pour fins esthétiques,
brosse à maquillage, crayon de maquillage, papier démaquillant,
rouge à joues, rouge à lèvres, cils artificiels et vernis à ongles;
crème de beauté; laque capillaire. Employée: CHINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE le 14
février 2004 sous le No. 3217607 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,219,450. 2004/06/07. JOHN J TURCOTTE, 10 KENOGAMI
ROAD, TERRACE BAY, ONTARIO P0T 2W0 
 

The right to the exclusive use of the word GARMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine glasses, coffee cups, rum and rye glasses, sweat
shirts, t-shirts, tank tops, tote bags, wallets, shaving kits, knifes,
make up bags, oil lanterns, bath towels, table cloths, hand towels,
book ends, place mats, golf shirts, golf sun visors, hats, caps,
bucket hats, denim shirts, fleece shirts and jackets, wind shirts,
shirts, crew neck sweat shirts, martini glasses, clocks, watches,
wine decanters, golf towels, shooter glasses, short sleeve shirts,
canvas bags, nylon bags, computer bags, ladies leather hand
bags, leather travel bags, and sport bags. SERVICES: Retail sale
of namely nautical accessories, linens’ clothing, time pieces,
reading literature, light fixtures, nautical furniture, glass ware,
leather goods, cosmetic bags, outer wear, foot wear, rain wear,
head wear, sport wear, and sporting goods. Used in CANADA
since June 01, 2004 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verres à vin, tasses à café, verres à rhum et à
rye, pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, fourre-tout,
portefeuilles, trousses à barbe, couteaux, sacs à maquillage,
lanternes à l’huile, serviettes de bain, nappes, essuie-mains,
serre-livres, napperons, chemises de golf, visières cache-soleil
pour golfeurs, chapeaux, casquettes, chapeaux de pêche,
chemises en denim, chemises et vestes molletonnées, chemises
coupe-vent, chemises, pulls molletonnés ras du cou, verres à
martini, horloges, montres, carafes à vin, serviettes de golf, verres
à liqueur, chemises à manches courtes, sacs de toile, sacs de
nylon, sacs pour ordinateur, sacs à main en cuir pour femmes,

sacs de voyage en cuir et sacs de sport. SERVICES: Vente au
détail, nommément accessoires nautiques, vêtements en lin,
articles d’horlogerie, littérature, luminaires, meubles nautiques,
articles en verre, articles en cuir, sacs à cosmétiques, vêtements
d’extérieur, articles chaussants, vêtements imperméables,
coiffures, vêtements sport, et articles de sport. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,665. 2004/06/01. Riviera Concepts Inc., 150 Duncan Mill
Road, Don Mills, ONTARIO M3B 3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

DOGGY DEBUT 
The right to the exclusive use of the word DOGGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries for dogs, namely shampoos, detanglers and
coat conditioning treatments; dog toothpaste and breath
freshener. Priority Filing Date: May 20, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/422,527 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGGY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette pour chiens, nommément
shampoings, démêlants et traitements revitalisants pour le poil;
dentifrice et rafraîchisseur d’haleine pour chiens. Date de priorité
de production: 20 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422,527 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,680. 2004/06/03. JASEM AL-WAZZAN SONS GENERAL
TRADING CO. , W.L.L., Al-Shwaikh Kuwait, P.O. Box 124 Safat,
13002, KUWAIT Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C., 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 
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The transliteration of the Arabic characters is "SO" and "F" and
"TY". The translation of the Arabic characters is "SOFTY". As
provided by the applicant.

WARES: (1) Household care products namely perfume, liquid
laundry detergent, powder laundry detergent, fabric softener,
glass cleaner, carpet cleaner, all purpose cleaner, general use
detergent, , dish washing liquid, barbecue cleaner, stainless steel
cleaner, grease cutter, car wash shampoo, floor cleaner, oven
cleaner, toilet cleaner, antiseptic disinfectant, drain opener and
personal care products namely hand sanitizer gel, hand liquid
soap, shampoo, hair conditioner, shower gel, body splash; (2)
Industrial products, namely: tissue paper softener and universal
deodorizer cleaner: beverages, namely pure mineral water;
personal care products, namely hand sanitizer gel, hand liquid
soap, shampoo, hair conditioner, shower gel, body splash;
household care products, namely perfume, liquid laundry
detergent, powder laundry detergent, fabric softener, glass
cleaner, carpet cleaner, all propose cleaner, general use
detergent, dish washing liquid, barbecue cleaner, stainless steel
cleaner, grease cutter, car wash shampoo, floor cleaner, oven
cleaner, toilet cleaner, antiseptic disinfectant, drain opener. Used
in KUWAIT on wares (1). Registered in or for KUWAIT on October
20, 2003 under No. 48156 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Selon le requérant, la translittération des caractères arabes est
"SO" et "F" et "TY". La traduction anglaise des caractères arabes
est "SOFTY".

MARCHANDISES: (1) Produits de soins domestiques,
nommément parfum, détergent à lessive liquide, détergent à
lessive en poudre, assouplissants pour les tissus, nettoyants pour
vitres, nettoyant à tapis, nettoyant tout usage, assouplissants pour
les tissus, nettoyants pour vitres, nettoyant à tapis, nettoyant tout
usage, détergent à utilisation générale, lave-vaisselle liquide,
nettoyant à barbecue, nettoyant pour acier inoxydable, agent
coupe-graisse, shampooing lave-auto, nettoyant de planchers,
nettoyant à four, nettoyant de cuvettes hygiéniques, désinfectant
antiseptique, déboucheur de drain et produits d’hygiène
personnelle, nommément gel désinfectant pour les mains, savon
liquide pour les mains, shampoing, revitalisant capillaire, gel pour
la douche, lotions rafraîchissantes pour le corps; (2) Produits
industriels, nommément adoucissant de papier-mouchoir et
nettoyant désodorisant tout usage; boissons, nommément eau
minérale pure; produits d’hygiène personnelle, nommément gel
désinfectant pour les mains, savon liquide pour les mains,
shampooing, revitalisant capillaire, gel pour la douche, lotions
rafraîchissantes pour le corps; produits de soins domestiques,
nommément parfum, détergent à lessive liquide, détergent à
lessive en poudre, agents assouplissants pour les tissus,
nettoyants pour vitres, nettoyant à tapis, nettoyant tout usage,
détergent à utilisation générale, lave-vaisselle liquide, nettoyant à
barbecue, nettoyant pour acier inoxydable, agent coupe-graisse,
shampooing lave-auto, nettoyant de planchers, nettoyant à four,
nettoyant de cuvettes hygiéniques, désinfectant antiseptique,
déboucheur de drain. Employée: KOWEÏT en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour KOWEÏT le 20
octobre 2003 sous le No. 48156 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,219,728. 2004/06/09. 3D Bullriding Inc., 242 Willowgrove Blvd.,
Saskatoon, SASKATCHEWAN S7W 1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEAL W.
CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701 BROADWAY
AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7K3L7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colours in the
upper rectangle from left to right are as follws: the left section of
the rectange is blue; the silhouette of the bull rider and a bull is
white; the space between the bull rider’s arm and hat is blue; the
space between the bull’s tail and its hind legs is red; the space
between the bull’s hind legs is red; and the right section of the
rectangle is red. The background colour of the lower rectangle is
white and the words 3D BULLRIDING are black.

The right to the exclusive use of the word BULLRIDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, tank tops, golf
shirts, hats; bull rope pads, bull ropes, bull riding chaps; printed
material, namely event programs, posters, brochures, decals and
stickers. SERVICES: Rodeo event management, namely
organizing and conducting bull riding exhibitions, demonstrations
and competitions; advertising, marketing and promotion services
for others in the field of bullriding events; ticket sales for bull riding
events; product endorsement. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2002 on wares. Used in CANADA since as
early as January 01, 2002 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les couleurs du rectangle supérieur sont
les suivantes : la partie gauche du rectangle est de couleur bleue;
la silhouette du monteur de taureau et le taureau sont de couleur
blanche; l’espace entre le bras du monteur de taureau et le
chapeau est de couleur bleue; l’espace entre la queue du taureau
et ses pattes arrières est de couleur rouge; l’espace entre les
pattes arrières du taureau est de couleur rouge; et la partie droite
du rectangle est de couleur rouge. L’arrière-plan du rectangle
inférieur est de couleur blanche et les mots 3D BULLRIDING sont
de couleur noire.

Le droit à l’usage exclusif du mot BULLRIDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, débardeurs, polos de golf, chapeaux; supports
pour cordes à taureau, cordes à taureau, protège-pantalons de
monte de taureau; publications imprimées, nommément
programmes, affiches, brochures, décalcomanies et autocollants
d’événements. SERVICES: Gestion d’événements (rodéo),
nommément organisation et tenue d’exhibitions, démonstrations
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et concours de monte de taureaux; services de publicité, de
commercialisation et de promotion pour des tiers en rapport avec
les spectacles de monte de taureaux; vente de billets pour
spectacles de monte de taureaux; recommandation de produits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2002 en liaison avec les marchandises. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,220,489. 2004/06/15. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, 63450 Hanau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

iFill 
The right to the exclusive use of the word FILL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chemical products for dental and dental technology
purposes, namely, tooth filling materials; tooth filling materials.
Priority Filing Date: January 16, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 304 02 265.9/05 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés à des fins
dentaires et en dentisterie, nommément matériaux d’obturation
dentaire; matériaux d’obturation dentaire. Date de priorité de
production: 16 janvier 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 02 265.9/05 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,538. 2004/06/11. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

REMISES SCOTIA 
The right to the exclusive use of the word REMISES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, insurance services and credit card
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances et
services de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,220,771. 2004/06/17. AON Consulting Inc., 145 Wellington
Street West, Suite 500, Toronto, M5J 1H8, ONTARIO M5J 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CANADA @ WORK 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical report for employers based on the research,
study and surveying of employees for determining employment
factors affecting employee satisfaction, employee retention,
employee production, employee capability, employee loyalty and
public reputation and promotion of the employer by the employee.
SERVICES: Research, study and surveying of employees related
to issues of employee satisfaction issues, employee retention
issues, employee loyalty issues, employee capability issues,
employee prodution issues and the public reputation and
promotion of the employer achieved through employer-employee
circumstances; and advising others in respect thereof. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rapport périodique pour employeurs basé sur
des recherches, des études et des sondages auprès du personnel
en vue de déterminer les facteurs d’emploi qui ont des
répercussions sur le taux de satisfaction du personnel, la
fidélisation du personnel, la productivité du personnel, le potentiel
du personnel, la loyauté du personnel et la renommée et la
promotion de l’employeur par le personnel. SERVICES:
Recherche, étude et sondage concernant les employés sur les
questions touchant leur satisfaction, leur maintien en poste, leur
fidélisation, leur capacité, leur productivité et la réputation
publique et la promotion de l’employeur au moyen de situations
employeur-employés; et conseils à des tiers concernant les
questions ci-dessus. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,220,833. 2004/06/17. 9077-7806 Québec Inc., 400 des Tilleuls,
Terrebonne, QUÉBEC J6X 4C9 

Do You Look Good.com 
Le droit à l’usage exclusif de GOOD et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: T-shirt, casquette, chandail, crayon, tapis de
souris, autocollant. SERVICES: Exploitation d’un site web pour
favoriser des échanges sociales par l’entremise de forum de
discussion, agence de rencontre, clavardage, informations où
sortir, membership; service de publicité pour des tiers,
nommément bannières, bandeaux et boutons apparaissant sur le
site web; production d’événements à caractère social,
nommément organisations de party, croisières, voyages, get
together (rencontre), sorties spéciales, rencontres thématiques.
Employée au CANADA depuis 20 mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of GOOD and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirt, peak caps, sweater, pencil, mouse pads,
stickers. SERVICES: Operation of a Web site to promote social
exchanges through news groups, dating agencies, on-line chat,
information about going out, membership; advertising services for
others, namely banners, headbands and buttons appearing on the
Web site; production of social events, namely organization of
parties, cruises, trips, get togethers, special outings, theme
meetings. Used in CANADA since May 20, 1999 on wares and on
services.

1,220,904. 2004/06/14. Classique Nails & Beauty Supply Inc.,
134 Elizabeth Street, Ajax, ONTARIO L1T 3X8 
 

The right to the exclusive use of NAILS PRODUCTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manicure products namely nail polish, acrylic nail tips,
brushes, nail files, top coat liquids, base coat liquids, hand lotions;
body lotions; waxing products - hot wax, hard, wax, honey wax,
crème wax, Axulene wax and wax strips; nail and beauty salon
furniture and equipment namely tables, facial beds, pedicure foot
devices; technician equipment - namely client chairs, a technician
work chair, a nail table, an air-brushing table, a trolley to hold
equipment namely scissors, tweezers, cuticle cutters, nail files
and electronic nail drill, brushes, acrylic powders, uv gel powders,
and nail polishes. SERVICES: All services related to equipping a
nail and beauty salon: - Providing consultations, sales and
services to nails and beauty salons, namely what type of products
are required and needed, what equipment is necessary for
technician’s, what type of tools are required and sales of such
items in salons. Products are more specifically defined are Nail

files, brushes, polishes, acrylic powders, gel powders, activator
liquid Monomer. Equipment is more specifically defined as client
chairs, technician work chair, a nail table, an air-brushing table, a
trolley to hold equipment namely scissors, tweezers, cuticle
cutters, nail files and electronic nail drill, carbide bits of different
shapes and sizes, pedicure spa, pedicure technician stool,
esthetic equipment namely hot wax pot, esthetic bed, hand and
foot dryers. Tools are more specifically defined as nail tip cutter,
nail files, nail clippers, cuticle nippers, acrylic nippers, brushes,
tweezers, scissors, and nail polishers. ; the operation of a nail and
beauty salon; body waxing services; manicure and pedicure
services. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de NAILS PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de manucure, nommément vernis à
ongles, pointes d’ongle en acrylique, brosses, limes à ongles,
vernis protecteurs, vernis de base, lotions pour les mains; lotions
pour le corps; produits de cirage - cire chaude, cire dure, cire, cire
au miel, crème/cire, cire à l’azulène et bandelettes de cire;
ameublement et équipement de salons de manucure et de beauté,
nommément tables, lits pour facial, matériel pour pédicure;
équipement de technicien/technicienne - nommément fauteuils
pour clients, chaise de travail du technicien/de la technicienne,
table à manucure, table pour aérographie, chariot pour garder
l’équipement, nommément ciseaux, pincettes, coupe-cuticules,
limes à ongles et ponceuse électrique pour ongles, brosses,
poudres acryliques, gels poudrés uv et produits pour le polissage
des ongles. SERVICES: Tous services en rapport avec les
fournitures pour un salon de manucure et de beauté : conseils,
vente et services pour salons de manucure et de beauté,
nommément en ce qui concerne les produits nécessaires et
l’équipement nécessaire pour technicien/technicienne, les outils
nécessaires et la vente de ces produits à des salons. Par produits,
on entend plus spécifiquement limes à ongles, brosses, produits à
polir, poudres acryliques, gels poudrés, liquide activateur de type
monomère. Par équipement, on entend plus spécifiquement
chaises pour clients, chaise de travail pour technicien, table à
manucure, table pour aérographie, chariot pour équipement,
nommément ciseaux, pincettes, coupe-cuticules, limes à ongles
et ponceuse électrique pour ongles, lames au carbure de
différentes formes et tailles, spa de pédicure, tabouret de pédicure
pour technicien/technicienne, équipement esthétique,
nommément contenant à cire chaude, lit esthétique, sécheuses
pour les mains et les pieds. Par outils, on entend plus
spécifiquement outils de coupe pour les pointes d’ongles, limes à
ongles, coupe-ongles, pinces à cuticules, pinces à ongles en
acrylique, brosses, pincettes, ciseaux et polissoirs d’ongles;
exploitation d’un salon de manucure et de beauté; services
d’épilation du corps; services de manucure et de pédicure.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,220,905. 2004/06/17. Classique Nails & Beauty Supply Inc.,
134 Elizabeth Street, Ajax, ONTARIO L1T 3X8 

CLASSIQUE NAILS PRODUCTS 
The right to the exclusive use of NAILS PRODUCTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manicure products namely nail polish, acrylic nail tips,
brushes, nail files, top coat liquids, base coat liquids, hand lotions;
body lotions; waxing products - hot wax, hard, wax, honey wax,
crème wax, Axulene wax and wax strips; nail and beauty salon
furniture and equipment namely tables, facial beds, pedicure foot
devices; technician equipment - namely client chairs, a technician
work chair, a nail table, an air-brushing table, a trolley to hold
equipment namely scissors, tweezers, cuticle cutters, nail files
and electronic nail drill, brushes, acrylic powders, uv gel powders,
and nail polishes. SERVICES: All services related to equipping a
nail and beauty salon: - Providing consultations, sales and
services to nails and beauty salons, namely what type of products
are required and needed, what equipment is necessary for
technician’s, what type of tools are required and sales of such
items in salons. Products are more specifically defined are Nail
files, brushes, polishes, acrylic powders, gel powders, activator
liquid Monomer. Equipment is more specifically defined as client
chairs, technician work chair, a nail table, an air-brushing table, a
trolley to hold equipment namely scissors, tweezers, cuticle
cutters, nail files and electronic nail drill, carbide bits of different
shapes and sizes, pedicure spa, pedicure technician stool,
esthetic equipment namely hot wax pot, esthetic bed, hand and
foot dryers. Tools are more specifically defined as nail tip cutter,
nail files, nail clippers, cuticle nippers, acrylic nippers, brushes,
tweezers, scissors, and nail polishers. ; the operation of a nail and
beauty salon; body waxing services; manicure and pedicure
services. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de NAILS PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de manucure, nommément vernis à
ongles, pointes d’ongle en acrylique, brosses, limes à ongles,
vernis protecteurs, vernis de base, lotions pour les mains; lotions
pour le corps; produits de cirage - cire chaude, cire dure, cire, cire
au miel, crème/cire, cire à l’azulène et bandelettes de cire;
ameublement et équipement de salons de manucure et de beauté,
nommément tables, lits pour facial, matériel pour pédicure;
équipement de technicien/technicienne - nommément fauteuils
pour clients, chaise de travail du technicien/de la technicienne,
table à manucure, table pour aérographie, chariot pour garder
l’équipement, nommément ciseaux, pincettes, coupe-cuticules,
limes à ongles et ponceuse électrique pour ongles, brosses,
poudres acryliques, gels poudrés uv et produits pour le polissage
des ongles. SERVICES: Tous services en rapport avec les
fournitures pour un salon de manucure et de beauté : conseils,
vente et services pour salons de manucure et de beauté,
nommément en ce qui concerne les produits nécessaires et
l’équipement nécessaire pour technicien/technicienne, les outils
nécessaires et la vente de ces produits à des salons. Par produits,
on entend plus spécifiquement limes à ongles, brosses, produits à

polir, poudres acryliques, gels poudrés, liquide activateur de type
monomère. Par équipement, on entend plus spécifiquement
chaises pour clients, chaise de travail pour technicien, table à
manucure, table pour aérographie, chariot pour équipement,
nommément ciseaux, pincettes, coupe-cuticules, limes à ongles
et ponceuse électrique pour ongles, lames au carbure de
différentes formes et tailles, spa de pédicure, tabouret de pédicure
pour technicien/technicienne, équipement esthétique,
nommément contenant à cire chaude, lit esthétique, sécheuses
pour les mains et les pieds. Par outils, on entend plus
spécifiquement outils de coupe pour les pointes d’ongles, limes à
ongles, coupe-ongles, pinces à cuticules, pinces à ongles en
acrylique, brosses, pincettes, ciseaux et polissoirs d’ongles;
exploitation d’un salon de manucure et de beauté; services
d’épilation du corps; services de manucure et de pédicure.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,221,013. 2004/06/21. J’s Marketing Corporation, 52 - 6th
Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA V3L 2Z2 
 

The right to the exclusive use of the words SCENTS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated blends made with lotion and/or
vegetable gel and essential oils to treat respiratory complaints,
muscle disorders and pain, stress related conditions, digestive
complaints, skin irritation and eruption; toilet preparation, namely
non-detergent shampoo and conditioner, bath oil with various
blends of essential oils added, soaps with and without essentail
oils added; cosmetics, namely custom perfume blends with
various essential oils, face and body lotions and sprays with
various essential oils added; household care, namely insect
repellant sprays and creams for plants, animals and humans using
various blends of essential oils, custom diffuser / air freshener
blends using blends of essential oils, herbal salves for minor skin
irritation using various blends of essential oils. Used in CANADA
since July 30, 2002 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SCENTS et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges non médicamenteux comprenant
de la lotion et/ou du gel végétal et des huiles essentielles pour le
traitement des affections respiratoires, troubles et douleurs
musculaires, troubles associés au stress, troubles digestifs,
irritations et éruptions cutanées; produits de toilette, nommément
shampoings et revitalisants non détergents, huile pour le bain
contenant différents mélanges d’huiles essentielles, savons avec
et sans huiles essentielles; cosmétiques, nommément mélanges
de parfums personnalisés contenant différentes huiles
essentielles, lotions pour le visage et le corps et vaporisateurs
contenant différentes huiles essentielles; produits ménagers,
nommément insecticide en vaporisateur et en crème pour plantes,
animaux et humains contenant différents mélanges d’huiles
essentielles, mélanges de parfums personnalisés pour diffuseurs/
assainisseurs d’air contenant des mélanges d’huiles essentielles,
baumes à base d’herbes médicinales pour irritations mineures de
la peau contenant différents mélanges d’huiles essentielles.
Employée au CANADA depuis 30 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,221,045. 2004/06/21. BASELL N.V., Hoeksteen 66, 2132 MS
Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ALASTIAN 
WARES: Olefin polymers, olefin copolymers and compositions
thereof, for general use in industry; semi-manufactured olefin
polymers or copolymers, semi-manufactured olefin polymer or
copolymer compositions for general use in industry. SERVICES:
Auctioneering and on-line shopping services, computerized on-
line ordering services, provision of advertising, marketing and
promotional services on-line to transformers, distributors, and
compounders, provision of on-line business and commercial
information of olefin polymers, olefin copolymers and
compositions thereof, semi-manufactured olefin polymers or
copolymers, semi-manufactured olefin polymer or copolymer
compositions for general use in industry. Priority Filing Date:
February 04, 2004, Country: BENELUX, Application No: 1049099
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Polymères d’oléfine, copolymères d’oléfine et
compositions connexes, pour usage général dans l’industrie;
polymères ou copolymères d’oléfine semi-finis, compositions de
polymères ou de copolymères d’oléfine semi-finis pour usage
général dans l’industrie. SERVICES: Services de vente aux
enchères et de magasinage en ligne, services informatisés de
commande en ligne, services de publicité, de commercialisation et
de promotion en ligne à l’intention des transformateurs,
distributeurs et formulateurs, mise à disposition d’information
commerciale en ligne dans le domaine des polymères d’oléfine,
copolymères d’oléfine et compositions connexes, polymères ou
copolymères d’oléfine semi-finis, compositions de polymères ou

copolymères d’oléfine semi-finis pour usage industriel général.
Date de priorité de production: 04 février 2004, pays: BENELUX,
demande no: 1049099 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,221,190. 2004/06/29. Grande Arredo - S.P.A., Via Beltramini
22, San Zenone Degli Ezzelini (Treviso), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word ARREDO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sofas, divans, armchairs and straw armchairs (not for
medical or dental use), chairs and straw chairs (seats), stools,
tables (furniture), coffee tables, small tables (furniture),
cupboards, sideboards, beds (furniture), bedside tables, writing
desks, showcases, filing cabinets (furniture), dressing tables,
jewelry boxes not of precious metal, jewelry cases not of precious
metal, poufs, chests of drawers, wardrobes, chests not of metal
(furniture), consoles (tables). Used in CANADA since at least as
early as July 28, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARREDO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Canapés, divans, fauteuils et fauteuils en
paille (non pour usage médical ou dentaire), chaises et chaises en
paille (sièges), tabourets, tables (meubles), tables de salon,
petites tables (meubles), armoires, bahuts, lits (meubles), tables
de nuit, pupitres, vitrines d’exposition, classeurs (meubles), tables
à langer, coffrets à bijoux non faits de métal précieux, écrins à
bijoux non faits de métal précieux, poufs, meubles à tiroirs,
penderies, coffres non métalliques (meubles) et consoles (tables).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet
2003 en liaison avec les marchandises.

1,221,278. 2004/06/22. Canadian Association of Members of ,
Public Utility Tribunals (CAMPUT), 105-150 Crowfoot Crescent
NW, Suite 970, Calgary, ALBERTA T3G 3T2 

CAMPUT 
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SERVICES: (1) Arranging and conducting training in regulatory
issues, methods and principles for appointed utility regulators and
the staff members of regulatory bodies. (2) Holding an annual
meeting for members, at which regulatory experiences and best
practices are shared and discussed. (3) Arranging and conducting
an annual energy regulatory conference, available to both
members and non-members. (4) Operation of a public website,
containing information on the association, its upcoming energy
regulatory conferences, on links to other energy-related websites,
and on the energy industry. (5) Providing e-mail alerts to members
on developments in energy regulation around the world. (6)
Operation of a members-only website, containing corporate
contact information, information about upcoming events, training
opportunities, consultants available to assist regulatory boards,
and an internet message board. (7) Arranging stakeholder
meetings among regulatory boards and representatives of
regulated industries (such as the natural gas and electricity
industries). Used in CANADA since 1977 on services (2); August
01, 1977 on services (1); January 01, 1990 on services (3);
September 01, 1995 on services (4); April 01, 2003 on services
(5); January 01, 2004 on services (6), (7).

SERVICES: (1) Organisation et tenue de formation sur les
questions, les procédés et les principes de réglementation à
l’intention des fondés de pouvoir en matière de réglementation
des services publics et du personnel d’organismes de
réglementation. (2) Tenue de réunions annuelles à l’occasion
desquelles les membres discutent de leur expérience et
échangent de l’information concernant la réglementation et les
meilleures pratiques. (3) Organisation et tenue d’une conférence
annuelle de réglementation de l’énergie, disponible pour les
membres et les non-membres. (4) Exploitation d’un site public sur
le Web contenant de l’information ayant trait à l’association et à
ses conférences à venir dans le domaine de la réglementation du
secteur de l’énergie et contenant des liens vers d’autres sites Web
dans le domaine de l’énergie et de l’industrie énergétique. (5)
Fourniture aux membres d’avis par courrier électronique sur les
développements de la réglementation de l’énergie dans le monde.
(6) Exploitation d’un site Web privé contenant de l’information
ayant trait aux contacts d’entreprise, aux événements à venir, aux
possibilités de formation, aux consultants en mesure d’assister les
offices de réglementation ainsi qu’à un babillard sur l’Internet. (7)
Organisation de réunions pour les intervenants choisis parmi les
conseils de réglementation et les représentants des industries
réglementées (comme les industries du gaz naturel et de
l’électricité). Employée au CANADA depuis 1977 en liaison avec
les services (2); 01 août 1977 en liaison avec les services (1); 01
janvier 1990 en liaison avec les services (3); 01 septembre 1995
en liaison avec les services (4); 01 avril 2003 en liaison avec les
services (5); 01 janvier 2004 en liaison avec les services (6), (7).

1,221,528. 2004/06/25. Applied Voice & Speech Technologies, ,
Inc., 27121 Towne Centre Drive, Suite 210, Foothill Ranch,
California 92610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

SENECA 
Consent from The Seneca College of Applied Arts and
Technology to the use of SENECA is of record.

WARES: Software, namely, a speech enabled call completion and
connectivity application. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement du Seneca College of Applied Arts and
Technology à l’utilisation du mot SENECA a été déposé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une application
téléphonique d’établissement d’appel et de connexion à
commande vocale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,221,955. 2004/06/28. Optimax Eyewear Incorporated, 55
Regan Road, Unit #2, Brampton, ONTARIO L7A 1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CARTER & ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

Kool Bears 
WARES: Sunglasses and sunglass accessories, namely, cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et accessoires pour lunettes
de soleil, nommément étuis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,221,956. 2004/06/28. MR. RUBBISH SERVICES INC., 4755
Culloden Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5V 4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the words SWIFT, JUNK,
REMOVAL and SERVICE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Cartage services, namely transporting materials by
truck for others; and refuse removal and disposal services. Used
in CANADA since at least March 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWIFT, JUNK, REMOVAL et
SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services de camionnage, nommément transport de
matériaux par camion pour des tiers; et services de refus
d’enlèvement et d’élimination. Employée au CANADA depuis au
moins mars 2004 en liaison avec les services.

1,221,966. 2004/06/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

POTTY POWER! 
The right to the exclusive use of the word POTTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toilet training kit, namely, instructional and teaching
printed materials, interactive guide, and other printed matter; toilet
training kit for toddlers providing a response equals reward
interactive opportunity for toddler’s toilet training by way of an
object that verbally plays repeated encouraging and rewarding
spoken phrases when activated by child; CD of sing along music.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse d’apprentissage de toilette,
nommément matériel didactique imprimé, guide interactif et autres
sortes d’imprimés; trousse d’apprentissage de toilette pour tout-
petits fournissant une récompense grâce à un moyen interactif
pour l’apprentissage de toilette des tout-petits, au moyen d’un
objet qui répète des phrases encourageantes et enrichissantes,
lorsqu’il est actionné par ceux-ci; disque CD de musique à entrée
vocale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,011. 2004/06/28. Ateam Enterprises Corp., 1700-1185
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 4E6 

ATEAM 
The right to the exclusive use of the word TEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services namely: financial analysis and
consultation; financial investment in the field of securities; financial
management; financial planning; financial portfolio management;
financial research; financial valuation of personal property;
financing services. (2) Business acquisition, disposition and
merger services namely: business acquisitions and merger
consultation; business acquisitions consultation; business
appraisals; business brokerage; business consultation; business
investigations; business merger consultation; business
networking; business research. (3) Investment services namely:
investment advice; investment consultation; investment
management. (4) Insurance services namely: insurance
brokerage; insurance claims processing; insurance consultation;
insurance services. Used in CANADA since October 24, 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément analyse et
consultation financières; investissement financier dans le
domaine des valeurs mobilières; gestion financière; planification
financière; gestion de portefeuille financier; recherches
financières; évaluation financière des biens personnels; services
de financement. (2) Acquisition, cession et fusion d’entreprises,
nommément services de conseil en matière d’acquisitions et de
fusions d’entreprises; services de conseil en matière
d’acquisitions d’entreprises; évaluations commerciales; courtage
commercial; conseil commercial; enquêtes commerciales;
services de conseil en matière de fusions commerciales;
réseautage commercial; recherche commerciale. (3) Services de
placement, nommément conseils en matière de placement,
consultation en matière de placement et gestion de placements.
(4) Services d’assurances, nommément courtage en assurances;
traitement des demandes de règlement de sinistre d’assurance;
services de conseil en assurance; services d’assurances.
Employée au CANADA depuis 24 octobre 1995 en liaison avec
les services.

1,222,017. 2004/06/28. Melissa Hall - trading as ’Aroma Hair ,
and Body Therapy’, 93- 81 Hansen Rd. North, Brampton,
ONTARIO L6V 3C7 

Aroma Hair and Body Therapy 
The right to the exclusive use of the words AROMA and HAIR
AND BODY THERAPY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely, skin care preparations.
Cosmetic bags and cases sold empty. Foot care, namely, creams
and lotions. Pedicure starter kits, consisting of lotions, foot file,
cuticle oil, nail clip. Manicure starter kits, consisting of lotion,
scissors, cuticle oil, nail clip and nail file. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AROMA et HAIR AND BODY
THERAPY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
préparations de soins de la peau. Sacs et étuis à cosmétiques
vendus vides. Soins des pieds, nommément crèmes et lotions.
Nécessaires de démarrage de pédicure comprenant des lotions,
une lime pour les pieds, de l’huile à manucure, un coupe-ongles.
Nécessaires de démarrage de manucure comprenant une lotion,
des ciseaux, de l’huile à manucure, un coupe-ongles et une lime
à ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,146. 2004/06/29. Honda Motor Co., Ltd., 1-1, Minami-
Aoyama 2-chome, Minato-ku, Tokyo 107-8556, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HONDA AERO 
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The right to the exclusive use of the word AERO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aircraft and engines for aircraft, and parts therefor.
SERVICES: Repair and maintenance of aircraft and engines for
aircraft. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AERO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aéronefs et moteurs pour aéronefs, et leurs
pièces. SERVICES: Réparation et entretien d’aéronefs et de
moteurs d’aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,222,214. 2004/06/30. Sharper Image Corporation, 650 Davis
Street, San Francisco, California 94111-1904, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

QUADRA 
WARES: (1) Air purifier; ion generating air purifier; ion-generating
air cleaner with a UV lamp; automobile air purifier; personal air
purifier; air freshener for bathrooms; electric fan; mini-electric fan;
electric fan with negative ionizer; ion-producing hair products for
domestic use, namely, ion producing hand-held hair dryers, all for
office and home use. (2) Ion producing air cleaner for office and
home use, namely, an electro-static precipitator for cleaning air for
office and home use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 02, 2002 under No. 2587661 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Purificateur d’air; purificateur d’air
générateur d’ions; épurateur d’air générateur d’ions avec une
lampe UV; purificateur d’air pour automobiles; purificateur d’air
pour usage personnel; assainisseur d’air pour salles de bains;
ventilateur électrique; mini-ventilateur électrique; ventilateur
électrique avec générateur d’ions négatifs; produits producteurs
d’ions pour cheveux à usage domestique, nommément sèche-
cheveux à main producteurs d’ions, tous pour le bureau et pour
usage domestique. (2) Nettoyant d’air à production d’ions pour
usage domestique et pour bureau, nommément une cuve de
précipitation électrostatique pour le nettoyage d’air pour usage
domestique et pour bureau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous
le No. 2587661 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,222,219. 2004/06/30. Sharper Image Corporation, 650 Davis
Street, San Francisco, California 94111-1904, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

IONIC BREEZE 

The right to the exclusive use of the word IONIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Air purifier; ion generating air purifier; ion-generating
air cleaner with a UV lamp; automobile air purifier; personal air
purifier; air freshener for bathrooms; electric fan; mini-electric fan;
electric fan with negative ionizer; ion-producing hair products for
domestic use, namely, ion producing hand-held hair dryers for
office and home use. (2) Ion producing air cleaner, namely, an
electro-static precipitator for cleaning air for office and home use.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 2000 under No. 2,383,876 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot IONIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Purificateur d’air; purificateur d’air
générateur d’ions; épurateur d’air générateur d’ions avec une
lampe UV; purificateur d’air pour automobiles; purificateur d’air
pour usage personnel; assainisseur d’air pour salles de bains;
ventilateur électrique; mini-ventilateur électrique; ventilateur
électrique avec générateur d’ions négatifs; produits producteurs
d’ions pour cheveux à usage domestique, nommément sèche-
cheveux à main producteurs d’ions pour le bureau et pour usage
domestique. (2) Nettoyant d’air à production d’ions, nommément
une cuve de précipitation électrostatique pour le nettoyage d’air
pour usage domestique et pour bureau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000
sous le No. 2,383,876 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,222,220. 2004/06/30. Sharper Image Corporation, 650 Davis
Street, San Francisco, California 94111-1904, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

IONIC BREEZE GP 
The right to the exclusive use of the word IONIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Air purifier; ion generating air purifier; automobile air
purifier; personal air purifier; air freshener for bathrooms; electric
fan; mini-electric fan; electric fan with negative ionizer; ion-
producing hair products for domestic use, namely, ion producing
hand-held hair dryers, all for office and home use. (2) Ion
producing air cleaner, namely an electro-static precipitator for
cleaning air with a UV lamp for office and home use. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 01, 2003 under No.
2703083 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot IONIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Purificateur d’air; purificateur d’air
générateur d’ions; purificateur d’air pour automobiles; purificateur
d’air pour usage personnel; assainisseur d’air pour salles de
bains; ventilateur électrique; mini-ventilateur électrique;
ventilateur électrique avec générateur d’ions négatifs; produits
producteurs d’ions pour cheveux à usage domestique,
nommément sèche-cheveux à main producteurs d’ions, tous pour
le bureau et pour usage domestique. (2) Nettoyant d’air à
production d’ions, nommément une cuve de précipitation
électrostatique pour le nettoyage d’air avec une lampe
ultraviolette pour usage domestique et pour bureau. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril
2003 sous le No. 2703083 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,222,476. 2004/07/05. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS , (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
MONTRÉAL, QUEBEC H3L 1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

REITMANS FEMMES . PETITES . 
TAILLES PLUS 

The right to the exclusive use of the words FEMMES, PETITES
and TAILLES PLUS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s, young women’s, juniors’ plus-size and
oversize clothing, sportswear, outerwear and headwear, namely:
dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear jackets, vests, shirts,
bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, coats, raincoats,
jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers,
lingerie and sleepwear, namely: bras and panties teddies,
camisoles, slips, half slips, garter belts, garters, robes, bodysuits,
nightgowns, nighties, baby dolls, pyjamas, bathrobes, negligees,
kimonos, night shirts, bath terry wraps; hats, scarves; hosiery,
namely: leggings, socks, ankle socks, knee-high socks, tights;
panty-hose; fashion accessories, namely: jewelry; handbags,
sunglasses, belts, gloves and umbrellas; footwear, namely:
shoes, runners, boots, sandals, slippers; giftwear, namely,
keychains, pens, frames, candles, agendas, vases, mugs, gift
bags; bath products, namely: bath salts, bath gel, shower gel,
soaps, shampoo and body cream; cosmetics, namely: lipstick,
dusting powder, eye shadow, blush, mascara; fragrances,
namely: perfumes, eau de toilette, incense, candles; home
accessories, namely: bed sheets, quilts, comforters, blankets,
curtains, pillows, pillowcases, towels, candleholders, pots, bowls,
floor mats, carpets, rugs; bottled water. SERVICES: Operation of
retail stores or of departments within retail stores selling women’s,
young women and juniors’ plus-size and oversize clothing,
outerwear, sportswear, headwear, lingerie, footwear; fashion
accessories, jewelry, handbags, cosmetics, stationary, giftwear,
skin care and bath products, fragrances, home accessories; and
bottled water. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEMMES, PETITES et
TAILLES PLUS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements grande taille pour femmes, jeunes
femmes et adolescentes, vêtements sport, vêtements de plein air
et chapellerie, nommément robes, jupes, jeans, vestes, vestes de
plein air, gilets, chemises, bas, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, manteaux, imperméables, tenues de jogging,
salopettes, costumes, ponchos, chandails, duffel-coats, parkas,
jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos, corsages-
culottes, blazers, lingerie et vêtements de nuit, nommément
soutiens-gorge et culottes combinés-culottes, cache-corsets,
combinaisons-jupons, demi-jupons, porte-jarretelles, jarretelles,
peignoirs, justaucorps, robes de nuit, chemises de nuit, nuisettes,
pyjamas, robes de chambre, déshabillés, kimonos, chemises de
nuit, serviettes de bain en tissu éponge; chapeaux, foulards;
bonneterie, nommément caleçons, chaussettes, socquettes, mi-
bas, collants; bas-culottes; accessoires de mode, nommément
bijoux; sacs à main, lunettes de soleil, ceintures, gants et
parapluies; articles chaussants, nommément chaussures,
chaussures de course, bottes, sandales, pantoufles; articles
cadeaux, nommément chaînettes de porte-clefs, stylos, cadres,
bougies, agendas, vases, grosses tasses, sacs-cadeaux; produits
pour le bain, nommément sels de bain, gel pour le bain, gel pour
la douche, savons, shampoing et crème pour le corps;
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre de talc, ombre
à paupières, fard à joues, fard à cils; fragrances, nommément
parfums, eau de toilette, encens, bougies; accessoires pour la
maison, nommément draps de lit, courtepointes, édredons,
couvertures, rideaux, oreillers, taies d’oreiller, serviettes,
chandeliers, marmites, bols, nattes de plancher, tapis, carpettes;
eau embouteillée. SERVICES: Exploitation de magasins de vente
au détail ou rayons de magasins de vente au détail de vêtements
grandes tailles pour femmes, jeunes femmes et junior, vêtements
de plein air, vêtements sport, couvre-chefs, lingerie, articles
chaussants; accessoires de mode, bijoux, sacs à main,
cosmétiques, papeterie, articles cadeaux, produits pour le bain et
les soins de la peau, fragrances, accessoires pour la maison; et
eau embouteillée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,222,507. 2004/07/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

NIGHTLY BODY RENEWAL 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,576. 2004/07/05. AUSTRAFOOD PTY LIMITED, Unit 6,
20-28 Ricketty Street,, Mascot, New South Wales,, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HORIZON 
Consent from The Governing Council of The Salvation Army in
Canada is of record.

WARES: (1) Cooking salt and table salt. (2) Table salt and
cooking salt. Used in AUSTRALIA on wares (2). Registered in or
for AUSTRALIA on August 30, 2001 under No. 887588 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le consentement de The Governing Council of The Salvation
Army au Canada a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Sel de cuisson et sel de table. (2) Sel de
table et sel de cuisson. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le
30 août 2001 sous le No. 887588 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,222,584. 2004/07/05. Marshall Bergman Ltd, 45 Priory
Gardens, Highgate, London, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

storksak 
WARES: Bags, namely diaper bags, athletic bags and weekend
bags; baby carrier worn on the body. Used in UNITED KINGDOM
on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on August 22,
2003 under No. 2326120 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à couches, sacs
d’athlétisme et sacs de voyage; porte-bébé à porter sur le corps.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 22 août 2003 sous
le No. 2326120 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,628. 2004/06/29. The Regional Municipality of York, 17250
Yonge Street, Newmarket, ONTARIO L3Y 6Z1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

VIVAYORK 

SERVICES: Public transit services and the provision of
information relating to such services via the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport en commun et fourniture
d’informations ayant trait à ces services au moyen de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,222,661. 2004/07/02. Claybrooke Marketing Inc., 3520 Laird
Road, Mississauga, ONTARIO L5L 5Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS,
BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 
 

The right to the exclusive use of the word RETAIL
PRODUCTIVITY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services, namely print management,
event management, fulfillment and distribution, incentives and
loyalty management, interactive technologies, tactical field
marketing and marketing project management services, arranging
for the distribution of the products of others; product
merchandising services, namely market research, development of
new products, coordination of manufacture and marketing. (2)
Merchandise packaging services; promotional marketing agency
services; developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; product display services, namely preparing
product displays and promotional material, installation of store
fixtures, in-store signage, merchandising display assembly and
distribution, displaying products, organizing trade shows for the
display of products. (3) Promotional services, namely promoting
the sale of goods and services of others through the distribution of
printed materials; promoting the sale of goods and services
through a customer loyalty program. Advertising services namely,
advertising the wares and services of others, preparing and
placing advertising for others. Used in CANADA since April 28,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETAIL PRODUCTIVITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
gestion des imprimés, gestion événementielle, exécution des
commandes et distribution, gestion de programmes d’incitatifs et
de fidélisation, technologies interactives, commercialisation
tactique et gestion de projets de commercialisation, organisation
de la distribution des produits de tiers; services de marchandisage
de produits, nommément études de marché, développement de
nouveaux produits, coordination de la fabrication et de la
commercialisation. (2) Services d’emballage de marchandises;
services d’agence de marketing promotionnel; élaboration
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d’activités promotionnelles pour commerces; services d’étude et
d’analyse de marché; services de marchandisage et de
présentation de produits; services de présentation de produits,
nommément préparation de présentoirs de produits et de matériel
promotionnel, installation d’accessoires de magasin, de
signalisation au sein d’un magasin, assemblage et distribution de
présentoirs de marchandisage, présentation de produits,
organisation de salons professionnels pour la présentation de
produits. (3) Services de promotion, nommément promotion de la
vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution
d’imprimés; promotion de la vente de biens et services au moyen
d’un programme de fidélisation de la clientèle; services de
publicité, nommément publicité des marchandises et services de
tiers, préparation et placement de publicité pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 28 avril 1999 en liaison avec les
services.

1,222,662. 2004/07/02. Mother Parkers Tea & Coffee Inc., 2531
Stanfield Road, Mississauga, ONTARIO L4Y 1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

GLOBAL CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea, coffee, hot chocolate, and non-dairy creamer.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, café, chocolat chaud et succédané de
crème à base de produits non laitiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,222,757. 2004/07/02. Secure 724 LP, a limited partnership ,
formed under the laws of the Province of , Ontario, 1959 Leslie
Street, Toronto, ONTARIO M3B 2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SOTOS
ASSOCIATES, SUITE 1250, 180 DUNDAS ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

724 ENABLED 
The right to the exclusive use of the word ENABLED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A wireless digital interactive communicator comprising a
digital two-way notification system and alarm system. Used in
CANADA since January 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENABLED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Communicateur numérique sans fil interactif
comprenant un système de signalisation bidirectionnel numérique
et un système d’alarme. Employée au CANADA depuis janvier
2004 en liaison avec les marchandises.

1,222,852. 2004/07/07. Datatag ID Limited, Sopwith Drive,
Brooklands, Weybridge, Surrey KT130UZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DATATAG 
WARES: (1) Transponders; security tagging systems consisting
of transponders designed to be read by means of a dedicated
scanner; eye legible marking systems and covertly applied
physical marking systems designed to be read by microscope;
security devices, namely, security recognition and identification
systems for documents, objects, vehicles and persons comprised
of computer hardware, software and electronic sensors;
information storage and retrieval systems, relating to electronic
anti theft identification systems comprised of custom written
database software designed for storage and retrieval of data
through multiple access path. (2) Microdots, namely discs
containing microscopic identification information; transponders;
security tagging systems consisting of transponders designed to
be read by means of a dedicated scanner; eye legible marking
systems and covertly applied physical marking systems designed
to be read by microscope; security devices, namely, security
recognition and identification systems for documents, objects,
vehicles and persons comprised of computer hardware, software
and electronic sensors; information storage and retrieval systems,
relating to electronic anti theft identification systems comprised of
custom written database software designed for storage and
retrieval of data through multiple access path. SERVICES: (1)
Database management; data processing, retrieval of information
from databases relating to electronic anti theft identification
systems; stock logging services; services for keeping track of
stock and stock movements; identification of security tagged
products; all relating to retrieval of lost or stolen property. (2)
Security services relating to retrieval of lost or stolen property
namely database management, data processing, retrieval of
information from databases, stock logging services, services for
keeping track of stock and stock movements, identification of
security tagged products. Used in UNITED KINGDOM on wares
(1) and on services (1). Registered in or for OHIM (EC) on July
07, 2003 under No. 2339844 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Répondeurs; systèmes d’étiquetage de
sécurité consistant en répondeurs conçus pour être lus au moyen
d’un lecteur optique spécialisé; systèmes de marquage lisibles à
l’oeil et systèmes de marquage physique appliqués de manière
dissimulée et conçus pour être lus par un microscope; dispositifs
de sécurité, nommément systèmes de reconnaissance et
d’identification de sécurité pour documents, objets, véhicules et
personnes, comprenant du matériel informatique, des logiciels et
des capteurs électroniques; systèmes de stockage et d’extraction
de l’information ayant trait aux systèmes électroniques
d’identification antivol, comprenant des logiciels de bases de
données écrits à la demande, conçus pour le stockage et
l’extraction de données, au moyen de trajet à accès multiple. (2)
Micropoints, nommément disques contenant de l’information
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d’identification microscopique; répondeurs; systèmes
d’étiquetage de sécurité consistant en répondeurs conçus pour
être lus au moyen d’un lecteur optique spécialisé; systèmes de
marquage lisibles à l’oeil et systèmes de marquage physique
appliqués de manière dissimulée et conçus pour être lus par un
microscope; dispositifs de sécurité, nommément systèmes de
reconnaissance et d’identification de sécurité pour documents,
objets, véhicules et personnes, comprenant du matériel
informatique, des logiciels et des capteurs électroniques;
systèmes de stockage et d’extraction de l’information ayant trait
aux systèmes électroniques d’identification antivol, comprenant
des logiciels de bases de données écrits à la demande, conçus
pour le stockage et l’extraction de données, au moyen de trajet à
accès multiple. SERVICES: (1) Gestion de bases de données;
traitement de données, extraction d’information à partir de bases
de données ayant trait aux systèmes d’identification antivol
électroniques; services d’enregistrement de valeurs mobilières;
services pour se tenir au courant des actions et des déplacements
d’actions; identification des produits à étiquetage sécuritaire;
ayant tous trait à la récupération de propriétés perdues ou volées.
(2) Services de sécurité ayant trait à la récupération de propriétés
perdues ou volées, nommément gestion de bases de données,
traitement de données, extraction d’information à partir de bases
de données, services d’enregistrement de valeurs mobilières;
services pour se tenir au courant des actions et des déplacements
d’actions; identification des produits à étiquetage sécuritaire.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 07 juillet 2003 sous le No. 2339844 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,222,892. 2004/07/07. INTERWOOD MARKETING LIMITED,
4110 Yonge Street, Suite 604, Toronto, ONTARIO M2P 2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VECTOR DIRECT 
SERVICES: Direct response retail services via the internet,
television and print advertising in the field of general consumer
household goods; advertising and retail sales services for others
by way of direct response internet, television and print advertising
in the field of general consumer and household goods; electronic
retail store services featuring a wide variety of consumer goods of
others via the internet; television shop-at-home services featuring
a wide variety of general consumer and household goods.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réponse directe pour vente au détail au
moyen du réseau Internet, de la télévision et de publicité imprimée
dans le domaine des articles ménagers de consommation
générale; services de publicité et de vente au détail pour des tiers
par le biais de réponse directe du réseau Internet, de la télévision
et de publicité imprimée dans le domaine des articles ménagers

de consommation générale; services électroniques de magasin
de détail comprenant une vaste gamme de biens de
consommation de tiers offerts au moyen du réseau Internet;
services de magasinage à la télévision et comprenant une vaste
gamme d’articles ménagers de consommation générale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,223,198. 2004/07/12. Rosen Swiss AG, Obere Spichermatt 14,
CH-6370 Stans, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of ROSEN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Machines for cleaning of pipelines of all types;
Motors (with the exception of agricultural vehicles);Couplings and
power trains (with the exception of agricultural vehicles). (2)
Electrical, electronic, optical and mechanical devices to determine
the geographical coordinates of pipelines, utilizing marine, photo,
movie, right-of-way, rescue, training, optical, survey, surveillance,
scientific methods; Electrical, electronic, optical and mechanical
devices for the location of cleaning and inspection machines in a
pipeline, in particular by low-frequency signals or magentic
signals; Electrical, electronic, optical and mechanical devices to
determine the geometry of pipelines of all types; Electrical,
electronic, optical and mechanical devices for measuring the free
span and change in the weight-lining of an off-shore pipeline;
Electrical, electronic, optical, magnetic, acoustic and mechanical
devices for detecting and calculating deposit quantities in
pipelines; Electrical, electronic, optical and mechanical devices for
examining metal loss in pipelines, in particular on the inner and
outer pipe walls; Electrical electronic, optical, magnetic, acoustic
and mechanical devices for the inspection and monitoring of
storage tanks, in particular for inspecting the tank bottom and the
perpendicular tank walls; Electrical, electronic, optical, magnetic,
acoustic and mechanical devices for inspecting pipelines having
smaller diameters, in particular high-pressure steel pipes;
Electrical, electronic, optical, magnetic, acoustic and mechanical
devices for recording and playback of audio and visual
information, transmitted by or to a pipeline inspection device from
the inside of the pipeline or the outside of the pipeline;
Microprocessors, microcontrollers and data-acquisition devices
and computers for detecting and evaluating the inspection data of
pipelines of all types, as well as microprocessor, microcontroller
and data-acquisition devices and computer programs for this
purpose, and computer programs for storing and administering the
inspection data of pipelines of all types; Data carriers, namely,
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volatile and non-volatile storage mediums, in particular with data
and with computer programs for evaluating the inspection data of
pipelines of all types, as well as computer programs for storing and
administering the inspection data of pipelines of all types.
SERVICES: (1) Repair services, namely repair and servicing of
pipelines and other pipe conduits, tanks and mechanical,
electrical, optical apparatuses and instruments required for this
purpose. (2) Technical analysis and evaluation and visualization
of measurement data of pipelines and tanks, as well as
development of software and databases therefor; technical
consultancy and planning for the repair and servicing of pipelines
and other pipe conduits, tanks and mechanical, electrical, optical
apparatuses and instruments required for this purpose; Rendering
of technical expert opinions. Priority Filing Date: February 06,
2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 50743/2004 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on July 13, 2004
under No. 523707 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ROSEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines pour le nettoyage de pipelines
de toutes sortes; moteurs (à l’exception des véhicules agricoles);
groupes motopropulseurs et couplages (à l’exception des
véhicules agricoles). (2) Dispositifs électriques, électroniques,
optiques et mécaniques pour déterminer les coordonnées
géographiques des pipelines, au moyen de méthodes maritimes,
photographiques, cinématographiques, d’emprise, de sauvetage,
de formation, optiques, d’arpentage, de surveillance et
scientifiques; dispositifs électriques, électroniques, optiques et
mécaniques pour la localisation des machines de curage et
d’inspection d’un pipeline, en particulier par signaux basse
fréquence ou signaux électromagnétiques; dispositifs électriques,
électroniques, optiques et mécaniques pour déterminer la
géométrie des pipelines de toutes sortes; dispositifs électriques,
électroniques, optiques et mécaniques pour mesurer la portée
libre et les changements intervenus dans le doublage par masse
d’un pipeline sous-marin; dispositifs électriques, électroniques,
optiques, magnétiques, acoustiques et mécaniques pour détecter
et calculer les quantités de dépôt dans les pipelines; dispositifs
électriques, électroniques, optiques et mécaniques pour examiner
les pertes de métal dans les pipelines, en particulier sur leurs
parois internes et externes; dispositifs électriques, électroniques,
optiques, magnétiques, acoustiques et mécaniques pour
l’inspection et le contrôle des réservoirs de stockage, en particulier
pour inspecter le fond et les parois perpendiculaires des
réservoirs; dispositifs électriques, électroniques, optiques,
magnétiques, acoustiques et mécaniques pour inspecter les
pipelines de petit diamètre, en particulier les tuyaux en acier sous
haute pression; dispositifs électriques, électroniques, optiques,
magnétiques, acoustiques et mécaniques pour enregistrer et
reproduire l’information sonore et visuelle, transmise au moyen ou
à destination d’un dispositif d’inspection des pipelines, à partir de
l’intérieur du pipeline ou de l’extérieur du pipeline;
microprocesseurs, microcontrôleurs, dispositifs d’acquisition des
données et ordinateurs pour détecter et évaluer les données
d’inspection de pipelines de toutes sortes, ainsi que

microprocesseurs, microcontrôleurs, dispositifs d’acquisition de
données et programmes informatiques pour cette fin, et
programmes informatiques pour stocker et administrer les
données d’inspection de pipelines de toutes sortes; supports de
données, nommément supports d’enregistrement volatiles et non
volatiles, en particulier avec données et avec programmes
informatiques pour évaluer les données d’inspection de pipelines
de toutes sortes, ainsi que programmes informatiques pour
stocker et administrer les données d’inspection de pipelines de
toutes sortes. SERVICES: (1) Services de réparation,
nommément réparation et entretien de pipelines et autres
conduits, réservoirs et appareils et instruments mécaniques,
électriques et optiques nécessaires à cette fin. (2) Analyse
technique, évaluation et visualisation de données de mesure de
pipelines et citernes, ainsi que l’élaboration de logiciels et de
bases de données connexes; consultation et planification
technique pour la réparation et l’entretien de pipelines et autres
canalisations, de citernes et d’appareils et instruments
mécaniques, électriques et optiques nécessaires à cette fin;
fourniture d’opinions d’experts techniques. Date de priorité de
production: 06 février 2004, pays: SUISSE, demande no: 50743/
2004 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 13 juillet 2004 sous le No.
523707 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,605. 2004/07/14. Norbar Torque Tools Limited, Beaumont
Road, Banbury, Oxfordshire, OX16 1XJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PNEUTORQUE 
WARES: Hand and power operated torque multipliers, torque
tools and torque wrenches; electrical and electronic calibration
and measurement equipment for torque tools; testing apparatus
for torque tools; testing and measuring apparatus for determining
loadings applied to bolts and studs using ultrasonic means;
ultrasonic and magnetic transducers; apparatus for measuring the
clamping loading of screw connections. Used in CANADA since at
least as early as 1966 on wares. Used in UNITED KINGDOM on
wares; FRANCE on wares; GERMANY on wares; ITALY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on January 08, 2004 under
No. 2834109 on wares.

MARCHANDISES: Multiplicateurs de couple main électriques et
manuels, outils de couple et clés dynamométriques; équipement
d’étalonnage et de mesurage électrique et électronique pour outils
de couple; appareils d’essais pour outils de couple; appareils
d’essais et de mesure pour déterminer les charges appliquées à
des boulons et à des goujons à l’aide de dispositifs ultrasoniques;
transducteurs magnétiques et ultrasoniques; appareils pour le
mesurage de résistance au serrage de ferrures d’assemblage à
vissage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
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1966 en liaison avec les marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises; FRANCE en liaison avec
les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 janvier 2004 sous le
No. 2834109 en liaison avec les marchandises.

1,223,606. 2004/07/14. Norbar Torque Tools Limited, Beaumont
Road, Banbury, Oxfordshire, OX16 1XJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NORBAR 
WARES: Hand and power operated torque multipliers, torque
tools and torque wrenches; electrical and electronic calibration
and measurement equipment for torque tools; testing apparatus
for torque tools; testing and measuring apparatus for determining
loadings applied to bolts and studs using ultrasonic means;
ultrasonic and magnetic transducers; apparatus for measuring the
clamping loading of screw connections. Used in CANADA since at
least as early as 1966 on wares. Used in UNITED KINGDOM on
wares; FRANCE on wares; GERMANY on wares; ITALY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on September 05, 2003
under No. 2834083 on wares.

MARCHANDISES: Multiplicateurs de couple main électriques et
manuels, outils de couple et clés dynamométriques; équipement
d’étalonnage et de mesurage électrique et électronique pour outils
de couple; appareils d’essais pour outils de couple; appareils
d’essais et de mesure pour déterminer les charges appliquées à
des boulons et à des goujons à l’aide de dispositifs ultrasoniques;
transducteurs magnétiques et ultrasoniques; appareils pour le
mesurage de résistance au serrage de ferrures d’assemblage à
vissage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1966 en liaison avec les marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises; FRANCE en liaison avec
les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 05 septembre 2003 sous
le No. 2834083 en liaison avec les marchandises.

1,223,610. 2004/07/14. Norbar Torque Tools Limited, Beaumont
Road, Banbury, Oxfordshire, OX16 1XJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ELECTROTORQUE 

WARES: Hand and power operated torque multipliers, torque
tools and torque wrenches; electrical and electronic calibration
and measurement equipment for torque tools; testing apparatus
for torque tools; testing and measuring apparatus for determining
loadings applied to bolts and studs using ultrasonic means;
ultrasonic and magnetic transducers; apparatus for measuring the
clamping loading of screw connections. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares. Used in UNITED KINGDOM on
wares; FRANCE on wares; GERMANY on wares; ITALY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on January 08, 2004 under
No. 2844835 on wares.

MARCHANDISES: Multiplicateurs de couple main électriques et
manuels, outils de couple et clés dynamométriques; équipement
d’étalonnage et de mesurage électrique et électronique pour outils
de couple; appareils d’essais pour outils de couple; appareils
d’essais et de mesure pour déterminer les charges appliquées à
des boulons et à des goujons à l’aide de dispositifs ultrasoniques;
transducteurs magnétiques et ultrasoniques; appareils pour le
mesurage de résistance au serrage de ferrures d’assemblage à
vissage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises; FRANCE en liaison avec
les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 janvier 2004 sous le
No. 2844835 en liaison avec les marchandises.

1,223,675. 2004/07/14. BRIDGESTONE CORPORATION, 10-1,
Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Shock absorbers, tires; wheels for vehicles; inner tubes,
rims and covers for vehicle wheels; inner tubes for vehicle tires;
parts and fittings for all the aforesaid goods. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on February 18, 2005 under
No. 4839978 on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs; pneus, roues pour véhicules;
chambres à air, jantes et housses pour roues de véhicule;
chambres à air pour pneus de véhicule; pièces et accessoires
pour tout le matériel précité. Employée: JAPON en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 18 février
2005 sous le No. 4839978 en liaison avec les marchandises.
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1,223,747. 2004/08/16. Aileen Hayden, 3 - 126 5th Avenue N.,
Saskatoon, SASKATCHEWAN S7K 2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

THE BIG FAT ASS DANCE CLASS 
The right to the exclusive use of the words DANCE CLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Instruction in the field of dance. Used in CANADA
since September 05, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DANCE CLASS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement dans le domaine de la danse.
Employée au CANADA depuis 05 septembre 2003 en liaison
avec les services.

1,223,756. 2004/07/15. Nestle Canada, c/o Terrence J. Ellwood,
25 Sheppard Avenue West, North York, ONTARIO M2N 6S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NESTLE CANADA, 25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH
YORK, ONTARIO, M2N6S8 

BEANS 
WARES: Chocolate bars; candy bars. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tablettes de chocolat; barres de friandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,821. 2004/07/16. Avion Rouge Inc., 1503, Gilford,
Montréal, QUÉBEC H2J 1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TETREAULT, 555,
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 1220,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

L’art est sur image 
Le droit à l’usage exclusif des mots ART et IMAGE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’un laboratoire de photographie,
nommément développement de photos, numérisation de photos
et archivage de photos sur divers support informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ART and IMAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a photography laboratory, namely
development of photographs, digitization of photographs and
storage of photographs on various computer media. Proposed
Use in CANADA on services.

1,223,958. 2004/07/07. Navahealth Inc., 2030 West 62nd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 2G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER HOLBURN BEAUDIN & LANG LLP, P.O. BOX
10057, 2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B8 

NAVAHEALTH 
WARES: (1) Booklets, books, diaries and written chronicles
containing a record of an individual’s healthcare, health and social
information and history. (2) Pre-recorded audio cassettes, pre-
recorded compact discs, cd-roms, computer discs and portable
USB memory drives all of which contain a record of an individual’s
healthcare, health and social information and history. SERVICES:
Consisting of consulting, advocacy and intermediary services,
namely providing advice and information to individuals to identify
such individuals’ healthcare, health and social information and
history, and advocating within the healthcare system on behalf of
such individuals, consulting services provided to individuals to
identify such individuals’ healthcare, health and social information
and history, and consultation and advocacy services on behalf of
such individuals related to healthcare. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Livrets, livres, agendas et chroniques
écrites contenant un dossier sur les soins de santé, les
renseignements et les antécédents concernant la santé et la vie
sociale d’une personne. (2) Audiocassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés, CD-ROM, disquettes
d’ordinateur et lecteurs à mémoires USB portables contenant tous
de l’information et des données chronologiques ayant trait au
dossier médical, à l’état de santé et aux antécédents sociaux
d’une personne. SERVICES: Services de consultation,
d’intervention et de médiation, nommément fourniture d’avis et
informations à des personnes pour déterminer leurs antécédents/
recueillir des renseignements en ce qui concerne leur assurance
sociale, leur assurance santé et leur assurance de soins de santé,
et intervenir en leur nom dans le système des soins de santé, et
fourniture de services de consultation à des personnes pour
déterminer leurs antécédents/recueillir des renseignements en ce
qui concerne leur assurance sociale, leur assurance santé et leur
assurance de soins de santé, fourniture de services d’intervention
et de consultation dans le domaine des soins de santé au nom de
ces personnes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,224,023. 2004/07/19. THE BOOTS COMPANY PLC,
Nottingham, NG2 3AA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment of heart-related conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement des problèmes cardiaques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,031. 2004/07/19. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MAINSTAYS 
WARES: Fertilizer for domestic use; potting soil;exterior and
interior paint;incense;candles;metal hardware, namely, nails,
screws, picture hangers, bolts, tacks, and hooks; metal driveway
markers; metal mail boxes; metal house numbers and letters;
metal gutter guards; non-luminous and non-mechanical metal
signs; metal locks and keys therefor; metal curtain rings, metal
shower curtain rings, metal curtain rods, metal shower curtain
rods; metal baskets for fireplace logs and tinder; metal tool boxes;
metal plumbing fittings and hoses; metal pipe fittings; metal pipe
and drain clearing tools; storage bins and carts made of
metal;kitchen machines, namely, electric mixers, blenders, can
openers;scissors; fire irons; fireplace clamps and pokers; hand
tools for trimming trees, namely, pruners and saws; flatware and
cutlery; non-electric can openers; folding, sport and utility knives;
lawn and garden tools, namely, rakes, shovels, hoes, spreaders,
diggers, pitch forks and spade forks; hand tools, namely,
screwdrivers, hammers, pliers, ratchet sets, wrenches, vice grips,
socket sets; metal cutting hand tools, namely, files, clamps,
fastening tools and saws; layout hand tools, namely buildersÊ
triangles; screwdriver bits, drill bit sets, router bits; vise grip, hack

saw, wrench, plunger, auger, snake, faucet handle puller, valve
seat grinder, valve seat wrench, cowbell wrench, tubing cutter,
four-in-one fitting brush, soldering gear and plastic pipe cutters;
scales;rain gauges; safety equipment, namely beacon lights and
warning lights; electric clothing irons; garment steamers; fax
machines, computer printers, computers, computer hardware and
peripherals; telephones, telephone answering machines;
photocopiers, scanners; measuring spoons and cups; calculators;
computer carrying cases; scales;faucets; shower heads; dryer
exhaust vents; electric fans, ceiling fans; portable electric heaters;
air filters for domestic use; electric lighting fixtures; lamps; lamp
shades; electric light bulbs; air and water purification units for
commercial or domestic use; electric cooking appliances for
domestic use, namely, skillets, dutch ovens, coffee makers, waffle
irons, bread makers, toaster ovens, food steamers; barbeque
grills; bath and sink strainers; plumbing valves, bibbs, cocks, traps
and strainers;wheel barrows; garden hose carts;clocks; candle
holders of precious metal;adhesive tape dispensers for household
or stationery use; artists’ brushes; paper shredders for office use;
electric typewriters; transparent adhesive tape for household or
stationery use; adding machine paper; bond paper; clip boards;
copier paper; correction fluid used in correcting mistakes made in
typewriting, printing or handwriting or for amending photocopies,
and thinner for correction fluid; desk calendars; drawing ruler; dry-
erase writing boards; electric pencil sharpeners; erasers; facsimile
transmission paper; filler paper, folders; glue for stationery use;
hanging folders; legal pads; dry-erase marking pens; marking
tabs; organizers for stationery use; pencil sharpeners; mechanical
pencils; pens; plastic pouches; poster board; three-ring binders;
wire-bound notebooks; wire-bound books;building insulation;
duct, electrical and masking tape; garden and watering hoses;
adhesive packing for industrial or commercial use; plastic
plumbing fittings and hoses, gasket sealers, rings for plumbing
pipes, non-metal pipe fittings;luggage; attache cases; briefcases;
backpacks; patio umbrellas; CD wallets and CD cases;non-
luminous and non-mechanical signs not of metal; non-metal gutter
guards; stepping stones for landscaping; figures and statues of
concrete, marble or stone;non-metal mail boxes, non-metal house
numbers and letters; filing cabinets; plastic landscape edging;
shelving; picture frames; furniture mirrors; curtain rods; pillows;
domestic fireplace bellows; fire screens for domestic use; chair
cushions; embroidery frames; non-metal curtain rings; non-metal
bath and shower hooks; non-metal tool boxes; furniture, namely
tables, wheeled carts, entertainment centers, bookcases, chairs,
shelving units, beds and bed frames, baker’s rack, table rounder;
storage products, namely, non-metal shoe racks, clothes hangers,
and clothes wardrobes; wall plaques; window blinds;ironing
boards, ironing board covers and cushions and hooks for
attaching the same; clothes pins; stove burner covers and pans;
drinking glasses, cups and mugs; dinnerware, namely plates,
platters, saucers, and bowls; plastic plates, cups and utensils;
decorative tins and baskets; cutting boards; watering cans;
sprayers attached to garden hoses, lawn sprinklers; fireplace
brushes; kitchen implements, namely, peelers, spatulas, wooden
spoons, mixing spoons, strainers, graters, bottle openers; tea
kettles; garbage cans; grilling implements, namely, grill brushes,
tongs, forks, and basting brushes; wind chimes; bathroom
accessories, namely cups, toothbrush holders, soap dishes, towel
holders, holders for toilet paper; toilet brush caddies; shower
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caddies; cooking pots, cooking pans, cooking skillets; baking
dishes, baking pans, casserole dishes; figurines made of poly-
resin, glass and ceramics; candle holders not of precious metal;
non-metal baskets for fireplace logs and tinder; storage products,
namely, plastic household storage containers; portable plastic
containers for storing household and kitchen goods; flowerpots,
baskets, and vases made of plastic, wicker, glass, ceramics,
metal, wood, porcelain, bamboo, and rattan; pedestals and
statutes made of plaster; tabletop ornaments made of porcelain,
resin, polylresin and ceramics; figurines; florists’ tape and foam for
supporting flowers; cleaning brushes for the kitchen, bath, floor
and garage;hammocks; clothesline; ropes; cords;fabric flags and
banners; towels; oven mitts; potholders; table linen, namely chair
pads, dishcloths, tea towels, kitchen mats, tablecloths, napkins,
placemats; textile place mats; shower curtains; bed linen, namely
comforters, pillow shams, dust ruffles, duvets, pillows, mattress
pads, blankets, sheets and pillowcases, bed blankets, bed sheets,
curtains;sewing baskets, beads, hooks and eyes, thread and yarn;
embroidery and knitting needles; chenilles; plastic organizer card
for holding embroidery floss; marbles made of glass; artificial
rocks; artificial birds and butterflies;rugs; wallpaper;Christmas tree
ornaments; Christmas garlands; artificial Christmas trees;
Christmas tree skirts; Christmas stockings; artificial Christmas
wreaths; stuffed toys; dolls; doll parts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour usage domestique; terreau de
rempotage; peinture d’extérieur et d’intérieur; peinture; encens;
bougies; quincaillerie métallique, nommément clous, vis, crochets
de suspension pour tableaux, boulons, broquettes et crochets;
marqueurs métalliques pour entrées de voitures; boîtes aux lettres
en métal; lettres et chiffres d’adresse en métal; protège-gouttières
métalliques; enseignes métalliques non lumineuses et non
mécaniques; serrures métalliques et clés connexes; anneaux
métalliques pour rideaux, anneaux métalliques pour rideaux de
douche, tringles métalliques pour rideaux, tringles métalliques
pour rideaux de douche; paniers métalliques pour bûches de foyer
et bois d’allumage; coffres à outils en métal; tuyaux et raccords de
plomberie métalliques; raccords de tuyauterie en métal; outils
pour nettoyer les canalisations de vidange et les tuyaux en métal;
conteneurs d’entreposage et chariots en métal; appareils de
cuisine, nommément batteurs électriques, mélangeurs, ouvre-
boîtes; ciseaux; accessoires de cheminée; pincettes et tisonniers;
outils d’élagage à main, nommément élagueurs et scies;
coutellerie; ouvre-boîtes non électriques; canifs, couteaux de
sport et couteaux universels; outils de jardinage, nommément
râteaux, pelles, houes, épandeurs, bêches tarières, fourches et
bêches; outils à main, nommément tournevis, marteaux, pinces,
jeux de clés à rochet, clés, pinces étaux, jeux de douilles; outils à
couper le métal à main, nommément limes, brides de serrage,
outils de fixation et scies; outils à tracer à main, nommément
équerres; embouts de tournevis, jeux de mèches, fers de toupie;
pinces étaux, scies à métaux, clés, débouchoirs à ventouse,
furets, sondes spirales, tire-poignées de robinet, rectifieuses pour
sièges de soupapes, clés pour sièges de soupapes, clés arrache-
tiges, coupe-tube, brosses quatre-en-un pour accessoires,
matériel de soudage et outils de coupe pour tuyaux de plastique;
balances; pluviomètres; équipement de sécurité, nommément
feux de balisage et feux d’avertissement; fers à repasser

électriques; défroisseurs de vêtements; télécopieurs,
imprimantes, ordinateurs, matériel informatique et périphériques;
téléphones, répondeurs téléphoniques; photocopieurs, lecteurs
optiques; cuillères et tasses à mesurer; calculatrices; mallette de
transport d’ordinateur; balances; robinets; pommes de douche;
conduits d’évacuation de sèche-linge; ventilateurs électriques,
ventilateurs de plafond; radiateurs électriques portatifs; filtres à air
pour usage domestique; appareils d’éclairage électriques;
lampes; abat-jour; ampoules d’éclairage; purificateurs d’air et
appareils de purification de l’eau pour usage commercial ou
domestique; appareils de cuisson électriques pour usage
domestique, nommément poêles, faitouts, cafetières
automatiques, gaufriers, robots-boulangers, grille-pain fours,
marmites à vapeur; grilloirs de barbecue; crépines pour baignoires
et éviers; robinets de plomberie, robinets d’arrosage, robinets,
siphons et crépines; brouettes; dévidoirs mobiles; horloges;
bougeoirs faits de métal précieux; dévidoirs de ruban adhésif pour
usage ménager ou pour papeterie; pinceaux d’artiste;
déchiqueteuses à papier pour le bureau; machines à écrire
électriques; ruban adhésif transparent pour usage ménager ou
pour papeterie; papier pour additionneuses; papier bond;
planchettes à pince; papier à photocopie; liquide correcteur pour
documents dactylographiés, imprimés ou manuscrits ou pour
photocopies et diluant pour liquide correcteur; calendriers
éphémérides; règle non graduée; tableaux à écrire à essuyage à
sec; taille-crayons électriques; gommes à effacer; papier pour
télécopieur; papier de bourrage, chemises; colle pour papeterie;
dossiers suspendus; blocs-notes de format légal; stylos
marqueurs à essuyage à sec; onglets de marquage; classeurs à
compartiments pour papeterie; taille-crayons; portemines; stylos;
petits sacs en plastique; panneau d’affichage; reliures à trois
anneaux; carnets à reliure spirale; livres à reliure spirale;
matériaux isolants pour construction; ruban adhésif en toile, ruban
isolant et ruban-cache; tuyaux d’arrosage; emballage adhésif pour
usage industriel ou commercial; tuyaux et raccords de plomberie
en plastique, enduits d’étanchéité pour joints, rondelles pour
tuyaux de plomberie, accessoires de tuyauterie non métalliques;
bagages; mallettes à documents; porte-documents; sacs à dos;
parasols; portefeuilles et étuis à CD; enseignes non lumineuses et
non mécaniques non faites de métal; protège-gouttières non
métalliques; pierres de gué pour aménagement paysager;
personnages et statuettes en béton, marbre ou pierre; boîtes aux
lettres, lettres et chiffres d’adresse non métalliques; classeurs;
bordures en plastique pour fins d’aménagement paysager;
étagères; cadres; miroirs pour meubles; tringles à rideaux;
oreillers; soufflets pour foyer domestique; écrans pare-étincelles
pour usage domestique; coussins de chaises; métiers à broder;
anneaux non métalliques pour rideaux; crochets de baignoire et
de douche non métalliques; coffres à outils non métalliques;
meubles, nommément tables, chariots à roulettes, centres de
divertissement, bibliothèques, chaises, éléments de rayonnage,
lits et châlits, claies, bouleuse sur table; articles de rangement,
nommément porte-chaussures, cintres et penderies non
métalliques; plaques murales; stores; planches à repasser,
housses de planche à repasser et coussins et crochets connexes;
épingles à linge; couvercles pour brûleurs de cuisinière et
casseroles; verres, tasses et grosses tasses; articles de table,
nommément assiettes, plats de service, soucoupes et bols;
assiettes, tasses et ustensiles en plastique; paniers et boîtes en
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fer-blanc décoratifs; planches à découper; arrosoirs;
pulvérisateurs fixés à un tuyau d’arrosage, arroseurs pour gazon;
balais de foyer; articles de cuisine, nommément peleuses,
spatules, cuillères de bois, cuillères à mélanger, passoires, râpes,
décapsuleurs; bouilloires; poubelles; accessoires pour grils,
nommément brosses, pinces, fourchettes et pinceaux; carillons
éoliens; accessoires de salle de bain, nommément tasses, porte-
brosses à dents, porte-savons, porte-serviettes, supports pour
papier hygiénique; supports pour brosses à cuvettes hygiéniques;
supports pour la douche; chaudrons, poêles à frire, poêlons; plats
de cuisson, moules à pâtisserie, cocottes; figurines en résine
polyester, verre et céramique; bougeoirs non faits de métal
précieux; paniers non métalliques pour bûches de foyer et bois
d’allumage; articles de rangement, nommément récipients
ménagers en matière plastique; récipients de plastique portatifs
pour la conservation d’aliments et le rangement d’articles
culinaires; pots à fleurs, paniers et vases en plastique, osier,
verre, céramique, métal, bois, porcelaine, bambou et rotin;
piédestaux et statues de plâtre; ornements de table en porcelaine,
résine, résine polyester et céramique; figurines; ruban de fleuriste
et mousse comme support de fleurs; brosses de nettoyage pour la
cuisine, la baignoire, les planchers et le garage; hamacs; corde à
linge; cordes; cordes; drapeaux et bannières en tissu; serviettes;
gants de cuisine; poignées; linge de table, nommément coussins
de chaise, linges à vaisselle, torchons à vaisselle, carpettes de
cuisine, nappes, serviettes de table, napperons; napperons en
tissu; rideaux de douche; literie, nommément édredons, taies
d’oreiller à volants, volants de lit, couettes, oreillers, couvre-
matelas, couvertures, draps et taies d’oreiller, couvertures de lit,
draps de lit, rideaux; paniers à couture, petites perles, agrafes et
úillets, fils; aiguilles à broder et à tricoter; chenilles; cartes en
matière plastique pour le rangement du fil à broder; billes de verre;
pierres artificielles; oiseaux et papillons artificiels; tapis; papier
peint; ornements d’arbre de Noël; guirlandes de Noël; arbres de
Noël artificiels; jupes pour arbre de Noël; bas de Noël; couronnes
de Noël artificielles; jouets rembourrés; poupées; pièces de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,059. 2004/07/19. WORLDWIDE FLIGHT SERVICES, INC.
(a , Delaware Corporation), Suite 450, 1925 W. John Carpenter
Freeway, Irving, Texas 75063, UNITED STATES OF AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the words WORLDWIDE FLIGHT
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Airport and aircraft services; namely, flight planning
services; marshalling services; towing, pushback and taxi
services; ramp services; ground handling services; ground
transportation services; passenger reservations and ticketing
services; passenger check-in services; passenger boarding and
deplaning services; load planning; ramp supervision services;
baggage handling and check-in services; positive bagmatch
services; lost and found baggage services; interline baggage
services; cargo handling services; cargo loading and unloading
services; cargo receiving and delivery services; cargo document
processing services; and skycap services; office administration
services, namely, billing; accounts payable; airbill and cargo
documentation, and airport lounge facility staffing services; aircraft
maintenance and repair services; aircraft ground support
equipment maintenance and repair; airport building facilities
maintenance and repair; aircraft de-icing services; fueling
services; cabin-cleaning services; and water and lavatory
services; airport security services; namely, passenger and
baggage inspections for airlines. Used in CANADA since at least
as early as March 31, 1999 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 29, 2003 under No.
2,742,477 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLDWIDE FLIGHT
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services aéroportuaires et services avions,
nommément services d’établissement de plans de vol; services
d’agencement; services de remorquage, de refoulement et de
circulation à la surface; services d’aire de trafic; services d’escale;
services de transport à terre; services de réservations et de
billetterie pour passagers; services de contrôle des passagers;
services d’embarquement et de descente d’avion des passagers;
planification du chargement; services de supervision des aires de
trafic; services de manutention et de contrôle des bagages;
services d’appariement positif des bagages; services des
bagages trouvés; services des bagages intercompagnies;
services de manutention du fret; services de chargement et de
déchargement du fret; services de réception et de livraison du fret;
services de traitement des documents de cargaison et services de
porteur; services d’administration de bureau, nommément
facturation; comptes créditeurs; lettres de transport aérien et
documents de cargaison, et services de dotation de bar-salon
d’aéroport; services de maintenance et de réparation d’aéronefs;
entretien et réparation de matériel de servitude au sol; entretien et
réparation d’installations de construction aéroportuaire; services
de dégivrage d’aéronefs; services d’avitaillement en carburant;
services de nettoyage des cabines; et services d’eau et de blocs
toilettes; services de sûreté aéroportuaire, nommément
inspections des passagers et des bagages pour compagnies
aériennes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mars 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 septembre 2003
sous le No. 2,742,477 en liaison avec les services.
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1,224,078. 2004/07/19. Virginia Boro, 4 Redenda Crescent,
Nepean, ONTARIO K2G 0N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SPORTS MEDICINE &
PHYSIOTHERAPY CENTRE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a physiotherapy and medical clinic.
Used in CANADA since at least as early as December 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS MEDICINE &
PHYSIOTHERAPY CENTRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une clinique de physiothérapie et de
médecine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2003 en liaison avec les services.

1,224,105. 2004/07/19. ODESA PHARMA, INC., 13 North 7th
Street, , Perkasie, PA 18944, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LA BEAUTÉ 
WARES: Dietary and nutritional supplement, namely, a
supplement for decreasing the rate of aging of skin and for
repairing damage to skin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique et nutritif, nommément
un supplément destiné à ralentir le rythme de vieillissement de la
peau et à réparer les dommages cutanés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,187. 2004/09/07. Drap Santé Inc., 2155 rue Canadien,
Drummondville, QUÉBEC J2C 7V8 

Sac-à-Sacs 
MARCHANDISES: Décoration de cuisine nommément des porte-
sacs, des distributeurs de sacs de plastiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Kitchen decoration namely bag holders, plastic bag
dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,224,189. 2004/09/07. Drap Santé Inc., 2155 rue Canadien,
Drummondville, QUÉBEC J2C 7V8 

Bag-y-Bag 
MARCHANDISES: Décoration de cuisine nommément des porte-
sacs, des distributeurs de sacs de plastiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Kitchen decoration namely bag holders, plastic bag
dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,224,360. 2004/07/21. Staar Surgical Company, a Delaware ,
corporation, 1911 Walker Avenue, Monrovia, California 91016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Priority Filing Date: January 22, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/356,073 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Date de priorité de production: 22
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
356,073 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,361. 2004/07/21. Staar Surgical Company, a Delaware ,
corporation, 1911 Walker Avenue, Monrovia, California 91016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Priority Filing Date: January 22, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/356,081 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Date de priorité de production: 22
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
356,081 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,413. 2004/07/22. Glenn Wm. Sinclair Inc., 1500 Manulife
Place, 10180-101 Street, Edmonton, ALBERTA T5J 4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PARLEE MCLAWS LLP, 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

E-sinc 
The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Books (educational), educational booklets, educational
books, pens, golf shirts, hats, posters, pins (ornamental);
magnetic discs, optical discs, ROM cartridges (read only memory
cartridges), CD-ROMs (compact discs - read only memory), DVD-
ROMs (digital versatile disc - read only memory), DVD-RAMs
(digital versatile disc - random access memory), all being pre-
recorded with multi-media educational material, learning aids and
instructional material. SERVICES: Management consulting,
educational consulting & training services, mediation, consulting
services in the field of community, economic and eduational
planning and development, developing and directing private
schools, research and development (educational) and these same
services provided on the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres (pédagogiques), livrets éducatifs, livres
éducatifs, stylos, chemises de golf, chapeaux, affiches, épingles
(décoratives); disques magnétiques, disques optiques,
cartouches ROM (à mémoire morte), CD-ROM (disques compacts
- à mémoire morte), DVD-ROM (disque polyvalent numérique - à
mémoire morte), DVD-RAM (disque polyvalent numérique - à
mémoire vive), tous étant préenregistrés avec du matériel
pédagogique multimédia, des outils d’apprentissage et du
matériel éducatif. SERVICES: Conseils en gestion, services de
formation et conseils pédagogiques, médiation, services de
consultation dans le domaine communautaire, développement et
planification de l’économie et de l’éducation, développement et
direction d’écoles privées, services de recherche et de
développement (pédagogique) et services connexes fournis sur le
réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,414. 2004/07/22. Glenn Wm. Sinclair Inc., 1500 Manulife
Place, 10180-101 Street, Edmonton, ALBERTA T5J 4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PARLEE MCLAWS LLP, 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Books (educational), educational booklets, educational
books, pens, golf shirts, hats, posters, pins (ornamental);
magnetic discs, optical discs, ROM cartridges (read only memory
cartridges), CD-ROMs (compact discs - read only memory), DVD-
ROMs (digital versatile disc - read only memory), DVD-RAMs
(digital versatile disc - random access memory), all being pre-
recorded with multi-media educational material, learning aids and
instructional material. SERVICES: Management consulting,
educational consulting & training services, mediation, consulting
services in the field of community, economic and eduational
planning and development, developing and directing private
schools, research and development (educational) and these same
services provided on the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres (pédagogiques), livrets éducatifs, livres
éducatifs, stylos, chemises de golf, chapeaux, affiches, épingles
(décoratives); disques magnétiques, disques optiques,
cartouches ROM (à mémoire morte), CD-ROM (disques compacts
- à mémoire morte), DVD-ROM (disque polyvalent numérique - à
mémoire morte), DVD-RAM (disque polyvalent numérique - à
mémoire vive), tous étant préenregistrés avec du matériel
pédagogique multimédia, des outils d’apprentissage et du
matériel éducatif. SERVICES: Conseils en gestion, services de
formation et conseils pédagogiques, médiation, services de
consultation dans le domaine communautaire, développement et
planification de l’économie et de l’éducation, développement et
direction d’écoles privées, services de recherche et de
développement (pédagogique) et services connexes fournis sur le
réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,415. 2004/07/22. Glenn Wm. Sinclair Inc., 1500 Manulife
Place, 10180-101 Street, Edmonton, ALBERTA T5J 4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PARLEE MCLAWS LLP, 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

e-sinc.com 
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The right to the exclusive use of the words E and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books (educational), educational booklets, educational
books, pens, golf shirts, hats, posters, pins (ornamental);
magnetic discs, optical discs, ROM cartridges (read only memory
cartridges), CD-ROMs (compact discs - read only memory), DVD-
ROMs (digital versatile disc - read only memory), DVD-RAMs
(digital versatile disc - random access memory), all being pre-
recorded with multi-media educational material, learning aids and
instructional material. SERVICES: Management consulting,
educational consulting & training services, mediation, consulting
services in the field of community, economic and eduational
planning and development, developing and directing private
schools, research and development (educational) and these same
services provided on the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres (pédagogiques), livrets éducatifs, livres
éducatifs, stylos, chemises de golf, chapeaux, affiches, épingles
(décoratives); disques magnétiques, disques optiques,
cartouches ROM (à mémoire morte), CD-ROM (disques compacts
- à mémoire morte), DVD-ROM (disque polyvalent numérique - à
mémoire morte), DVD-RAM (disque polyvalent numérique - à
mémoire vive), tous étant préenregistrés avec du matériel
pédagogique multimédia, des outils d’apprentissage et du
matériel éducatif. SERVICES: Conseils en gestion, services de
formation et conseils pédagogiques, médiation, services de
consultation dans le domaine communautaire, développement et
planification de l’économie et de l’éducation, développement et
direction d’écoles privées, services de recherche et de
développement (pédagogique) et services connexes fournis sur le
réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,425. 2004/07/22. Dirtt Environmental Solutions Ltd., 7303
30th ST SE, Calgary, ALBERTA T2C 1N6 

ICE 
WARES: Configuration software for interior design. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de configuration dans le domaine de
la décoration intérieure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,444. 2004/07/22. Valfin International Limited, 167
Merchand Street,, VLT03 Valletta AG,, MALTA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TRUZZI 

WARES: (1) Clothing for men and women, namely dresses,
trousers, shirts, blouses, sweaters, skirts, topcoats, overcoats,
suits and sportcoats, jackets, belts, ties, gloves, foulards, scarves,
hats, underwear, swimming costumes and waterproof clothing,
namely raincoats. (2) Perfumes, essential oils, soaps for personal
use, bath salts, bath foams, shampoos, creams and balsams for
hair, make-up powders, lipsticks and rouges, beauty creams, nail
polish, lacquers and lotions for hair, eye make-up. (3) Luggage,
attache cases, brief-cases, handbags, purses, wallets, billfolds
and travel garment bags. Used in CANADA since at least as early
as January 22, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et dames,
nommément robes, pantalons, chemises, chemisiers, chandails,
jupes, pardessus, paletots, costumes et manteaux sport, vestes,
ceintures, cravates, gants, foulards, foulards, chapeaux, sous-
vêtements, maillots de bain et vêtements imperméables,
nommément imperméables. (2) Parfums, huiles essentielles,
savons pour les soins du corps, sels de bain, bains moussants,
shampooings, crèmes et baumes pour cheveux, poudres de
maquillage, rouges à lèvres et rouges à joues, crèmes de beauté,
vernis à ongles, laques et lotions pour cheveux, maquillage pour
les yeux. (3) Bagages, mallettes à documents, porte-documents,
sacs à main, bourses, portefeuilles, porte-billets et sacs à
vêtements pour voyage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3).

1,224,707. 2004/07/26. RAYFAR INTERNATIONAL IMPORT &
EXPORT, 87 Pritchard Ave., Toronto, ONTARIO M6N 1T9 

Ferlinca 
WARES: Beauty supplies: namely hair extensions, hair braids,
weaves, wigs, combs, brushes, hair colours, hair clips, head
bands, soaps, shampoos, conditioners. Used in CANADA since
July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures de beauté, nommément rallonges
de cheveux, nattes, toupets, perruques, peignes, brosses,
colorants capillaires, pinces pour cheveux, bandeaux, savons,
shampoings et revitalisants. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,224,711. 2004/07/23. Natura World Inc., 181 Pinebush Road,
Cambridge,, ONTARIO N1R 7H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BODYSCAPE 
WARES: Mattresses, pillows, toppers for mattresses, mattress
pads and duvets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, oreillers, surmatelas, couvre-
matelas et couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,224,742. 2004/07/26. ALLIANT TECHSYSTEMS INC., 5050
Lincoln Drive, , Edina, MN 55402,, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SHOOTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shooting accessories, namely gun rests, gun vises, gun
sling swivels and gun racks. Priority Filing Date: January 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/357,425 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOOTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de tir, nommément appuis,
étaux, battants de bretelle et râteliers pour fusils. Date de priorité
de production: 26 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/357,425 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,758. 2004/07/26. Latin Expression Co., 1210-1450
Chestnut St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 3K3 

TropiSlush 
The right to the exclusive use of the word SLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit beverage. Used in CANADA since
July 24, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits sans alcool. Employée au
CANADA depuis 24 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,224,801. 2004/07/26. ITOYS INC., 49 Bathurst Street, Suite
101, Toronto, ONTARIO M5V 2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

I SEE IT 
WARES: Toys and games namely, electronic games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément jeux
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,876. 2004/07/21. Voyages Rythmes du Monde Inc., 1221,
rue St-Hubert, Montréal, QUEBEC H2L 3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
TURCOTTE AVOCATS INC. , 3650, BOUL. MATTE, BUREAU
C-22 , BROSSARD, QUEBEC, J4Y2Z2 

TRAVELPRIDE 
WARES: Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, namely
toilet soap, shaving soap, personal soap, shaving cream and
foam, pre and after shave lotions and emulsions, toothpaste, tooth
cleaning powder, skin moisturizing creams and lotions, cotton
balls, hair pomade, lipstick, lip balm, mascara, beauty mask, nail
polish, nail polish remover, face powder, eyeshadow, eyebrow
and lip pencils, make-up base, make-up remover, liquid make-up,
blusher, tooth cleaning liquid, mouthwash and breath mints, hair
tonic, hair dye, hair tint, hairdressing oil, hair setting compositions,
namely hairspray, hair gel and mousse, perfume, toilet water,
cologne, antiperspirant, deodorant, bath foam, body lotions and
emulsions, facial creams and lotions, body creams and lotions and
hand creams and lotions, hair lotions; dentifrices; telescopes,
magnifying lenses, jeweller’s loops, and eyeglasses; lifesaving
apparatus and instruments, namely cellular telephones, two-way
radios, pagers and walkie talkies; two wheeled vehicles, namely
bicycles, wheelchairs and motorcycles; luggage carriers; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely vases and bowls, pouches and purses, shoe
ornaments, jewellery, clocks and watches, trophies and
commemorative shields all made of precious metal or plated in
precious metal; smokers’ articles, namely cigarette lighters,
ashtrays, cigarette holders, pipe cleaners, cigar and cigarette
boxes and cigar cutters all made of precious metal or plated in
precious metal; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely clocks and watches; paper,
cardboard and articles made from these materials, namely
exercise books, diaries, ring binders, file folders, index books,
writing paper, paperdrawing cases, photograph albums,
expanding files, folding document holders, recipe books and
cards, registers, form holders, holders for photocopy paper,
satchels, paper umbrellas, paper shoe bags, appointment books,
hold-alls, shopping bags and photographs; printed matter, namely
seals, stamps, pencil sharpeners, drawing pins, clips, rubber
erasers, blackboards, tags, labels, backing boards for writing,
correcting fluids, rulers, paper folders, adhesive tapes, adhesive
tape dispensers, pencil holders, paper weights and knives;
adhesives for stationery or household purposes; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely
hides, trunks, suitcases, traveling bags, satchels, knapsacks,
bags, handbags and purses, money bags, wallets, paper cases,
document cases, keyrings, parasols and umbrellas; animal skins,
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hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, and harness; textiles and textile goods, namely
fabrics and items made from textiles, namely woven fabrics,
knitted fabrics, towels, handkerchiefs, dishcloths, sheets, quilts,
duvet covers, pillowcases, blankets, wall hangings, blinds,
curtains, tablecloths, shower curtains and labels; bed and table
covers; clothing, namely overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoats, blouse jackets, pants, slacks, trousers, jeans, shorts,
skirts, uniforms, overalls, track suits, pullovers, T-shirts, cardigans
and sweaters, shirts, dresses, gowns, suits, tunics, vests,
sweatshirts, dressing gowns, housecoats, nightgowns and night
dresses, pyjamas, tights, leotards, bermudas, jogging suits,
training suits; swimwear, namely bikinis, swimsuits and beach
robes; bathgowns, gloves, scarves and neckerchiefs, belts, neck
ties, petticoats, underskirts, slips, underpants, briefs, panties,
brassieres, socks, stockings, stocking suspenders; fireproof
clothing, namely jackets, gloves, and motorcycle suits made of
fireproof material; footwear, namely shoes, boots, booties,
sandals, clogs, mules and slippers; headgear, namely headbands,
hats and caps, protective helmets; games and playthings, namely
electronic and battery operated toys and games, toy construction
sets for building structures and vehicles, mechanical and remote
controlled toy vehicles, dolls and their clothing and accessories,
puppets, toy animals and plush toys, gymnastic and sporting
articles, namely head bands; baseball gloves, bats and masks;
tennis and pingpong balls, racquets and nets; soccer, volleyballs
and basketballs; hockey sticks, gloves and balls; bowling balls and
gloves; skis, ski cases, ski bindings, ski poles, helmets and cases;
ice skates, roller skates, boxing gloves, pommel horses, stationary
rings for gymnastics, spring boards, horizontal bars, take-off
planks, balance beams, parallel bars, snow-boards, sailboards,
surf boards, waterskis, head bands, stationary exercise bicycles,
chest expandors, skateboards, and bob-sleighs; decorations for
Christmas trees; beers; mineral and aerated waters energy drinks,
and other non-alcoholic drinks, namely cola drinks, ginger ale,
soda water, lemonades and squashes; fruit drinks, namely
lemonades and squashes, orange juices, grape juices, tomato
juices, pineapple juices, vegetable juices, whey beverages and
extracts of hops for making beer; syrups and other preparations
for making beverages, namely syrups for beverages and soft
drinks; tobacco, smokers’ articles, namely cigarettes, cigarillos,
cigars, tobacco, matches, lighters, cigar cases and cigarette
cases, cigarette filters, cigarette holders, cigarette papers and
cigarette tips, optical apparatus, namely eyeglasses; sunglasses.
SERVICES: Retail travel agencies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément savon de toilette, savon à barbe,
savon personnel, crème à raser et mousse, lotions avant et après-
rasage et émulsions, dentifrice, poudre pour le nettoyage des
dents, crèmes et lotions hydratantes pour la peau, tampons
d’ouate, pommades pour cheveux, rouge à lèvres, baume pour les
lèvres, fard à cils, masque de beauté, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, poudre faciale, ombres à paupières, crayon à
sourcils et crayons à lèvres, base de maquillage, démaquillant,
maquillage liquide, fard à joues, liquide pour le nettoyage des
dents, rince-bouche et menthes pour rafraîchir l’haleine, tonique
capillaire, teinture pour les cheveux, huile pour la coiffure,

préparations pour la mise en plis, nommément fixatifs, gel
capillaire et mousse, parfums, eau de toilette, eau de Cologne,
antisudorifiques, désodorisant, mousse pour le bain, lotions et
émulsions pour le corps, crèmes et lotions pour le visage, crèmes
et lotions pour le corps et crèmes et lotions pour les mains, lotions
capillaires; dentifrices; télescopes, lentilles grossissantes,
attaches de bijouterie, et lunettes; appareils et instruments pour
sauvetage, nommément téléphones cellulaires, radios
bidirectionnelles, téléavertisseurs et talkie-walkies; véhicules à
deux roues, nommément bicyclettes, fauteuils roulants et
motocyclettes; porte-bagages; métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métal précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément vases et bols, petits sacs et bourses, garnitures pour
chaussures, bijoux, horloges et montres, trophées et écussons
commémoratifs tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; articles de fumeur, nommément briquets, cendriers,
fume-cigarettes, cure-pipes, boîte à cigare et à cigarettes et
coupe-cigares tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges et montres; papier,
carton mince et articles faits des matériaux susmentionnés,
nommément cahiers d’exercices, agendas, classeurs à anneaux,
chemises, répertoires, papier à écrire, étuis pour papier à dessin,
albums à photos, classeurs extensibles, supports repliables pour
documents, livres et fiches de recettes, enregistrements, supports
pour formulaires, supports pour papier à photocopie, porte-
documents, parapluies en papier, sacs à chaussures en papier,
carnets de rendez-vous, fourre-tout, sacs à provisions et
photographies; imprimés, nommément seaux, timbres, taille-
crayons, punaises, pinces, gommes à effacer, tableaux noirs,
plaquettes d’identité, étiquettes, planches de soutien pour
écriture, liquides correcteurs, règles, chemises en papier, rubans
adhésifs, dévidoirs de ruban adhésif, porte-crayons, presse-
papiers et couteaux; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément cuirs bruts, malles, valises, sacs de voyage, porte-
documents, havresacs, sacs, sacs à main et porte-monnaie, sacs
pour valeurs en espèces, portefeuilles, étuis en papier, porte-
documents, anneaux porte-clés, parasols et parapluies; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, et harnais; produits en tissu et articles
en tissu, nommément étoffes et articles faits en tissu, nommément
tissus tissés, tricots, serviettes, mouchoirs, linges à vaisselle,
draps, courtepointes, housses de couette, taies d’oreiller,
couvertures, décorations murales, stores, rideaux, nappes,
rideaux de douche et étiquettes; literie et dessus de table;
vêtements, nommément paletots, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, blouses, manteaux, pantalons, pantalons sport, pantalons,
jeans, shorts, jupes, uniformes, salopettes, tenues
d’entraînement, pulls, tee-shirts, cardigans et chandails,
chemises, robes, peignoirs, costumes, tuniques, gilets, pulls
d’entraînement, robes de chambre, robes d’intérieur, chemises de
nuit et robes de nuit, pyjamas, collants, léotards, bermudas,
tenues de jogging, tenues d’entraînement; maillots de bain,
nommément bikinis, maillots de bain et peignoirs de plage;
chemise de plage, gants, foulards et mouchoirs de cou, ceintures,
cravates, jupons, sous- jupes, combinaisons-jupons, caleçons,
slips, culottes, soutiens-gorge, chaussettes, mi-chaussettes,
demi-guêtres; vêtements ignifuges, nommément vestes, gants, et
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costumes de motocycliste faits de matériau ignifuge; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, bottillons, sandales,
sabots, mules et pantoufles; couvre-chefs, nommément
bandeaux, chapeaux et casquettes, casques protecteurs; jeux et
articles de jeu, nommément jeux et jouets à piles et électroniques,
ensemble de jeux de construction pour les structures de bâtiment
et les véhicules, véhicules jouets téléguidés et mécaniques,
poupées et vêtements et accessoires pour poupées,
marionnettes, animaux jouets et jouets en peluche, articles de
gymnastique et de sport, nommément bandeaux; gants de
baseball, bâtons et masques; balles de tennis et de ping-pong,
raquettes et filets; soccer, ballons de volley-ball et ballons de
basket-ball; bâtons de hockey, gants et balles; boules de quille et
gants; skis, étuis de ski, fixations de ski, bâtons de ski, casques et
étuis; patins à glace, patins à roulettes, gants de boxe, chevaux
d’arçons, anneaux pour gymnastique, tremplins, barres fixes,
tremplins, poutres d’équilibre, barres parallèles, planches à neige,
planches à voile, planches de surf, skis nautiques, bandeaux,
bicyclettes d’exercice stationnaires, extenseurs pour pectoraux,
planches à roulettes, et luges; décorations pour arbres de Noël;
bières; boissons énergétiques à base d’eau minérale et gazeuse,
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons au
cola, soda au gingembre, eau gazéifiée, limonades et concentrés
de jus de fruits; boissons aux fruits, nommément limonades et
concentrés de jus de fruits, jus d’orange, jus de raisin, jus de
tomate, jus d’ananas, jus de légumes, boissons au lactosérum et
extraits de houblon pour faire de la bière; sirops et autres produits
pour la préparation de boissons, nommément sirops pour
boissons et pour boissons gazeuses; tabac, articles de fumeur,
nommément cigarettes, cigarillos, cigares, tabac, allumettes,
briquets, étuis à cigares et étuis à cigarettes, filtres à cigarettes,
fume-cigarettes, papier à cigarettes et bouts de cigarettes,
appareils d’optique, nommément lunettes; lunettes de soleil.
SERVICES: Agences de voyage de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,224,877. 2004/07/21. Voyages Rythmes du Monde Inc., 1221,
rue St-Hubert, Montréal, QUEBEC H2L 3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
TURCOTTE AVOCATS INC. , 3650, BOUL. MATTE, BUREAU
C-22 , BROSSARD, QUEBEC, J4Y2Z2 

POUR VOUS MAINTENIR DANS LES 
AIRS 

WARES: Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, namely
toilet soap, shaving soap, personal soap, shaving cream and
foam, pre and after shave lotions and emulsions, toothpaste, tooth
cleaning powder, skin moisturizing creams and lotions, cotton
balls, hair pomade, lipstick, lip balm, mascara, beauty mask, nail
polish, nail polish remover, face powder, eyeshadow, eyebrow
and lip pencils, make-up base, make-up remover, liquid make-up,
blusher, tooth cleaning liquid, mouthwash and breath mints, hair
tonic, hair dye, hair tint, hairdressing oil, hair setting compositions,
namely hairspray, hair gel and mousse, perfume, toilet water,
cologne, antiperspirant, deodorant, bath foam, body lotions and
emulsions, facial creams and lotions, body creams and lotions and

hand creams and lotions, hair lotions; dentifrices; telescopes,
magnifying lenses, jeweller’s loops, and eyeglasses; lifesaving
apparatus and instruments, namely cellular telephones, two-way
radios, pagers and walkie talkies; two wheeled vehicles, namely
bicycles, wheelchairs and motorcycles; luggage carriers; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely vases and bowls, pouches and purses, shoe
ornaments, jewellery, clocks and watches, trophies and
commemorative shields all made of precious metal or plated in
precious metal; smokers’ articles, namely cigarette lighters,
ashtrays, cigarette holders, pipe cleaners, cigar and cigarette
boxes and cigar cutters all made of precious metal or platedin
precious metal; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely clocks and watches; paper,
cardboard and articles made from these materials, namely
exercise books, diaries, ring binders, file folders, index books,
writing paper, paperdrawing cases, photograph albums,
expanding files, folding document holders, recipe books and
cards, registers, form holders, holders for photocopy paper,
satchels, paper umbrellas, paper shoe bags, appointment books,
hold-alls, shopping bags and photographs; printed matter, namely
seals, stamps, pencil sharpeners, drawing pins, clips, rubber
erasers, blackboards, tags, labels, backing boards for writing,
correcting fluids, rulers, paper folders, adhesive tapes, adhesive
tape dispensers, pencil holders, paper weights and knives;
adhesives for stationery or household purposes; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely
hides, trunks, suitcases, traveling bags, satchels, knapsacks,
bags, handbags and purses, money bags, wallets, paper cases,
document cases, keyrings, parasols and umbrellas; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, and harness; textiles and textile goods, namely
fabrics and items made from textiles, namely woven fabrics,
knitted fabrics, towels, handkerchiefs, dishcloths, sheets, quilts,
duvet covers, pillowcases, blankets, wall hangings, blinds,
curtains, tablecloths, shower curtains and labels; bed and table
covers; clothing, namely overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoats, blouse jackets, pants, slacks, trousers, jeans, shorts,
skirts, uniforms, overalls, track suits, pullovers, T-shirts, cardigans
and sweaters, shirts, dresses, gowns, suits, tunics, vests,
sweatshirts, dressing gowns, housecoats, nightgowns and night
dresses, pyjamas, tights, leotards, bermudas, jogging suits,
training suits; swimwear, namely bikinis, swimsuits and beach
robes; bathgowns, gloves, scarves and neckerchiefs, belts, neck
ties, petticoats, underskirts, slips, underpants, briefs, panties,
brassieres, socks, stockings, stocking suspenders; fireproof
clothing, namely jackets, gloves, and motorcycle suits made of
fireproof material; footwear, namely shoes, boots, booties,
sandals, clogs, mules and slippers; headgear, namely headbands,
hats and caps, protective helmets; games and playthings, namely
electronic and battery operated toys and games, toy construction
sets for building structures and vehicles, mechanical and remote
controlled toy vehicles, dolls and their clothing and accessories,
puppets, toy animals and plush toys, gymnastic and sporting
articles, namely head bands; baseball gloves, bats and masks;
tennis and pingpong balls, racquets and nets; soccer, volleyballs
and basketballs; hockey sticks, gloves and balls; bowling balls and
gloves; skis, ski cases, ski bindings, ski poles, helmets and cases;
ice skates, roller skates, boxing gloves, pommel horses, stationary
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rings for gymnastics, spring boards, horizontal bars, take-off
planks, balance beams, parallel bars, snow-boards, sailboards,
surf boards, waterskis, head bands, stationary exercise bicycles,
chest expandors, skateboards, and bob-sleighs; decorations for
Christmas trees; beers; mineral and aerated waters energy drinks,
and other non-alcoholic drinks, namely cola drinks, ginger ale,
soda water, lemonades and squashes; fruit drinks, namely
lemonades and squashes, orange juices, grape juices, tomato
juices, pineapple juices, vegetable juices, whey beverages and
extracts of hops for making beer; syrups and other preparations
for making beverages, namely syrups for beverages and soft
drinks; tobacco, smokers’ articles, namely cigarettes, cigarillos,
cigars, tobacco, matches, lighters, cigar cases and cigarette
cases, cigarette filters, cigarette holders, cigarette papers and
cigarette tips, optical apparatus, namely eyeglasses; sunglasses.
SERVICES: Retail travel agencies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément savon de toilette, savon à barbe,
savon personnel, crème à raser et mousse, lotions avant et après-
rasage et émulsions, dentifrice, poudre pour le nettoyage des
dents, crèmes et lotions hydratantes pour la peau, tampons
d’ouate, pommades pour cheveux, rouge à lèvres, baume pour les
lèvres, fard à cils, masque de beauté, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, poudre faciale, ombres à paupières, crayon à
sourcils et crayons à lèvres, base de maquillage, démaquillant,
maquillage liquide, fard à joues, liquide pour le nettoyage des
dents, rince-bouche et menthes pour rafraîchir l’haleine, tonique
capillaire, teinture pour les cheveux, huile pour la coiffure,
préparations pour la mise en plis, nommément fixatifs, gel
capillaire et mousse, parfums, eau de toilette, eau de Cologne,
antisudorifiques, désodorisant, mousse pour le bain, lotions et
émulsions pour le corps, crèmes et lotions pour le visage, crèmes
et lotions pour le corps et crèmes et lotions pour les mains, lotions
capillaires; dentifrices; télescopes, lentilles grossissantes,
attaches de bijouterie, et lunettes; appareils et instruments pour
sauvetage, nommément téléphones cellulaires, radios
bidirectionnelles, téléavertisseurs et talkie-walkies; véhicules à
deux roues, nommément bicyclettes, fauteuils roulants et
motocyclettes; porte-bagages; métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métal précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément vases et bols, petits sacs et bourses, garnitures pour
chaussures, bijoux, horloges et montres, trophées et écussons
commémoratifs tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; articles de fumeur, nommément briquets, cendriers,
fume-cigarettes, cure-pipes, boîte à cigare et à cigarettes et
coupe-cigares tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges et montres; papier,
carton mince et articles faits des matériaux susmentionnés,
nommément cahiers d’exercices, agendas, classeurs à anneaux,
chemises, répertoires, papier à écrire, étuis pour papier à dessin,
albums à photos, classeurs extensibles, supports repliables pour
documents, livres et fiches de recettes, enregistrements, supports
pour formulaires, supports pour papier à photocopie, porte-
documents, parapluies en papier, sacs à chaussures en papier,
carnets de rendez-vous, fourre-tout, sacs à provisions et
photographies; imprimés, nommément seaux, timbres, taille-

crayons, punaises, pinces, gommes à effacer, tableaux noirs,
plaquettes d’identité, étiquettes, planches de soutien pour
écriture, liquides correcteurs, règles, chemises en papier, rubans
adhésifs, dévidoirs de ruban adhésif, porte-crayons, presse-
papiers et couteaux; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément cuirs bruts, malles, valises, sacs de voyage, porte-
documents, havresacs, sacs, sacs à main et porte-monnaie, sacs
pour valeurs en espèces, portefeuilles, étuis en papier, porte-
documents, anneaux porte-clés, parasols et parapluies; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, et harnais; produits en tissu et articles
en tissu, nommément étoffes et articles faits en tissu, nommément
tissus tissés, tricots, serviettes, mouchoirs, linges à vaisselle,
draps, courtepointes, housses de couette, taies d’oreiller,
couvertures, décorations murales, stores, rideaux, nappes,
rideaux de douche et étiquettes; literie et dessus de table;
vêtements, nommément paletots, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, blouses, manteaux, pantalons, pantalons sport, pantalons,
jeans, shorts, jupes, uniformes, salopettes, tenues
d’entraînement, pulls, tee-shirts, cardigans et chandails,
chemises, robes, peignoirs, costumes, tuniques, gilets, pulls
d’entraînement, robes de chambre, robes d’intérieur, chemises de
nuit et robes de nuit, pyjamas, collants, léotards, bermudas,
tenues de jogging, tenues d’entraînement; maillots de bain,
nommément bikinis, maillots de bain et peignoirs de plage;
chemise de plage, gants, foulards et mouchoirs de cou, ceintures,
cravates, jupons, sous- jupes, combinaisons-jupons, caleçons,
slips, culottes, soutiens-gorge, chaussettes, mi-chaussettes,
demi-guêtres; vêtements ignifuges, nommément vestes, gants, et
costumes de motocycliste faits de matériau ignifuge; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, bottillons, sandales,
sabots, mules et pantoufles; couvre-chefs, nommément
bandeaux, chapeaux et casquettes, casques protecteurs; jeux et
articles de jeu, nommément jeux et jouets à piles et électroniques,
ensemble de jeux de construction pour les structures de bâtiment
et les véhicules, véhicules jouets téléguidés et mécaniques,
poupées et vêtements et accessoires pour poupées,
marionnettes, animaux jouets et jouets en peluche, articles de
gymnastique et de sport, nommément bandeaux; gants de
baseball, bâtons et masques; balles de tennis et de ping-pong,
raquettes et filets; soccer, ballons de volley-ball et ballons de
basket-ball; bâtons de hockey, gants et balles; boules de quille et
gants; skis, étuis de ski, fixations de ski, bâtons de ski, casques et
étuis; patins à glace, patins à roulettes, gants de boxe, chevaux
d’arçons, anneaux pour gymnastique, tremplins, barres fixes,
tremplins, poutres d’équilibre, barres parallèles, planches à neige,
planches à voile, planches de surf, skis nautiques, bandeaux,
bicyclettes d’exercice stationnaires, extenseurs pour pectoraux,
planches à roulettes, et luges; décorations pour arbres de Noël;
bières; boissons énergétiques à base d’eau minérale et gazeuse,
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons au
cola, soda au gingembre, eau gazéifiée, limonades et concentrés
de jus de fruits; boissons aux fruits, nommément limonades et
concentrés de jus de fruits, jus d’orange, jus de raisin, jus de
tomate, jus d’ananas, jus de légumes, boissons au lactosérum et
extraits de houblon pour faire de la bière; sirops et autres produits
pour la préparation de boissons, nommément sirops pour
boissons et pour boissons gazeuses; tabac, articles de fumeur,
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nommément cigarettes, cigarillos, cigares, tabac, allumettes,
briquets, étuis à cigares et étuis à cigarettes, filtres à cigarettes,
fume-cigarettes, papier à cigarettes et bouts de cigarettes,
appareils d’optique, nommément lunettes; lunettes de soleil.
SERVICES: Agences de voyage de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,224,894. 2004/07/21. Voyages Rythmes du Monde Inc., 1221,
rue St-Hubert, Montréal, QUEBEC H2L 3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
TURCOTTE AVOCATS INC. , 3650, BOUL. MATTE, BUREAU
C-22 , BROSSARD, QUEBEC, J4Y2Z2 
 

The right to the exclusive use of the words TRAVEL and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, namely
toilet soap, shaving soap, personal soap, shaving cream and
foam, pre and after shave lotions and emulsions, toothpaste, tooth
cleaning powder, skin moisturizing creams and lotions, cotton
balls, hair pomade, lipstick, lip balm, mascara, beauty mask, nail
polish, nail polish remover, face powder, eyeshadow, eyebrow
and lip pencils, make-up base, make-up remover, liquid make-up,
blusher, tooth cleaning liquid, mouthwash and breath mints, hair
tonic, hair dye, hair tint, hairdressing oil, hair setting compositions,
namely hairspray, hair gel and mousse, perfume, toilet water,
cologne, antiperspirant, deodorant, bath foam, body lotions and
emulsions, facial creams and lotions, body creams and lotions and
hand creams and lotions, hair lotions; dentifrices; telescopes,
magnifying lenses, jeweller’s loops, and eyeglasses; lifesaving
apparatus and instruments, namely cellular telephones, two-way
radios, pagers and walkie talkies; two wheeled vehicles, namely
bicycles, wheelchairs and motorcycles; luggage carriers; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely vases and bowls, pouches and purses, shoe
ornaments, jewellery, clocks and watches, trophies and
commemorative shields all made of precious metal or plated in
precious metal; smokers’ articles, namely cigarette lighters,
ashtrays, cigarette holders, pipe cleaners, cigar and cigarette
boxes and cigar cutters all made of precious metal or platedin
precious metal; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely clocks and watches; paper,
cardboard and articles made from these materials, namely
exercise books, diaries, ring binders, file folders, index books,
writing paper, paperdrawing cases, photograph albums,
expanding files, folding document holders, recipe books and

cards, registers, form holders, holders for photocopy paper,
satchels, paper umbrellas, paper shoe bags, appointment books,
hold-alls, shopping bags and photographs; printed matter, namely
photographs and playing cards; photographs; stationery, namely
albums, score-books, accounts books, note books, pocket note
books, pencils, pens, chalks, pen holders, ballpoint pens, fountain
pens, inks, ink erasers, inkwells, seals, stamps, pencil
sharpeners, drawing pins, clips, rubber erasers, blackboards,
tags, labels, backing boards for writing, correcting fluids, rulers,
paper folders, adhesive tapes, adhesive tape dispensers, pencil
holders, paper weights and knives; adhesives for stationery or
household purposes; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, namely hides, trunks, suitcases,
traveling bags, satchels, knapsacks, bags, handbags and purses,
money bags, wallets, paper cases, document cases, keyrings,
parasols and umbrellas; animal skins, hides; trunks and traveling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, and harness;
textiles and textile goods, namely fabrics and items made from
textiles, namely woven fabrics, knitted fabrics, towels,
handkerchiefs, dishcloths, sheets, quilts, duvet covers,
pillowcases, blankets, wall hangings, blinds, curtains, tablecloths,
shower curtains and labels; bed and table covers; clothing, namely
overcoats, raincoats, jackets, anoraks, waistcoats, blouse jackets,
pants, slacks, trousers, jeans, shorts, skirts, uniforms, overalls,
track suits, pullovers, T-shirts, cardigans and sweaters, shirts,
dresses, gowns, suits, tunics, vests, sweatshirts, dressing gowns,
housecoats, nightgowns and night dresses, pyjamas, tights,
leotards, bermudas, jogging suits, training suits; swimwear,
namely bikinis, swimsuits and beach robes; bathgowns, gloves,
scarves and neckerchiefs, belts, neck ties, petticoats, underskirts,
slips, underpants, briefs, panties, brassieres, socks, stockings,
stocking suspenders; fireproof clothing, namely jackets, gloves,
and motorcycle suits made of fireproof material; footwear, namely
shoes, boots, booties, sandals, clogs, mules and slippers;
headgear, namely headbands, hats and caps, protective helmets;
games and playthings, namely electronic and battery operated
toys and games, toy construction sets for building structures and
vehicles, mechanical and remote controlled toy vehicles, dolls and
their clothing and accessories, puppets, toy animals and plush
toys, gymnastic and sporting articles, namely head bands;
baseball gloves, bats and masks; tennis and pingpong balls,
racquets and nets; soccer, volleyballs and basketballs; hockey
sticks, gloves and balls; bowling balls and gloves; skis, ski cases,
ski bindings, ski poles, helmets and cases; ice skates, roller
skates, boxing gloves, pommel horses, stationary rings for
gymnastics, spring boards, horizontal bars, take-off planks,
balance beams, parallel bars, snow-boards, sailboards, surf
boards, waterskis, head bands, stationary exercise bicycles, chest
expanders, skateboards, and bob-sleighs; decorations for
Christmas trees; beers; mineral and aerated waters energy drinks,
and other non-alcoholic drinks, namely cola drinks, ginger ale,
soda water, lemonades and squashes; fruit drinks, namely
lemonades and squashes, orange juices, grape juices, tomato
juices, pineapple juices, vegetable juices, whey beverages and
extracts of hops for making beer; syrups and other preparations
for making beverages, namely syrups for beverages and soft
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drinks; tobacco, smokers’ articles, namely cigarettes, cigarillos,
cigars, tobacco, matches, lighters, cigar cases and cigarette
cases, cigarette filters, cigarette holders, cigarette papers and
cigarette tips, optical apparatus, namely eyeglasses; sunglasses.
SERVICES: Retail travel agencies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et .CA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément savon de toilette, savon à barbe,
savon personnel, crème à raser et mousse, lotions avant et après-
rasage et émulsions, dentifrice, poudre pour le nettoyage des
dents, crèmes et lotions hydratantes pour la peau, tampons
d’ouate, pommades pour cheveux, rouge à lèvres, baume pour les
lèvres, fard à cils, masque de beauté, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, poudre faciale, ombres à paupières, crayon à
sourcils et crayons à lèvres, base de maquillage, démaquillant,
maquillage liquide, fard à joues, liquide pour le nettoyage des
dents, rince-bouche et menthes pour rafraîchir l’haleine, tonique
capillaire, teinture pour les cheveux, huile pour la coiffure,
préparations pour la mise en plis, nommément fixatifs, gel
capillaire et mousse, parfums, eau de toilette, eau de Cologne,
antisudorifiques, désodorisant, mousse pour le bain, lotions et
émulsions pour le corps, crèmes et lotions pour le visage, crèmes
et lotions pour le corps et crèmes et lotions pour les mains, lotions
capillaires; dentifrices; télescopes, lentilles grossissantes,
attaches de bijouterie, et lunettes; appareils et instruments pour
sauvetage, nommément téléphones cellulaires, radios
bidirectionnelles, téléavertisseurs et talkie-walkies; véhicules à
deux roues, nommément bicyclettes, fauteuils roulants et
motocyclettes; porte-bagages; métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métal précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément vases et bols, petits sacs et bourses, garnitures pour
chaussures, bijoux, horloges et montres, trophées et écussons
commémoratifs tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; articles de fumeur, nommément briquets, cendriers,
fume-cigarettes, cure-pipes, boîte à cigare et à cigarettes et
coupe-cigares tous faits en métal précieux ou plaqués en métal
précieux; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges et montres; papier,
carton mince et articles faits des matériaux susmentionnés,
nommément cahiers d’exercices, agendas, classeurs à anneaux,
chemises, répertoires, papier à écrire, étuis pour papier à dessin,
albums à photos, classeurs extensibles, supports repliables pour
documents, livres et fiches de recettes, enregistrements, supports
pour formulaires, supports pour papier à photocopie, porte-
documents, parapluies en papier, sacs à chaussures en papier,
carnets de rendez-vous, fourre-tout, sacs à provisions et
photographies; imprimés, nommément photographies et cartes à
jouer; photographies; papeterie, nommément albums, livres de
pointage, livres de comptes, cahiers, cahiers de poche, crayons,
stylos, craies, porte-plume, stylos à bille, stylos à encre, encres,
gommes à effacer pour encre, encriers, seaux, timbres, taille-
crayons, punaises, pinces, gommes à effacer, tableaux noirs,
plaquettes d’identité, étiquettes, planches de soutien pour
écriture, liquides correcteurs, règles, chemises en papier, rubans
adhésifs, dévidoirs de ruban adhésif, porte-crayons, presse-
papiers et couteaux; articles adhésifs de papeterie ou de maison;

cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément cuirs bruts, malles, valises, sacs de voyage, porte-
documents, havresacs, sacs, sacs à main et porte-monnaie, sacs
pour valeurs en espèces, portefeuilles, étuis en papier, porte-
documents, anneaux porte-clés, parasols et parapluies; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, et harnais; produits en tissu et articles
en tissu, nommément étoffes et articles faits en tissu, nommément
tissus tissés, tricots, serviettes, mouchoirs, linges à vaisselle,
draps, courtepointes, housses de couette, taies d’oreiller,
couvertures, décorations murales, stores, rideaux, nappes,
rideaux de douche et étiquettes; literie et dessus de table;
vêtements, nommément paletots, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, blouses, manteaux, pantalons, pantalons sport, pantalons,
jeans, shorts, jupes, uniformes, salopettes, tenues
d’entraînement, pulls, tee-shirts, cardigans et chandails,
chemises, robes, peignoirs, costumes, tuniques, gilets, pulls
d’entraînement, robes de chambre, robes d’intérieur, chemises de
nuit et robes de nuit, pyjamas, collants, léotards, bermudas,
tenues de jogging, tenues d’entraînement; maillots de bain,
nommément bikinis, maillots de bain et peignoirs de plage;
chemise de plage, gants, foulards et mouchoirs de cou, ceintures,
cravates, jupons, sous-jupes, combinaisons-jupons, caleçons,
slips, culottes, soutiens-gorge, chaussettes, mi-chaussettes,
demi-guêtres; vêtements ignifuges, nommément vestes, gants, et
costumes de motocycliste faits de matériau ignifuge; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, bottillons, sandales,
sabots, mules et pantoufles; couvre-chefs, nommément
bandeaux, chapeaux et casquettes, casques protecteurs; jeux et
articles de jeu, nommément jeux et jouets à piles et électroniques,
ensemble de jeux de construction pour les structures de bâtiment
et les véhicules, véhicules jouets téléguidés et mécaniques,
poupées et vêtements et accessoires pour poupées,
marionnettes, animaux jouets et jouets en peluche, articles de
gymnastique et de sport, nommément bandeaux; gants de
baseball, bâtons et masques; balles de tennis et de ping-pong,
raquettes et filets; soccer, ballons de volley-ball et ballons de
basket-ball; bâtons de hockey, gants et balles; boules de quille et
gants; skis, étuis de ski, fixations de ski, bâtons de ski, casques et
étuis; patins à glace, patins à roulettes, gants de boxe, chevaux
d’arçons, anneaux pour gymnastique, tremplins, barres fixes,
tremplins, poutres d’équilibre, barres parallèles, planches à neige,
planches à voile, planches de surf, skis nautiques, bandeaux,
bicyclettes d’exercice stationnaires, extenseurs pour pectoraux,
planches à roulettes, et luges; décorations pour arbres de Noël;
bières; boissons énergétiques à base d’eau minérale et gazeuse,
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons au
cola, soda au gingembre, eau gazéifiée, limonades et concentrés
de jus de fruits; boissons aux fruits, nommément limonades et
concentrés de jus de fruits, jus d’orange, jus de raisin, jus de
tomate, jus d’ananas, jus de légumes, boissons au lactosérum et
extraits de houblon pour faire de la bière; sirops et autres produits
pour la préparation de boissons, nommément sirops pour
boissons et pour boissons gazeuses; tabac, articles de fumeur,
nommément cigarettes, cigarillos, cigares, tabac, allumettes,
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briquets, étuis à cigares et étuis à cigarettes, filtres à cigarettes,
fume-cigarettes, papier à cigarettes et bouts de cigarettes,
appareils d’optique, nommément lunettes; lunettes de soleil.
SERVICES: Agences de voyage de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,224,914. 2004/07/22. MID-USA Cycle Parts, Inc., 4937 Fyler
Avenue, St. Louis, Missouri, 63139-1111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRAZEAUSELLER LLP, SUITE 750, 55
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 
 

The right to the exclusive use of the words PERFORMANCE
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Internal combustion engine parts for motorcycles,
namely, pistons, connecting rods, bushings crank shafts, crank
cases, emission reduction units for motors and engines namely
EGR valves, cam shafts, oil pumps, alternators, generators,
electronic ignitions, ignition magnetos, spark plug wires, mufflers,
carburetors, anti-noise cowlings and exhaust pipes; electrical
components of motorcycles, namely batteries, coils, and computer
software for determining engine performance as a function of
selected engine and valve components; wheel bearings for
motorcycles, engines for motorcycles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORMANCE SYSTEMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de moteurs à combustion interne pour
motocyclettes, nommément pistons, bielles, coussinets,
vilebrequins, carters, dispositifs de réduction des émissions pour
moteurs, nommément soupapes de recyclage des gaz
d’échappement, arbres à came, pompes à huile, alternateurs,
dynamos, allumages électroniques, magnétos d’allumage, fils de
bougies d’allumage, pots d’échappement, carburateurs, capots
anti-bruit et tuyaux d’échappement; composants électriques de
motocyclettes, nommément batteries, bobines et logiciels pour
évaluer la performance des moteurs en fonction des éléments de
moteur et de soupapes sélectionnés; roulements de roues pour
motocyclettes, moteurs pour motocyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,916. 2004/07/22. MID-USA Cycle Parts, Inc., 4937 Fyler
Avenue, St. Louis, Missouri, 63139-1111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRAZEAUSELLER LLP, SUITE 750, 55
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

POWER HOUSE PERFORMANCE 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words PERFORMANCE
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Internal combustion engine parts for motorcycles,
namely, pistons, connecting rods, bushings crank shafts, crank
cases, emission reduction units for motors and engines namely
EGR valves, cam shafts, oil pumps, alternators, generators,
electronic ignitions, ignition magnetos, spark plug wires, mufflers,
carburetors, anti-noise cowlings and exhaust pipes; electrical
components of motorcycles, namely batteries, coils, and computer
software for determining engine performance as a function of
selected engine and valve components; wheel bearings for
motorcycles, engines for motorcycles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORMANCE SYSTEMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de moteurs à combustion interne pour
motocyclettes, nommément pistons, bielles, coussinets,
vilebrequins, carters, dispositifs de réduction des émissions pour
moteurs, nommément soupapes de recyclage des gaz
d’échappement, arbres à came, pompes à huile, alternateurs,
dynamos, allumages électroniques, magnétos d’allumage, fils de
bougies d’allumage, pots d’échappement, carburateurs, capots
anti-bruit et tuyaux d’échappement; composants électriques de
motocyclettes, nommément batteries, bobines et logiciels pour
évaluer la performance des moteurs en fonction des éléments de
moteur et de soupapes sélectionnés; roulements de roues pour
motocyclettes, moteurs pour motocyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,933. 2004/07/27. Bradon Technologies Ltd., c/o Mulligan
Agencies Ltd., 22-5225 Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO
L4W 4Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SAVII 
WARES: Personal computer software that shows an image of the
screen of one computer on the screen of another computer and/or
shows an image on the screen of one computer based on a video
feed delivered to another computer, to allow people to collaborate
via the Internet. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour ordinateur personnel affichant
l’image qui paraît à l’écran d’un ordinateur sur écran d’un autre
ordinateur et/ou affichant l’image qui paraît à l’écran d’un
ordinateur sur écran d’un autre ordinateur par le biais d’un
transfert vidéo de cette image, ce qui permet aux utilisateurs de
collaborer par l’entremise de l’internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,964. 2004/07/27. Elba S.p.A. (Italian Company), Via L.
Seitz 47, 31100 Treviso, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ELBA 
WARES: Washers, namely: dishwashers, washing machines for
clothing (for household purposes); cooktops, stoves; range hoods;
ovens; refrigerators, freezers. Priority Filing Date: June 24, 2004,
Country: ITALY, Application No: MI2004C006482 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on June 24, 2004 under No. 00951258 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laveuses, nommément lave-vaisselle,
laveuses pour vêtements (à des fins domestiques); surfaces de
cuisson, cuisinières; hottes de cuisinière; fours; réfrigérateurs,
congélateurs. Date de priorité de production: 24 juin 2004, pays:
ITALIE, demande no: MI2004C006482 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 24 juin 2004
sous le No. 00951258 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,006. 2004/07/27. Sport-Express, a Joint Stock Company,,
House 4, Building 1, Donskaya Street, Moscow 119049,
RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The translation of the Cyrillic characters in English is "SPORT-
EXPRESS" according to the applicant.

WARES: Newspapers; publications in print and electronic format,
namely, newspapers, sports magazines, newsletters and books in
the field of sports and entertainment. Used in RUSSIAN
FEDERATION on wares. Registered in or for RUSSIAN
FEDERATION on January 04, 2003 under No. RU234054 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des caractères
cyrilliques est "SPORT-EXPRESS".

MARCHANDISES: Journaux; publications sous forme imprimée
et électronique, nommément journaux, magazines sportifs,
bulletins et livres dans le domaine des sports et du divertissement.
Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FÉDÉRATION DE
RUSSIE le 04 janvier 2003 sous le No. RU234054 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,131. 2004/07/26. Basin Wellness Society, Box 270,
Cornwallis Park, Cornwallis, NOVA SCOTIA B0S 1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, SUMMIT PLACE, 1601 LOWER WATER
STREET, P.O. BOX 730, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2V1 
 

The trade-mark is as shown in Schedule "A" hereto. Colour is
claimed as a part of the trade-mark as follows: The letters "LIFE"
are red; the letters "PLEX" and "WELLNESS CENTRE", and the
dot between the words, are blue; the cursive "L" on the left of the
mark is yellow; the background above and to the left of the cursive
"L", including the top loop formed by the cursive "L", is red; the
background below and to the right of the cursive "L" is blue.

The right to the exclusive use of the words WELLNESS CENTRE
and LIFE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of gymnasia, health clubs, fitness
centers and health spas, including the provision of education
services, courses, and instructional materials related to health and
physical fitness. (2) Motivational, educational and developmental
courses, workshops, seminars, training and presentations to
promote the maintaining of healthy lifestyles. (3) Retail outlet
services featuring fitness related clothing, sportswear, and
accessories. Used in CANADA since at least November 30, 2003
on services.

La marque de commerce est telle qu’illustrée à l’annexe "A" ci-
incluse. La couleur est revendiquée comme une partie de marque
de commerce de la façon suivante: Les lettres "LIFE" sont en
rouge; les lettres "PLEX" et "WELLNESS CENTRE", et le point
entre les mots, sont en bleu; la lettre cursive "L" à gauche de la
marque est en jaune; l’arrière-plan au-dessus et à gauche de la
lettre cursive "L", y compris la boucle supérieure formée par la
lettre cursive "L" sont en rouge; l’arrière-plan au-dessous et à
droite de la lettre cursive "L" est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots WELLNESS CENTRE et LIFE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Exploitation de gymnases, de clubs de santé, de
centres de conditionnement physique et de centres de culture
physique, y compris la fourniture de services d’enseignement, de
cours et de matériel de formation dans le domaine de la santé et
du conditionnement physique. (2) Cours, ateliers, séminaires,
formation et présentations à des fins d’enseignement, de
motivation et de perfectionnement destinés à promouvoir les
modes de vie sains. (3) Services de points de vente au détail
spécialisés dans les vêtements, vêtements sport et accessoires
de conditionnement physique. Employée au CANADA depuis au
moins 30 novembre 2003 en liaison avec les services.

1,225,237. 2004/07/28. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, CA 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PIVANEX 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of cancer. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No.
2,253,893 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de cancers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,253,893 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,320. 2004/07/29. TYCO PLASTICS SERVICES AG,
Bahnhofstrasse 29, 8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HANDYMAN SHOP BAGS 
The right to the exclusive use of the words SHOP BAGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic bags. Priority Filing Date: February 04, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
362088 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOP BAGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de plastique. Date de priorité de
production: 04 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/362088 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,394. 2004/07/29. INDEX COMPANY LIMITED, 235
Trowers Road, Woodbridge, ONTARIO L4L 5Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Men’s clothing namely casual clothing, athletic clothing,
travel wear, sportswear, beachwear, pants, shirts, shorts, tops,
vests, sweaters, jackets, underwear, belts, hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
vêtements de loisir, vêtements d’athlétisme, vêtements de
voyage, vêtements sport, vêtements de plage, pantalons,
chemises, shorts, hauts, gilets, chandails, vestes, sous-
vêtements, ceintures et chapeaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,225,430. 2004/07/30. Procerta Herbals Inc., 2319 Fairview
Street, Unit 608, Burlington, ONTARIO L7R 2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

PROCERTA 
WARES: Herb-based supplements in capsule and tablet form;
liquid herb-based supplements in tablet, capsule and powder
form; and nutritional supplements in tablet, capsule and powder
form, all for human consumption to: protect the body from the
harmful effects of free radicals, optimize the functions of the liver
and gallbladder, optimize the functions of the lungs and respiratory
system, enhance and boost metabolic functions of the body,
promote joint and connective tissue health, promote a healthy
balance of hormones, enhance energy levels, detoxify the body,
optimize the functions of the immune system, optimize the
functions of the kidneys, optimize the functions of the
cardiovascular system, promote prostate health, relieve stress,
aid sleep, correct hyperactivity, correct attention deficit syndrome,
alleviate headaches, alleviate migraines, correct digestive tract
imbalance, promote gastrointestinal health, aid digestion and
promote nutrient assimilation; fiber supplements in tablet, capsule
and powder form, for human consumption; liquid vitamin and/or
mineral supplements, for human consumption; massage therapy
and physiotherapy oils and creams; meal replacement bars and
drinks; meal replacements in powder form for admixture in a
beverage. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments à base d’herbes sous forme de
capsules et de comprimés; suppléments liquides à base d’herbes
sous forme de comprimés, de capsules et de poudres; et
suppléments nutritifs sous forme de comprimés, de capsules et de
poudres, tous pour consommation humaine, pour apporter les
effets suivants : protéger le corps contre les effets nocifs des
radicaux libres, optimiser les fonctions du foie et de la vésicule
biliaire, optimiser les fonctions des poumons et de l’appareil
respiratoire, améliorer et stimuler les fonctions métaboliques du
corps, favoriser la santé des tissus articulaires et conjonctifs,
favoriser le sain équilibre des hormones, améliorer les niveaux
énergétiques, détoxifier le corps, optimiser les fonctions du
système immunitaire, optimiser les fonctions des reins, optimiser
les fonctions du système cardiovasculaire, favoriser la bonne
condition de la prostate, soulager le stress, favoriser le sommeil,
corriger l’hyperactivité, corriger le syndrome de déficience de
l’attention, soulager les maux de tête, corriger un déséquilibre du
tube digestif, favoriser la bonne condition du tractus gastro-
intestinal, faciliter la digestion et favoriser l’assimilation des
éléments nutritifs; suppléments à base de fibres sous forme de
comprimés, de capsules et de poudres, pour consommation
humaine; suppléments liquides vitaminiques et/ou minéraux, pour
consommation humaine; huiles et crèmes pour massages
thérapeutiques et physiothérapie; substituts de repas en barres et
boissons; substituts de repas en poudre pour mélanger à des
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,453. 2004/07/20. POLAR VALLEY INVESTMENTS LTD.,
2464 South Sheridan Way, Suite 201, Mississauga, ONTARIO
L5J 2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

DES SOINS DE QUALITÉ POUR UNE 
MEILLEURE QUALITÉ DE VIE 

The right to the exclusive use of the words DES SOINS DE
QUALITÉ and MEILLEURE QUALITÉ is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Jewelry namely service award pins, printed matter
namely newsletters, brochures and notepads, drinking glasses,
coffee mugs, pens, bookmarks, hats, caps, T-shirts, sweat shirts,
duffle bags, keychains, identification badges, uniforms.
SERVICES: (1) Community based clinical health services namely
dialysis clinics. (2) Community based clinical health services
namely home health care services delivered in the patient’s home
and rehabilitation therapy clinics, in hospitals, long-term care
facilities and retirement residences. (3) Personnel services
namely providing health-care staff to hospitals, long-term care
facilities and retirement residences. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DES SOINS DE QUALITÉ et
MEILLEURE QUALITÉ en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément insignes de récompense
pour états de service, imprimés, nommément bulletins, brochures
et bloc-notes, verres, tasses à café, stylos, signets, chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, polochons,
chaînettes de porte-clefs, insignes d’identité, uniformes.
SERVICES: (1) Services de santé clinique communautaires,
nommément cliniques de dialyse. (2) Services de santé clinique
fondés sur la communauté, nommément services de soins de
santé offerts au domicile du patient et cliniques thérapeutiques de
réhabilitation, dans les hôpitaux, établissement de soins à long
terme et résidences pour personnes âgées. (3) Services
personnels, nommément fourniture de personnel de soins de
santé aux hôpitaux, établissements de soins prolongés et
résidences de retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,791. 2004/08/03. Protus IP Solutions Inc., 2379 Holly Lane,
Suite 210, Ottawa, ONTARIO K1V 7P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word IP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of an internet-based fax solution that allows
users to send and receive faxes from e-mail and the web without
a facsimile machine or additional hardware and software;
messaging services, namely providing high volume and value-
added processing of voice, e-mail and fax messages. Used in
CANADA since at least as early as October 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une solution de télécopieur sur Internet
qui permet aux utilisateurs d’envoyer et de recevoir des télécopies
à partir du courrier électronique et du Web sans l’aide d’un
télécopieur ou de matériel informatique et de logiciels
supplémentaires; services de messagerie, nommément fourniture
de traitement haut volume et à valeur ajoutée de messages
vocaux, de courrier électronique et de télécopieur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les services.
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1,225,793. 2004/08/03. Protus IP Solutions Inc., 2379 Holly Lane,
Suite 210, Ottawa, ONTARIO K1V 7P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The provision of e-mail-based facsimile services from
existing e-mail account, without a facsimile machine or additional
hardware and software. Used in CANADA since at least as early
as February 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de télécopie-courriel à partir
d’un compte de courrier électronique existant et ne nécessitant ni
télécopieur ni matériel informatique ou logiciels complémentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les services.

1,226,118. 2004/08/05. McCain Foods Limited, 107 Main Street,
P.O. Box 97, Florenceville, NEW BRUNSWICK E7L 1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Non-alcoholic beverages namely, carbonated and non-
carbonated fruit juices, fruit-based drinks, and fruit-flavoured
drinks, and frozen beverage concentrates therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits gazéifiés et non gazéifiés, boissons à base de fruits et
boissons aromatisées aux fruits et boissons concentrées
surgelées connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,226,138. 2004/08/06. Yamaha Hatsudoki Kabushiki Kaisha,
2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

APEX 
WARES: Snowmobiles and structural parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces structurales connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,256. 2004/08/09. Digital Kitchen, LLC., 1114 East Pike,
Suite 300, Seattle, Washington 98122, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIGITAL KITCHEN 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promoting the goods and services of
others by preparing, placing, and disseminating advertisements
for others, namely on television, in print, on CD or DVD, via on-line
electronic communications networks, and via electroninc
magazines accessed through a global computer network;
multimedia production services of advertising and promotions for
others and preparing print and audio and visual presentations for
others use in advertising and promotions; preparing print and
audio and visual presentations for others for use in advertising and
entertainment; video post production services; editing and
duplication of videotapes; color separation services; electronic
digitizing of photographs into computer readable media; electronic
imaging, scanning, digitizing, alteration and/or retouching of
artwork and photographic images and text materials; production
and distribution of television, theatrical, motion picture, cinema,
radio, film, audio, video, video tape and multi-media programs and
works. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 11, 1998 under No. 2180938 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion des biens et services de tiers
au moyen de la préparation, du placement et de la diffusion de
publicités pour des tiers, nommément à la télévision, en version
imprimée, sur CD ou DVD, au moyen de réseaux de
communications électroniques en ligne et au moyen de
magazines électroniques accessibles via un réseau informatique
mondial; services de production multimédia de publicité et de
promotions pour des tiers et préparation de présentations
imprimées, audio et visuelles pour autres utilisations dans le
domaine de la publicité et de la promotion; préparation de
présentations imprimées, audio et visuelles pour des tiers pour
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utilisation à des fins de publicité et de divertissement; services de
post-production vidéo; édition et duplication de bandes vidéo;
services de sélection des couleurs; numérisation électronique de
photographies sur des supports lisibles par ordinateur; imagerie
électronique, lecture, numérisation, altération et/ou retouche
d’images photographiques et d’úuvres d’art et de matériel textuel;
production et distribution d’émissions et de travaux de télévision,
de théâtre, de film de cinéma, de cinéma, de radio, de films,
d’audio, de vidéo, de bandes vidéo et de multimédias. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 août 1998 sous le No. 2180938 en
liaison avec les services.

1,226,467. 2004/08/10. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

PROCONNECT 
SERVICES: Providing an Internet Protocol Virtual Private Network
(IP VPN) application for the transmission of voice, video and data
in using a Digital Subscriber Line (DSL) as an access technology.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une application du protocole de réseau
virtuel privé Internet pour la transmission de la voix, des images
animées et des données au moyen d’une ligne d’abonné
numérique (DSL) comme technologie d’accès. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,469. 2004/08/10. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

CONNEXIONPRO 
SERVICES: Providing an Internet Protocol Virtual Private Network
(IP VPN) application for the transmission of voice, video and data
in using a Digital Subscriber Line (DSL) as an access technology.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une application du protocole de réseau
virtuel privé Internet pour la transmission de la voix, des images
animées et des données au moyen d’une ligne d’abonné
numérique (DSL) comme technologie d’accès. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,471. 2004/08/10. Gennifer Ryan, 175 E. Windsor Rd, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7N 1J9 

Areaworx 

WARES: Moving and relocation equipment namely dollies,
clothing namely t-shirts, sweat shirts, water bottles, cardboard
moving boxes and adhesive removable labels. Protective
temporary coverings, pads for floors walls and doors used to
reduce damage and marks during a project relocation. We also
intend to use the trademark in Canada in associating with portable
electronic viewing booths and screens used to illustrate the
physical work environments by way of virtual reality tours and
interactive models. Custom software is provided to create
interactive design solutions for construction projects for display on
desk top computers, lap top computers, PDA’s, Televisions,
projectors and typical white or grey screens that are fixed, set on
a tripod or pull down from a ceiling. The software is saved on discs
or DVDs for client use and then installed into any type of the above
mentioned equipment . SERVICES: Analysis of physical work
environments namely physical interior design, space planning with
3-d rendered models, architectural drawings aka renderings,
interactive software for client’s to change their material & finish
selections, and photo realistic computer generated drawings of
physical products or environments to communicate the design of
a space. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement pour le déplacement et le
déménagement d’articles, nommément chariots, vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, bidons, boîtes en
carton pour déménagement et étiquettes adhésives amovibles.
Housses temporaires de protection, tampons de protection pour
planchers, murs et portes utilisés pour réduire les dommages et
les marques pendant une réinstallation dans le cadre d’un projet.
Nous avons également l’intention d’utiliser la marque de
commerce au Canada au moyen de l’association à des cabines et
à des écrans de visionnement électroniques portatifs utilisés pour
illustrer les milieux de travail physiques par des visites virtuelles et
des modèles interactifs. Un logiciel personnalisé est fourni afin de
créer des solutions de conception interactives pour des projets de
construction à afficher sur des ordinateurs de bureau, des
ordinateurs portatifs, des assistants personnels, des téléviseurs,
des écrans typiques blancs ou gris, avec projecteurs, fixes, placés
sur un trépied ou abaissés d’un plafond. Le logiciel est
sauvegardé sur des disques ou des DVD pour les clients, puis
installés sur n’importe lequel des appareils susmentionnés.
SERVICES: Analyse d’environnements de travail physique,
nommément aménagement intérieur physique, aménagement de
l’espace avec des modèles réduits tridimensionnels, architectural
dessins d’architecture aussi appelés rendus d’architecture,
logiciels interactifs pour client leur permettant de changer leurs
choix de matériaux et de finis, et dessins photoréalistes produits
par ordinateur de produits ou d’environnements physiques afin de
communiquer la conception d’un espace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,226,479. 2004/08/10. RUBBERMAID INCORPORATED, a
corporation , of Ohio,, 29 E. Stephenson Street, Freeport, Illinois
61032, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STACK’N VIEW 
The right to the exclusive use of the word STACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Containers with see through lids, made of plastic.
Priority Filing Date: August 05, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/462,761 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants avec des couvercles
transparents, en plastique. Date de priorité de production: 05 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
462,761 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,594. 2004/08/03. Nicolas Stark Computing AB,
Centrumvagen 39, 52043 Falkoping, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LAVASOFT 
WARES: (1) Computer software recorded on CD-ROM used to
scan computer hard drives, memory and operating system
registries to detect and remove unwanted programs and edit
operating system registries; downloadable computer software
used to scan computer hard drives, memory and operating system
registries to detect and remove unwanted programs and edit
operating system registries; downloadable electronic publications
in the nature of brochures and manuals in the field of computers;
downloadable computer game software. (2) Telecommunications
services, namely, providing an online discussion forum and
bulletin board in the field of computer technology; providing
electronic mail services. (3) Providing on-line computer game
services; providing on-line electronic publications in the field of
computer technology. (4) Design and development of computer
software used to scan computer hard drives, memory and
operating system registries to detect and remove unwanted
programs and edit operating system registries, for others;
providing technological consultation and computer consultation
services related to the design and development of computer
software used to scan computer hard drives, memory and
operating system registries to detect and remove unwanted
programs and edit operating system registries; computer
programming for others; maintenance, installation, and updating
of computer software used to scan computer hard drives, memory

and operating system registries to detect and remove unwanted
programs and edit operating system registries for others; design
and analysis of computer systems for others; conversion and
duplication of computer programs and data used to scan computer
hard drives, memory and operating system registries to detect and
remove unwanted programs and edit operating system registries.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels enregistrés sur CD-ROM utilisés
à des fins d’analyse d’unités de disque dur, de mémoire et de
registres de système d’exploitation afin de détecter et supprimer
les programmes indésirables et modifier les registres de système
d’exploitation; logiciels téléchargeables utilisés à des fins
d’analyse d’unités de disque dur, de mémoire et de registres de
système d’exploitation afin de détecter et supprimer les
programmes indésirables et modifier les registres de système
d’exploitation; publications électroniques téléchargeables sous
forme de brochures et de manuels ayant trait à l’informatique;
ludiciels téléchargeables. (2) Services de télécommunication,
nommément fourniture d’un forum de discussion et d’un babillard
en ligne dans le domaine de la technologie de l’ordinateur;
fourniture de services de courrier électronique. (3) Fourniture de
services de jeu informatique en ligne; fourniture de publications
électroniques en ligne dans le domaine de l’informatique. (4)
Conception et élaboration de logiciels utilisés pour explorer des
unités de disque dur, registres mémoire et registres de systèmes
d’exploitation pour détecter et désinstaller des programmes non
désirés, et corriger des registres de systèmes d’exploitation pour
des tiers; fourniture de services de consultation en technologie et
de services de consultation en informatique ayant trait à la
conception et à l’élaboration de logiciels utilisés pour explorer des
unités de disque dur, registres mémoire et registres de systèmes
d’exploitation pour détecter et désinstaller des programmes non
désirés, et corriger des registres de systèmes d’exploitation;
programmation informatique pour des tiers; maintenance,
installation et mise à niveau de logiciels utilisés pour explorer des
unités de disque dur, registres mémoire et registres de systèmes
d’exploitation pour détecter et désinstaller des programmes non
désirés, et corriger des registres de systèmes d’exploitation pour
des tiers; conception et analyse de systèmes informatiques pour
des tiers; conversion et reproduction de programmes
informatiques et de données utilisés pour explorer des unités de
disque dur, registres mémoire et registres de système
d’exploitation pour détecter et désinstaller des programmes non
désirés, et corriger des registres de systèmes d’exploitation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises.
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1,226,626. 2004/08/06. THE GOLDEN AND AREA COMMUNITY
ECONOMIC , DEVELOPMENT SOCIETY, 512 - 8th Avenue
North, Box 20190, Golden, BRITISH COLUMBIA V0A 1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Shirts, pins, stickers, banners, flags, cakes and graphic
signs, town council and staff business cards, printed publications,
namely magazines, calendars, posters, publications namely
magazines and pamphlets in electronic form provided in an
Internet website, letterhead and lamp post banners. Used in
CANADA since July 09, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Chemises, épingles, autocollants, bannières,
drapeaux, gâteaux et enseignes graphiques, cartes d’affaires
pour les membres et le personnel du conseil municipal,
publications imprimées, nommément revues, calendriers,
affiches, publications, nommément magazines et prospectus sous
forme électronique diffusés au moyen d’un site Web sur l’Internet,
en-tête de lettres et bannières publicitaires pour mâts d’éclairage.
Employée au CANADA depuis 09 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,226,644. 2004/08/06. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, 2-2E, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

AVIVA 
WARES: Plastic disposable IV bags, empty or pre-filled and
administration tubing,for the admixture and/or delivery of drugs
and/or parenteral fluids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs IV en plastique jetables, vides ou garnis
et tubulure d’administration pour l’admixtion et/ou la libération de
médicaments et/ou de fluides parentéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,683. 2004/08/11. HONG KONG SEAHORSE HEACOM
FURNITURE , LIMITED (a limited liability company of , Hong
Kong), Shop 12 Level 1, Lung Fung Garden, Lung Sum Avenue,
Sheung Shui, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Bedroom furniture, office furniture, living room furniture,
mattresses, pillows, sofa cushions, and car seat cushions,
cushion pillows, sleeping bags, beds, divans, spring mattresses,
down pillows; fabric, non-fabric cloths, bedspreads, quilts,
bedsheets, quilt cases, mattress protectors, pillow cases, cotton-
padded mattresses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de chambre à coucher, meubles de
bureau, meubles de salle de séjour, matelas, oreillers, coussins
pour sofa et coussins de sièges pour automobiles, oreillers, sacs
de couchage, lits, divans, matelas à ressorts, oreillers de plumes;
tissus, chiffons non faits de tissus, couvre-pieds, courtepointes,
draps, housses de courtepointes, protecteurs de matelas, taies
d’oreiller et matelas rembourrés de coton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,685. 2004/08/11. CARL ZEISS AG (formerly , Carl-Zeiss-
Stiftung trading as Carl , Zeiss), Carl-Zeiss-Strasse 22, 73447
Oberkochen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ACCURA 
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WARES: Coordinate measuring machines, parts thereof, namely
probe heads, scales and electronic steering, coordinate
measuring machine software to be used in metrology. Priority
Filing Date: February 24, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 30409508.7/09 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
May 13, 2004 under No. 304 09 508 on wares.

MARCHANDISES: Machines de mesure des coordonnées et
pièces connexes, nommément têtes de sondes, balances et
logiciels pour machines de mesure des coordonnées à direction
électronique pour utilisation en métrologie. Date de priorité de
production: 24 février 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30409508.7/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 13 mai 2004 sous le
No. 304 09 508 en liaison avec les marchandises.

1,226,701. 2004/08/11. Rodeo Equities Inc., Unit 107, 750
McCurdy Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 2P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

JOINT REVIVE 
The right to the exclusive use of the word JOINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional and dietary supplements, namely, vitamins,
minerals and herbs in tablet, capsule and liquid form, used in the
treatment of joint disorders in humans. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, sels minéraux et herbes en comprimé, en
capsule et en liquide, pour le traitement de troubles articulaires
chez les humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,702. 2004/08/11. Rodeo Equities Inc., Unit 107, 750
McCurdy Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 2P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

FRUIT BLAST 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements, namely, vitamins,
minerals and herbs in tablet, capsule and liquid form. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en comprimé, capsule
et en liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,771. 2004/08/12. Daito Precision Inc., 3901 Sartelon
Street, St. Laurent, QUEBEC H4S 2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

DAITO GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Golf articles, equipment and accessories, namely,
golf balls, golf bags, golf caddies, golf putter force and distance
measuring devices, golf green speed measuring devices, golf
gloves and golf training aids; golf clothing, golf footwear, and golf
headgear; umbrellas; towels. (2) Golf clubs. Used in CANADA
since at least as early as May 07, 2004 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles, équipement et accessoires de
golf, nommément balles de golf, sacs de golf, chariots de golf,
appareils pour mesurer la distance et la force du fer droit/coup
roulé, appareils pour mesurer la vitesse de l’élan, gants de golf et
auxiliaires de formation pour golfeurs; vêtements de golf,
chaussures de golf et chapeaux de golf; parapluies; serviettes. (2)
Bâtons de golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 mai 2004 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,226,772. 2004/08/12. Daito Precision Inc., 3901 Sartelon
Street, St. Laurent, QUEBEC H4S 2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

VIRTUOSO 
WARES: (1) Golf articles, equipment and accessories, namely,
golf balls, golf bags, golf caddies, golf putter force and distance
measuring devices, golf green speed measuring devices, golf
gloves and golf training aids; golf clothing, golf footwear, and golf
headgear; umbrellas; towels. (2) Golf clubs. Used in CANADA
since at least as early as July 12, 2004 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Articles, équipement et accessoires de
golf, nommément balles de golf, sacs de golf, chariots de golf,
appareils pour mesurer la distance et la force du fer droit/coup
roulé, appareils pour mesurer la vitesse de l’élan, gants de golf et
auxiliaires de formation pour golfeurs; vêtements de golf,
chaussures de golf et chapeaux de golf; parapluies; serviettes. (2)
Bâtons de golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 juillet 2004 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,226,783. 2004/08/12. HSBC Bank USA, National Association,
an , authorized foreign bank under the Bank , Act (Canada) acting
through its Toronto , Branch, 70 York Street, Toronto, ONTARIO
M5J 1S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STARTS (CANADA) TRUST 
The right to the exclusive use of the words CANADA and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely, the purchasing, financing,
administration, servicing and collection of financial assets and
related swaps and derivatives agreements through a special
purpose trust or other vehicle including the raising of funds in the
public and private debts markets to finance any such asset
purchases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fiducie, nommément achat, financement,
administration, service et collecte d’actifs financiers, et accords de
crédits croisés et d’instruments dérivés connexes au moyen d’une
fiducie à usage déterminé ou d’un autre véhicule, y compris la
levée de fonds dans les marchés des dettes publics et privés pour
financer n’importe lequel de ces achats d’actifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,784. 2004/08/12. HSBC Bank USA, National Association,
an , authorized foreign bank under the Bank , Act (Canada) acting
through its Toronto , Branch, 70 York Street, Toronto, ONTARIO
M5J 1S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FIDUCIE STARTS (CANADA) 
The right to the exclusive use of the words FIDUCIE and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely, the purchasing, financing,
administration, servicing and collection of financial assets and
related swaps and derivatives agreements through a special
purpose trust or other vehicle including the raising of funds in the
public and private debts markets to finance any such asset
purchases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIDUCIE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fiducie, nommément achat, financement,
administration, service et collecte d’actifs financiers, et accords de
crédits croisés et d’instruments dérivés connexes au moyen d’une
fiducie à usage déterminé ou d’un autre véhicule, y compris la
levée de fonds dans les marchés des dettes publics et privés pour
financer n’importe lequel de ces achats d’actifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,811. 2004/08/12. KUFNER TEXTILWERKE GMBH,
Irschenhauser Str. 10, D-81379 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The circular spot,
the superscript "XS" as well as the expression "EXTENDED
SAFETY" are the colour PANTONE* Rhodamine Red. The
expression "doublespot" is black. *Registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Woven and knitted fabrics, fleece and non-woven
fabrics; fabric linings used for clothing, woven and knitted
interlining fabrics as well as fleece and non-woven interlining
fabrics; twisted horsehair cloth, hair interlining cloth; stiffening
interlinings for clothing; twisted horsehair cloth and hair interlining
cloth for articles of clothing; articles of clothing, namely: dresses,
pants, shorts, shirts, skirts, suits, sweaters, blouses, blazers,
jackets, coats. Priority Filing Date: February 13, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 08 341.0/25 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le point circulaire, les lettres "XS" en indice
supérieur ainsi que l’expression "EXTENDED SAFETY" sont en
rouge Rhodamine de PANTONE*. L’expression "doublespot" est
en noir. *Marque déposée.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissus tissés et tricots, tissus molletonnés et
non-tissés; doublures en tissu pour vêtements, tissus pour
entoilage tissés et tricotés ainsi que tissus molletonnés et tissus
pour entoilage non tissés; crin de cheval torsadé, tissu pour
entoilage fait de crin; toile de renfort pour vêtements; toile en crin
de cheval torsadé et toile de renfort en crin pour articles
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vestimentaires; articles vestimentaires, nommément robes,
pantalons, shorts, chemises, jupes, costumes, chandails,
chemisiers, blazers, vestes et manteaux. Date de priorité de
production: 13 février 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 08 341.0/25 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,916. 2004/08/16. BSA Guns (UK) Limited, Armoury Road,
Birmingham, B11 2PX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Optical apparatus and instruments namely binoculars,
monoculars, shooting glasses, goggles, safety goggles; hunting
scopes, target scopes, varmint scopes, big game scopes, pistol
scopes, spotting scopes; scopes for guns namely telescopic
sights; telescopes for marine, land and astronomy uses; tripods;
laser sights for guns; microscopes; telemeters; compasses; signal
torches; lanterns; and parts and fittings for all of the aforesaid
goods; firearms; air rifles; pistols and parts therefor; sights, bags
and cases for the aforesaid goods; ammunition. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’optique,
nommément jumelles, lunettes monoculaires, lunettes de tir,
lunettes à coques, lunettes de sécurité; lunettes de visée pour la
chasse, lunettes de visée, lunettes de visée du gros gibier,
lunettes d’arme de poing, lunettes d’observation; lunettes pour
fusils, nommément mires télescopiques; longues vues et
télescopes pour utilisations marines, terrestres et astronomiques;
trépieds; viseurs laser pour armes à feu; microscopes; télémètres;
compas; torches de signalisation; lanternes; et pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
armes à feu; carabines à air comprimé; pistolets et pièces
connexes; viseurs, sacs et étuis pour les marchandises
susmentionnées; munitions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,226,957. 2004/08/16. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IXPOBEP 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: March 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/379,443 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 05 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/379,443 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,970. 2004/08/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SATIN POLISH 
WARES: Hair care preparations, namely styling cream.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément crème coiffante. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,046. 2004/08/09. Domfoam International Inc., 8785 Boul.
Langelier, St-Leonard, Montreal, QUEBEC H1P 2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIM SPROULE, A-Z SPONGE & FOAM PRODUCTS LTD., 811
CUNDY AVE., DELTA, BRITISH COLUMBIA, V3M5P6 

Hug-A-Pedic 
WARES: Mattress made with a flexible polyurethane foam base of
between 3" and 10" thickness with a convoluted or non-convoluted
top and adhered to a perforated or non-perforated visco-elastic
polyurethane foam in densities between 2.5-6 lb./cu. ft. and of
thickness between 2" and 6" used as the top of the mattress. The
foam is encompassed in a polyester or a polyester/cotton cover.
Used in CANADA since February 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Matelas comprenant une base de mousse de
polyuréthane souple d’une épaisseur de 3 à 10 pouces à couche
supérieure circonvoluée ou non circonvoluée collée à une mousse
de polyuréthane visco-élastique perforée ou non perforée d’une
densité de 2,5 à 6 lb/pied cube et d’une épaisseur de 2 à 6 pouces
faisant office de couche supérieure du matelas. La mousse est
contenue dans un tissu de polyester et une housse de polyester/
coton. Employée au CANADA depuis février 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,227,154. 2004/08/16. NORTHGATE TECHNOLOGIES, INC.,
600 CHURCH ROAD, ELGIN, IL, 60123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

INTRAMYST 
WARES: Medical apparatus for use in minimally invasive surgical
procedure, namely, nebulizing catheter, insufflator for use with
nebulizing catheter, liquid pump system for use with nebulizing
catheter, control unit for controlling the rate and quantity of a gas
and/or liquid dispensed from a nebulizing catheter. Priority Filing
Date: March 11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/382266 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour utilisation dans le
cadre d’interventions chirurgicales avec effraction minimale,
nommément cathéters à nébulisation, insufflateur pour utilisation
avec les cathéters à nébulisation, système de pompe à liquide
pour utilisation avec les cathéters à nébulisation, module de
commande pour régler le débit et la quantité de gaz et/ou de
liquide distribuée par les cathéters à nébulisation. Date de priorité
de production: 11 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/382266 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,268. 2004/08/17. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the words WITH 100% NATURAL
PSYLLIUM FIBER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary food supplements, namely preparations in
powder, liquid, capsule, gel and tablet form for the treatment of
gastroenterological, intestine, bowel, stomach and digestive
disorders; and, bulk forming laxative and cholesterol-lowering
agents in powder, liquid, capsule, gel and tablet form for the
treatment of gastroenterological, intestine, bowel, stomach and
digestive disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH 100%NATURAL
PSYLLIUM FIBER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
préparations sous forme de poudre, de liquide, de capsule, de gel
et de comprimés pour le traitement des troubles gastrointestinaux,
intestinaux, entériques, gastriques et digestifs; laxatifs de lest et
agents de réduction du taux de cholestérol sous forme de poudre,
de liquide, de capsules, de gel et de comprimés pour le traitement
des troubles gastrointestinaux, intestinaux, entériques, gastriques
et digestifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,338. 2004/09/10. BKC Enterprises Ltd., BioTLC, 2386
Industrial St., Burlington, ONTARIO L7P 1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fertilizers and herbicides for use in the care of plants,
gardens and lawns. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais et herbicides pour plantes, jardins et
pelouses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,369. 2004/08/18. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG,
HenkelstraBe 67, D-40589 Dusseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SYNATIVE 
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WARES: Chemical components for the manufacture of synthetic
lubricants, lubricant additives and fuel additives; industrial oils and
greases; fuels (namely motor spirit). Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Composants chimiques pour la fabrication de
lubrifiants synthétiques, additifs pour lubrifiants et additifs pour
carburant; huiles et graisses industrielles; carburants
(nommément essence automobile). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,227,403. 2004/08/18. Robotic Production Technology, Inc, a ,
Michigan corporation, 1255 Harmon Road, Auburn Hills,
Michigan 48326, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

RPT 
WARES: (1) Industrial robots; robotic systems, namely, robotic
work cells, and/or software for controlling and/or exchanging
information between robotic systems and/or other devices. (2)
Robotic systems, namely, robotic work cells, and/or software for
controlling and/or exchanging information between robotic
systems and/or other devices. SERVICES: Custom
manufacturing services for others for robotic systems and/or
software for controlling and/or exchanging information between
robotic systems and/or other devices; and, custom design and
consulting services for others for robotic systems and/or software
for controlling and/or exchanging information between robotic
systems and/or other devices. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on wares (1) and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on August 25, 1998
under No. 2,183,308 on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Robots industriels; systèmes robotiques,
nommément cellules de travail robotique et/ou logiciels pour
commande de systèmes robotiques et/ou échange d’information
entre des systèmes robotiques et/ou d’autres dispositifs. (2)
Systèmes robotiques, nommément cellules de travail robotique,
et/ou logiciels pour commande de systèmes robotiques et/ou
échange d’information entre des systèmes robotiques et/ou
d’autres dispositifs. SERVICES: Services de fabrication sur
mesure destinés à des tiers pour des systèmes robotiques et/ou
des logiciels pour la commande et/ou l’échange d’information
entre systèmes robotiques et/ou autres dispositifs; et, services de
consultation et de conception spéciale destinés à des tiers pour
des systèmes robotiques et/ou des logiciels pour la commande et/
ou l’échange d’information entre systèmes robotiques et/ou autres
dispositifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 août 1998 sous le
No. 2,183,308 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services.

1,227,430. 2004/08/18. Hiyaw Mike Gebreyohannes, 1209-633
Lakeshore Blvd West., Toronto, ONTARIO M5V 3B9 

Entrep’noir 
WARES: Clothing namely casual clothing. SERVICES: Retail sale
and manufacturing of clothing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tenues de loisirs.
SERVICES: Vente au détail et confection de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,227,625. 2004/08/19. Jon C. Sundt, a United States citizen,
9090 La Jolla Shores Lane, La Jolla, California 92037, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: Printed matter, namely newsletters, brochures, analyses
and questionnaires in the field of financial investment
management, investment advice and security, commodity and
investment contract brokerage services. SERVICES: (1) Financial
services, namely rendering investment management, investment
advice and security, commodity and investment contract
brokerage services. (2) Computer services, namely providing on-
line newsletters, brochures, analyses and questionnaires in the
field of financial investment management, investment advice and
security, commodity and investment contract brokerage services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,655,063 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on March 18, 2003 under No. 2,698,792
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on June 03, 2003
under No. 2,722,611 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, brochures,
analyses et questionnaires dans le domaine de la gestion des
investissements financiers, conseils et sécurité en matière
d’investissement, services de courtage liés aux contrats
d’investissement et aux contrats de marchandises. SERVICES:
(1) Services financiers, nommément fourniture de services de
gestion de placements, de conseils en matière d’investissement et
services de courtage de titres, de marchandises et de contrats
d’investissement. (2) Services informatiques, nommément
fourniture en ligne de bulletins, brochures, analyses et
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questionnaires dans le domaine de la gestion des investissements
financiers, conseils et sécurité en matière d’investissement,
services de courtage liés aux contrats d’investissement et aux
contrats de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No. 2,655,063 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
mars 2003 sous le No. 2,698,792 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin 2003 sous le No. 2,722,611
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,678. 2004/08/20. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also ,
trading as Casio Computer Co., Ltd., A , Japanese joint-stock
company, 6-2, Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NATURAL TEXTBOOK DISPLAY 
The right to the exclusive use of the word DISPLAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers; personal digital
assistants; personal computers; computer hardware components
and peripherals thereof; computer software for word processing,
for use in database management and for use as a spreadsheet;
computer operating system software to operate handheld
personal computers, personal digital assistants and personal
computers; printers for computers; computer software for a
personal computer for use in achieving data exchange between a
personal computer and a wrist watch or a digital camera;
electronic calculators; scientific electronic calculators; electronic
personal organizers; digital cameras; printers for digital cameras;
LCD television sets; vehicle navigation system consisting of
computer software featuring a database of map coordinates and
locations, a global positioning satellite receivers, electrical cable
and manuals all sold as a unit; cellular telephones; electronic label
printers; radio pagers; radios; compact disk players; MP3 (MPEG
AUDIO PLAYER-3) players; audio and video tape recorders; pre-
recorded movie videos. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISPLAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main; assistants
numériques personnels; ordinateurs personnels; composants de
matériel informatique et leurs périphériques; logiciels de
traitement de texte pour utilisation dans la gestion de bases de
données et comme tableur; logiciels de système d’exploitation
pour ordinateurs personnels à main, assistants numériques
personnels et ordinateurs personnels; imprimantes pour
ordinateurs; logiciels pour ordinateur personnel permettant
l’échange de données entre l’ordinateur personnel et une montre-
bracelet ou une caméra numérique; calculatrices électroniques;
calculatrices électroniques scientifiques; agendas électroniques
personnels; caméras numériques; imprimantes pour caméras
numériques; téléviseurs à affichage à cristaux liquides; système

de navigation de véhicules constitué de logiciels contenant une
base de données de coordonnées et d’emplacements
cartographiques, des récepteurs de signaux satellitaires de
positionnement mondial, du câblage électrique et des manuels, le
tout vendu comme un tout; téléphones cellulaires; imprimantes
d’étiquettes électroniques; radiomessageurs; appareils-radio;
lecteurs de disques compacts; lecteurs MP3 (MPEG 3 Audio);
enregistreurs magnétiques audio et vidéo; disques préenregistrés
de musique; vidéodisques préenregistrés; vidéos
cinématograhiques préenregistrées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,227,732. 2004/08/17. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as , Muelhens GmbH & Co. KG, a German, company, Venloer
Strasse 241-245 , 50823 Köln, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

JOYFUL 
WARES: Perfumeries, essential oils, cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up, skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: April 21, 2004,
Country: GERMANY, Application No: 304 22 812.5/03 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 28, 2004 under
No. 304 22 812 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, texturants et tonifiants; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants corporels; lotions
capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité de
production: 21 avril 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304
22 812.5/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 mai 2004 sous le
No. 304 22 812 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,792. 2004/08/20. Normark Corporation,, a Corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

XTREME ACTION SLASHBAIT 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres pour la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,793. 2004/08/20. Normark Corporation,, a Corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SLASHBAIT 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres pour la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,804. 2004/08/20. Mann & Schröder GmbH, Bahnhofstraße
14,, 74936 Siegelsbach/Baden, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Soaps; soap-free washing lotions; preparations for skin
and body care having medicinal and cosmetic properties namely,
shower gels, cream soaps, body scrubs, body sprays, body
mousses, lip balm, body butter, body sorbet and body lotion spray;
hair lotions; dentifrices; medically effective soaps and soap-free
washing lotions; plasters. Used in CANADA since at least as early
as December 2002 on wares.

MARCHANDISES: Savons; lotions de lavage sans savon;
préparations pour la peau et les soins du corps ayant des
propriétés médicinales et esthétiques, nommément gels pour la
douche, savons en crème, exfoliants corporels, vaporisateurs
pour le corps, mousses pour le corps, baume pour les lèvres,
beurre pour le corps, sorbet pour le corps et lotion en vaporisateur
pour le corps; lotions capillaires; dentifrices; savons efficaces
médicalement et lotions de lavage sans savon; diachylons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,227,805. 2004/08/20. Astra Tech AB, Box 14, 431 21 MöIndal,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SANGVIA 

WARES: Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely autologous blood transfusion apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément appareils
d’autotransfusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,806. 2004/08/20. ZheJiang YongQiang Group Co., Ltd.,
Yanghe Road, Economic Development Park, Linhai County,
Zhejiang Province, 317004, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

YOTRIO 
WARES: Goods of metal, namely marquee constructions of
metal, greenhouse frames, greenhouses (transportable) of metal
and parts thereof; umbrellas, parasols, frames for umbrellas or
parasols, umbrella rings, umbrella sticks, umbrella stands;
wooden and metal furniture, mirrors and wooden and metal
frames for mirrors for garden and outdoor use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises en métal, nommément
marquises en métal, charpentes de serre, serres (transportables)
en métal et pièces connexes; parapluies, parasols, armatures
pour parapluies ou parasols, anneaux de parapluie, tiges de
parapluie, porte-parapluies; meubles en bois et en métal, miroirs
et cadres en bois et en métal pour miroirs pour le jardin et le plein
air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,807. 2004/08/20. ZheJiang YongQiang Group Co., Ltd.,
Yanghe Road, Economic Development Park, Linhai County,
Zhejiang Province, 317004, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
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WARES: Goods of metal, namely marquee constructions of
metal, greenhouse frames, greenhouses (transportable) of metal
and parts thereof; umbrellas, parasols, frames for umbrellas or
parasols, umbrella rings, umbrella sticks, umbrella stands;
wooden and metal furniture, mirrors and wooden and metal
frames for mirrors for garden and outdoor use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises en métal, nommément
marquises en métal, charpentes de serre, serres (transportables)
en métal et pièces connexes; parapluies, parasols, armatures
pour parapluies ou parasols, anneaux de parapluie, tiges de
parapluie, porte-parapluies; meubles en bois et en métal, miroirs
et cadres en bois et en métal pour miroirs pour le jardin et le plein
air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,818. 2004/08/20. Campus Crusade for Christ of Canada, ,
Inc., 20385 - 64th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA V2Y
1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

CAMPUS CRUSADE FOR CHRIST 
The right to the exclusive use of the word CHRIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications and other media related to
religion and Christian values: namely books, magazines,
newsletters, printed manuals for use in missionary training and
biblical instruction, pamphlets, booklets, pre-recorded audio and
video cassette tapes and pre-recorded CD-ROMS (not containing
software) and DVD’s (not containing software). (2) Clothing:
namely shirts, sport shirts, t-shirts, golf shirts and sweat shirts.
SERVICES: (1) Religious services: namely, providing evangelistic
and ministerial services; organizing prayer ministries and
community support services; providing evangelistic and ministerial
services via a worldwide computer network. (2) Education and
entertainment services: namely, instruction in religion and
missionary training by conducting classes, courses, seminars and
workshops; conducting classes, courses, seminars and
workshops relating to life skills, family values and personal
relationships; providing information on religion, life skills, family
values and personal relationships on a global computer network;
and producing and creating motion picture films, television
programs and radio programs on religion, life skills, family values
and personal relationships. (3) Operation of a charitable
organization; Fundraising activities for a charitable organization.
Used in CANADA since at least as early as 1967 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et autres médias
concernant la religion et les valeurs chrétiennes, nommément
livres, magazines, bulletins et manuels imprimés pour utilisation à
des fins de formation de missionnaires et d’enseignement
biblique, dépliants, livrets, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de

logiciel) et DVD préenregistrés (ne contenant pas de logiciels). (2)
Vêtements: nommément chemises, chemises sport, tee-shirts,
chemises de golf et pulls d’entraînement. SERVICES: (1)
Services religieux, nommément fourniture de services de
prédication et de ministère; organisation de ministères de prière et
de services de soutien communautaires; fourniture de services de
prédication et de ministère au moyen d’un réseau informatique
mondial. (2) Services d’éducation et de divertissement,
nommément enseignement de la religion et formation de
missionnaires au moyen de classes, de cours, de séminaires et
d’ateliers ayant trait à la préparation à la vie quotidienne, aux
valeurs familiales et aux relations personnelles; fourniture
d’information sur la religion, la préparation à la vie quotidienne, les
valeurs familiales et les relations personnelles au moyen d’un
réseau informatique mondial; et production et création de films
cinématographiques, émissions de télévision et émissions
radiophoniques sur la religion, la préparation à la vie quotidienne,
les valeurs familiales et les relations personnelles. (3) Exploitation
d’un organisme de bienfaisance; activités de levée de fond pour
organisme de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1967 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,227,848. 2004/08/20. Remus S Staicu, 1101 Bay Street # 504,
Toronto, ONTARIO M5S 2W8 
 

The right to the exclusive use of the words ORDER ONLINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line ordering services for take-out, delivery and
reservation to be used by businesses, namely restaurants,
groceries, pharmacies, stores. Used in CANADA since January
12, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORDER ONLINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commande en ligne pour mets à
emporter, livraison et reservation à utiliser par des commerces,
nommément restaurants, épicerie, pharmacies, magasins.
Employée au CANADA depuis 12 janvier 2003 en liaison avec les
services.

1,227,858. 2004/08/23. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

UV RESCUE 
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Le droit à l’usage exclusif du mot UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorant et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels, sprays,
crèmes et mousses; produits pour l’ondulation et la mise en plis
des cheveux, nommément: gels, mousses, sprays, baumes et
lotions ; huiles essentielles à usage personnel pour le corps et les
cheveux. Date de priorité de production: 08 avril 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 284 886 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 avril
2004 sous le No. 01 3284886 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word UV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shampoo; gels, mousses, balms and aerosol products
for the styling and care of hair; hairspray; hair colouring and hair
bleaching products, namely: lotions, gels, sprays, creams and
mousses; products for waving and setting hair, namely: gels,
mousses, sprays, balms and lotions; essential oils for personal
use for the body and the hair. Priority Filing Date: April 08, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 04 3 284 886 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 08, 2004 under No. 01
3284886 on wares.

1,227,866. 2004/08/23. 9142-0133 Québec Inc., 212, 19e
avenue, Drummondville, QUÉBEC J2B 3V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

X COOL 
Le droit à l’usage exclusif du mot COOL est désisté en relation
avec les "breuvages non-alcoolisés, nommément: boisson
gazeuse, jus de fruits".

MARCHANDISES: Jouets, nommément album à colorier, décale,
brouette, jouets pour le bain, jouets gonflables, casse-tête,
poupée, figurine; trottinettes, tricycles, bicyclettes; breuvages non
alcoolisés, nommément: boisson gazeuse, jus de fruits; ;
équipement protecteurs sportif, nommément: casque de ski,
bicyclette et planche à neige, genouillère, jambière, protège-
cheville, protège-coude; patins à glace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COOL in relation to "non-
alcoholic beverages, namely: soft drinks, fruit juices" is withdrawn.

WARES: Toys, namely colouring books, transfer, wheelbarrow,
bath toys, inflatable toys, puzzles, doll, figurine; scooters,
tricycles, bicycles; non-alcoholic beverages, namely: aerated
beverages, fruit juices; protective sports equipment, namely: ski,
cycling and snowboarding helmet, kneepad, goalie pad, ankle
protector, elbow protector; ice skates. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,227,869. 2004/08/23. Input/Output, Inc.,, 12300 Parc Crest
Drive, Stafford, Texas 77477, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

DIGICOURSE 
WARES: Electronic survey and position detection systems and
components therefor, namely, compasses, depth sensors,
electronic heading sensors and electronic seismic
instrumentation; streamer cable position control devices, depth
sensors, depth control devices using electronic sensors for use in
towing underwater cables; connectors for attaching depth control
devices using electronic sensors for use in towing underwater
cables to underwater cables; underwater acoustic ranging
devices, namely, sonic transmitters and receivers and signal
processors, attached to towed underwater cables, towed seismic
gun mounts, ship hulls, or sea-bottom-lying underwater cables;
shipboard support digital signal processing equipment for
computing heading and underwater ranges and controlling depth;
velocimeters; buoys with transmitters, receivers, underwater sonic
transducers and transponders; radio communication equipment,
namely, receivers, transmitters, electrical communication coils;
computer software for use in marine seismic surveying and
position measuring. Used in CANADA since at least as early as
April 04, 1984 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques de levés et de
détection de position et leurs composants, nommément compas,
détecteurs de profondeur, détecteurs de cap électroniques et
instruments sismiques électroniques; dispositifs de commande de
la position de la flûte, détecteurs de profondeur, dispositifs de
contrôle de l’immersion avec détecteurs de profondeur à utiliser
pour remorquer des câbles sous-marins; raccords pour connecter
des dispositifs de contrôle de l’immersion avec détecteurs de
profondeur utilisés pour remorquer des câbles sous-marins à des
câbles sous-marins; dispositifs de télémesure acoustique,
nommément émetteurs et récepteurs soniques et processeurs de
signaux fixés sur câbles sous-marins remorqués, affûts de canon
sismique remorqués, coques de navires ou câbles sous-marins
sur fond marin; équipement d’appoint embarqué de traitement
numérique des signaux pour le calcul des indications de cap et de
profondeur et pour le contrôle de l’immersion; vélocimètres;
bouées avec émetteurs, récepteurs, transducteurs et
transpondeurs soniques sous-marins; équipement de
radiocommunication, nommément récepteurs, émetteurs,
bobinage pour la communication électrique; logiciels pour levés
sismiques en milieu marin et positionnement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril 1984 en liaison
avec les marchandises.
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1,227,932. 2004/08/23. Hockey Hall of Fame and Museum, BCE
Place, 30 Yonge Street, Toronto, ONTARIO M5E 1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLADES OF STEEL 
WARES: Promotional items, namely, glasses, mugs, ash trays,
decals, transparent plastic pucks, lapel pins, miniature hockey
sticks; publications concerning the history of ice hockey namely,
books, magazines, yearbooks and official programs. SERVICES:
Membership club services that promote interest in the sport of
hockey; provision of information regarding the sport of hockey
over a global computer network; provision of computerized game
entertainment services over a global computer network; promoting
interest, excellence and sportsmanship in the sport of ice hockey
through maintenance of an exhibit hall, selection of outstanding
hockey personalities throughout North America, collection and
dissemination of historical and biographical material concerning
the history of hockey, its teams and players. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément verres,
grosses tasses, cendriers, décalcomanies, rondelles en plastique
transparent, épingles de revers, bâtons de hockey miniatures;
publications concernant l’histoire du hockey sur glace,
nommément livres, magazines, annuaires et programmes
officiels. SERVICES: Services de club d’adhésion de membres
qui encouragent l’intérêt dans hockey; fourniture d’information
ayant trait au hockey sur un réseau informatique mondial;
fourniture de services de divertissement de jeux informatisés sur
un réseau informatique mondial; favoriser l’intérêt, l’excellence et
l’esprit sportif dans le hockey sur glace au moyen de l’entretien
d’une salle d’exposition, du choix de personnalités
exceptionnelles du hockey dans toute l’Amérique du Nord,
rassemblement et diffusion de matériel historique et biographique
concernant l’histoire, les équipes et les joueurs du hockey. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,227,946. 2004/08/23. Eva C. Vigran, 116 Clark Street, San
Rafael, California 94901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MIKE YAUNISH, CORE CONNEXION, 211-7TH STREET NE,
CALGARY, ALBERTA, T2E4C1 

CORE CONNEXION 
TRANSFORMATIONAL ARTS 

The right to the exclusive use of the words
TRANSFORMATIONAL ARTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Conducting dance classes, workshops and training
courses in the field of expressive arts and somatic therapy. Used
in CANADA since June 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSFORMATIONAL
ARTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de cours, d’ateliers et de cours de formation
en danse dans le domaine des arts expressifs et de la thérapie
somatique. Employée au CANADA depuis 15 juin 1999 en liaison
avec les services.

1,228,024. 2004/08/24. WKI Holding Company, Inc., 11911
Freedom Drive, Reston, Virginia 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HEARTHSTONE 
WARES: Dinnerware, namely, plates, bowls, cups, mugs,
saucers; serving ware namely serving bowls and serving platters;
bake ware. Priority Filing Date: July 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/452542 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de table, nommément assiettes, bols,
tasses, grosses tasses, soucoupes; articles de service,
nommément bols de service et plateaux de service; articles de
cuisson au four. Date de priorité de production: 19 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/452542 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,057. 2004/08/18. ELECTROLUX HOME PRODUCTS,
INC., 20445 Emerald Parkway, SW, Suite 250, P.O. Box 35920,
Cleveland, Ohio, 44135-0920, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STOR-MOR 
WARES: Domestic and commercial refrigerator and freezer bins,
baskets and hydrators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réfrigérateur et congélateur commerciaux et
pour le foyer, paniers et hydrateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,228,073. 2004/08/24. LAFARGE ALUMINATES, une société
anonyme à conseil , d’administration, 28, rue Emile Ménier,
75116 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres de la dénomination SECAR sont en noir.
Le mot PLENIUM est en gris bleu et le graphisme sous le mot
PLENIUM est dans la même tonalité de gris bleu foncé à droite et
allant en s’éclaircissant vers le bas à gauche.

MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie du
bâtiment nommément additifs minéraux et chimiques pour
matériaux de construction, aluminates de calcium; matériaux de
construction non métalliques ayant des propriétés réfractaires
destinés à la construction, au parement, au garnissage et
revêtement des fours et foyers à haute température et installations
similaires nommément ciments, ciments alumineux, bétons et
bétons alumineux, mortiers, mortiers alumineux, enduits de
revêtement réfractaires, enduits de ciment et liants hydrauliques;
sables. SERVICES: Construction, réparation, entretien et
rénovation de fours et foyers à haute température et installations
similaires mettant en oeuvre des matériaux ayant des propriétés
réfractaires nommément des ciments, bétons, mortiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 20 février 2001 sous le No. 01 3084142 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The letters of the
designation SECAR are black. The word PLENIUM is blue grey
and the graphic design under the word PLENIUM is in the same
tone of blue grey and goes from darker to lighter towards the
bottom from right to the left.

WARES: Chemical products for the building industry namely
mineral and chemical additives for construction materials, calcium
aluminates; non-metallic construction materials with refractory
properties for use in the construction, trimming, garnishing and
covering of high-temperature ovens and fireplaces and similar
installations namely cements, aluminous cements, concretes and

aluminous concretes, mortars, aluminous mortars, refractory
coatings, cement coatings and hydraulic binders; sands.
SERVICES: Construction, repair, maintenance and renovation of
high temperature ovens and fireplaces and similar facilities using
materials with refractory properties namely cement, concrete,
mortar. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on February 20, 2001
under No. 01 3084142 on wares and on services.

1,228,084. 2004/08/24. Home Market Foods, Inc., 140 Morgan
Drive, Norwood, MA., 02062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACDONALD SAGER MANIS LLP, SUITE 800, 150 YORK
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TSUNAMI BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nutritional and dietary supplements, namely, energy
bars, small sized bars, wafers and cookies. Priority Filing Date:
March 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/580946 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément barres énergétiques, petites barres, gaufres et
biscuits. Date de priorité de production: 15 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/580946 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,086. 2004/08/24. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NITRO 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing razor blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames de
rasoir; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,228,087. 2004/08/24. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICON 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing razor blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames de
rasoir; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,091. 2004/08/24. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STEALTH 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing razor blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames de
rasoir; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,092. 2004/08/24. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XCALIBUR 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing razor blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames de
rasoir; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,094. 2004/08/24. Shoezies Inc. operating as Such a Girl,
220 - 259 Midpark Way SE, Calgary, ALBERTA T2X 1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM R. STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

SUCH A GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing namely shirts, blouses, pants, skirts,
dresses, belts, scarves, jackets, coats, jewellery, shoes and
boots. SERVICES: Operating of a retail outlet and selling women’s
clothing namely shirts, blouses, pants, skirts, dresses, belts,
scarves, jackets, coats, jewellery, shoes and boots. Used in
CANADA since August 19, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemises, chemisiers, pantalons, jupes, robes, ceintures,
foulards, vestes, manteaux, bijoux, souliers et bottes. SERVICES:
Exploitation de points de vente au détail et vente de vêtements
pour femmes, nommément chemises, chemisiers, pantalons,
jupes, robes, ceintures, foulards, vestes, manteaux, bijoux,
souliers et bottes. Employée au CANADA depuis 19 août 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,101. 2004/08/24. Hip Interactive Corp., 240 Superior
Boulevard, Mississauga, ONTARIO L5T 2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HIP GEAR XB-COMM WIRELESS 
CONTROLLER WITH HEADSET 

The right to the exclusive use of WIRELESS CONTROLLER
WITH HEADSET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video game machine accessories, namely wireless
controller with headset. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WIRELESS CONTROLLER WITH
HEADSET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour machines de jeux vidéo,
nommément contrôleur sans fil avec casque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,170. 2004/08/25. TK Canada Limited, 1150 Flint Road,
Downsview, ONTARIO M3J 2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JOURNAL 
WARES: Furniture products, namely storage systems and
storage products, namely pedestals, pedestals with seat, storage
cabinets, bookcases, lateral filing cabinets, storage lockers,
credenzas, and mounted shelving. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Meubles, nommément systèmes de
rangement et produits pour entreposage, nommément
piédestaux, piédestaux avec siège, armoires de rangement,
bibliothèques, classeurs latéraux, casiers de rangement, bahuts,
et étagères montées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,277. 2004/09/17. LEONARD LAROCQUE, 775 Lassalle,
Apt. 408, Sudbury, ONTARIO P3A 4Z2 

K-1.6 
WARES: Space ship. SERVICES: Providing lessons in science.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vaisseaux spatiaux. SERVICES: Fourniture
de leçons de sciences. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,313. 2004/08/26. APPLEHEAD FACTORY INC., P.O. Box
137, Morton, PA 19070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET ,
SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

TEDDY SCARES 
The right to the exclusive use of the word TEDDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Christmas tree ornaments, costume masks, plush toys,
toy action figures, toy banks, toy candy dispensers and holders
computers; computer peripherals; interactive entertainment
software, namely, interactive video game programs, interactive
multimedia computer game programs, interactive video games of
virtual reality comprised of computer hardware and software;
computer game software; computer and video game apparatus,
namely, video game machines for use with televisions;
telephones; radio telephones; radios; pre-recorded audio and
video tapes featuring science fiction films, and music; laser discs;
DVD discs; video discs; phonograph records; compact discs not
containing software; CD-ROMs featuring science fiction games,
films, and music; electronic calculators; batteries; carrying cases
for portable electronic devices; head phones; audio cassette
players and recorders; CD Players; DVD players; magnets;
modems; mouse pads; remote controls for radios, televisions, and
stereos; blank video tapes; photographic slide transparencies;
cover for telephone receivers not made of paper; magnetically
encoded telephone calling cards and transportation fare cards.
SERVICES: Entertainment services namely production and
distribution of motion pictures and radio programs, production and
distribution for broadcast of video programming featuring music,
music videos, general entertainment, continuing news, comedy,
variety programs distributed over cable television, satellites, and
over audio, video and electronic media; distribution of television
programs for others; production of cable television programs;
providing audiovisual entertainment in the field of news, comedy,
science fiction, education and variety and computer games via
global information network or other electronic computer networks;

providing television motion picture special effects for others;
providing interactive computer games that may be accessed
network-wide by network users, entertainment in the nature of an
amusement park ride; amusement or theme park services; fan
club services; entertainment in the nature of competitions in the
field of entertainment trivia; radio entertainment services, radio
programs featuring performances by radio personalities and
people portraying fictional characters and by radio personalities
and people discussing educational and entertainment topics;
continuing variety, news, comedy, science fiction, educational and
entertainment shows distributed over television, satellites, audio
video and electronic media; production and distribution of cable
television programs; providing audio, visual, and audio-visual
entertainment in the field of education, entertainment via global
computer networks and other electronic computer networks; and
providing news and information in the field of education,
entertainment, science fiction topics, computer games and motion
picture films via global computer networks and other electronic
computer networks. Used in CANADA since July 29, 2004 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEDDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ornements d’arbre de Noël, masques de
costume, jouets en peluche, figurines articulées, tirelires,
distributrices de bonbons jouets et supports; ordinateurs;
périphériques; logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, ludiciels multimédia
interactifs, jeux vidéo de réalité virtuelle interactifs comprenant
matériel informatique et logiciels; ludiciels; appareils de jeux
informatiques et de jeux vidéo, nommément machines de jeux
vidéo pour utilisation avec des téléviseurs; téléphones;
radiotéléphones; appareils-radio; bandes audio et vidéo
préenregistrées contenant des films de science fiction et de la
musique; disques laser; disques DVD; vidéodisques; microsillons;
disques compacts ne contenant pas de logiciel; CD-ROM
contenant des jeux de science fiction, des films et de la musique;
calculatrices électroniques; piles; mallettes pour dispositifs
électroniques portables; écouteurs; lecteurs et enregistreurs de
cassettes audio; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; aimants;
modems; tapis de souris; télécommandes pour appareils-radio,
téléviseurs et systèmes de son; bandes vidéo vierges;
diapositives; housses pour récepteurs de téléphone non faites de
papier; cartes d’appels téléphoniques et transport à codage
magnétique. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production et distribution de films
cinématographiques et d’émissions radiophoniques, production et
distribution pour diffusion de programmation vidéo contenant
musique, vidéos musicaux, divertissement général, nouvelles en
continu, comédie, émissions de variétés distribuée au moyen de
la télévision par câble, satellite, et sur des médias audio, vidéo et
électroniques; distribution d’émissions de télévision pour des tiers;
production d’émissions de télévision par câble; fourniture de
divertissement audiovisuel dans le domaine des nouvelles, de la
comédie, de la science fiction, de l’éducation et des variétés et de
jeux sur ordinateur au moyen de réseau d’information mondial ou
d’autres réseaux d’ordinateurs électroniques; fourniture d’effets
spéciaux de téléfilms pour des tiers; fourniture de jeux sur
ordinateur interactifs accessibles par des utilisateurs à l’échelle du
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réseau, divertissement sous forme de manège; services de parcs
thématiques ou d’amusement; services de club de fervents
admirateurs; divertissement sous forme de concours dans le
domaine de jeux-questionnaires de divertissement; services de
divertissement radiophonique, émissions radiophoniques
contenant des représentations par des personnalités de la radio et
des personnes représentant des personnages fictifs et par des
personnalités de la radio et des personnes discutant de sujets
pédagogiques et de divertissement; variétés en continu,
nouvelles, comédie, science-fiction, spectacles éducatifs et de
divertissement par télévision, satellites, supports audio, vidéo et
électroniques; production et distribution d’émissions de télévision
par câble; fourniture de divertissement audio, visuel et audiovisuel
dans le domaine de l’éducation, au moyen de réseaux
informatiques mondiaux et autres réseaux d’ordinateurs
électroniques; et fourniture de nouvelles et d’information sur
l’éducation, le divertissement, des thèmes de science-fiction, les
jeux sur ordinateur et les films cinématographiques au moyen de
réseaux informatiques mondiaux et d’autres réseaux
d’ordinateurs électroniques. Employée au CANADA depuis 29
juillet 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,228,391. 2004/08/26. 3L-Ludvigsen A/S, Vibaekvej 100, 5690
Tommerup, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the words SCRAPBOOK
ADHESIVES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office requisites, namely, self-adhesive strips,
dispenser for mounting strips, transparent rings for strengthening,
transparent self-adhesive holders; labels, including self-laminating
labels and cards, photograph corners, double-sided adhesive
labels for photographs and clippings, double-sided adhesive tape,
including photograph tape. Used in CANADA since at least as
early as January 2004 on wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on August 08, 2003 under No. VR
2003 02725 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCRAPBOOK ADHESIVES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de bureau, nommément bandes
auto-adhésives, bandes de montage pour distributeurs, anneaux
transparents de renforcement, supports auto-adhésifs
transparents; étiquettes, y compris auto-stratification d’étiquettes
et de cartes, coins à photos, étiquettes adhésives double-face
pour photographies et découpures, ruban adhésif double-face, y

compris ruban pour photographies. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 08 août
2003 sous le No. VR 2003 02725 en liaison avec les
marchandises.

1,228,435. 2004/08/26. ROLLING HAMMER INC., 6803 - 72
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA T6B 3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ROLLING HAMMER 
The right to the exclusive use of the word HAMMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Drilling machines and parts therefor, namely hammer
drills. SERVICES: Manufacture of drilling machines and parts
therefor, namely hammer drills. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Foreuses et pièces connexes, nommément
marteaux perforateurs. SERVICES: Fabrication de foreuses et de
pièces connexes, nommément marteaux perforateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,436. 2004/08/26. ROLLING HAMMER INC., 6803 - 72
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA T6B 3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the word HAMMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Drilling machines and parts therefor, namely hammer
drills. SERVICES: Manufacture of drilling machines and parts
therefor, namely hammer drills. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Foreuses et pièces connexes, nommément
marteaux perforateurs. SERVICES: Fabrication de foreuses et de
pièces connexes, nommément marteaux perforateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,557. 2004/08/27. Marchon Eyewear, Inc., 35 Hub Drive,
Melville, New York 11747, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

AUTOFLEX 
WARES: (1) Eyeglasses [and eyeglass lenses]. (2) Eyeglasses,
sunglasses, eyeglass and sunglass frames, eyeglass and
sunglass cases, eyeglass and sunglass lenses. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 27, 1988 under
No. 1,517,846 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes (et verres de lunettes). (2)
Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes et de lunettes de
soleil, étuis de lunettes et de lunettes de soleil, verres de lunettes
et de lunettes de soleil. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 1988 sous le No.
1,517,846 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,228,668. 2004/08/30. Medicine Restaurant Group, Inc., 90
West Center Street, Moab, Utah 84532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MEDICINE NEW-SHOJIN CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-based non-alcoholic beverages; vegetable-based
non-alcoholic beverages; prepared salads; pre-packaged meals
containing mostly vegetables & grains; onigiri (rice balls wrapped
in seaweed with other vegetable ingredients); tofu and ready-to-
eat tofu products, namely tofus, yubas and soy custards; misos
(soy pastes); seaweeds; Japanese-style pickled vegetables.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à base de fruits non alcoolisées;
boissons à base de légumes non alcoolisées; salades préparées;
repas conditionnés comprenant principalement des légumes et
des céréales; onigiri (boules de riz enveloppées dans des algues
avec d’autres légumes); tofu et produits de tofu prêts à servir,
nommément tofu, yuba et crèmes anglaises au soja; miso (pâte de
soja); algues; légumes marinés à la japonaise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,683. 2004/08/30. Cyto-Matrix Inc., 26 Roycroft Way,
Ottawa, ONTARIO K2W 1C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAMATRIX 
WARES: Vitamin and mineral supplements in powder form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux en
poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,691. 2004/08/30. Lumber Liquidators, Inc. (a ,
Massachusetts corporation), 3000 John Deere Road, Toano,
Virginia 23168, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LUMBER LIQUIDATORS 
The right to the exclusive use of the word LUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale store services and
distributorship services featuring hardwood flooring products.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under
No. 2726656 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail et en gros et services de
distribution de revêtements de sol en bois franc. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin
2003 sous le No. 2726656 en liaison avec les services.

1,228,813. 2004/08/26. S.A.T. Inc., 3300 Boulevard Cavendish,
Suite 150, Montreal, QUEBEC H4B 2M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCDERMID
TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON HOUSE,
186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 

FIELDPRO 
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WARES: Computer hardware and software applications for civil
engineering namely, data collection, land surveying, architectural
surveys and construction applications namely as-built, stake-out,
verification of designs against existing site or building conditions,
monitoring construction progress and documenting the changes
all in a 2D or 3D graphical environment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et applications
logicielles à utiliser dans le domaine du génie civil, nommément
collecte de données, arpentage, études architecturales et
applications dans le domaine de la construction, nommément
recollement, jalonnage, étude comparée des plans aux ouvrages
existants ou à l’état de la construction, surveillance de
l’avancement des travaux et documentation des changements, le
tout dans un environnement graphique bidimensionnel et
tridimensionnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,843. 2004/08/31. Expert Travel Financial Security ,
(E.T.F.S.) Inc., 73 Queen Street, Lennoxville, QUEBEC J1M 1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

GROUPE FINANCIER ETFS 
The right to the exclusive use of the words GROUPE FINANCIER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of development, sales, claims, assistance
and administration of insurance products, namely: individual and
group health insurance, expatriate and inpatriate health
insurance, travel emergency medical, trip cancellation, trip
interruption, collision damage, accidental death and
dismemberment, baggage loss and collision damage waiver
insurance policies. Used in CANADA since June 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE FINANCIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services dans le domaine de l’élaboration, de la
vente, de déclarations de sinistres, du soutien et de
l’administration de produits d’assurance, nommément assurance
santé individuelle et collective, assurance santé pour expatriés et
rapatriés, assurance soins médicaux d’urgence, assurance
annulation de voyage, assurance interruption de voyage,
assurance collision, assurance décès accidentel et mutilation
accidentelle, assurance perte de bagages et assurance collision
sans franchise. Employée au CANADA depuis juin 2000 en
liaison avec les services.

1,228,971. 2004/09/01. Gillian Rothchild-Kessler, Everybody
Loves Me, Inc, c/o Michael Lu, 133A Surrey Street, #2262,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V4A 9S9 

EVERYBODY LOVES ME! 

WARES: Stuffed toys, stuffed toy bears, stuffed toy animals, shirt,
sweatshirt, hat, bathrobe, pajamas, pillows, bed linens, namely,
sheets, blankets, pillow cases, bath linens, namely, towels, face
cloths, and mats. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 14, 2002 under No. 78135981 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets rembourrés, oursons rembourrés,
animaux rembourrés, chemise, pull d’entraînement, chapeau,
peignoir, pyjamas, oreillers, literie, nommément draps,
couvertures, taies d’oreiller, linge de bain, nommément serviettes,
débarbouillettes et carpettes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 juin 2002 sous le
No. 78135981 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,992. 2004/09/01. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT FOR
SENSITIVE SKIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baby wipes. Used in CANADA since at least as early as
January 14, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT FOR SENSITIVE
SKIN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises.
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1,229,006. 2004/09/01. ChromaGenics B.V., Archimedesweg 4,
2333 CN Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

STAR 
WARES: Chemicals used in industry and science and
photography, namely for biotechnical and medical use, as well as
in agriculture, horticulture and forestry; polynucleotides, namely
vectors of bacterial, viral, other microbial or eukaryotic origin, gene
expression agents and proteins; pharmaceutical and veterinary
preparations, except pharmaceutical preparations for medical use
in performing surgery of the eye, namely vaccines, antibodies,
therapeutic or diagnostic proteins and prophylactic, therapeutic or
diagnostic materials of biologic origin and micro-organism and
cells having a medical, veterinary or biotechnological function;
agricultural, horticultural and forestry products and grains namely
living animals, seeds, natural plants and flowers. Priority Filing
Date: August 30, 2004, Country: OHIM (EC), Application No:
3998101 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie et
la science et la photographie, nommément pour utilisation
biotechnique et médical ainsi que pour utilisation en agriculture,
en horticulture et en foresterie; polynucléotides, nommément
vecteurs d’origine bactérienne, virales et d’autres origines
microbienne ou eucaryote, agents d’expression génétique et
protéines; préparations pharmaceutiques et vétérinaires, sauf
préparations pharmaceutiques à des fins médicales dans la
chirurgie des yeux, nommément vaccins, anticorps, protéines
thérapeutiques ou diagnostiques et matériaux prophylactiques,
thérapeutiques ou de diagnostic d’origine biologique et micro-
organismes et cellules à fonction médicale, vétérinaire ou
biotechnologique; produits agricoles, horticoles et forestiers et
céréales, nommément animaux vivants, semences, plantes et
fleurs naturelles. Date de priorité de production: 30 août 2004,
pays: OHMI (CE), demande no: 3998101 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,122. 2004/08/31. Michael J. Hasler, 4577 Cambie Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 2Y9 

JACKSON SOULFIRE 
WARES: (1) Compact Discs (containing audio recordings of
original music composed by members of the entity applying for
registration) promotional posters, promotional photographs,
stickers. (2) Musical performance videos, audio recordings,
fictional novels, bookmarks, original artwork and graphic design
compilations (including [the packaging for] books, videos, audio
recordings, posters, and self-published magazines), guitar picks,

guitar straps, temporary tattoos, drinking mugs, stage banners. (3)
T-shirts, sweatshirts, jackets, hats, buttons, garment patches,
wristbands, belt buckles, necklaces, rings, earrings. SERVICES:
Entertainment rendered by a musical group. Used in CANADA
since July 2003 on services; June 2004 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Affiches publicitaires, photographies
publicitaires, autocollants de disques compacts (contenant des
enregistrements sonores de musique originale composée par des
membres de l’entité demandant l’enregistrement). (2) Vidéos de
spectacles musicaux, enregistrements sonores, romans, signets,
oeuvres d’art originales et compilations d’oeuvres graphiques (y
compris emballages de livres, vidéos, enregistrements sonores,
affiches et magazines publiés à compte d’auteur), médiators,
sangles à guitare, tatouages temporaires, grosses tasses et
bannières de scène. (3) Tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, macarons, appliqués, serre-poignets, boucles de
ceinture, colliers, bagues et boucles d’oreilles. SERVICES:
Divertissement par un ensemble de musique. Employée au
CANADA depuis juillet 2003 en liaison avec les services; juin 2004
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,229,211. 2004/09/02. Rattunde & Co GmbH, Bauernallee 23,
D-19288 Ludwigslust, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Machines and installations made thereof, namely metal
working machines and machining centres for cutting, grinding,
sawing, burring, washing, milling and chamfering of metallic tubes;
machining centres comprising industrial saws; mechanical saws
and installations made thereof, namely machining centres for
integrated cutting, grinding, sawing, burring, washing, milling and
chamfering of metallic tubes. SERVICES: Testing and
maintenance of integrated sawing installations and mechanical
saws and installations made thereof for the treatment and
processing of metallic tubes. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on June 26, 2000 under
No. 30000356 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines et installations de machines,
nommément machines pour le traitement de métaux et centres
d’usinage pour la coupe, la rectification, le sciage, le tournage, le
finissage, le fraisage et le chanfreinage de tubes métalliques;
centres d’usinage comprenant des scies industrielles; scies
mécaniques et installations de scies mécaniques, nommément
centres d’usinage pour la coupe, la rectification, le sciage, le
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tournage, le finissage, le fraisage et le chanfreinage intégrés de
tubes métalliques. SERVICES: Essais et entretien d’installations
de scierie intégrées, et des scies et des installations mécaniques
associées pour le traitement des tubes métalliques. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26 juin
2000 sous le No. 30000356 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,229,457. 2004/09/07. Stora Enso North America Corp., a
Wisconsin corporation, 510 High Street, Wisconsin Rapids,
Wisconsin 54495, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONSOPRESS ADVANTAGE 
WARES: Publication grade magazine paper. Used in CANADA
since at least as early as May 17, 2004 on wares. Priority Filing
Date: March 26, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/391,390 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 05,
2005 under No. 2,938,182 on wares.

MARCHANDISES: Publication de papier pour magazine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai
2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/391,390 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 avril 2005 sous le No. 2,938,182 en liaison
avec les marchandises.

1,229,484. 2004/09/07. Conair Consumer Products Inc., 156
Parkshore Drive, Brampton, ONTARIO L6T 5M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CONAIR
CONSUMER PRODUCTS INC., 156 PARKSHORE DRIVE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T5M1 

GRIND CENTRAL 
The right to the exclusive use of the word GRIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee grinders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moulins à café. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,229,751. 2004/09/09. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao , Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTENSELY FRESH 
WARES: Personal deodorants; antiperspirants; soaps for
personal use; essential oils, lotions and creams for the face, hands
and body; non-medicated suntan preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants corporels; antisudorifiques;
savons d’hygiène corporelle; huiles, lotions et crèmes essentielles
pour le visage, les mains et le corps; préparations de bronzage
non médicamenteuses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,754. 2004/09/09. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao , Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FIRM VITALITY 
The right to the exclusive use of the word FIRM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Preparations for the care of the skin and body; essential
oils, lotions and creams for the face, hands and body; non-
medicated suntan preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau et du corps;
huiles, lotions et crèmes essentielles pour le visage, les mains et
le corps; préparations de bronzage non médicamenteuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,760. 2004/09/09. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao , Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FULL SHINE 
The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Shampoos, hair conditioners, mousses, hairsprays, hair
lotions, hair spray wax, hair oils, hair gels, hair styling cremes, hair
color preparations, hair serums. Priority Filing Date: May 27,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78426127 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires,
mousses, fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, cire
genre fixatif capillaire, préparations de coiffure, gels capillaires,
crèmes de coiffure, préparations de teintures capillaires, sérums
capillaires. Date de priorité de production: 27 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78426127 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,763. 2004/09/09. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao , Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAD ABOUT HAIR 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shampoos, hair conditioners, mousses, hairsprays, hair
lotions, hair spray wax, hair oils, hair gels, hair styling cremes, hair
color preparations, hair serums. Priority Filing Date: June 02,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78428468 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires,
mousses, fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, cire
genre fixatif capillaire, préparations de coiffure, gels capillaires,
crèmes de coiffure, préparations de teintures capillaires, sérums
capillaires. Date de priorité de production: 02 juin 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78428468 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,900. 2004/09/10. Dr. Shamira Rahim Chiropractic ,
Corporation dba Evolve Wellness Centre , Nurturing Vitality, 102 -
2025 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 200 GRANVILLE STREET, SUITE 2200,
GRANVILLE SQUARE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 

EVOLVE WELLNESS CENTRE 

The right to the exclusive use of the words WELLNESS CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Chiropractic and therapeutic services, namely the
operation of a full service chiropractic clinic providing services in
the fields of physical rehabilitation, physical therapy, massage
therapy, soft tissue therapy, sports medicine, pediatrics,
ergonomic assessments, traditional Chinese medicine, herbology,
acupuncture, nutrition counselling and psychological counselling.
Used in CANADA since at least as early as November 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WELLNESS CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services thérapeutiques et de chiropractie,
nommément exploitation d’une clinique de chiropractie proposant
tous les services dans le domaine de la rééducation physique, de
la physiothérapie, des massages thérapeutiques, de la thérapie
des tissus mous, de la médecine sportive, de la pédiatrie, des
évaluations ergonomiques, de la médecine chinoise
conventionnelle, de l’herbologie, de l’acupuncture, des conseils
en nutrition et du counselling psychologique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison
avec les services.

1,229,903. 2004/09/10. TNA Australia Pty Limited, 24 Carter
Street, Lidcombe, New South Wales 2141, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ROFLO 
WARES: (1) Machines and machine tools, namely, conveyors,
packaging slip conveyors, packaging machines and parts and
fittings for the foregoing goods. (2) Machines namely conveyors,
packaging slip conveyors, packaging machines. Used in
AUSTRALIA on wares (2). Registered in or for AUSTRALIA on
June 30, 2003 under No. 959768 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines et machines-outils, nommément
convoyeurs, convoyeurs d’emballage à rouleaux, emballeuses, et
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2)
Machines, nommément convoyeurs, convoyeurs d’emballage à
rouleaux, emballeuses. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le
30 juin 2003 sous le No. 959768 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,230,026. 2004/09/13. Immanence Dermo-Innovation inc., 2750,
rue Einstein, Bureau 300, Sainte-Foy (Québec), QUÉBEC G1P
4R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

INTEGRAL DERMO-CORRECTION / 
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DERMO-CORRECTION INTÉGRALE 
MARCHANDISES: Topical skin products for cosmetic purposes,
namely, creams, gels, lotions, masks and powders, and medical
topical products and dietary supplements in part compose plant
extract for skin care namely, creams, ointments, gels, lotions,
tonics, masks, powders, atomizers, capsule and tablets, namely
shark cartilage extract, omega-3 fatty acid, astaxanthine, amin
acid complex and plants extract (green tea, soy, flax, rice powder).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits topiques pour la peau à des fins esthétiques,
nommément crèmes, gels, lotions, masques et poudres et
produits topiques médicaux et suppléments diététiques composés
en partie d’extrait de plantes pour les soins de la peau,
nommément crèmes, onguents, gels, lotions, toniques, masques,
poudres, atomiseurs, capsules et comprimés, nommément extrait
de cartilage de requin, acides gras oméga-3, astaxanthine,
complexe amine/acide et extrait de plantes (thé vert, soja, lin
cultivé, poudre de riz). Proposed Use in CANADA on wares.

1,230,107. 2004/09/13. Ivan Fraser doing business as Creative ,
Supplies Limited, 10-236 Peggys Cove Road, Glen Margaret,
NOVA SCOTIA B3Z 3J1 

Peggy of Peggys Cove 
The right to the exclusive use of the words PEGGYS COVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Address books, art pictures, art prints, art reproductions,
baby clothes, badges, school bags, sewing baskets, stuffed toy
bears, belt buckles, book bags, school books, children’s books,
guest books, books of fiction, decorative metal boxes, note cards,
wood carvings, table linen, namely coasters, cushions, doll
clothing, porcelain dolls, rag dolls, figurines, motion picture films,
cloth flags, hats, jackets, key rings, mugs, pens, photographs,
picture frames, art pictures, posters, post cards, pottery, prints,
quilts, shirts, sweatshirts, t-shirts, toy figures, wall paper.
SERVICES: Advertising agencies, audio recording and
production, publication of books, business consulting, cinema
theatres, composition of music, trade-mark consultation,
copywrite management consultation, delivery of goods by air and
truck, printing and graphic art design, commercial art design,
desktop publishing, written text editing, art galleries, graphic art
design, legal services, loan financing, production and distribution
of motion pictures, photographic reproduction, silkscreen printing,
public relations, record production, studio recording. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEGGYS COVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carnets d’adresses, images artistiques,
reproductions artistiques, reproductions d’art, vêtements pour
bébés, insignes, cartables, paniers à couture, oursons
rembourrés, boucles de ceinture, sacs pour livres, manuels
scolaires, livres pour enfants, livres d’invités, livres de fiction,
boîtes métalliques décoratives, cartes de correspondance,
sculptures sur bois; linge de table, nommément dessous de
verres, coussins, vêtements de poupée, poupées en porcelaine,

poupées en chiffon, figurines, films cinématographiques,
drapeaux en toile, chapeaux, vestes, anneaux porte-clés, grosses
tasses, stylos, photographies, encadrements, images artistiques,
affiches, cartes postales, poterie, estampes, courtepointes,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, figurines-jouets, papier
peint. SERVICES: Agences de publicité, enregistrement et
production sonores, publication de livres, conseils en affaires,
salles de cinéma, composition musicale, consultation en marques
de commerce, consultation en gestion des droits d’auteur,
livraison de marchandises par avion et par camion, impression et
conception d’arts graphiques, conception de graphismes
publicitaires, micro-édition, édition de textes écrits, galeries d’art,
conception d’arts graphiques, services juridiques, financement de
prêts, production et distribution de films cinématographiques,
reproduction photographique, sérigraphie, relations publiques,
production de disques, enregistrement en studio. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,230,140. 2004/09/03. Digipos Systems Inc., 1320 Heine Court,
Burlington, ONTARIO L7L 6L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

RETAIL BLADE 
The right to the exclusive use of the word RETAIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer systems for retail point of sale and store
management, namely for interconnecting retail and store systems
components. (2) Computer hardware for computer systems for
retail point of sale and store management, namely, computer
interface devices, computer processing components, computer
networking devices, computer hubs, computer printed circuit
boards, computer motherboards, computer chips, computer
cards, computer microprocessors, computer hard drives,
computer power supply units, computer ports, computer cables,
computer switches, computer peripherals, computer data
connections, and computer power bus connections. (3) Computer
programs, computer software and computer firmware for use in
computer hardware control and management. (4) Computer
programs, computer software and computer firmware for use in
data processing and management in the field of retail and store
management. (5) Pre-recorded data storage media containing
software for use in hardware control and management in the field
of retail and store management. (6) Pre-recorded data storage
media containing software for use in data processing and
management in the field of retail and store management.
SERVICES: (1) Installation of computer systems for retail point of
sale and store management. (2) Repair of computer systems for
retail point of sale and store management. (3) Computer
consulting services for retail point of sale and store management.
(4) Computer programming services for others for retail point of
sale and store management. (5) Implementation of computer
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software, hardware and systems for retail point of sale and store
management. (6) Development of computer software for others for
retail point of sale and store management. (7) Maintenance
services for computer software, hardware and systems and
equipment for retail point of sale and store management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETAIL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes informatiques pour la gestion de
magasins et de points de vente au détail, nommément pour relier
les composants des systèmes des magasins et des points de
vente au détail. (2) Matériel pour systèmes informatiques pour la
gestion de points de vente et de magasins au détail, nommément
dispositifs d’interface, composants pour le traitement, dispositifs
de réseautique, concentrateurs, cartes de circuits imprimés,
cartes-mères, microplaquettes, cartes d’ordinateur,
microprocesseurs, unités de disque dur, blocs d’alimentation,
ports, câbles d’ordinateur, interrupteurs, périphériques, connexion
aux données informatiques, et commandes de bus d’ordinateur.
(3) Programmes informatiques, logiciels et microprogrammes
d’ordinateur pour utilisation à des fins de commande et de gestion
de matériel informatique. (4) Programmes informatiques, logiciels
et microprogrammes d’ordinateur utilisés pour le traitement et la
gestion des données dans le domaine de la gestion de magasins
de détail. (5) Support pour le stockage de données
préenregistrées contenant un logiciel pour la gestion et le contrôle
de matériel informatique dans le domaine de la gestion de
magasins de détail. (6) Support pour le stockage de données
préenregistrées contenant un logiciel pour le traitement et la
gestion de données dans le domaine de la gestion de magasins
de détail. SERVICES: (1) Installation de systèmes informatiques
pour gestion de points de vente et de magasins de détail. (2)
Réparation de systèmes informatiques pour gestion de points de
vente et de magasins de détail. (3) Services de conseil en
informatique pour gestion de points de vente et de magasins de
détail. (4) Services de programmation informatique pour des tiers
pour la gestion de magasins et de points de vente au détail. (5)
Mise en úuvre de logiciels, de matériel informatique et de
systèmes pour la gestion de magasins et de points de vente au
détail. (6) Élaboration de logiciels pour des tiers pour la gestion de
magasins et de points de vente au détail. (7) Services d’entretien
de logiciels, de matériel informatique et de systèmes et
d’équipement pour la gestion de magasins et de points de vente
au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,165. 2004/09/09. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M
2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

MONSTER CANE 
The right to the exclusive use of the word CANE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant and vegetable fertilizer. Used in CANADA since
October 03, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et légumes. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,230,167. 2004/09/09. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M
2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

SEED TONIC 
The right to the exclusive use of the word SEED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant and vegetable fertilizer. Used in CANADA since
October 03, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et légumes. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,230,168. 2004/09/09. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M
2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

SUGAR COAT 
The right to the exclusive use of the word SUGAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant and vegetable fertilizer. Used in CANADA since
October 03, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUGAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et légumes. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,230,169. 2004/09/09. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M
2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

SUPER VEGETABLES 
The right to the exclusive use of the words SUPER and
VEGETABLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant and vegetable fertilizer. Used in CANADA since
October 03, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et VEGETABLES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et légumes. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,230,182. 2004/09/14. Nipro Diabetes Systems, Inc., 3361
Enterprise Way, Miramar, Florida 33025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

GLUCOPRO 
WARES: Medical syringes. Priority Filing Date: March 25, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
583,374 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 22, 2005 under No.
2,934,629 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seringues médicales. Date de priorité de
production: 25 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/583,374 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No. 2,934,629 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,183. 2004/09/14. AMADEUS GLOBAL TRAVEL
DISTRIBUTION, S.A., c/ Salvador de Madariaga no.1, 28027
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

ALTÉA 

WARES: Electronically downloadable computer programs
designed for travel and tourist companies for managing the
passenger transport operations. SERVICES: Services in
connection with wireless communications pertaining to travel and
bookings for travel transportation via computer terminals and
through worldwide computer networks and consultancy on the
subject of telecommunication intended for travel and tourist
companies. Used in SPAIN on wares and on services.
Registered in or for SPAIN on August 02, 2004 under No.
2.579.478 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques téléchargeables
électroniquement et conçus pour les agences de voyages et de
tourisme pour la gestion des activités de transport pour
passagers. SERVICES: Services en rapport avec les
communications sans fil rendus dans le domaine des voyages et
des réservations de titres de transport pour voyageurs au moyen
de terminaux informatiques et de réseaux informatiques mondiaux
et services de conseil concernant les télécommunications
destinés aux entreprises du secteur des voyages et du tourisme.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le
02 août 2004 sous le No. 2.579.478 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,192. 2004/09/14. Chambre de commerce de Manicouagan,
67, place LaSalle, bureau 302, Baie-Comeau, QUÉBEC G4Z 1K1 

Un choix pour l’Avenir 
Le droit à l’usage exclusif des mots CHOIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Projet de stage d’un jour , en entreprise, pour les
jeunes de cinquième secondaire afin de leur permettre de faire un
choix de carrière, de valider ce choix de carrière et pour en
apprendre davantage sur un métier. (2) Ce projet de stage d’un
jour en entreprise, élaboré pour les jeunes, sert à les mobiliser et
à les questionner au sujet de leur choix de carrière. L’activité
suscite également une mobilisation des employeurs pour faire
valoir les perspectives d’emplois dans la région et une
mobilisation des élus pour contrer l’exode des jeunes. Employée
au CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CHOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) One-day training project, in a corporate setting, for
Secondary V students, to help them make a career choice,
validate this career choice and learn more about a trade. (2) This
one-day business placement program for young people is
designed to motivate them and encourage them to question their
career options. The activity also motivates employers to publicize
local job prospects and motivates elected officials to counter the
exodus of young people. Used in CANADA since August 01, 2003
on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 163 06 juillet 2005

1,230,201. 2004/09/14. Bare Escentuals, Inc., 425 Bush Street,
3rd Floor, San Francisco, California 94108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

bareMinerals 
The right to the exclusive use of the word MINERALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic skin creams, lotions and gels, perfumes,
essential oils used as cosmetics, body lotions, creams and gels,
bath lotions, hair shampoos and hair conditioners, colognes and
toilet waters, and cosmetic powders for the skin and eyes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINERALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions et gels cosmétiques pour la
peau, parfums, huiles essentielles utilisées comme cosmétiques,
lotions pour le corps, crèmes et gels de soins de la peau, lotions
pour le bain, shampoings et revitalisants capillaires, eau de
Cologne et eaux de toilette et poudres cosmétiques pour la peau
et yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,230,225. 2004/09/14. BayState Pool Supplies of New England,
, Inc., 26 Smith Place, Cambridge, MA 02138, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words AQUATIC PARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services in the field of replacement
parts for swimming pools and spas; manufacture of replacement
parts for swimming pools and spas for others; installation of
swimming pool and spa replacement parts; online retail and
catalog services featuring swimming pool and spa replacement
parts. Priority Filing Date: March 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/584,118 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AQUATIC PARTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de concessionnaire dans le domaine de
pièces de rechange pour piscines et cuves thermales; fabrication
de pièces de rechange pour piscines et cuves thermales pour des
tiers; installation de pièces de rechange pour piscines et cuves
thermales; services de commande par correspondance et de
vente au détail en ligne de pièces de rechange de piscine et de
cuves thermales. Date de priorité de production: 29 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/584,118 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,230,296. 2004/09/15. Resco Products, Inc. (A Pennsylvania ,
Corporation), Penn Center West, Building 2, Suite 430,
Pittsburgh, PA 15276, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

UNITAB 
WARES: Kiln liners made from refractory materials. Priority Filing
Date: March 17, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/385,867 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
22, 2005 under No. 2,935,092 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises de four faites de matériaux
réfractaires. Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/385,867 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous
le No. 2,935,092 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,351. 2004/09/15. Bostrom Seating, Inc. (Delaware, ,
Corporation), 50 Nance Creek Boulevard, Piedmont, Alabama
36272, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIBERTY XC 
WARES: Seats and parts thereof for commercial, heavy and
medium trucks and buses. Priority Filing Date: May 12, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
591,900 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges et pièces connexes pour camions et
autobus commerciaux poids moyen et poids lourd. Date de priorité
de production: 12 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/591,900 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,230,365. 2004/09/15. Michael Machat, 9107 Wilshire
Boulevard, Suite 425, Beverly Hills, California 90210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VAMPYRE 
WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as
October 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,230,462. 2004/09/16. FMP Group (Australia) Pty Limited, an ,
Australian company, Elizabeth Street, Ballarat, Victoria, 3350,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

ULT 
WARES: Brake pads for vehicles; disc brake pads. Priority Filing
Date: September 01, 2004, Country: AUSTRALIA, Application No:
1018452 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
September 01, 2004 under No. 1018452 on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes de freins pour véhicules;
plaquettes de freins à disque. Date de priorité de production: 01
septembre 2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 1018452 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 01 septembre 2004 sous le No. 1018452
en liaison avec les marchandises.

1,230,496. 2004/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO M4P
2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

DONNER À TOUS LES JEUNES UNE 
CHANCE ÉGALE 

The right to the exclusive use of the word JEUNES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a charitable foundation directed to
helping children develop life skills through participation in sports
and recreational activities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEUNES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une organisation caritative afin d’aider des
enfants à développer une dynamique de la vie au moyen de la
participation dans des activités sportives et récréatives. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,230,502. 2004/09/16. Liqui-Box Canada Inc., 201 South Blair
Street, Whitby, ONTARIO L1N 5S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DPEL 
WARES: Packaging films and flexible film packaging pouches and
bags for flowable materials. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films d’emballage, et pochettes et sacs
d’emballage à film souple pour matériaux fluides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,601. 2004/09/17. Boston Scientific Scimed, Inc., One
SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

VAXCEL 
WARES: Catheters, vascular grafts, peripherally inserted central
catheter lines and dialysis catheters. Priority Filing Date: March
19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78387758 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters, greffes vasculaires, cathéters
centraux insérés par voie périphérique et cathéters de dialyse.
Date de priorité de production: 19 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78387758 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,614. 2004/09/17. AZIENDE CHIMICHE RIUNITE
ANGELINI , FRANCESCO A.C.R.A.F. S.p.A., 70, Viale Amelia,
00181 ROMA, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

TRITTICO 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely antidepressants.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on January
07, 1998 under No. 738.064 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 janvier
1998 sous le No. 738.064 en liaison avec les marchandises.
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1,230,619. 2004/09/17. PORTOCORK AMERICA, INC. (a
Delaware , corporation), 560 Technology Way, Napa, California
94558, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Corks for bottles. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 14, 2002 under No. 2,570,094 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons de liège pour bouteilles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le No. 2,570,094 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,636. 2004/09/17. Infineon Technologies AG, St.-Martin-
Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SatRIC 
WARES: Electronic components, namely integrated
semiconductor components and integrated circuits; analogue and
digital circuits; electrical and electronic controllers. Priority Filing
Date: May 10, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 26
374.5/09 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
composants à semiconducteurs intégrés et circuits intégrés;
circuits analogiques et numériques; régulateurs électriques et
électroniques. Date de priorité de production: 10 mai 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 26 374.5/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,640. 2004/09/17. NUTECH LEASING INC., 511
McCormick Blvd., London, ONTARIO N5W 4C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

QUANTUM 
WARES: Mechanical ventilators namely inline fans, heat recovery
ventilators and indoor air cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs mécaniques, nommément
ventilateurs en ligne, ventilateurs de récupération de chaleur et
épurateurs d’air intérieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,669. 2004/09/17. R & A Bailey & Co., Nangor House,
Western Estate, Dublin 12, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
BAILEYS is in white letters, which are outlined in gold. The
background of the banner is bronze, with a gold border. The word
MINIS is in bronze letters, which are outlined in white.

The right to the exclusive use of the word MINIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs and liqueur-based
ready-to-drink beverages, spirits and spirit-based ready-to-drink
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres du mot BAILEYS sont en blanc
et sont détourées en or. L’arrière-plan de la bannière est en
bronze, avec une bordure en or. Les lettres du mot MINIS sont en
bronze et sont détourées en blanc.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MINIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs et
boissons à base de liqueurs prêtes à consommer, eaux-de-vie et
boissons à base de spiritueux prêtes à consommer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,700. 2004/09/17. E.C.L., société de droit français, 100, rue
Chalant, 59790 RONCHIN, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

ECL 
MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages;
aluminium; alumine, silicium; ferrosilicium; cuivre; zinc; acier;
barres, lingots, fils, feuilles, tôles, laminés, profilés, plaques,
boîtages, disques, tubes d’aluminium et de dérivés d’aluminium
destinés aux industries de l’emballage, de l’automobile, de
l’aéronautique, de la marine, du bâtiment, de la mécanique, de la
chaudronnerie, de l’électronique, des équipements domestiques,
de la décoration, des sports et loisirs, des équipements culinaires;
(2) Machines et machines outils pour le traitement et la
transformation des métaux, de l’aluminium; machines et machines
outils pour les industries de l’électrométallurgie, de la sidérurgie et
de la fonderie; appareils de levage. SERVICES: Traitement et
transformation de la bauxite, de l’alumine, de l’aluminium et de
l’oxyde de silicium, abrasage et polissage de ces matériaux, pour
les industries de l’emballage, de l’automobile, de l’aéronautique,
de la marine, du bâtiment, de la mécanique, de la chaudronnerie,
de l’électronique, des équipements domestiques, de la
décoration, des sports et loisirs, des équipements culinaires;
électrométallurgie; sidérurgie; fonderie. Employée au CANADA
depuis 1947 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 01 juillet 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 300 869 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

WARES: Common metals and their alloys; aluminum; alumina,
silicon; ferrosilicon; copper; zinc; steel; bars, ingots, wire, strips,
sheets, laminates, structurals, plates, can bodies and ends, disks,
tubes made of aluminum and aluminum products intended for the
packaging, automotive, aeronautical, marine, construction,
mechanical, sheet metal, electronics, household, design, sports
and recreation and kitchen equipment industries; (2) machines
and machines tools for treating and processing metals, aluminum;
machines and machines tools for the electrometallurgy,
metallurgy and smelting industries; lifting devices. SERVICES:
Treatment and processing of bauxite, alumina, aluminum and
silicon oxide, abrasion and polishing of these materials, for the
packaging, automobile, aeronautics, marine, building,
mechanical, boilermaking, electronics, household equipment,

design, sports and recreation, and kitchen equipment industries;
electrometallurgy; metallurgy; smelting. Used in CANADA since
1947 on wares and on services. Priority Filing Date: July 01,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 300 869 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

1,230,701. 2004/09/17. E.C.L., société de droit français, 100, rue
Chalant, 59790 RONCHIN, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages;
aluminium; alumine, silicium; ferrosilicium; cuivre; zinc; acier;
barres, lingots, fils, feuilles, tôles, laminés, profilés, plaques,
boîtages, disques, tubes d’aluminium et de dérivés d’aluminium
destinés aux industries de l’emballage, de l’automobile, de
l’aéronautique, de la marine, du bâtiment, de la mécanique, de la
chaudronnerie, de l’électronique, des équipements domestiques,
de la décoration, des sports et loisirs, des équipements culinaires;
(2) Machines et machines outils pour le traitement et la
transformation des métaux, de l’aluminium; machines et machines
outils pour les industries de l’électrométallurgie, de la sidérurgie et
de la fonderie; appareils de levage. SERVICES: Traitement et
transformation de la bauxite, de l’alumine, de l’aluminium et de
l’oxyde de silicium, abrasage et polissage de ces matériaux, pour
les industries de l’emballage, de l’automobile, de l’aéronautique,
de la marine, du bâtiment, de la mécanique, de la chaudronnerie,
de l’électronique, des équipements domestiques, de la
décoration, des sports et loisirs, des équipements culinaires;
électrométallurgie; sidérurgie; fonderie. Employée au CANADA
depuis 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 01 juillet 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 300 872 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

WARES: Common metals and their alloys; aluminum; alumina,
silicon; ferrosilicon; copper; zinc; steel; bars, ingots, wire, strips,
sheets, laminates, structurals, plates, can bodies and ends, disks,
tubes made of aluminum and aluminum products intended for the
packaging, automotive, aeronautical, marine, construction,
mechanical, sheet metal, electronics, household, design, sports
and recreation and kitchen equipment industries; (2) machines
and machines tools for treating and processing metals, aluminum;
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machines and machines tools for the electrometallurgy,
metallurgy and smelting industries; lifting devices. SERVICES:
Treatment and processing of bauxite, alumina, aluminum and
silicon oxide, abrasion and polishing of these materials, for the
packaging, automobile, aeronautics, marine, building,
mechanical, boilermaking, electronics, household equipment,
design, sports and recreation, and kitchen equipment industries;
electrometallurgy; metallurgy; smelting. Used in CANADA since
2000 on wares and on services. Priority Filing Date: July 01,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 300 872 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

1,230,707. 2004/09/17. CAMPER S.L., Polígono Industrial s/n,
INCA 07300, Mallorca, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The Applicant
claims the colour red as an essential feature of the trademark. The
words CONTACT and EARTH are red and appear in a circle which
is red.

WARES: Belts, trunks, sacks, namely all-purpose athletic bags,
clutch bags and duffel bags, rucksacks, handbags, travelling
bags, shoulder bags, briefcases, suitcases, attaché cases,
wallets, purses, key cases, umbrellas, cases for eye glasses and
sunglasses; footwear: namely boots, shoes, slippers, clogs,
sandals; clothing: namely anoraks, bathing suits, beachwear,
belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, boxer shorts,
cardigans, jeans, over coats, sport coats, dungarees, gloves, golf
shirts, leather jackets, neckties, polo shirts, pullovers, socks,
sweat shirts, under shirts, skirts, T-shirts, tennis wear, underwear;
headwear: namely berets, bonnets, caps, hats, head bands, sun
visors. SERVICES: Retail store services, in respect of clothing,
headgear, and footwear, magazines, food, beverages, leather
goods and luggage. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le requérant revendique la couleur rouge
comme une caractéristique essentielle de la marque de
commerce. Les mots CONTACT et EARTH sont en rouge et
apparaissent dans un cercle en rouge.

MARCHANDISES: Ceintures, malles, sacs grande contenance,
nommément sacs d’athlétisme tout usage, sacs-pochettes et sacs
polochon, sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage, sacs à
bandoulière, porte-documents, valises, mallettes, portefeuilles,
bourses, étuis à clés, parapluies, étuis pour lunettes et lunettes de
soleil; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles, sabots, sandales; vêtements, nommément anoraks,
maillots de bain, vêtements de plage, ceintures, bermudas,
bikinis, blazers, chemisiers, caleçons boxeur, cardigans, jeans,
paletots, manteaux de sport, salopettes, gants, chemises de golf,
vestes de cuir, cravates, polos, pulls, chaussettes, pulls
d’entraînement, gilets de corps, jupes, tee-shirts, vêtements de
tennis, sous-vêtements; couvre-chefs, nommément bérets,
bonnets, casquettes, chapeaux, bandeaux, visières cache-soleil.
SERVICES: Service de magasin de détail, en liaison avec les
vêtements, articles de chapellerie et articles chaussants,
magazines, aliments, boissons, articles en cuir et bagages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,230,745. 2004/09/20. 9079-9263 Québec inc., 854, boulevard
Sacré-Coeur, Saint-Félicien, QUÉBEC G8K 1S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

JEAN DUMAS 
MULTICONCESSIONNAIRE 

Le droit à l’usage exclusif des mots JEAN DUMAS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vente d’automobiles neuves et usagées,
vente de camions neufs et usagés, vente de véhicules récréatifs.
Employée au CANADA depuis 11 avril 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words JEAN DUMAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sale of new and used automobiles, sale of new and
used trucks, sales of recreational vehicles. Used in CANADA
since April 11, 2004 on wares.

1,230,766. 2004/09/10. Bishop Warehouse Box Systems, Inc.,
P.O. Box 1001, Guelph, ONTARIO N1H 6N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

WAREHOUSEBOX 
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WARES: Plastic storage containers. SERVICES: Rental, delivery,
pick-up, storage, return and tracking of storage containers and
contents therein; providing website services for the rental,
delivery, pick-up, storage, return and tracking of storage
containers and contents therein and to search contents in storage
containers; and providing insurance relating to the rental, delivery,
pick-up, storage, return and tracking of storage containers and
contents therein. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Récipients d’entreposage en plastique.
SERVICES: Location, livraison, collecte, entreposage, retour et
repérage de conteneurs de stockage et de leurs contenus;
fourniture de services de sites Web pour la location, la livraison, la
collecte, l’entreposage, le retour et le repérage de conteneurs de
stockage et de leurs contenus; et fourniture d’assurance ayant
trait à la location, à la livraison, à la collecte, à l’entreposage, au
retour et au repérage de conteneurs de stockage et de leurs
contenus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,791. 2004/09/10. Bishop Warehouse Box Systems, Inc.,
P.O. Box 1001, Guelph, ONTARIO N1H 6N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words BOX, WAREHOUSE,
WWW and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic storage containers. SERVICES: Rental, delivery,
pick-up, storage, return and tracking of storage containers and
contents therein; providing website services for the rental,
delivery, pick-up, storage, return and tracking of storage
containers and contents therein and to search contents in storage
containers; and providing insurance relating to the rental, delivery,
pick-up, storage, return and tracking of storage containers and
contents therein. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOX, WAREHOUSE, WWW
et .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients d’entreposage en plastique.
SERVICES: Location, livraison, collecte, entreposage, retour et
repérage de conteneurs de stockage et de leurs contenus;
fourniture de services de sites Web pour la location, la livraison, la
collecte, l’entreposage, le retour et le repérage de conteneurs de
stockage et de leurs contenus; et fourniture d’assurance ayant
trait à la location, à la livraison, à la collecte, à l’entreposage, au
retour et au repérage de conteneurs de stockage et de leurs
contenus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,853. 2004/09/20. British Columbia Lung Association, 2675
Oak Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

QUITNOW 
WARES: Publications, namely books, newspapers, newsletters,
reports, briefs, periodicals, pamphlets, magazines, and brochures,
all in the field of promoting the benefits of not using tobacco.
SERVICES: Operation of programs and website programs to
promote the benefits of abstaining from tobacco use. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, journaux,
bulletins, rapports, mémoires, périodiques, dépliants, magazines
et brochures, tous dans le domaine de la promotion des
avantages de la non-consommation du tabac. SERVICES:
Exploitation de programmes et de programmes de sites Web pour
promouvoir les avantages de s’abstenir de fumer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,230,891. 2004/09/20. BLISTEX INC., a corporation of the State
, of Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LIP BREEZE 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Non-medicated topical creams, lotions, gels, balms,
and/or ointments for human use for lip and skin dryness, cold
sores, burns, itching, for lip and skin care. (2) Medicated topical
creams, lotions, gels, balms, and/or ointments for human use for
lip and skin dryness, cold sores, burns, itching, for lip and skin
care; topical analgesic preparations, topical antibiotic creams,
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lotions, gels, balms, and/or ointments and medicated topical sun
screen creams, lotions, gels, balms, and/or ointments for use on
the lips and skin. Priority Filing Date: September 08, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
480,108 in association with the same kind of wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou
onguents topiques non médicamenteux pour usage humain pour
combattre la sécheresse de la peau, les feux sauvages, les
brûlures et les démangeaisons et pour le soin des lèvres et de la
peau. (2) Crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou onguents
médicamenteux topiques pour la peau et les lèvres sèches, les
feux sauvages, les brûlures et les démangeaisons et pour le soin
des lèvres et de la peau, préparations analgésiques topiques,
crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou onguents antibiotiques
topiques, et crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou onguents anti-
solaires topiques médicamenteux pour utilisation sur les lèvres et
sur la peau. Date de priorité de production: 08 septembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/480,108 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,025. 2004/09/21. EATZI’S GP, LLC, 2508 Highlander Way,
Suite 220, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

EATZI’S 
SERVICES: Restaurant services, retail gourmet grocery store
services, gourmet take-out food services, catering services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration, services d’épicerie
gastronomique au détail, services de mets gastronomiques à
emporter, services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,231,076. 2004/09/17. ERGO-INDUSTRIAL SEATING
SYSTEMS INC., 5616 McAdam Road, Mississauga, ONTARIO
L4Z 1P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EUGENE J.A. GIERCZAK, (MILLER THOMSON,
LLP), 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

GET ERGO 
WARES: Furniture, namely chairs and seats; chair back supports;
wrist supports. SERVICES: Repair of furniture; consultation and
educational services regarding the use of furniture; tracking of
furniture. Used in CANADA since at least as early as January 03,
2003 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises et sièges;
dossiers de chaise; appui-poignets. SERVICES: Réparation de
meubles; services éducatifs et de consultation concernant
l’utilisation de meubles; repérage de meubles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,231,083. 2004/09/17. MinuteClinic, Inc., 333 Washington
Avenue North, 5000 Union Plaza, Minneapolis, Minnesota,
55401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE PRESCRIPTION FOR YOUR BUSY 
LIFE 

SERVICES: Drop-in medical clinics featuring non-emergency
medical diagnostic services in convenient locations. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Cliniques médicales sans rendez-vous offrant des
services diagnostics non urgents dans des emplacements faciles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,231,107. 2004/09/21. Ma’in Sinan, 43-786 Shelborne Street,
London, ONTARIO N5Z 4Y5 

CALIBRES PARTY 
The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items and printed materials; namely
brochures, pamphlets, circulars. Reports, signs, lapel pins,
buttons, posters, badges, T-shirts, jackets, vests, mugs, dairies,
pens, pencils, envelopes, and hats concerning political party;
instructional handbooks for candidates, party members and
volunteers containing information on political party; recordings for
TV, Computer, VHS, DVD, and radio, namely, video tapes, CDs,
DVDs and sound tape recordings containing information on
politics and a political party. SERVICES: The endorsement of one
or more party members as candidates and support of their election
campaigns. Organization and operation of political party;
participating in election campaigns and the promotion of official
candidates therefore; preparing and disseminating political
information concerning political party to the public and the
communications media; organizing, conducting, and sponsoring
meetings and official political party functions and advising on the
conduct of the foregoing; development of policies for the general
good of Canada and Canadians. Used in CANADA since
September 17, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles promotionnels et imprimés,
nommément brochures, dépliants, circulaires. Rapports,
enseignes, épingles de revers, macarons, affiches, insignes, tee-
shirts, vestes, gilets, grosses tasses, agendas, stylos, crayons,
enveloppes et chapeaux à l’effigie d’un parti politique; manuels
d’instructions pour candidats, membres du parti et bénévoles
contenant des renseignements concernant un parti politique;
enregistrements pour télévision, ordinateur, VHS, chaîne DVD et
radio, nommément bandes vidéo, disques compacts, DVD et
enregistrements sonores sur bande contenant des
renseignements concernant la vie politique et un parti politique.
SERVICES: Parrainage d’un ou de plusieurs membres d’un parti
politique comme candidats et appui des campagnes électorales
de ceux-ci. Organisation et exploitation d’un parti politique;
participation à des campagnes électorales et promotion des
candidats officiels; préparation et diffusion d’information politique
ayant trait au parti politique parmi le public et les médias de
communication; organisation, conduite et parrainage de réunions
et de fonctions du parti politique officiel et conseils ayant trait au
développement de politiques pour le bien général du Canada et
des Canadiens. Employée au CANADA depuis 17 septembre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,231,181. 2004/09/22. American Culinary Chefsbest, Inc., Levi’s
Plaza, 1255 Battery Street, San Francisco, California 94111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
providing recognition, awards and incentives in the fields of food
and beverage products and services, commercial foodservice-
related durable products, consumer food and beverage related
durable products, foodservices products and restaurant services;
conducting marketing studies activities, namely studies regarding
chefs, restaurateurs and consumers; broadcasting and
webcasting related to food and beverage products and services,
commercial foodservice-related durable products, consumer food
and beverage related durable products, foodservice products and
restaurant services; publishing printed information in the fields of
food and beverage products and services, commercial
foodservice-related durable products, consumer food and
beverage related durable products, foodservice products and

restaurant services; conducting food and beverage tasting
expositions; providing information in the fields of food and
beverage products and services, commercial foodservice-related
durable products, consumer food and beverage related durable
products, foodservice products and restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et des services de tiers par
fourniture de reconnaissance, de récompenses et de mesures
incitatives dans les domaines suivants : produits et services
alimentaires et des boissons, produits durables ayant trait aux
services alimentaires commerciaux, produits durables ayant trait
à la consommation alimentaire et des boissons, produits de
services alimentaires et services de restaurant; tenue d’études de
commercialisation, nommément études concernant les chefs, les
restaurateurs et les consommateurs; diffusion et diffusion Web
ayant trait aux produits et aux services alimentaires et des
boissons, aux produits durables ayant trait aux services
alimentaires commerciaux, aux produits durables ayant trait à la
consommation des aliments et des boissons, aux produits de
services alimentaires et aux services de restaurant; publication
d’informations imprimées dans les domaines suivants : produits et
services alimentaires et des boissons, produits durables ayant
trait aux services alimentaires commerciaux, produits durables
ayant trait à la consommation alimentaire et des boissons,
produits de services alimentaires et services de restaurant; tenue
de salons de dégustation alimentaire et de boissons; fourniture
d’informations dans les domaines suivants : produits et services
alimentaires et des boissons, produits durables ayant trait aux
services alimentaires commerciaux, produits durables ayant trait
à la consommation alimentaire et des boissons, produits de
services alimentaires et services de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,231,243. 2004/09/22. Amer Sports International Oy,,
Makelankatu 91, Fl-00610, Helsinki, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Protective helmets and spectacles for sports; bags
made of leather, plastic or textiles, travelling bags, bags for
carrying sports shoes, bum bags, carrying and shoulder bags,
backpacks and sports bags; clothing, namely, jackets, trousers,
overalls, sweaters, T-shirts, socks, boots and shoes; headgear,
namely, hats, caps, headbands; gloves, namely, skiing gloves;
sports clothing, including ski and snowboard clothing, headbands,
scarves, ski and snowboard boots as well as their parts; sports,
gymnastic and playing equipment, namely, rollerskates, in-line
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skates, skis, snowboards, skibobs, sleds and ski poles; parts and
fittings for all aforementioned goods; ski and snowboard bindings
as well as their parts; covers, bags and containers for skis,
snowboards and ski poles, covers for ski bindings, ski waxes.
Used in CANADA since at least as early as March 2004 on wares.
Priority Filing Date: March 24, 2004, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 2032/2004 in association with the same kind
of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on July 12, 2004 under No. 218666 on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs et lunettes pour sports;
sacs en cuir, en plastique ou textiles, sacs de voyage, sacs pour
transporter des chaussures de sport, sacs ceinture, sacs de
transport et sacs à bandoulière, sacs à dos et sacs de sport;
vêtements, nommément vestes, pantalons, salopettes, chandails,
tee-shirts, chaussettes, bottes et souliers; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux serre-tête; gants,
nommément gants de ski; vêtements de sport, y compris
vêtements de ski et de planche à neige, bandeaux serre-tête,
foulards, chaussures de ski et bottes de planche à neige, ainsi que
leurs pièces; articles de sport, de gymnastique et de jeu,
nommément patins à roulettes, patins à roues alignées, skis,
planches à neige, skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
fixations de ski et de planche à neige, ainsi que leurs pièces;
housses, sacs et contenants pour skis, planches à neige et bâtons
de ski, couvre-fixations pour skis, farts pour skis. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2004 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 24 mars 2004,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 2032/2004 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
12 juillet 2004 sous le No. 218666 en liaison avec les
marchandises.

1,231,274. 2004/09/22. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY , CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TWIZTED TRIPLE BERRY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Priority Filing Date: September 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
484042 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 15
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/484042 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,300. 2004/09/22. Fletcher Building Holdings Limited, 810
Great South Road, Penrose, Aukland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words ELECTROMAGNETIC
WIPING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Galvanising apparatus; components parts and fittings
for same. SERVICES: Treatment of materials, namely treatment
of metals and wire, including tube, plate and sheet metals. Priority
Filing Date: March 25, 2004, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 710196 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTROMAGNETIC
WIPING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de galvanisation; pièces et
accessoires pour les produits susmentionnés. SERVICES:
Traitement de matériaux, nommément traitement de métaux et de
fil métallique, y compris métaux en tube, en plaque et en feuille.
Date de priorité de production: 25 mars 2004, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 710196 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,231,401. 2004/09/23. Atlantic Power Corporation, c/o
Goodmans LLP, Suite 2400, 250 Yonge Street, Toronto,
ONTARIO M5B 2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ATLANTIC POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investing in, financing, developing and managing
power generation projects and other forms of energy-related
projects, utility projects and infrastructure projects. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Investissement, financement, élaboration et gestion
liés aux projets sur la production d’énergie et autres formes de
projets connexes, projets utilitaires et projets d’infrastructure.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,231,461. 2004/09/24. MicroMentis Inc., 2010, Dagenais West,
2nd Floor, Laval, QUEBEC H7L 5W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SWIPS 
WARES: Software and hardware system for multi-dimensional
study of ground and major infrastructures composed of softwares
enabling data acquisition, data transmission, calculations,
upgrades and display of information embedded into hardware
components composed of an impact generator mean, a sensor
device mean that collects vibration information and a user
interface. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système informatique pour l’étude
multidimensionnelle du sol et des grandes infrastructures
comprenant des logiciels pour l’acquisition des données, la
transmission de données, les calculs, les mises à jour et
l’affichage d’informations intégrés aux composants du matériel
informatique et comprenant un générateur d’impacts, un dispositif
de détection qui recueille l’information sur les vibrations et un
interface d’utilisateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,231,508. 2004/09/24. Kyber Consulting Inc., 1037 Club Cr.,
Mew Minas, NOVA SCOTIA B4N 5N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FOREVERBOOK 
SERVICES: Print of original or electronic documents embossed
on heavy-guage metal foil for long-term storage. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Impression en relief de documents papier ou
électroniques sur papier métallique épais pour conservation à
long terme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,231,516. 2004/09/24. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARKET PANTRY 

WARES: (1) Shortening and non-dairy creamer. (2) Flour, sugar,
baking powder, baking soda, salt, cooking spices, pasta, rice,
ketchup, mustard, breakfast cereals, breads, tea, sauces, coffee,
cocoa, crackers, chocolate, cookies, cookie mixes, brownie
mixes, pretzels, vinegar, marinades, salad dressings, waffles, ice
cream cones, macaroni and cheese dinners, flavored noodle and
rice mixes. (3) Fruit and vegetable juices, fruit drinks, soft drinks,
bottled water. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 16,
2002 under No. 2,562,603 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on April 23, 2002 under No. 2,564,715 on wares (1);
UNITED STATES OF AMERICA on September 23, 2003 under
No. 2,768,080 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Shortening et succédané de crème à base
de produits non laitiers. (2) Farine, sucre, levure chimique,
bicarbonate de soude, sel, épices à cuisson, pâtes alimentaires,
riz, ketchup, moutarde, céréales de petit déjeuner, pains, thé,
sauces, café, cacao, craquelins, chocolat, biscuits, mélanges à
biscuits, mélanges à carrés au chocolat, bretzels, vinaigre,
marinades, vinaigrettes, gaufres, cornets de crème glacée,
macaroni au fromage, nouilles et mélanges de riz assaisonnés. (3)
Jus de fruits et de légumes, boissons aux fruits, boissons
gazeuses et eau embouteillée. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 avril 2002 sous le
No. 2,562,603 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No. 2,564,715 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 2003 sous le No. 2,768,080 en liaison avec les
marchandises (2).

1,231,528. 2004/09/24. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota, 55403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Men’s, women’s, boys’, and girls’ clothing; namely, knit
and woven pants, shorts, and jeans; shirts, sweaters, jackets,
vests, coats, rainwear, sleepwear, swimwear, belts, hats, gloves,
socks, scarves, ties, ascots, and neckerchiefs. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 21, 2002 under No. 2,571,665 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément pantalons en laine et en tricot, shorts, et
jeans; chemises, chandails, vestes, gilets, manteaux, vêtements
imperméables, vêtements de nuit, maillots de bain, ceintures,
chapeaux, gants, chaussettes, foulards, cravates, ascots, et
mouchoirs de cou. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,571,665 en
liaison avec les marchandises.

1,231,533. 2004/09/24. COMPUTER TALK TECHNOLOGY INC.,
Suite 310, 225 East Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO L4B 3P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XTALK 
WARES: Computer system performing self-service speech
applications that recognize user voice commands. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Système informatique pour l’exécution
d’applications vocales libre-service qui reconnaissent les
commandes vocales des utilisateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,231,537. 2004/09/24. THE DAVID GORDON FINE FOODS
CORPORATION, 118-4096 MEADOWBROOK DRIVE,
LONDON, ONTARIO N6L 1G4 

CLASSIC DIPPERS 
The right to the exclusive use of the word CLASSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A battered breaded coating appetizer filled with cheese
or cheeses, sauce or sauces. Used in CANADA since July 02,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’oeuvre enrobé de pâte à frire fourré de
fromage ou de fromages, de sauce ou de sauces. Employée au
CANADA depuis 02 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,231,538. 2004/09/24. THE DAVID GORDON FINE FOODS
CORPORATION, 118-4096 MEADOWBROOK DRIVE,
LONDON, ONTARIO N6L 1G4 

JALAPENO DIPPERS 
The right to the exclusive use of the word JALAPENO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A battered breaded coating appetizer filled with cheese
or cheeses, jalapeno’s. Used in CANADA since July 02, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JALAPENO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’oeuvre enrobé de pâte à frire fourré de
fromage ou de fromages et de piments jalapeno. Employée au
CANADA depuis 02 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,231,653. 2004/09/21. Lutheran Sunset Home of Saskatoon,
1212 Osler Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7N 0T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG PEDERSEN LLP, 600, 105 - 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 
 

The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Care for the aged, ill and inform, through charitable
and benevolent activities, namely the operation of hospitals,
homes, missions, schools of nursing, sanitariums and
dispensaries. Used in CANADA since June 24, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Soins pour personnes âgées, malades et infirmes, au
moyen d’activités de bienfaisance et bénévoles, nommément
exploitation d’hôpitaux, de maisons, de missions, d’écoles de
soins infirmiers, de sanatoriums et de dispensaires. Employée au
CANADA depuis 24 juin 1999 en liaison avec les services.

1,231,666. 2004/09/22. MIRKO DJUROVICH, 5801 Cote St-Luc,
App. 7, Montreal, QUEBEC H3X 2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: YANOFSKY
GELBER MANCUSO, PLACE MERCANTILE, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

UNDERAIR APPAREL 
The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Girl’s and Women’s clothing and accessories,
namely active wear and yoga wear. (2) Boy’s and Men’s clothing,
namely active wear, yoga wear, sports and running wear and
socks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour filles et
femmes, nommément vêtements d’exercice et vêtements de
yoga. (2) Vêtements pour garçons et hommes, nommément
vêtements d’exercice, vêtements de yoga, vêtements et
chaussettes de sport et pour la course. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,711. 2004/09/27. Dent Riddance Inc., 1197 Grange Road,
Oakville, ONTARIO L6H 1P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 1075
NORTH SERVICE ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE,
ONTARIO, L6M2G2 

DENT RIDDANCE 
The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paint and dent removal tools, namely paddles, knock
downs, wires, rods, whale tails, spoons, hand pick sets, flaretip
sets, J hooks, glue puller slide hammer, puller tabs, flat shaft hand
tool sets, window guards, reflector boards, and thin-light
flourescent lights; touch-up paints; waxes for automobiles; model
cars; clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweaters, coats,
jackets, caps and hats. SERVICES: Automobile and vehicle repair
and restoration; dent removal from automobiles and vehicles;
automobile and vehicle painting and repair; automobile and
vehicle touch-ups; automobile and vehicle detailing; insurance
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils pour enlever la peinture et pour le
débosselage, nommément palettes, désassembleurs, fils, tiges,
queues de baleine, cuillères, ensemble de cueillette manuelle,
ensemble de becs de torche, crochets en J, marteau à inertie pour
enlever la colle, languettes pour tirer, ensemble d’outils plats
manuels pour arbres; protège-fenêtres, panneaux de réflections,
et lampes fluorecentes à faible éclairage; peinture pour retouches;
cires pour automobiles; modèles réduits d’automobiles;
vêtements, nommément chemises de golf, tee-shirts, chandails,
manteaux, vestes, casquettes et chapeaux. SERVICES:
Réparation et restauration d’automobiles et de véhicules;
débosselage d’automobiles et de véhicules; réparation et peinture
d’automobiles et de véhicules; retouche d’automobiles et de
véhicules; finition d’automobiles et de véhicules; services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,231,715. 2004/09/27. Ing. Hudy Juraj, an individual, Pod
Brezinou 22, 911 01 Trencin, SLOVAKIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

HUDY 
WARES: Toys, namely radio controlled cars (touring cars, on road
cars, off road cars) and their parts (chassis, transmissions,
differentials, suspension, shock absorbers, bearings, gears, drive
shafts, steering and wheels all made of plastic, metal, or carbon
fiber depending on their use), sold fully assembled or in separate
components to be assembled (kits). Used in CANADA since at
least as early as January 02, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément : automobiles
radiocommandées (automobiles de tourisme, automobiles de
route, automobiles tous terrains) et leurs pièces (châssis,
transmissions, différentiels, suspensions, amortisseurs,
roulements, engrenages, arbres d’entraînement, direction et
roues, tous en plastique, en métal ou en fibres de carbone selon
leur utilisation), vendus entièrement assemblés ou en composants
séparés à assembler (nécessaires). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,231,823. 2004/09/28. L.C. Licensing, Inc., 1441 Broadway,
New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

LADY ENYCE 
WARES: (1) Clothing and clothing accessories, namely shirts,
pants, sweaters, skirts, dresses, coats and headwear, namely
hats and caps. (2) Clothing and clothing accessories, namely,
suits, neckties, belts, swimwear, underwear, bras, lingerie, socks,
hosiery, pajamas, gloves, mittens and scarves; footwear, namely
shoes, boots, sandals, slippers and athletic footwear, namely
sneakers; cosmetics, namely for face, lip, nail and eye; nail polish;
fragrances; personal cleaning and bath products, namely, soaps,
skin scrubs, shower gels, bath oils and bubble bath; hair care
products, namely shampoo, conditioner, and styling compounds;
personal care products, namely moisturizer and face and body
powder; tanning and sun products, namely creams, oils, lotions,
balms and gels. Eyewear and accessories therefor, namely
eyeglasses, sunglasses, eyewear cases, eyewear frames and
chains and cords for eyewear. Candleholders made wholly or
primarily of precious metals; clocks and watches; jewelry, namely
necklaces, bracelets, anklets, rings, earrings, pendants, jewelry
pins and cufflinks; pill boxes. Luggage, sports bags, purses,
handbags, backpacks, wallets, credit card cases, key cases,
passport cases, cosmetic cases sold empty, umbrellas. Dishes,
drinking glasses, household utensils, namely cookware utensils,
non electric tea kettles, salt and pepper shakers, napkin holders,
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servicing platters not of precious metal, sugar bowls, canister sets,
baking dishes, baking sheets and wire baskets, hair brushes and
combs, food and drink containers, cookware, coasters, cork
screws, bottle openers, pitchers, ice buckets, ice tongs, candle
holders not of precious metals. Textile goods, namely bed and
table covers, blankets, sheets, towels, table cloths, napkins,
handkerchiefs, pillow cases, shower curtains, place mats, pot
holders, shams, crib bumpers, crib skirts. SERVICES: Retail store
services, online retail store services, and mail order services, all in
the field of apparel, leather goods, fashion accessories, jewelry,
shoes, cosmetics, luggage, home products and personal care
products. Used in CANADA since at least as early as July 2001 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, chandails, jupes, robes,
manteaux et articles de chapellerie, nommément chapeaux et
casquettes. (2) Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément costumes, cravates, ceintures, maillots de bain,
sous-vêtements, soutiens-gorge, lingerie, chaussettes,
bonneterie, pyjamas, gants, mitaines et foulards; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles et chaussures d’athlétisme, nommément sandales.
Cosmétiques, nommément pour le visage, les lèvres, les ongles
et les yeux; vernis à ongles; fragrances; produits pour le bain et le
nettoyage personnel, nommément savons, exfoliants pour la
peau, gels pour la douche, huiles de bain et bain moussant;
produits pour les soins de cheveux, nommément shampoing,
revitalisants, et produits pour mise en plis; produits d’hygiène
personnelle, nommément hydratant et poudre pour le visage et le
corps; produits de bronzage et écrans solaires, nommément
crèmes, huiles, lotions, baumes et gels. Articles de lunetterie et
accessoires connexes, nommément lunettes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes, montures et chaînes et cordons pour articles de
lunetterie. Chandeliers faits entièrement ou principalement de
métaux précieux; horloges et montres; bijoux, nommément
colliers, bracelets, bracelets de cheville, bagues, boucles
d’oreilles, pendentifs, épinglettes et boutons de manchettes;
boîtes à pilules. Bagages, sacs de sport, bourses, sacs à main,
sacs à dos, portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis à clés, étuis
à passeports, étuis à cosmétiques vendus vides, parapluies.
Vaisselle, verres, ustensiles de maison, nommément batterie de
cuisine, bouilloires non électriques, salières et poivrières, porte-
serviettes, plats de service non faits en métal précieux, sucriers,
jeux de boîtes de rangement, plats de cuisson, plaques à
pâtisserie et paniers métalliques, brosses à cheveux et peignes,
contenants pour aliments et boissons, batterie de cuisine, sous-
verres, tire-bouchons, décapsuleurs, pichets, seaux à glace,
pinces à glace, bougeoirs non en métaux précieux. Articles en
tissu, nommément literie et dessus de table, couvertures, draps,
serviettes, nappes, serviettes de table, mouchoirs, taies d’oreiller,
rideaux de douche, napperons, poignées de batterie de cuisine,
couvre-oreillers, bandes protectrices de lit d’enfant, juponnage.
SERVICES: Service de magasin de détail, service de magasin de
détail en ligne et services de vente par correspondance, tous dans
le domaine de l’habillement, d’articles en cuir, d’accessoires de

mode, de bijoux, de chaussures, de cosmétiques, de bagages, de
produits domestiques et de produits d’hygiène personnelle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services.

1,231,844. 2004/09/28. Gerber Products Company, 445 State
Street, Freemont, MI 494130001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

START HEALTHY STAY HEALTHY 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meals consisting primarily of prepared meat, fish, poultry
or vegetables; meals consisting primarily of prepared pasta or rice.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas contenant principalement de la viande
préparée, du poisson, de la volaille ou des légumes; repas
contenant principalement des pâtes alimentaires ou du riz
préparés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,940. 2004/09/28. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO N0B 2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HANDY TIE 
The right to the exclusive use of the word TIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Garbage bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à ordures. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,231,941. 2004/09/28. The Canadian Red Cross Society, 170
Metcalfe Street, Suite 300, Ottawa, ONTARIO K2P 2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the words SWIM, PRESCHOOL,
NATATION and PRÉSCOLAIRE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Clothing namely, men’s, women’s and children’s
wearing apparel, namely, uniforms, namely swim suits, jackets,
fleeces, tanks tops, vests, shirts, sweat shirts, sweat pants,
jackets, bathing suits, bathing caps, t-shirts, shorts, outer-wear
tops and bottoms, hats, caps, sweaters, pullovers, and coats; lapel
buttons and pins; flags; mugs; paperweights; fridge magnets;
watches; first aid kits; pens; poncho towels; backpacks; pre-
recorded audio/video cassettes and pre-recorded CD-ROM discs
relating to water safety, swimming and leadership training;
goggles; kickboards; flippers; pull buoys; printed material namely,
pamphlets, newsletters, posters, manuals, evaluation sheets, text-
books and decals; buttons; balloons; carrying bags; crests;
instructional booklets, manuals and guides relating to water
safety, swimming and leadership training; instructional
worksheets, progress memos, and strategy cards relating to water
safety, swimming and leadership training; clip-boards and binders;
and personal flotation devices, namely life jackets, flutter boards,
personal flotation devices (PFD), inflatable PFDs, pouch type
PFDs, ring buoys (also called lifebuoys). SERVICES: Organizing
and conducting instruction in water safety and swimming;
organizing and conducting leadership training and certification.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWIM, PRESCHOOL,
NATATION et PRÉSCOLAIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
uniformes, nommément maillots de bain, vestes, ensembles
molletonnés, débardeurs, gilets, chemises, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, maillots de bain, bonnets de
bain, tee-shirts, shorts, hauts et bas de vêtements d’extérieur,
chapeaux, casquettes, chandails, pulls et manteaux; boutons de
revers et épinglettes; drapeaux, grosses tasses; presse-papiers;
aimants pour réfrigérateur; montres; trousses de premiers soins;
stylos; serviettes poncho; sacs à dos; cassettes audio/vidéo
préenregistrées et disques CD-ROM préenregistrés ayant trait à
la sécurité nautique, à la natation et à la formation de dirigeants;
lunettes de protection; planches de natation; palmes; bouées de
jambes; imprimés, nommément dépliants, bulletins, affiches,
manuels, feuilles d’évaluation, livres de cours et décalcomanies;
macarons; ballons; sacs de transport; écussons; livrets
d’instructions, manuels et guides d’instructions ayant trait à eau
sécurité, natation et formation de dirigeants; brochures
didactiques, fiches d’avancement et cartes de stratégie ayant trait
à la sécurité nautique, à la natation et à la formation de dirigeants;
planchettes à pince et classeurs; et dispositifs de flottaison
individuels, nommément gilets de sauvetage, flotteurs, dispositifs
de flottaison individuels, gonflables, de type pochette, bouées
circulaires (nommées également bouées de sauvetage).
SERVICES: Organisation et fourniture de formation en matière de
sécurité aquatique et de natation; organisation et fourniture de la
formation et de la certification de dirigeants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,231,942. 2004/09/28. The Canadian Red Cross Society, 170
Metcalfe Street, Suite 300, Ottawa, ONTARIO K2P 2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SWIM and NATATION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, men’s, women’s and children’s
wearing apparel, namely, uniforms, namely swim suits, jackets,
fleeces, tank tops, vests, shirts, sweat shirts, sweat pants, jackets,
bathing suits, bathing caps, t-shirts, shorts, outer-wear tops and
bottoms, hats, caps, sweaters, pullovers, and coats; lapel buttons
and pins; flags, mugs; paperweights; fridge magnets; watches;
first aid kits; pens; poncho towels; backpacks; pre-recorded audio/
video cassettes and pre-recorded CD-ROM discs relating to water
safety, swimming and leadership training; goggles; kickboards;
flippers; pull buoys; printed material namely, pamphlets,
newsletters, posters, manuals, evaluation sheets, text-books and
decals; buttons; balloons; carrying bags; crests; instructions
booklets, manuals and guides relating to water safety, swimming
and leadership training; instructional worksheets, progress
memos, and strategy cards relating to water safety, swimming and
leadership training; clip-boards and binders; and personal flotation
devices, namely life jackets, flutter boards, personal flotation
devices (PFD), inflatable PFDs, pouch type PFDs, ring buoys
(also called Lifebuoys). SERVICES: Organizing and conducting
instruction in water safety and swimming; organizing and
conducting leadership training and certification. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWIM et NATATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
uniformes, nommément maillots de bain, vestes, ensembles
molletonnés, débardeurs, gilets, chemises, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, maillots de bain, bonnets de
bain, tee-shirts, shorts, hauts et bas de vêtements d’extérieur,
chapeaux, casquettes, chandails, pulls et manteaux; boutons de
revers et épinglettes; drapeaux, grosses tasses; presse-papiers;
aimants pour réfrigérateur; montres; trousses de premiers soins;
stylos; serviettes poncho; sacs à dos; cassettes audio/vidéo
préenregistrées et disques CD-ROM préenregistrés ayant trait à
la sécurité nautique, à la natation et à la formation de dirigeants;
lunettes de protection; planches de natation; palmes; bouées de
jambes; imprimés, nommément dépliants, bulletins, affiches,
manuels, feuilles d’évaluation, livres de cours et décalcomanies;
macarons; ballons; sacs de transport; écussons; livrets
d’instructions, manuels et guides d’instructions ayant trait à la
sécurité nautique, à la natation et à la formation de dirigeants;
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brochures didactiques, fiches d’avancement et cartes de stratégie
ayant trait à la sécurité nautique, à la natation et à la formation de
dirigeants; planchettes à pince et classeurs; et dispositifs de
flottaison individuels, nommément gilets de sauvetage, flotteurs,
dispositifs de flottaison individuels, gonflables, de type pochette,
bouées circulaires (nommées également bouées de sauvetage).
SERVICES: Organisation et fourniture de formation en matière de
sécurité aquatique et de natation; organisation et fourniture de la
formation et de la certification de dirigeants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,232,071. 2004/09/29. Rodenstock GmbH, Isartalstrasse 43, D-
80469 Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

Nexyma 40 
WARES: Spectacles, spectacle lenses, in particular progressive
lenses, blanks (spectacle lenses finished on one side). Priority
Filing Date: May 04, 2004, Country: GERMANY, Application No:
304 25 448.7/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
August 04, 2004 under No. 304 25 448 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, verres de lunettes, en particulier
verres progressifs, lentilles semi-finies (lentilles finies sur un seul
côté). Date de priorité de production: 04 mai 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 25 448.7/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 04 août 2004 sous le No. 304 25 448 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,072. 2004/09/29. Rodenstock GmbH, Isartalstrasse 43, D-
80469 Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

Nexyma 80 
WARES: Spectacles, spectacle lenses, in particular progressive
lenses, blanks (spectacle lenses finished on one side). Priority
Filing Date: May 04, 2004, Country: GERMANY, Application No:
304 25 449.5/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
12, 2004 under No. 304 25 449 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, verres de lunettes, en particulier
verres progressifs, lentilles semi-finies (lentilles finies sur un seul
côté). Date de priorité de production: 04 mai 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 25 449.5/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 juillet 2004 sous le No. 304 25 449 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,133. 2004/09/29. BLISTEX INC., a corporation of the State
, of Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SOFT KISS 
WARES: (1) Non-medicated topical creams, lotions, gels, balms,
and/or ointments for human use for lip and skin dryness, cold
sores, burns, itching, for lip and skin care. (2) Medicated topical
creams, lotions, gels, balms, and/or ointments for human use for
lip and skin care for the treatment of dryness, cold sores, burns,
itching, topical analgesic preparations, topical antibiotic creams,
lotions, gels, balms, and/or ointments and medicated topical sun
screen creams, lotions, gels, balms, and/or ointments for use on
the lips and skin. Priority Filing Date: September 22, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
487,805 in association with the same kind of wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou
onguents topiques non médicamenteux pour usage humain pour
combattre la sécheresse de la peau, les feux sauvages, les
brûlures et les démangeaisons et pour le soin des lèvres et de la
peau. (2) Crèmes, lotions, gels, baumes, et/ou onguents topiques
médicamentés pour les soins des lèvres et de la peau pour
utilisation dans le traitement de la sécheresse, des feux sauvages,
des brûlures et des démangeaisons; préparations analgésiques
topiques, crèmes, lotions, gels, baumes et/ou onguents
antibiotiques topiques et écrans solaires médicamentés topiques
sous forme de crèmes, de lotions, de gels, de baumes et/ou
d’onguents pour utilisation sur les lèvres et la peau. Date de
priorité de production: 22 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/487,805 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,508. 2004/10/04. American Top Lighting, Inc., #5 - 12800
Bathgate Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 1Z4 

toplite 
WARES: Lighting products for commercial and home use, namely
fluorescent lamps, compact florescent lamps, electronic ballast for
fluorescent lamps, high intensity discharge lamps and lighting
fixtures. Used in CANADA since July 01, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Produits d’éclairage pour usage commercial
et domestique, nommément lampes fluorescentes, lampes
fluorescentes compactes, ballasts électroniques pour lampes
fluorescentes, lampes à décharge à haute intensité et appareils
d’éclairage. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,232,521. 2004/10/04. Randy Wall, PO Box 64163, Thorncliffe
RPO, Calgary, ALBERTA T2K 6J1 

GO 
Consent from (Greater Toronto Transit Authority) GTTA pursuant
to Section 9(2) of the Trade-marks Act is of record.

SERVICES: (1) Real estate sales and services, namely, real
estate advertising services, real estate agency services, real
estate appraisal services, real estate brokerage services, real
estate listing services, real estate management services, real
estate relocation services, referral of providers of contracting and
contracting work related to real property, referral of inspection
companies, insurance providers, land surveyors, lawyers,
mortgage providers, moving companies and rental companies that
provide services related to real property. (2) Mortgage services,
namely, mortgage lending services, mortgage brokerage services.
Used in CANADA since April 10, 2002 on services (2); July 03,
2002 on services (1).

Le consentement de Greater Toronto Transit Authority (GTTA) a
été déposé conformément à l’alinéa 9(2) de la Loi sur les marques
de commerce.

SERVICES: (1) Vente et services de biens immobiliers,
nommément services de publicité immobilière, services d’agence
immobilière, services d’évaluation immobilière, services de
courtage immobilier, services de description de propriétés,
services de gestion immobilière, services de réinstallation
immobilière, référence de fournisseurs de passation de marchés
et de travaux à contrat ayant trait aux biens immobiliers, référence
de compagnies d’inspection, fournisseurs d’assurances,
arpenteurs-géomètres, avocats, fournisseurs d’hypothèques,
entreprises de déménagement et entreprises de location qui
fournissent des services ayant trait aux biens immobiliers. (2)
Services hypothécaires, nommément services de prêts
hypothécaires et services de courtage de prêts hypothécaires.
Employée au CANADA depuis 10 avril 2002 en liaison avec les
services (2); 03 juillet 2002 en liaison avec les services (1).

1,232,550. 2004/10/04. Unilever Cosmetics International S.A.,
Rue de Lyon 87, 1203 Geneva, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SHEER VEIL 
WARES: Perfumery, namely eau de parfum, fragranced body
spray; bath and shower preparations, namely, bath and shower
gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, nommément eau de parfum,
vaporisateur corporel parfumé; préparations pour le bain et la
douche, nommément gel pour le bain et la douche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,565. 2004/10/04. T.F.H. PUBLICATIONS, INC., One
T.F.H. Plaza, Third and Union Avenues, Neptune City, New
Jersey 07753, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FOLD-AWAY DEN & CARRIER 
The right to the exclusive use of the words FOLD-AWAY and
CARRIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet housing and pet transporter. Priority Filing Date:
April 20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/404,666 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOLD-AWAY et CARRIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Abris et transporteurs pour animaux de
compagnie. Date de priorité de production: 20 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/404,666 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,569. 2004/10/04. Canadian Cancer Society, 10 Alcorn
Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO M4V 3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LET’S SPEND THE NIGHT TOGETHER 
WARES: T-shirts, post cards, posters and videos. SERVICES:
Charitable fundraising services. Used in CANADA since April
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, cartes postales, affiches et vidéos.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis avril 2004 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,232,570. 2004/10/04. Canadian Cancer Society, 10 Alcorn
Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO M4V 3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OUR ODDS ARE BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 179 06 juillet 2005

WARES: T-shirts, post cards and posters. SERVICES: Charitable
fundraising services. Used in CANADA since August 16, 2004 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, cartes postales et affiches.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 16 août 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,232,571. 2004/10/04. Canadian Cancer Society, 10 Alcorn
Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO M4V 3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

YOUR ODDS ARE BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, post cards and posters. SERVICES: Charitable
fundraising services. Used in CANADA since August 16, 2004 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, cartes postales et affiches.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 16 août 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,232,574. 2004/10/04. Chicago Mercantile Exchange Inc., 20
South Wacker Drive, Chicago, IL 60606, UNITED STATES OF
AMERICA 

SPAN 
WARES: Software for use in performing financial portfolio risk
analysis. Used in CANADA since at least as early as November
10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins d’analyse
des risques financiers associés à des portefeuilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,232,577. 2004/10/04. Calvin Klein Trademark Trust, Rodney
Square North, 1100 North Market Street, Wilmington, Delaware
19890, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

YOU ARE THE ONE 

WARES: Soaps; detergents; bleaching preparations, cleaning
preparations, namely skin cleanser for personal use; perfumery,
toilet water, aftershave, cologne; essential oils; massage
preparations; deodorants and antiperspirants; preparations for the
care of the scalp and hair; shampoos and conditioners; hair
colourants; toothpaste; mouthwash; preparations for the care of
the mouth and teeth; non-medicated toilet preparations; bath and
shower preparations, namely, bath and shower gel; skin care
preparations; oils, creams and lotions for the skin; shaving
preparations; pre-shave and aftershave preparations; depilatory
preparations; sun-tanning and sun protection preparations; make-
up removing preparations; petroleum jelly; lip care preparations;
talcum powder; cotton wool, cotton sticks; cosmetic pads, tissues
or wipes; pre-moistened or impregnated cleansing pads, tissues
or wipes; beauty masks, facial packs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Savons; détergents; décolorants, produits de
nettoyage, nommément nettoyant pour la peau pour hygiène
corporelle; parfumerie, eau de toilette, lotion après-rasage, eau de
Cologne; huiles essentielles; produits de massage; déodorants et
produits antisudorifiques; produits d’entretien du cuir chevelu et
produits capillaires; shampoings et revitalisants; colorants
capillaires; dentifrice; bain de bouche; produits de soins buccaux
et de soins dentaires; produits de toilette non médicamenteux;
préparations pour le bain et la douche, nommément gel pour le
bain et la douche; produits de soins de la peau; huiles, crèmes et
lotions pour la peau; produits de rasage; produits de pré-rasage et
produits après-rasage; produits à épiler; produits de bronzage et
de photoprotection; produits démaquillants; pétrolatum; produits
de soins des lèvres; poudre de talc; coton hydrophile, cotons-
tiges; boules de démaquillage, papiers-mouchoirs ou
débarbouillettes; tampons démaquillants, papiers-mouchoirs ou
débarbouillettes pré-humectés ou imprégnés; masques de
beauté, trousses pour le visage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,584. 2004/10/04. Haldiram India (Pvt.) Ltd., B-1/H-8,
Mohan Co-operative, Industrial Estate, Main Mathura Road, New
Delhi-110004, INDIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Hotels, restaurants and bars. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Hôtels, restaurants et bars. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,232,587. 2004/10/04. VINITOR WINES & SPIRITS INC., 1400
Pomba Street, Ville St-Laurent, QUEBEC H4R 2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GOT WINE? 
The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale services related to the sale and
distribution of wines and spirits. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente en gros, nommément vente et
distribution de vins et d’eaux-de-vie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,232,634. 2004/10/04. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system; Priority Filing Date: August 10, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/465053 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du

système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 10 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/465053 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,635. 2004/10/04. HID Corporation, 9292 Jeronimo Road,
Irvine, California 92618-1905, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Radio frequency identification (RFID) systems and
their individual components, namely, RFID credentials, readers
and writers for communicating with the RFID credentials, and
programmers for programming the RFID credentials, wherein the
RFID credentials are in the form of cards, tags, or keys, and
wherein the RFID credentials and the readers and writers
communicate using RFID contactless or RFID proximity
technology; magnetic stripe systems and their individual
components, namely, magnetic stripe cards and readers for
communicating with the magnetic stripe cards; Wiegand systems
and their individual components, namely, Wiegand credentials
and readers for communicating with the Wiegand credentials,
wherein the Wiegand credentials are in the form of cards, tags or
keys; RFID reader and writer modules for original equipment
manufacturers (OEM’s); contact smart chip modules; and multiple
technology-based credentials and readers and writers, which
combine one or more RFID technologies with one or more
technologies selected from magnetic stripe technology, Wiegand
technology, contact smart chip technology, key pad technology,
bar code technology, biometric technology, anti-counterfeiting
technology, and photo identification technology. (2) Radio
frequency identification devices, namely, proximity tags, proximity
tag readers and proximity tag writers for monitoring security
access, identification, inventory, or physical state. Used in
CANADA since January 1996 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,362,185 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes d’identification radiofréquence
(RFID) et leurs éléments, nommément données d’identification
RFID, systèmes de lecture et d’écriture pour communiquer avec
les données d’identification RFID, et programmateurs pour
programmer les données d’identification RFID, dans lesquels les
données d’identification RFID sont sous forme de cartes,
d’étiquettes ou de clés, et dans lesquels les données
d’identification RFID, et les systèmes de lecture et d’écriture
communiquent au moyen de la technologie sans contact RFID ou
de proximité RFID; systèmes de pistes magnétiques et leurs
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éléments, nommément cartes à pistes magnétiques et lecteurs
pour communiquer avec les cartes à pistes magnétiques;
systèmes Wiegand et leurs éléments, nommément données
d’identification Wiegand et lecteurs pour communiquer avec les
données d’identification Wiegand, dans lesquels les données
d’identification Wiegand apparaissent sous forme de cartes,
d’étiquettes ou de clés; modules de lecture et d’écriture RFID pour
constructeurs de matériel; modules de puces intelligentes à
contact; et données d’identification, et systèmes de lecture et
d’écriture à base de technologie multiple, qui combinent une ou
plusieurs technologies RFID avec une ou plusieurs technologies
sélectionnées à partir de la technologie des pistes magnétiques,
de la technologie Wiegand, de la technologie des puces
intelligentes à contact, de la technologie des blocs numériques, de
la technologie des codes à barres, de la technologie biométrique,
de la technologie anti-contrefaçon et de la technologie
d’identification photographique. (2) Dispositifs d’identification par
radiofréquence, nommément badges de proximité, lecteurs de
badges de proximité et encodeurs de badges de proximité pour le
contrôle de la sécurité d’accès, de l’identification, de l’inventaire
ou de l’état physique. Employée au CANADA depuis janvier 1996
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le
No. 2,362,185 en liaison avec les marchandises (2).

1,232,636. 2004/10/04. HID Corporation, 9292 Jeronimo Road,
Irvine, California 92618-1905, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HID 
WARES: (1) Radio frequency identification (RFID) systems and
their individual components, namely, RFID credentials, readers
and writers for communicating with the RFID credentials, and
programmers for programming the RFID credentials, wherein the
RFID credentials are in the form of cards, tags, or keys, and
wherein the RFID credentials and the readers and writers
communicate using RFID contactless or RFID proximity
technology; magnetic stripe systems and their individual
components, namely, magnetic stripe cards and readers for
communicating with the magnetic stripe cards; Wiegand systems
and their individual components, namely, Wiegand credentials
and readers for communicating with the Wiegand credentials,
wherein the Wiegand credentials are in the form of cards, tags or
keys; RFID reader and writer modules for original equipment
manufacturers (OEM’s); contact smart chip modules; and multiple
technology-based credentials and readers and writers, which
combine one or more RFID technologies with one or more
technologies selected from magnetic stripe technology, Wiegand
technology, contact smart chip technology, key pad technology,
bar code technology, biometric technology, anti-counterfeiting
technology, and photo identification technology. (2) Radio
frequency identification devices, namely, proximity tags, proximity

tag readers and proximity tag writers for monitoring security
access, identification, inventory, or physical state. Used in
CANADA since January 1996 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No.
2,249,625 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes d’identification radiofréquence
(RFID) et leurs éléments, nommément données d’identification
RFID, systèmes de lecture et d’écriture pour communiquer avec
les données d’identification RFID, et programmateurs pour
programmer les données d’identification RFID, dans lesquels les
données d’identification RFID sont sous forme de cartes,
d’étiquettes ou de clés, et dans lesquels les données
d’identification RFID, et les systèmes de lecture et d’écriture
communiquent au moyen de la technologie sans contact RFID ou
de proximité RFID; systèmes de pistes magnétiques et leurs
éléments, nommément cartes à pistes magnétiques et lecteurs
pour communiquer avec les cartes à pistes magnétiques;
systèmes Wiegand et leurs éléments, nommément données
d’identification Wiegand et lecteurs pour communiquer avec les
données d’identification Wiegand, dans lesquels les données
d’identification Wiegand apparaissent sous forme de cartes,
d’étiquettes ou de clés; modules de lecture et d’écriture RFID pour
constructeurs de matériel; modules de puces intelligentes à
contact; et données d’identification, et systèmes de lecture et
d’écriture à base de technologie multiple, qui combinent une ou
plusieurs technologies RFID avec une ou plusieurs technologies
sélectionnées à partir de la technologie des pistes magnétiques,
de la technologie Wiegand, de la technologie des puces
intelligentes à contact, de la technologie des blocs numériques, de
la technologie des codes à barres, de la technologie biométrique,
de la technologie anti-contrefaçon et de la technologie
d’identification photographique. (2) Dispositifs d’identification par
radiofréquence, nommément badges de proximité, lecteurs de
badges de proximité et encodeurs de badges de proximité pour le
contrôle de la sécurité d’accès, de l’identification, de l’inventaire
ou de l’état physique. Employée au CANADA depuis janvier 1996
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le
No. 2,249,625 en liaison avec les marchandises (2).

1,232,643. 2004/10/04. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 Melrose Avenue, Hollywood, California
90038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Totes, bags, namely athletic bags, duffel bags, overnight
bags, school bags, tote bags; apparel, namely t-shirts,
sweatshirts, jerseys; sports apparel, namely, hats; bobblehead
figures; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourre-tout, sacs, nommément sacs
d’athlétisme, sacs polochon, valises de nuit, sacs d’écolier, fourre-
tout; habillement, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
jerseys; habillement sport, nommément chapeaux; figurines à tête
branlante. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,673. 2004/10/04. Marcello Gentile, 209 Elmira,
Beaconsfield, QUEBEC H9W 1L6 

connected solutions 
The right to the exclusive use of the words CONNECTED and
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer equipment comprised of pc computers and
hard disk enclosures specifically designed to transfer and store
massive amounts of data used for backup, restore and archiving.
SERVICES: Client software, packaged as a subscription service,
specifically designed to transfer data to a massive central data
storage facility for backup, restore and archiving of client data.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONNECTED et SOLUTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement informatique comprenant
ordinateurs personnels et compartiments de disque dur conçus
expressément pour transférer et stocker de très grandes quantités
de données pour fins de sauvegarde, de restauration et
d’archivage. SERVICES: Logiciels clients, emballés comme un
service comme un service d’abonnement, conçus spécifiquement
pour le transfert de données vers une large installation de
stockage de données centrale pour la sauvegarde, la restauration
et l’archivage de données de clients. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,232,679. 2004/10/05. Møller Vital AS, Ole Deviksvei 44, 0668
Oslo, NORWAY 

MOLIFT 
WARES: (1) Medical, surgical and orthopedic apparatus,
instruments and equipment, namely, surgical instruments and
technical equipment for disabled and elderly persons, namely,
wheelchairs, walking aids, patient lifts (active, passive, stationary),
lifting slings, lifting aids, hospital beds, nursing home beds,
bedside tables, mattresses, bed lifters, back rests, manual
transfer system (gliding sheets), turntables, slide boards, toilet
platforms, shower chairs, toilet chairs, shower stools, stretchers,
special furniture for medical use. (2) Lifting and transfer apparatus,
instruments, equipment and devices for disabled persons,
namely, person lifters installed in the ceiling and floor moving;
parts, fittings and components for the aforementioned goods,
namely slings, lifting hooks, active walkers, lifting straps, standing
tables, lifting stretchers, flat lifters and scales. SERVICES: Sales

of medical, surgical and orthopedic apparatus, instruments and
equipment, special furniture for medical use, lifting and transfer
apparatus, instruments, equipment and devices for disabled
persons, namely, person lifers installed in the ceiling and floor
moving as well as of parts, fittings and components for the
aforementioned goods, namely, slings, lifting hooks, active
walkers, lifting straps, standing tables, lifting stretchers, flat lifters
and scales; Installation, maintenance and repair of medical,
surgical and orthopedic apparatus, instruments and equipment,
special furniture for medical use, lifting and transfer apparatus,
instruments, equipment and device for disabled person, namely,
person lifters installed in the ceiling and floor moving as well as of
parts, fittings and components for the aforementioned goods,
namely, slings, lifting hooks, active walkers, lifting straps, standing
tables, lifting stretchers, flat lifters and scales. Used in CANADA
since at least as early as January 2004 on wares (2). Priority
Filing Date: September 14, 2004, Country: NORWAY, Application
No: 200409217 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils, instruments et équipement
médicaux, chirurgicaux et orthopédiques, nommément
instruments chirurgicaux et équipement technique pour invalides
et vieillards, nommément fauteuils roulants, aides à la marche,
lève-malades (actifs, passifs, fixes), élingues de levage, aides de
levage, lits d’hôpitaux, lits d’hospices, tables de nuit, matelas,
lève-lits, appuie-dos, système de transfert manuel (draps
glissants), plateaux tournants, panneaux à glissements latéraux,
plates-formes de toilettes, sièges de douche, fauteuils
hygiéniques, tabourets de douche, civières, meubles spéciaux
pour usage médical. (2) Appareils, équipement et dispositifs de
levage et de transfert pour personnes handicapées, nommément
lève-personnes installés au plafond et au sol; pièces, raccords et
composants pour les marchandises susmentionnées,
nommément élingues, crochets de levage, déambulateurs,
sangles de levage, appareils modulaires de verticalisation,
civières de levage, plates-formes type "ciseaux" et balances.
SERVICES: Ventes d’appareils, d’instruments et d’équipement
médicaux, chirurgicaux et orthopédiques, meubles spéciaux à des
fins médicales, appareils de levage et de transfert, instruments,
équipement et dispositifs pour personnes handicapées,
nommément dispositifs de levage pour personnes installés au
plancher et au plafond ainsi que pièces, accessoires et
composants pour les marchandises susmentionnées,
nommément toiles, crochets de levage, marchettes actives,
sangles de levage, verticalisateurs, civières de levage, dispositifs
de levage à plat et balances; installation, entretien et réparation
d’appareils, d’instruments et d’équipement médicaux,
chirurgicaux et orthopédiques, meubles spéciaux à des fins
médicales, appareils de levage et de transfert, instruments,
équipement et dispositifs pour personnes handicapées,
nommément dispositifs de levage pour personnes installés au
plancher et au plafond ainsi que pièces, accessoires et
composants pour les marchandises susmentionnées,
nommément toiles, crochets de levage, marchettes actives,
sangles de levage, verticalisateurs, civières de levage, dispositifs
de levage à plat et balances. Employée au CANADA depuis au



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 183 06 juillet 2005

moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 14 septembre 2004, pays:
NORVÈGE, demande no: 200409217 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,232,715. 2004/10/05. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, NJ 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HOLIDAY SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Preparations for care and cleaning of the skin and hair;
topical medicated preparations for treating conditions of the skin
and hair. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins et le nettoyage de
la peau et de cheveux; préparations topiques médicamentées
pour le traitement des problèmes de la peau et de cheveux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,718. 2004/10/05. AMAZON TECHNOLOGIES, INC., 920
Incline Way, Suite C, Incline Village, Nevada 89451, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

THING 
SERVICES: Business services, namely, providing computer
databases regarding the purchase and sale of a wide variety of
products and services of others. Priority Filing Date: April 14,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/401,577 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément fourniture de bases
de données informatisées en rapport avec l’achat et la vente d’une
vaste gamme de produits et services de tiers. Date de priorité de
production: 14 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/401,577 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,232,784. 2004/10/05. FPI Fireplace Products International ,
Ltd., 6988 Venture Street, Delta, BRITISH COLUMBIA V4G 1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FIREART 
WARES: Accessories for fireplaces and stoves, namely
architectural and graphic art design elements for reconfiguring the
appearance of fireplaces and stoves, namely, moldings, rosettes,
finials, keystones, figurines, spears, baskets, handrails, pickets,
collars, balusters, scrolls, castings, rings, stampings, tubing,
sheets, and leaves. Used in CANADA since August 31, 2004 on
wares. Priority Filing Date: April 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/401,807 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour foyers et cuisinières,
nommément éléments de conception architecturale et d’art
graphique pour le remodelage des foyers et des cuisinières,
nommément moulures, rosettes, faîteaux, clés de voûte, figurines,
lances, paniers, rampes, piquets, cols, balustres, volutes,
moulages, anneaux, pièces brutes matricées, tubes, tôles et
feuilles. Employée au CANADA depuis 31 août 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
401,807 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,232,792. 2004/10/05. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEVER COMPROMISE COLOR 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
COLOR with respect to the wares "paint color cards, formula
books and associated fan decks" apart from the trade-mark.

WARES: (1) Paint color cards, formula books and associated fan
decks. (2) Plastic display racks and holders for use with paint color
cards, formula books and associated fan decks. Priority Filing
Date: September 23, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/488235 in association with the
same kind of wares (1); September 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/488234 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot COLOR
en ce qui concerne les marchandises "cartes de couleurs de
peinture, livres de formules de composition des peintures et blocs
d’échantillons en éventail connexes" en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Cartes de couleurs de peinture, livrets de
formules et blocs d’échantillons en éventail associés. (2)
Présentoirs et supports en plastique pour cartes peintes en
couleur, livres de formules et blocs d’échantillons en éventail.
Date de priorité de production: 23 septembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/488235 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 23 septembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/488234 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,232,850. 2004/09/30. Digipos Systems Inc., 1320 Heine Court,
Burlington, ONTARIO L7L 6L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

BLADE POS 
The right to the exclusive use of the word POS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Computer systems for retail point of sale and store
management, namely for interconnecting retail and store systems
components. (2) Computer hardware for computer systems for
retail point of sale and store management, namely, computer
interface devices, computer processing components, computer
networking devices, computer hubs, computer printed circuit
boards, computer motherboards, computer chips, computer
cards, computer microprocessors, computer hard drives,
computer power supply units, computer ports, computer cables,
computer switches, computer peripherals, computer data
connections, and computer power bus connections. (3) Computer
programs, computer software and computer firmware for use in
computer hardware control and management. (4) Computer
programs, computer software and computer firmware for use in
data processing and management in the field of retail and store
management. (5) Pre-recorded data storage media containing
software for use in hardware control and management in the field
of retail and store management. (6) Pre-recorded data storage
media containing software for use in data processing and
management in the field of retail and store management.
SERVICES: (1) Installation of computer systems for retail point of
sale and store management. (2) Repair of computer systems for
retail point of sale and store management. (3) Computer
consulting services for retail point of sale and store management.
(4) Computer programming services for others for retail point of
sale and store management. (5) Implementation of computer
software, hardware and systems for retail point of sale and store
management. (6) Development of computer software for others for
retail point of sale and store management. (7) Maintenance
services for computer software, hardware and systems and
equipment for retail point of sale and store management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes informatiques pour la gestion de
magasins et de points de vente au détail, nommément pour relier
les composants des systèmes des magasins et des points de
vente au détail. (2) Matériel pour systèmes informatiques pour la
gestion de points de vente et de magasins au détail, nommément
dispositifs d’interface, composants pour le traitement, dispositifs
de réseautique, concentrateurs, cartes de circuits imprimés,
cartes-mères, microplaquettes, cartes d’ordinateur,
microprocesseurs, unités de disque dur, blocs d’alimentation,
ports, câbles d’ordinateur, interrupteurs, périphériques, connexion
aux données informatiques, et commandes de bus d’ordinateur.
(3) Programmes informatiques, logiciels et microprogrammes

d’ordinateur pour utilisation à des fins de commande et de gestion
de matériel informatique. (4) Programmes informatiques, logiciels
et microprogrammes d’ordinateur utilisés pour le traitement et la
gestion des données dans le domaine de la gestion de magasins
de détail. (5) Support pour le stockage de données
préenregistrées contenant un logiciel pour la gestion et le contrôle
de matériel informatique dans le domaine de la gestion de
magasins de détail. (6) Support pour le stockage de données
préenregistrées contenant un logiciel pour le traitement et la
gestion de données dans le domaine de la gestion de magasins
de détail. SERVICES: (1) Installation de systèmes informatiques
pour gestion de points de vente et de magasins de détail. (2)
Réparation de systèmes informatiques pour gestion de points de
vente et de magasins de détail. (3) Services de conseil en
informatique pour gestion de points de vente et de magasins de
détail. (4) Services de programmation informatique pour des tiers
pour la gestion de magasins et de points de vente au détail. (5)
Mise en úuvre de logiciels, de matériel informatique et de
systèmes pour la gestion de magasins et de points de vente au
détail. (6) Élaboration de logiciels pour des tiers pour la gestion de
magasins et de points de vente au détail. (7) Services d’entretien
de logiciels, de matériel informatique et de systèmes et
d’équipement pour la gestion de magasins et de points de vente
au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,232,970. 2004/10/06. Harry Soderstrom, a Swedish citizen, 894
Fawn Way, Marietta, Georgia 30068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

UNIBLOC 
WARES: Centrifugal and positive displacement pumps for
sanitary and industrial use; fluid displacement pumps for use in
industrial processes including food and beverage,
pharmaceutical, chemical and wastewater treatment and
biologicial processes and gearboxes therefor. Used in CANADA
since at least as early as February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pompes centrifuges et pompes volumétriques
pour usage hygiénique ou industriel; pompes volumétriques pour
procédés industriels, notamment pour le secteur des aliments et
des boissons, des produits pharmaceutiques, des produits
chimiques, du traitement des eaux usées et des procédés
biologiques et boîtes de vitesse connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,232,972. 2004/10/06. Harry Soderstrom, a Swedish citizen, 894
Fawn Way, Marietta, Georgia 30068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LABTOP 
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WARES: Sanitary pump system comprised of a positive
displacement pump, electric controller, motor and gearbox for use
in laboratories and sanitary and industrial processes. Used in
CANADA since at least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Système de pompe sanitaire comprenant une
pompe à déplacement direct, un appareil de commande
électrique, un moteur et un boîtier de transmission à utiliser dans
les laboratoires, et dans les procédés sanitaires et industriels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les marchandises.

1,233,075. 2004/10/07. Immanence Dermo-Innovation inc., 2750,
rue Einstein, Bureau 300, Sainte-Foy, QUÉBEC G1P 4R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS),
580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2K2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Topical skin products for cosmetic purposes,
namely, creams, gels, lotions, masks and powders, and medical
topical products and dietary supplements in part compose plant
extract for skin care, namely, creams, ointments, gels, lotions,
tonics, masks, powders, atomizers, capsule and tablets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Produits topiques pour la peau à des fins esthétiques,
nommément crèmes, gels, lotions, masques et poudres et
produits topiques médicaux et suppléments diététiques composés
en partie d’extrait de plantes pour les soins de la peau,
nommément crèmes, onguents, gels, lotions, toniques, masques,
poudres, atomiseurs, capsules et comprimés. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,233,102. 2004/10/07. Photodex Corporation, 4201 West
Parmer Lane, Suite B-150, Austin, Texas, 78727, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

PROSHOW 
WARES: Computer software for creating and playing multi-media
presentations and instructional manuals included therewith. Used
in CANADA since as early as November 11, 2002 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 2004 under
No. 2,906,600 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création et la lecture de
présentations multimédias et manuels d’instructions vendus
comme un tout. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 11
novembre 2002 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 2004 sous le No. 2,906,600 en liaison avec les
marchandises.

1,233,170. 2004/10/07. ABL Concessions Ltd., P.O. Box 335,
Petersfield, MANITOBA R0C 2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMPSON DORFMAN
SWEATMAN LLP, TORONTO DOMINION CENTRE, 2200-201
PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L3 

SKINNER’S 
WARES: (a)Prepared food, namely, hotdogs, footlongs, smokies,
french fries, onion rings, homemade fries, slidefries, hamburgers,
chiliburgers, chilidogs, combo meals, bison burgers, bison
smokies, veggie dogs, veggie burgers, salads, kid’s meals,
poutine, chili & fries, super dogs, chicken burgers, pizza pops,
chicken fingers, fish & chips (b) condiments, namely, cheese,
bacon, gravy, chili, sauerkraut, mustard, relish, ketchup,
mayonnaise, pickles, lettuce, tomatoes (c) beverages, namely,
soft drinks, fountain drinks, coffee, tea, hot chocolate, juices, milk,
chocolate milk, smoothies, (d) hard ice cream, yogurt, soft ice
cream, milkshakes, floats, sundaes, twisters, banana splits,
parfaits, ice cream cakes, sugar cones, waffle cones (e) clothing,
namely, t-shirts, sweaters, hats (f) gift certificates, picnic kits,
mugs, nostalgic pictures, pens, tote bags, arcade games, juke
boxes, wall boxes, golf balls, plush toys, balloons, nostalgic sports
pictures (g) chocolate bars, chips, gum, licorice, candy (h) fishing
supplies and equipment, namely, live bait, minnows, night
crawlers, catfish bait, rods, reels, nets, pickerel rigs, weights, jigs,
tackle boxes, spinners, knives. SERVICES: (1) (a)Restaurant
services (b) catering services (c) food kiosk services (d) take-out
restaurant services (e) operation of a sporting goods store (f)
drive-thru restaurant services (g) guided fishing trips and guided
hunting trips services (h) bed and breakfast services (i) mobile
food concession trailer services (j) hotdog cart services (k)
operation of a waterslide amusement facility (l) operation of an
internet website containing information relating to the above noted
wares and services. (2) (a)Restaurant franchising (b) franchising,
namely, offering technical assistance in the establishment and/or
operation of restaurants (c) home delivery food services. Used in
CANADA since 1979 on wares and on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: (a) Aliments préparés, nommément hot-dogs,
hot-dogs géants, charcuteries, frites, rondelles d’oignon, frites
maison, petites frites, hamburgers, hamburgers garnis de boeuf
au chili, hot-dogs garnis de boeuf au chili, repas combinés,
hamburgers au bison, charcuteries au bison, hot-dogs
végétariens, hamburgers végétariens, salades, repas pour
enfants, poutine, chili et frites, hot-dogs géants, hamburgers au
poulet, sandwiches pizza, doigts de poulet, poisson-frites (b)
condiments, nommément fromage, bacon, sauces, chili
choucroute, moutarde, relish, ketchup, mayonnaise, marinades,
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laitue, tomates (c) boissons, nommément boissons gazeuses,
boissons de distributrice, café, thé, chocolat chaud, jus, lait, lait au
chocolat, laits frappés au yogourt, (d) crème glacée, yogourt,
crème glacée molle, laits frappés, flotteurs, coupes glacées,
torsades, bananes royales, parfaits, gâteaux à la crème glacée,
cornets de sucre, cornets de gaufre (e) vêtements, nommément
tee-shirts, chandails, chapeaux (f) certificats-cadeaux,
nécessaires à pique-nique, grosses tasses, images nostalgiques,
stylos, fourre-tout, jeux pour salles de jeux électroniques, phonos
mécaniques, boîtes murales, balles de golf, jouets en peluche,
ballons, images sportives nostalgiques (g) tablettes de chocolat,
croustilles, gomme, réglisse, bonbons (h) fournitures et
équipement de pêche, nommément appâts vivants, ménés,
lombrics, appâts poissons-chats, cannes à pêche, dévidoirs, filets,
gréements à brochets, poids, leurres, coffres à pêche, cuillères
tournantes, couteaux. SERVICES: (1) (a) Services de
restauration; (b) services de traiteur; (c) services de kiosque
alimentaire; (d) services de mets à emporter; (e) exploitation d’un
magasin d’articles de sport; (f) services de restaurant avec service
à l’auto; (g) services d’excursions de chasse et de pêche avec
guide; (h) services de gîte touristique; (i) services de cantine
mobile; (j) services de chariots à hot-dog; (k) exploitation d’une
glissoire d’eau; (l) exploitation d’un site Web sur l’Internet
contenant de l’information ayant trait aux marchandises et
services susmentionnés. (2) (a) Franchisage de restaurants (b)
franchisage, nommément offre d’aide technique dans
l’établissement et/ou l’exploitation de restaurants (c) services de
livraison d’aliments à domicile. Employée au CANADA depuis
1979 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,233,260. 2004/10/05. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a
Delaware , corporation, 154 Harvey Road, Londonderry, New
Hampshire 03053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONTAINE, PANNETON & ASSOCIÉS, 220-2050 rue King
Ouest, Sherbrooke, QUEBEC, J1J2E8 
 

The right to the exclusive use of the word DRIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Drive gears, drive sprockets, driveshafts, transferor
rolls, end rolls, nose bars, and drive shaft blanks for wire conveyor
belts. Used in CANADA since January 17, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrenages d’entraînement, pignons
d’entraînement, lignes d’arbre, cylindres de transfert, cylindres,
barres de compression, et arbres d’entraînement à blanc pour
transporteurs à courroies métalliques. Employée au CANADA
depuis 17 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,233,269. 2004/10/06. MacPHERSON LESLIE & TYERMAN
LLP, a , Saskatchewan limited liability , partnership, 1500 - 1874
Scarth Street, Regina, SASKATCHEWAN S4P 4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON LESLIE & TYERMAN LLP, 1500 - 410 - 22ND
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

MLT 
WARES: (1) Legal publications, namely newsletters, updates,
summaries, articles, papers, brochures and pamphlets relating to
legal matters. (2) Promotional materials and promotional
literature, namely presentation folders, loose-leaf binders,
brochures, promotional signage namely, banners, podium signs,
display booths and display signs. (3) Promotional items, namely
coffee mugs, travel mugs, hats, caps, gloves, scarves, mittens,
golf shirts; windshirts, golf towels, jackets, pens, pencils,
highlighter pens, clocks, watches, business card holders, key
chains, pocket knives, tote bags, sports bags, briefcases and trial
bags, boxes for storing jewellery, calendars, ribbon and gift bags,
greeting cards namely blank cards, Christmas cards, invitations
and thank you cards. (4) Office stationery, namely letterhead,
envelopes, business cards, writing pads, note pads. (5) Office
fixtures and furnishings, namely signage and artistic displays.
SERVICES: (1) Provision of legal services. (2) Educational
services relating to the law, the legal profession and related
disciplines, namely, speaking engagements and multi-media
presentations at conferences and seminars. Used in CANADA
since December 31, 1971 on services (1); December 31, 1994 on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour, sommaires, articles, journaux, brochures et
prospectus ayant trait aux questions de droit. (2) Matériel de
promotion et documents de promotion, nommément chemises de
présentation, classeurs à anneaux, brochures, panneaux de
promotion, nommément bannières, enseignes pour estrades,
kiosques et enseignes. (3) Articles promotionnels, nommément
chopes à café, gobelets d’auto, chapeaux, casquettes, gants,
foulards, mitaines, polos de golf; chemises coupe-vent, serviettes
de golf, vestes, stylos, crayons, marqueurs pour surligner,
horloges, montres, porte-cartes d’affaires, chaînes porte-clés,
canifs, fourre-tout, sacs de sport, porte-documents et sacs de
randonnée, boîtes pour la conservation de bijoux, calendriers,
ruban et sacs-cadeaux, cartes de souhaits, nommément cartes
vierges, cartes de Noël, cartes d’invitation et cartes de
remerciement. (4) Articles de papeterie de bureau, nommément
en-tête de lettres, enveloppes, cartes d’affaires, blocs-
correspondance, blocs-notes. (5) Accessoires et mobilier de
bureau, nommément panneaux et montages artistiques.
SERVICES: (1) Prestation de services juridiques. (2) Services
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éducatifs ayant trait au droit, à la profession juridique et aux
disciplines connexes, nommément conférences et présentations
multimédia lors de conférences et de séminaires. Employée au
CANADA depuis 31 décembre 1971 en liaison avec les services
(1); 31 décembre 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2).

1,233,289. 2004/10/08. Wire and Cable Specialties, Inc., 205
Carter Drive, West Chester, Pennsylvania 19382, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BEADALON 
WARES: (1) Bead stringing wire. (2) Hand tools for use in the
fabrication of costume jewelry; components for making costume
jewelry; instructional books in the field of costume jewelry-making.
Used in CANADA since at least as early as April 28, 1994 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 15, 1998 under No. 2,189,316 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fil à perles à enfiler. (2) Outils à main
servant à la fabrication de bijoux de fantaisie; éléments pour la
fabrication de bijoux de fantaisie; livres d’instructions dans le
domaine de la confection de bijoux de fantaisie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril 1994 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1998 sous le No.
2,189,316 en liaison avec les marchandises (1).

1,233,443. 2004/10/12. Digit Wireless, LLC, 1770 Massachusetts
Avenue, Cambridge, Massachusetts 02140, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FASTAP 
WARES: Electronic keyboards and keypads for data input, for use
with telephones, data communication devices, computers,
computer peripherals, wearable computers, data down loaders,
and global positioning locator devices. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Claviers électroniques et pavés numériques
pour l’entrée de données, pour utilisation avec les téléphones,
l’équipement de transmission de données, les ordinateurs, les
périphériques, les ordinateurs vestimentaires, le téléchargement
de données, et les détecteurs mondiaux de positionnement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,526. 2004/10/13. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

LACE SUPPORT 
The right to the exclusive use of the word LACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Priority Filing Date:
October 12, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/498,421 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Date de priorité de production: 12 octobre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/498,421 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,527. 2004/10/13. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TAILORED SUPPORT 
The right to the exclusive use of the word TAILORED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Priority Filing Date:
October 12, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/498,411 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAILORED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Date de priorité de production: 12 octobre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/498,411 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,571. 2004/10/13. Royal Canin Canada Company, 44
Victoria Street, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M5C 1Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TECHNI-CAL NATURAL BLEND 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Pet food, namely dog food, cat food, dog and cat treats,
dietary pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chiens, nourriture pour chats,
friandises pour chiens et chats, aliments diététiques pour animaux
de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,597. 2004/10/13. American Multi-Cinema, Inc., 920 Main
Street, Kansas City, Missouri 64105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word READ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Movie theatre services. (2) Promoting public
awareness of the need for reading by promoting the reading of
books by children. Used in CANADA since at least as early as
May 21, 2004 on services. Priority Filing Date: July 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
450,011 in association with the same kind of services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot READ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de salles de cinéma. (2) Promotion de la
sensibilisation du public à la nécessité de la lecture au moyen de
la promotion de la lecture de livres par les enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mai 2004 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,011 en
liaison avec le même genre de services (1).

1,233,614. 2004/10/13. Abbott Laboratories, a legal entity, Abbott
Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

CELL-DYN SAPPHIRE 

WARES: Chemical reagents namely enzyme, nucleic acid,
protein, molecule; medical instruments in hematology namely
software using laser technology for the study of the cellular
elements of blood namely for the data analysis, data
management, data interpretation, data storage with graphics,
analysis of platelet, white and red cells and other blood-related
morphology, bar-code readers, samplers, controls, calibrators and
polystyrene (or similar) beads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques, nommément enzymes,
acides nucléiques, protéines, molécules; instruments médicaux
en hématologie, nommément logiciels faisant appel à la
technologie laser pour l’étude des éléments cellulaires du sang,
nommément pour l’analyse de données, la gestion de données,
l’interprétation de données, le stockage de données avec
graphiques, l’analyse de plaquette, de leucocytes et
d’érythrocytes, et d’autres morphologies sanguines, lecteurs de
code à barres, échantillonneurs, commandes, étalonneurs et
perles de polystyrène (ou articles semblables). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,698. 2004/10/14. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, MC-98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

SHOWER CHOC 
Le droit à l’usage exclusif du mot SHOWER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé, uniquement en
association avec les gels et sels pour le bain et la douche.

MARCHANDISES: Gels et sels pour le bain et la douche ;
cosmétiques, nommément : crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains ; huiles essentielles pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SHOWER is disclaimed
apart from the trade-mark, only in association with gels and salts
for the bath and shower.

WARES: Gels and salts for bath and shower; cosmetics, namely:
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,233,703. 2004/10/14. CESARI S.R.L., Via Stanzano N. 1120,
Postal Code 40024, Castel S. Pietro Terme (Bologna), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

LAURENTO 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wines and
grappas. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins et grappas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,830. 2004/10/14. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup; lip
products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip
pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara,
lash tints, lash primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel
and lotion; nail care preparations, nail lacquer, nail polish, nail
polish remover; skin masks, astringents; soaps for personal use,
skin cleansers, face and body powders for personal use, bath and
shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations; skin bronzer creams, lotions and gels;
bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing and
moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations, skin
care treatment preparations, facial moisturizers, facial cleansers,
face creams, face lotions, face gels, facial masks, eye creams,
lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, exfoliating soaps, scrubs, creams,
lotions, gels and oils; non-medicated skin repair creams, lotions
and gels; hand cream, body cream, body lotion, body gel, body oil,
body powder, body cleansers, body sprays and body washes,
moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams, lotions
and gels; foot and leg gel; makeup removers, eye makeup
remover, personal deodorants and antiperspirants, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
volumizing preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, scented oils, fragranced body
lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à

lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes
pour les cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crèmes, gel et
lotion hydratants pour les sourcils; préparations de soins des
ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques
pour la peau, astringents; savons pour les soins du corps,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel, préparations corporelles pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélatine pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, préparations apaisantes et hydratantes après-soleil;
lotions avant-rasage et après-rasage, crèmes, baumes,
aspersions et gels; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins de la
peau, préparations de traitement de la peau, hydratants pour le
visage, nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour
le visage, gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes antirides non médicamenteuses,
savons, lotions et gels exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions,
gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation
de la peau non médicamenteux; crème pour les mains, crème
pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le
corps, poudre pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
pulvérisateur hydratant, crèmes, lotions et gels de régénération de
la peau non médicamenteux; gel pour les jambes et les pieds;
démaquillants, démaquillant pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
préparations volumisantes pour les cheveux, produits antisolaires
capillaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,934. 2004/10/18. BCB/Mr. Fix All LLC, 1746 Sabatini Drive,
Henderson, Nevada 89052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

MRFIXALL.COM-YOUR CALL 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: General contracting and project management
services namely, the construction, renovation, repair and
maintenance supplied to residential, industrial and commercial
properties, the design, planning and installation services for
plumbing, electrical, heating, air conditioning and ventilation
systems, the design and planning of interior and exterior painting
and finishing of such properties, and interior design for such
properties, landscaping for such properties; accounting and
bookkeeping services for others; waste removal services; property
management services, namely the assisting of others in the
leasing, rental, acquisition, sale, repair, construction and
maintenance of real property owned by others; personal and
business consulting services, namely the assisting of others in
their financial and business affairs; operation of temporary
employment agency; operation of an exchange service for the
bartering of goods and services supplied by others; corporate
consulting services namely the assistance of others with the
merger and acquisition of other businesses, advising others
involved in arbitration hearings, assisting others with their
development of joint venture opportunities, and assisting others
with the raising of capital; educational services, namely the
training of others in the trading of publicly traded securities;
automotive repair and maintenance services; delivery of goods by
way of truck and air; the operation of a marketing business for the
sale and distribution of equipment, supplies, furniture, appliances,
and accessories used in residential, industrial and commercial
properties, food and groceries, and other goods that are owned by
others; marketing services for others, namely the coordination and
placement of advertising for others in relation to the supply of
general contracting and project management services, accounting
and bookkeeping services, property management services,
personal and business consulting services, barter exchange
services, corporate consulting services, temporary employment
services, educational and training services, automotive repair
services, delivery services and other services provided by others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entrepreneur général et de gestion de
projets, nommément construction, rénovation, réparation et
entretien de bâtiments résidentiels, industriels et commerciaux,
services de conception, de planification et d’installation de
plomberie, de systèmes électriques et de systèmes de chauffage,
de climatisation et de ventilation, services de conception et de
planification de peinture et de finition extérieures de bâtiments
résidentiels, industriels et commerciaux et aménagement intérieur
de bâtiments résidentiels, industriels et commerciaux,
aménagement paysager de bâtiments résidentiels, industriels et
commerciaux; services de comptabilité et de tenue de livres pour
des tiers; services d’enlèvement des déchets; services de gestion
immobilière, nommément fourniture d’aide à des tiers en matière
de crédit-bail, location, acquisition, vente, réparation, construction
et entretien de biens immobiliers appartenant à des tiers; services
de conseil pour particuliers et entreprises, nommément fourniture
d’aide à des tiers en matières financières et commerciales;
exploitation d’une agence de placement temporaire; exploitation
d’un service d’échange de biens et services fournis par des tiers;
services de conseil pour entreprises, nommément fourniture

d’aide à des tiers en ce qui concerne l’acquisition d’autres
entreprises, fourniture de conseils à des tiers lors d’audiences
d’arbitrage, fourniture d’aide à des tiers en ce qui concerne
l’élaboration d’entreprises conjointes et fourniture d’aide à des
tiers en ce qui concerne la mobilisation de capitaux; services
éducatifs, nommément formation de tiers dans le domaine du
commerce des valeurs mobilières négociées sur les marchés
publics; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles; livraison de marchandises par camion et par avion;
exploitation d’une entreprise commerciale spécialisée dans la
vente et la distribution d’équipement, de fournitures, de meubles,
d’appareils et d’accessoires utilisés dans des bâtiments
résidentiels, industriels et commerciaux, d’aliments et d’articles
d’épicerie et d’autres marchandises appartenant à des tiers;
services de commercialisation pour des tiers, nommément
coordination et placement de publicité pour des tiers en rapport
avec la fourniture de services d’entrepreneur général et de gestion
de projets, de services de comptabilité et de tenue de livres, de
services de gestion de propriétés, de services de conseil pour
particuliers et entreprises, de services de troc, de services de
conseil pour entreprises, de services de placement temporaire, de
services pédagogiques et de formation, de services de réparation
d’automobiles, de services de livraison et d’autres services
assurés par des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,233,961. 2004/10/15. D. Graham Cameron, 45 Shier Drive,
Winnipeg, MANITOBA R3R 2H2 

PEACEFUL WATERS 
The right to the exclusive use of the word WATERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pontoon boats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pontons (bateaux). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,975. 2004/10/15. Cristall U.S.A. Inc., 902 Clint Moore
Road, Suite 146, Boca Raton, Florida 33487, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STARAYA MOSKVA 
As provided by the applicant, the English translation of STARAYA
MOSKVA is OLD MOSCOW.

WARES: Distilled alcoholic beverages, namely vodka. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 1996 under No.
1,966,173 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de STARAYA MOSKVA
est OLD MOSCOW.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vodka. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 1996 sous le No. 1,966,173 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,001. 2004/10/15. DANS UN JARDIN INC., 1351-B rue
Ampère, local B, Boucherville, QUÉBEC J4B 5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES,
BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 

OLIVIE 
MARCHANDISES: Produits pour le bain, la détente, les soins du
corps, du visage et des cheveux, produits de parfumerie pour
hommes, femmes, bébés, enfants et adolescents, parfums,
nommément: perles de bain, bains moussants, laits de bain, gels
moussants pour le bain et la douche, gels douche pour le corps et
les cheveux, huiles de massage, huiles essentielles, savons de
toilette, savons à mains, savons de glycérine, talcs, déodorants
corporels sous forme de poudres et de crème, crèmes à mains,
crèmes pour le corps, laits pour le visage, démaquillants, laits pour
le corps, baumes lèvres, exfoliants pour le corps, hydratants pour
le corps, gels crème nettoyants, lotions capillaires, démêle
cheveux, gels, eaux de toilette, parfums corporels, eaux de
parfums. Employée au CANADA depuis 10 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Products for the bath, for relaxation, for care of the body,
face and hair, perfumery products for men, women, babies,
children and teens, perfumes, namely: bath beads, foam baths,
bath milks, foaming gels for bath and shower, shower gels for the
body and the hair, massage oils, essential oils, personal soap,
hand soaps, glycerine soaps, talcs, personal deodorants in the
form of powders and creams, hand creams, body creams, facial
milks, make-up removers, body milks, lip balms, body scrubs,
moisturizers for the body, cleansing gel creams, hair lotions, hair
tangle remover, gels, toilet waters, body perfumes, eaux de
parfum. Used in CANADA since October 10, 2004 on wares.

1,234,034. 2004/10/18. CHARLIE BROWN di Rutigliano & Figli ,
S.r.l., Str. da Prov. Binetto - Bitetto, 70020, Binetto (BA), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDRA M. HOOD, (SEABY & ASSOCIATES), 603 - 250 CITY
CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The Applicant states that the words "BONTA’ DI PUGLIA" are
translated as "Goodness of Puglia".

The right to the exclusive use of the word PUGLIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preserved, dried, and cooked fruits and legumes,
sundried, tomatoes, tomatoes, gherkins, capers, olives, preserved
olives, jellies, jams, olive-oil, edible oils; crunchy pastries and
biscuits, bread and bread products namely rolls and buns, pasta,
flours, honey, vinegar, spices, sauces for condiments, namely,
ketchup, mustard, apple, cheese, chocolate, hot, meat, soy, pizza,
spaghetti, tartar and tomato sauces; fresh fruit, vegetables and
legumes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant déclare que les mots "BONTA’ DI PUGLIA" se
traduisent par "Goodness of Puglia".

Le droit à l’usage exclusif du mot PUGLIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes et fruits en conserve, séchés et
cuits, tomates séchées au soleil, tomates, cornichons, câpres,
olives, olives en boîte, gelées, confitures, huile d’olives, huiles
alimentaires; pâtisseries croquantes et biscuits à levure chimique,
pain et produits de boulangerie, nommément petits pains à salade
et brioches, pâtes alimentaires, farines, miel, vinaigre, épices,
sauces pour condiments, nommément ketchup, moutarde,
pomme, fromage, chocolat, chaud, viande, soja, pizza, spaghetti,
tartare et sauces tomates; fruits frais, légumes et légumineuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,236. 2004/10/19. PIRELLI PNEUMATICI S.p.A., Viale
Sarca 222, 20126, MILAN, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SAFETY WHEEL
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic system for reading air pressure in a tire and
pressurizing it; tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid tires for
vehicle wheels; wheels for vehicles, rims. Priority Filing Date:
September 15, 2004, Country: ITALY, Application No:
M12004C009104 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFETY WHEEL SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Système électronique permettant de lire la
pression d’air dans un pneu et de le mettre en pression; pneus;
pneumatiques, semi-pneumatiques et pleins pour roues de
véhicules; roues pour véhicules, jantes. Date de priorité de
production: 15 septembre 2004, pays: ITALIE, demande no:
M12004C009104 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,372. 2004/10/20. GROUPE TREMCA INC., 800, boulevard
Pierre Tremblay, Iberville, QUÉBEC J2X 4W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SOLIDE COMME DU BÉTON 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOLIDE et BÉTON en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’une entreprise de fabrication de produits
de béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SOLIDE and BÉTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business manufacturing concrete
products. Used in CANADA since at least as early as April 1996
on services.

1,234,386. 2004/10/20. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALPINE FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,387. 2004/10/20. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRAICHEUR DES ALPES 
The right to the exclusive use of the word FRAICHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAICHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,408. 2004/10/20. AGROPUR COOPERATIVE, 101, boul.
Roland-Therrien, Suite 600, Longueuil, QUÉBEC J4H 4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

NATREL PROTÉINE + 
Le droit à l’usage exclusif de PROTÉINE + en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers nommément de l’huile de lin;
suppléments alimentaires nommément suppléments nutritifs sous
forme liquide à base de lait, substituts de repas sous forme liquide
à base de lait, petits déjeuners sous forme liquide à base de lait,
boissons énergisantes; produits laitiers nommément crème,
crème légère, crème moitié moitié, crème de table, crème sûre,
crème à cuisiner, lait, lait aromatisé nommément lait au chocolat,
café au lait, vanille, lait de poule, lait réduit en lactose, lait enrichi,
babeurre, lait fouetté, fromage, fromage cottage, yogourt, yogourt
à boire, breuvages non-alcoolisés faits à partir de jus et de lait, jus
de fruits nommément punch aux fruits non-alcoolisés, jus
d’oranges, jus de pommes, jus de raisins, boissons aromatisées
aux fruits nommément boissons aux raisins non-alcoolisés,
boissons aux fruits non-alcoolisés, breuvages laitiers de
différentes saveurs nommément lait, lait frappé, lait fouetté, eau,
beurre nommément beurre salé et non-salé, trempettes
nommément trempettes à base de crème ou de lait, mélanges à
crème glacée, crème fouettée en aérosol, crème fouettée légère
en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of PROTÉINE + is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dairy products namely linseed oil; nutritional
supplements namely milk-based nutritional supplements in liquid
form, milk-based meal replacements in liquid form, milk-based
breakfasts in liquid form, energy drinks; dairy products namely
cream, half and half cream, table cream, sour cream, cooking
cream, milk, flavoured milk namely chocolate milk, café au lait,
vanilla, egg nog, lactose-reduced milk, enriched milk, buttermilk,
milkshakes, cheese, cottage cheese, yogurt, yogurt drink, non-
alcoholic beverages made from juice and milk, fruit juices namely
non-alcoholic fruit punch, orange juice, apple juice, grape juice,
fruit-flavoured drinks namely non-alcoholic grape drinks, non-
alcoholic fruit drinks, dairy drinks of various flavours namely milk,
milkshakes, smoothies, water, butter namely salted and unsalted
butter, dips namely dips made from cream or milk, ice cream
mixtures, aerosol whipped cream, aerosol light whipped cream.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,234,413. 2004/10/20. SZOLCSANYI, Steve, 44 Wilson Street
East, Ancaster, ONTARIO L9G 5A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PARKLAND MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes; motion picture films; film
projection equipment, namely projectors, screens; motion picture
and video camera equipment and accessories, namely cameras,
tripods. SERVICES: Film and video production services; film and
video editing services; film and video distribution services; custom
script writing services; consultation services in the field of film and
video production; research and design services in the
development of film, video and telecommunications equipment.
Used in CANADA since February 28, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées; films
cinématographiques; équipement de projection de films,
nommément projecteurs, écrans; équipement et accessoires pour
films de cinéma et vidéographie, nommément caméras et
trépieds. SERVICES: Services de production de films et de vidéo;
services de montage cinématographique et de montage vidéo;
services de distribution de films et de vidéo; services de rédaction
de scénarios personnalisés; services de consultation dans le
domaine de la production cinématograhique et vidéo; services de
conception et de recherche dans l’élaboration de matériel pour
films, vidéo et télécommunications. Employée au CANADA
depuis 28 février 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,234,442. 2004/10/20. Celero Solutions Inc., 350N, 8500
Macleod Trail SE, Calgary, ALBERTA T2H 2N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

EROSERVE 
SERVICES: (1) Computer and information technology services,
namely, data recovery and organization, network and
infrastructure management, virus removal and protection,
computer software and hardware installation, technology training,
synchronization and consolidation of system functions, network
and computer optimization; information technology consulting
services; provision of outsourcing services. (2) Providing
technology namely, hardware, software and services required for
institutions to provide financial services, namely, operation of
chequing, savings and bill payment accounts and the provision of
consumer loans, mortgages, term deposits, drafts, travellerÊs

cheques, money orders and account transfers. (3) Credit card
transaction processing services. (4) Provision of Management
Information Systems namely, data recovery and organization,
network and infrastructure management, virus removal and
protection, computer software and hardware installation,
technology training, synchronization and consolidation of system
functions, network and computer optimization. (5) Provision of
accounting and general ledger systems. (6) Provision of Web Site
development services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’ordinateurs et de technologie de
l’information, nommément récupération et organisation de
données, gestion de réseau et d’infrastructure, élimination de
virus et protection antivirus, installation de logiciels et de matériel
informatique, formation en technologie, synchronisation et
consolidation de fonctions de système, optimisation de réseau et
d’ordinateurs; services de consultation en technologie de
l’information; fourniture de services d’impartition. (2) Fourniture de
technologie, nommément matériel informatique, logiciels et
services requis par les institutions pour fournir des services
financiers, nommément exploitation de comptes chèques, de
comptes épargne et de comptes pour le paiement de factures et
fourniture de prêts aux consommateurs, d’hypothèques, de
dépôts à terme, de traites, de chèques de voyage, de mandats et
de virements. (3) Services de traitement des opérations sur cartes
de crédit. (4) Fourniture de systèmes d’information de gestion,
nommément récupération et organisation de données, gestion de
réseau et d’infrastructure, suppression des virus et protection
antivirus, installation de logiciels et de matériel informatique,
formation en technologie, synchronisation et consolidation de
fonctions de système, optimisation de réseau et d’ordinateurs. (5)
Fourniture de système de comptabilité et de grand livre. (6)
Fourniture de services de développement de sites Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,234,590. 2004/10/21. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PAINTED SKY ROSÉ 
The right to the exclusive use of the word ROSÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. SERVICES: Operation of a winery and operation
of a vineyard. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Exploitation d’une fabrique
de vin et exploitation d’un vignoble. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,234,770. 2004/10/22. Linear Transfer Systems Ltd., 75 Hooper
Road, Barrie, ONTARIO L4N 9S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

INTEGRATION THAT PERFORMS 
The right to the exclusive use of the word INTEGRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Systems integration services in the field of pressroom
automation and technology, namely, designing, building and
installing automated pressroom machinery and technology,
providing training to users of automated pressroom machinery
and technology, and inspecting automated pressroom machinery
and technology. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTEGRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’intégration de systèmes dans le domaine
de la technologie et de l’automatisation de salle des impressions,
nommément conception, construction et installation de
technologie et de machinerie de salle des impressions
automatisée, fourniture de formation destinée aux utilisateurs de
technologie et de machinerie de salle des impressions
automatisée et inspection de technologie et de machinerie de
salle des impressions automatisée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2004 en liaison avec
les services.

1,234,785. 2004/10/22. KBA Products International Inc., 110
Dynamic Drive, Unit 41, Scarborough, ONTARIO M1V 5C7 

Extremer 
WARES: Sporting goods and related sportswear (clothing)
namely, skateboards, snowboards, hockey skates, inline skates,
paintball guns, leather jackets, motorcyle gloves, and protective
gear namely face masks, shin guards, shoulder pads, knee pads,
elbow pads, wrist protectors, hockey mitts, boxing gloves, head
gear, and athletic wear namely shorts, track pants, track suits and
tee shirts. Used in CANADA since July 06, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport et vêtements de sport
connexes, nommément planches à roulettes, planches à neige,
patins de hockey, patins à roues alignées, armes à balles de
peinture, vestes de cuir, gants de motocyclisme et vêtements de
protection, nommément masques, protège-tibias, épaulières,
genouillères, coudières, protège-poignets, gants de hockey, gants
de boxe, couvre-chefs et vêtements d’athlétisme, nommément
shorts, surpantalons, tenues d’entraînement et tee-shirts.
Employée au CANADA depuis 06 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,234,830. 2004/10/22. Astellas Pharma Inc., 3-11, Nihonbashi-
Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The chevron
design element on top (pointing right) is in the color red and the
chevron design element underneath (pointing upward) is in the
color grey. The Applicant claims the colors red and grey as
essential features of the mark.

WARES: Chemicals for industrial use, namely, inorganic acids,
alkalies, inorganic salts, chemical elements, oxides, sulphides,
carbides, waters, airs, aromatics, aliphatics, organic halogenides,
alcohols, phenols, ethers, aldehydes and ketones, organic acids
and their salts, esters, nitrogen compounds, heterocyclic
compounds, carbonic hydrates, gum arabic, creosote, camphor,
camphor oil, menthol (peppermint), peppermint oil (material for
chemical preparation), borneol, proteins and enzymes,
organophosphorus compounds and organoarsenic compounds,
organometallic compounds, surface-active agents (surfactants),
and chemical agents; plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acids; nonferrous metals;
non-metallic minerals; chemical test paper; artificial sweeteners;
flour and starch for industrial purposes; unprocessed plastics
(plastics in primary form); pulp; pharmaceutical preparations for
the treatment of the central nervous system, namely, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
peripheral nervous system, namely, poly neuropathy, facial
paralysis, entrapment neuropathy; pharmaceutical preparations
for the treatment of the sensory organs, namely, hearing loss;
pharmaceutical preparations, namely, allergy medication;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations, namely,
hormones for use in the treatment of infertility; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
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namely, dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations, namely acne medication; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely,
autoimmune diseases, immunologic deficiency syndromes;
vitamins; pharmaceutical preparations for the treatment of
metabolic disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of cancer, namely, tumor suppressing agents;
antibiotics; pharmaceuticals, namely, vaccines for the treatment of
infectious diseases; diagnostic preparations for use in testing
urine, fecal occult blood and other blood diseases, namely,
anemia, leukemia, hemophilia; pharmaceuticals for human use,
namely, anthelmintics; sanitary preparations, namely, germicides;
oiled paper for medical purposes; sanitary masks; gauze for
dressings; empty capsules for pharmaceuticals; eye patches; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; breast-nursing pads; bracelets
for medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper;
mothproofing paper; lactose (milk sugar); powder milk for babies;
semen for artificial insemination; pacifiers for babies; ice bag
pillows (for medical purposes); triangular bandages; supportive
bandages; surgical catguts; feeding cups (for medical purposes);
dropping pipettes (for medical purposes); teats; medical ice bags;
medical ice bag holders; baby bottles; vacuum bottles for nursing;
cotton swabs; finger guards (for medical purposes);
contraceptives, namely, condoms and pessaries; artificial
tympanic membranes; medical machines and apparatus, namely,
inhalers, oxygen inhalaters and oxygen concentrators; electric
massage apparatus for household use; gloves for medical
purposes; urinals (for medical purposes); bed pans; ear picks.
SERVICES: Beauty salons, hairdressing salons, providing bath
houses, garden or flower bed care, garden tree planting, fertilizer
spreading, weed killing, vermin exterminating (for agriculture,
horticulture or forestry), massage and therapeutic shiatsu
massage, chiropractics, treatment to joint-dislocation,
acupuncture, providing medical information, physical examination,
dentistry, preparation and dispensing of medications, health care
consultancy, maternal and child health counsultancy, dietary and
nutritional guidance, animal breeding, veterinary services, rental
of potted plants, farming equipment rental, rental of medical
machines and apparatus, rental of fishing machines and
instruments, rental of machines and apparatus for use in beauty
salons or barber’s shops, rental of lawnmowers. Priority Filing
Date: July 28, 2004, Country: JAPAN, Application No: JP2004-
74252 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le chevron qui se trouve dans la partie supérieure
(pointant vers la droite) est en rouge et le chevron qui se trouve
dessous (pointant vers le haut) est en gris. Le requérant
revendique les couleurs rouge et gris comme caractéristiques de
la marque.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
nommément acides inorganiques, alcalis, sels inorganiques,
éléments chimiques, oxydes, sulfures, carbures, eaux, gaz,
hydrocarbures aromatiques, aliphatiques, halogénides
organiques, alcools, phénols, éthers, aldéhydes, cétones, acides
organiques et leurs sels, esters, composés azotés, composés
hétérocycliques, hydrates de carbone, gomme arabique,
créosote, camphre, essence de camphre, menthol (menthe
poivrée), essence de menthe (matériau pour préparation
chimique), bornéol, protéines et enzymes, composés organo-
phosphoreux et composés organo-arsenicaux, composés
organométalliques, agents de surface (surfactants) et agents
chimiques; préparations pour régulariser la croissance des
plantes; engrais; glaçures pour céramique; acides gras
supérieurs; métaux non ferreux; minéraux non métalliques; papier
de contrôle chimique; édulcorants artificiels; farine et amidon pour
usage industriel; matières plastiques non transformées (matières
plastiques sous forme primaire); pâtes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la moelle
épinière; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux périphérique, nommément polyneuropathie,
paralysie faciale, neuropathie d’étirement; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des organes sensoriels,
nommément perte auditive; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre les allergies; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastro-entérologie;
préparations pharmaceutiques, nommément hormones pour le
traitement de l’infertilité; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies urogénitales, nommément infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée; préparations pharmaceutiques,
nommément médicament pour le traitement de l’acné;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique; vitamines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles métaboliques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du cancer,
nommément agents de résorption des tumeurs; antibiotiques;
produits pharmaceutiques, nommément vaccins pour le
traitement de maladies infectieuses; préparations de diagnostic
pour l’analyse de l’urine, du sang occulte fécal et autres maladies
du sang, nommément anémie, leucémie, hémophilie; produits
pharmaceutiques pour usage humain, nommément
anthelmintiques; préparations hygiéniques, nommément
germicides; papier huilé à des fins médicales; masques sanitaires;
gaze à pansements; capsules vides pour produits
pharmaceutiques; pansements oculaires; bandages pour les
oreilles; bandages hygiéniques; tampons hygiéniques; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile; pansements
adhésifs; bandages pour pansements; compresses d’allaitement;
bracelets à des fins médicales; couches pour personnes
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incontinentes; papier tue-mouches; papier antimite; lactose; lait
en poudre pour bébés; sperme pour insémination artificielle;
suces pour bébés; oreillers-sacs à glace à des fins médicales;
bandages triangulaires; bandages de maintien; catguts
chirurgicaux; tasses d’alimentation à des fins médicales; pipettes
compte-gouttes à des fins médicales; tétines; sacs à glace pour
usage médical; supports pour sacs à glace pour usage médical;
biberons; bouteilles thermos pour soins infirmiers; cotons-tiges;
protège-doigts à des fins médicales; contraceptifs, nommément
condoms et pessaires; membranes artificielles pour tympans;
machines et appareils médicaux, nommément inhalateurs,
inhalateurs d’oxygène et concentrateurs d’oxygène; appareils de
massage électriques pour usage domestique; gants à des fins
médicales; urinoirs à des fins médicales; bassins hygiéniques;
cure-oreilles. SERVICES: Salons de beauté, salons de coiffure,
fourniture de bains publics, d’entretien de jardin ou de massif de
fleurs, de plantation d’arbres de jardin, d’épandage d’engrais, de
désherbage, d’extermination de la vermine (pour agriculture,
horticulture ou sylviculture), de massage et de massage shiatsu
thérapeutique, de chiropractie, de traitement des luxations, des
entorses, d’acupuncture, fourniture de renseignements médicaux,
d’examen physique, de dentisterie, de préparation et
d’administration de médicaments, de consultation en soins de
santé, de consultation en santé maternelle et infantile, de
directives diététiques et nutritives, d’élevage, de services
vétérinaires, de location de plantes en pots, de location
d’équipement agricole, de location de machines et d’appareils
médicaux, de location de machines et d’instruments de pêche, de
location de machines et d’appareils à utiliser dans les salons de
beauté ou dans les salons de coiffure, de location de tondeuses à
gazon. Date de priorité de production: 28 juillet 2004, pays:
JAPON, demande no: JP2004-74252 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,833. 2004/10/22. Neteller plc, 4th Floor, Standard Bank
Building, 1 Circular Road, Douglas, Isle of Man, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000
WATERMARK TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 
 

SERVICES: Electronic money issuance and transfer services for
consumers and merchants to send and receive payments over the
Internet. Used in CANADA since July 31, 2000 on services.

SERVICES: Services électroniques d’émission et de transfert de
monnaie pour les consommateurs et les marchands permettant
d’envoyer et de recevoir des paiements sur le réseau Internet.
Employée au CANADA depuis 31 juillet 2000 en liaison avec les
services.

1,234,877. 2004/10/25. Devon Davis, 36 Alfonso Cres,
Brampton, ONTARIO L6P 1S5 

D ZINE 
WARES: Men’s, women’s and children clothing, namely hats,
caps,jackets, coats,blazers, sweaters, t-shirts,shirts, sweatshirts,
vests, tops, sweatpants, pants, jeans, shorts, sweatshorts, skirts,
dresses, blouses, suits, sweatsuits, swimwear, robes, pajamas,
suspenders, clothing accessories and fashion accessories namely
belts, ties, gloves, scarves, socks, hosiery, underwear, boxer
shorts, wristbands, headbands, keychains, stud and cuff link sets,
earrings, necklaces, bracelets, neck lanyard and women’s
lingerie. SERVICES: Retail sale and wholesale sale of clothing,
custom tailoring, alterations plus custom manufacturing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chapeaux, casquettes, vestes, blazers, chandails,
tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement, gilets, hauts, pantalons
de survêtement, pantalons, jeans, shorts, shorts d’entraînement,
jupes, robes, chemisiers, costumes, survêtements, maillots de
bain, peignoirs, pyjamas, bretelles, accessoires vestimentaires et
accessoires de mode, nommément ceintures, cravates, gants,
foulards, chaussettes, bonneterie, sous-vêtements, caleçons
boxeur, serre-poignets, bandeaux, chaînettes de porte-clefs,
ensembles de boutons de faux col et de boutons de manchettes,
boucles d’oreilles, colliers, bracelets, cordons décoratifs pour le
cou et lingerie pour femmes. SERVICES: Vente au détail et en
gros de vêtements, services de tailleur à façon, services de
modification et fabrication sur mesure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,234,975. 2004/10/25. Celero Solutions Inc., 350N, 8500
Macleod Trail SE, Calgary, ALBERTA T2H 2N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

BUILD ON IT 
SERVICES: (1) Computer and information technology services,
namely, data recovery and organization, network and
infrastructure management, virus removal and protection,
computer software and hardware installation, technology training,
synchronization and consolidation of system functions, network
and computer optimization; information technology consulting
services; provision of outsourcing services. (2) Providing
technology namely, hardware, software and services required for
institutions to provide financial services, namely, operation of
chequing, savings and bill payment accounts and the provision of
consumer loans, mortgages, term deposits, drafts, traveller’s
cheques, money orders and account transfers. (3) Credit card
transaction processing services. (4) Provision of Management
Information Systems namely, data recovery and organization,
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network and infrastructure management, virus removal and
protection, computer software and hardware installation,
technology training, synchronization and consolidation of system
functions, network and computer optimization. (5) Provision of
accounting and general ledger systems. (6) Provision of Web Site
development services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’ordinateurs et de technologie de
l’information, nommément récupération et organisation de
données, gestion de réseau et d’infrastructure, élimination de
virus et protection antivirus, installation de logiciels et de matériel
informatique, formation en technologie, synchronisation et
consolidation de fonctions de système, optimisation de réseau et
d’ordinateurs; services de consultation en technologie de
l’information; fourniture de services d’impartition. (2) Fourniture de
technologie, nommément matériel informatique, logiciels et
services requis par les institutions pour fournir des services
financiers, nommément exploitation de comptes chèques, de
comptes épargne et de comptes pour le paiement de factures et
fourniture de prêts aux consommateurs, d’hypothèques, de
dépôts à terme, de traites, de chèques de voyage, de mandats et
de virements. (3) Services de traitement des opérations sur cartes
de crédit. (4) Fourniture de systèmes d’information de gestion,
nommément récupération et organisation de données, gestion de
réseau et d’infrastructure, suppression des virus et protection
antivirus, installation de logiciels et de matériel informatique,
formation en technologie, synchronisation et consolidation de
fonctions de système, optimisation de réseau et d’ordinateurs. (5)
Fourniture de système de comptabilité et de grand livre. (6)
Fourniture de services de développement de sites Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,234,989. 2004/10/26. Parker Pen Products, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PARKER SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely, fountain pens, ball point
pens, roller ball pens, markers, ink, ink refills and cartridges,
mechanical pencils, leads and erasers for mechanical pencils, all
sold individually or as sets. Priority Filing Date: October 20, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
502,730 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
encre, stylos à bille, marqueurs, encre, recharges et cartouches
d’encre, portemines, mines et gommes à effacer pour portemines,
le tout étant vendu séparément ou comme un tout. Date de priorité
de production: 20 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/502,730 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,302. 2004/10/27. ConAgra Foods, Inc., One ConAgra
Drive, Omaha, Nebraska 68102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART TEX MEX 
The right to the exclusive use of the words TEX MEX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soy protein with beans, corn and/or sauce. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEX MEX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protéines de soya avec des haricots, du mais
et/ou de la sauce. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,303. 2004/10/27. ConAgra Foods, Inc., One ConAgra
Drive, Omaha, Nebraska 68102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART CHILI 
The right to the exclusive use of the word CHILI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chili with beans and/or soy based meat substitute.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chili avec succédané de viande à base de
haricots et/ou de soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,235,308. 2004/10/27. ConAgra Foods, Inc., One ConAgra
Drive, Omaha, Nebraska 68102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART BBQ 
The right to the exclusive use of the word BBQ is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Soy protein in sauce. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BBQ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protéines de soya en sauce. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,323. 2004/10/27. Shuffle Master Inc., 1106 Palms Airport
Drive, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words four card poker is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, providing live
games of chance in gaming establishments. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots four card poker en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux de hasard en direct dans des maisons de jeux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,235,370. 2004/10/28. Lonza AG (Lonza Ltd.), Lonzastrasse,
3930 Visp (Switzerland), Headquarters, Munchensteinerstrasse
38, 4002 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LONZAGARD 
WARES: Chemicals having anti-bacterial and germicidal and
active ingredients for use in the manufacture of household,
industrial, and personal care products. Priority Filing Date:
August 05, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No:
55245/2004 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on August 05, 2004 under No. 525151 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques contenant des
antibactériens et des germicides ainsi que des ingrédients actifs
pour la fabrication de produits ménagers, industriels et d’hygiène
personnelle. Date de priorité de production: 05 août 2004, pays:
SUISSE, demande no: 55245/2004 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 05 août 2004 sous le No. 525151 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,393. 2004/10/28. P.H. Petersen Saatzucht Lundsgaard
GmbH , & Co. KG, Streichmuhlerstr. 8, 24977 Grundhof,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Edible fats, edible oils, seeds and seedlings for planting,
seed and seedlings for planting for the production of plants in the
family of Brassicaceae, living plants, living plants in the family of
Brassicaceae, agricultural products, namely comminuted plants in
the family of Brassicacea for incorporation in soils, agricultural
grains for planting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graisses alimentaires, huiles alimentaires,
graines et semis de plantation, graines et semis de plantation pour
la production de plantes de la famille des brassicacées, plantes
sur pied, plantes sur pied de la famille des brassicacées; produits
agricoles, nommément plantes fragmentées de la famille des
brassicacées à incorporer aux sols, céréales agricoles de
plantation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,394. 2004/10/28. P.H. Petersen Saatzucht Lundsgaard
GmbH , & Co. KG, Streichmuhlerstr. 8, 24977 Grundhof,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
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The right to the exclusive use of the words CANOLA BREEDERS
and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Edible fats, edible oils, seeds and seedlings for planting,
seed and seedlings for planting for the production of plants in the
family of Brassicaceae, living plants, living plants in the family of
Brassicaceae, agricultural products, namely comminuted plants in
the family of Brassicacea for incorporation in soils, agricultural
grains for planting. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANOLA BREEDERS et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Graisses alimentaires, huiles alimentaires,
graines et semis de plantation, graines et semis de plantation pour
la production de plantes de la famille des brassicacées, plantes
sur pied, plantes sur pied de la famille des brassicacées; produits
agricoles, nommément plantes fragmentées de la famille des
brassicacées à incorporer aux sols, céréales agricoles de
plantation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,422. 2004/10/28. A & T Europe S.p.A., Via Solferino 27,
46043 Castiglione Delle Stiviere, Province of Mantova, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word POOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pools of metal, transportable swimming pools
of metal. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POOLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piscines en métal, piscines transportables en
métal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,235,462. 2004/10/21. Shred-It Canada Corporation, Inc., 2794
South Sheridan Way , Oakville, ONTARIO L6J 7T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ARTECH 

WARES: Shredding machinery and shredding systems; mobile
and stationary shredding machinery; Shredding machinery for
incorporation into or for use in motor vehicles; waste crushing,
shredding and compacting machines and apparatus; shredding
machinery and shredding systems for tires, municipal solid waste,
plastics, metals, medical waste, wood products, bulky waste,
product destruction/recovery, aluminium cans, cosmetics, wood
pallets, crates, PVC, carpet, corrugated cartons, pharmaceuticals,
fibrous glass, hard drives/diskettes, construction and demolition,
textiles; and motor vehicles incorporating shredding machinery.
SERVICES: Repair, servicing, maintenance or refurbishment of
shredding machinery, shredding systems, shredding machinery
for incorporation into or for use in motor vehicles and motor
vehicles incorporating shredding machinery; conducting
workshops relating to operation, maintenance and use of
shredding machinery, shredding systems and shredding
machinery incorporated into or for use in motor vehicles; and
design of shredding machinery, shredding systems, shredding
machinery for incorporation into or use with motor vehicles. Used
in CANADA since at least as early as April 01, 2002 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Machines et systèmes de déchiquetage;
machines à déchiqueter fixes et mobiles; machines à déchiqueter
pour intégration à des véhicules automobiles ou utilisation dans
des véhicules automobiles; machines et appareils à broyer,
déchiqueter et compacter les déchets; machines à déchiqueter les
pneus et systèmes de déchiquetage de pneus, déchets solides
municipaux, matières plastiques, métaux, déchets médicaux,
produits en bois, déchets volumineux, destruction/récupération de
produits, boîtes de conserve en aluminium, cosmétiques, palettes
en bois, caisses, PVC, tapis, boîtes en carton ondulé, produits
pharmaceutiques, fibre de verre, disques durs/disquettes,
construction et démolition, produits en tissu; véhicules
automobiles comprenant des machines à déchiqueter.
SERVICES: Réparation, entretien courant, maintenance ou
remise à neuf de machines déchiqueteuses, de systèmes de
déchiquetage, de machines déchiqueteuses pour intégration ou
pour utilisation dans des véhicules automobiles et véhicules
automobiles comportant des machines déchiqueteuses; tenue
d’ateliers ayant trait à l’exploitation, à la maintenance et à
l’utilisation de machines déchiqueteuses, de systèmes de
déchiquetage, de machines déchiqueteuses intégrées ou utilisées
dans des véhicules automobiles; conception de machines
déchiqueteuses, de systèmes de déchiquetage, de machines
déchiqueteuses pour intégration ou pour utilisation dans des
véhicules automobiles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.



Vol. 52, No. 2645 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 juillet 2005 200 July 6, 2005

1,235,658. 2004/10/29. JOOP! GmbH, Harvestehuder Weg 22,
20149 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Adhesives for cosmetic purposes, almond milk for
cosmetic purposes, bath salts (not for medical purposes),
cosmetic preparations for baths, beard dyes, bergamot oil,
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes,
color-removing preparations, colorants for toilet purposes, cotton
wool for cosmetic purposes, skin whitening creams, degreasers
other than for use in manufacturing processes, denture polishes,
deodorants for personal use, depilatories, depilatory preparations,
cosmetic dyes, eau de cologne, eau de toilette, ethereal
essences, ethereal oils, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils,
adhesives for affixing false eyelashes, mascara, false eyelashes,
greases for cosmetic purposes, hair dyes, hair lotions, hair spray,
hair waving preparations, jasmine oil, lacquer-removing
preparations, lavender oil, lavender water, lipsticks, tissues
impregnated with cosmetic lotions, lotions for cosmetic purposes,
make-up, namely, eye make-up, foundation, textile and cloth for
removing make-up and make-up remover, nail care preparations,
nail polish, nail varnish, false nails, neutralizers for permanent
waving, paper guides for eye make-up, cosmetic pencils, sachets
for perfuming linen, scented water, scented wood, shampoos,
shining preparations (polish), skin care preparations, namely,
creams, lotions, soaps, deodorant soap, disinfectant soap, starch
glaze for laundry purposes, sun-tanning preparations (cosmetics),
decorative transfers for cosmetic purposes, depilatory wax.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour fins esthétiques, lait aux
amandes pour fins esthétiques, sels de bain (pour fins non
médicales), cosmétiques pour bains, teintures à barbe, essence
de bergamote, décolorants pour fins esthétiques, décolorants,
colorants pour fins de toilette, coton hydrophile pour fins
esthétiques, crèmes blanchissantes pour la peau, dégraissants
autres que pour procédés de fabrication, polis à prothèses
dentaires, déodorants d’hygiène corporelle, dépilatoires, teintures
cosmétiques, eau de Cologne, eau de toilette, essences éthérées,
huiles éthérées, cosmétiques à sourcils, crayons à sourcils,
adhésifs pour fixation de faux cils, fard à cils, faux cils, graisses
pour fins esthétiques, colorants capillaires, lotions capillaires,
fixatif, produits à onduler les cheveux, essence de jasmin,
dissolvants de vernis, essence de lavande, eau de lavande,
bâtons de rouge à lèvres, papiers-mouchoirs imprégnés de lotions
cosmétiques, lotions à maquillage; maquillage, nommément
maquillage pour les yeux, fond de teint; textile et tissu

démaquillant et démaquillant, produits de soins des ongles, vernis
à ongles, faux ongles, neutralisants pour ondulation permanente,
guide-papiers pour maquillage pour les yeux, crayons de
maquillage, sachets pour parfumer le linge, eau parfumée, bois
parfumé, shampoings, produits lustrants; produits de soins de la
peau, nommément crèmes, lotions, savons, savon déodorant,
savon désinfectant, lustre à base d’amidon pour lessive, produits
solaires (cosmétiques), décalcomanies esthétiques, cire
dépilatoire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,766. 2004/11/02. Novopharm Limited, 30 Novopharm
Court, Toronto, ONTARIO M1B 2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

PIROUETTE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely for use as an oral
contraceptive and for use in the treatment of acne vulgaris.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour utilisation comme
contraceptifs oraux et pour le traitement de l’acné simple. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,784. 2004/10/04. Les Presses de l’Aluminium, 637,
boulevard Talbot, bureau 102, Chicoutimi, QUÉBEC G7H 6A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS, 255, RUE RACINE EST,
BUREAU 600, BOITE POSTALE 5420, CHICOUTIMI, QUÉBEC,
G7H6J6 
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Ce dessin est composé des couleurs suivantes : lettres
composant les mots <<Collection Notio>> : gris bleu * pantone
#5445; - cheveux : bruns * pantone #876; - chemise : jaune *
pantone #101; - gilet : orange * pantone #173; - peau : rose *
pantone #177; - fond du cercle intérieur : vert * pantone #354. La
requérante revendique les couleurs telles que décrites comme
faisant partie de la marque de commerce. * Pantone est une
marque déposée (LMC187 116).

Le requérant avise que la traduction française du mot latin NOTIO
est NOTION.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guides d’information et de vulgarisation
imprimés destinés aux entreprises, traitant de différents sujets en
matière d’exploitation commerciale. Employée au CANADA
depuis 24 septembre 2004 en liaison avec les marchandises.

This drawing consists of the following colours: the letters in the
words Collection Notio are blue grey (Pantone 5445); the hair is
brown (Pantone 876); the shirt is yellow (Pantone 101); the vest is
orange (Pantone 173); the skin is pink (Pantone 177); the
background of the inner circle is green (Pantone 354). The
applicant claims colour as described as a feature of the mark.
Pantone is a registered trademark (LMC187 116).

The applicant advises that the French translation of the Latin word
NOTIO is NOTION.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed information and extension guides for
businesses, dealing with various subjects relating to the operation
of a business. Used in CANADA since September 24, 2004 on
wares.

1,235,808. 2004/10/26. AIRBORNE ENTERTAINMENT INC.,
3575 St. Laurent Blvd., Suite 750, Montreal, QUEBEC H2X 2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

WALLPAPER WAREHOUSE 
The right to the exclusive use of the word WALLPAPER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable graphics and images for wireless
devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALLPAPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graphismes et images téléchargeables pour
dispositifs sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,816. 2004/10/26. Michael Cestra trading as Guerilla, 24
Malcolm Crescent, Brampton, ONTARIO L6S 3C8 

 

WARES: Mens’, womens’, girls’ and boys’ casual clothing, athletic
clothing, swimwear, baseball hats and winter hats. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tenues de loisirs, vêtements d’athlétisme,
maillots de bain, casques de baseball et chapeaux d’hiver pour
hommes, femmes, fillettes et garçons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,860. 2004/10/28. Garibaldi Springs Development Ltd.,
Suite 311, 545 Clyde Avenue, West Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V7T 1C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GARIBALDI SPRINGS GOLF RESORT 
The right to the exclusive use of the words GOLF and RESORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely: golf shirts, golf caps, jackets; golf
sweaters; golf hats; visors; golf gloves; shirts; shorts; slacks;
socks; rain suits; rain pants; vests; wind shirts; sweaters;
pullovers; rain hats; wind breakers; shell jackets; sweatshirts; t-
shirts; sweat pants; warm-up suits; wind pants; scarves; golf
shoes; running shoes; hiking boots; sport sandals; casual shoes;
headbands; wrist bands; suspenders; bath robes; pyjamas;
bandannas; boxer shorts; belts; ties; and earmuffs. (2) Watches.
(3) Promotional items, namely: glasses; pens; pencils; umbrellas;
key chains; towels; clocks; bag tags; cups; mugs; coasters; place
mats; videos; greeting cards; posters; photographs; calendars;
pins; badges; crests; iron-on emblems and decals; license plate
frames; writing paper and envelopes; plates; pennants; banners;
back packs; postcards; sunglasses; lunch bags; cigarette lighters;
money clips; coffee mugs; beer mugs; coasters; fridge magnets;
wallets; ashtrays; matchbooks; bumper stickers; bottle openers;
paperweights; refrigerator magnets; souvenir coins; pocket
knives; hair combs; maps; playing cards; address books; stickers;
change purses; key cases; billfolds and portfolios; belt buckles;
handkerchiefs; and water bottles. (4) Jewellery, namely,
necklaces, bracelets, charms, earrings, pendants, pins, rings,
chains, tie clips, tie tacks, and cufflinks. (5) Sporting equipment,
namely, golf balls, golf ball caddies, golf ball bags, golf ball
markers, golf ball scoops, golf clubs, golf irons, golf putters, golf
club heads, golf club head inserts, golf club shafts, golf club
cleaner kits, golf club grips, golf club covers, golf club grip tape,
golf tees, golf tokens, divot repair tools, golf bags, golf bag stands,
golf club carrying cases, golf bag covers, golf bag tags, golf carts,
golf shoe spikes and cleats; golf spike cleaners, golf shoe bags,
athletic bags, carry bags, duffel bags, golf course yardage guides,
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score cards, scorecard holders, scoring watches, golf range
finders, golf training devices, namely, books, audio tapes and
videotapes designed to improve golf skills, ball retrievers, chipping
and driving mats, golf club swing aids, namely, swing trainers and
stance trainers, golf putting aids, namely, rebounding practice golf
ball devices, chipping baskets, golf chipping and driving mats, golf
putting cups, golf towels, golf diaries, compasses, and golf course
flags. SERVICES: (1) Operation and management of a golf course
and driving range. (2) Design, construction, operation and
management of residential, commercial, hotel, and recreational
real estate developments. (3) Operation of a retail store selling golf
related merchandise. (4) Golf center services, namely, providing
golf instruction and golf seminars. (5) Golf club repair. (6) Snack
bar services. (7) Clubhouse services. (8) Rental of golf equipment.
(9) Tournament services, namely, arranging and providing
bookings and food service. (10) Organizing, staging,
administering and operating fundraising tournaments for local
recreational projects. (11) Organizing, staging, administering and
operating amateur and professional sporting, recreational, and
entertainment activities and events for others. (12) Operation of a
retail shopping complex. (13) Operation of a resort hotel. (14)
Hotel services, namely, restaurant, bar, lounge, spa, child care,
hair dressing salon, conference facilities, and fitness facilities. (15)
Parking services. (16) Restaurant and bar services. (17)
Organizing, staging and administrating conferences and special
events for others. (18) Conducting and organizing tours,
transportation and accommodation. (19) Providing travel
information. (20) Promoting the game of golf and the interests of
golf amateurs and golf professionals, namely, conducting golf
seminars, conducting golf club repair workshops, conducting
professional golf tournaments, and conducting junior golf camps.
Used in CANADA since at least as early as July 27, 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19), (20).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et RESORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises de golf,
casquettes de golf, vestes; chandails de golf; chapeaux de golf;
visières; gants de golf; chemises; shorts; pantalons sport;
chaussettes; ensembles imperméables; pantalons pour la pluie;
gilets; chemises coupe-vent; chandails; pulls; chapeaux de pluie;
coupe-vents; vestes de mess; pulls d’entraînement; tee-shirts;
pantalons de survêtement; survêtements; pantalons coupe-vent;
foulards; chaussures de golf; chaussures de course; bottes de
randonnée; sandales de sport; souliers tout aller; bandeaux;
serre-poignets; bretelles; robes de chambre; pyjamas; bandanas;
caleçons boxeur; ceintures; cravates; et cache-oreilles. (2)
Montres. (3) Articles promotionnels, nommément verres, stylos,
crayons, parapluies, chaînes porte-clés, serviettes, horloges,
étiquettes pour sacs, tasses, grosses tasses, sous-verres,
napperons, vidéos, cartes de souhaits, affiches, photographies,
calendriers, épingles, insignes, écussons, emblèmes et
décalcomanies appliqués au fer chaud, supports de plaque
d’immatriculation, papier à écrire et enveloppes, assiettes,
fanions, bannières, sacs à dos, cartes postales, lunettes de soleil,
sacs-repas, briquets, pinces à billets, grosses tasses à café,
chopes à bière, sous-verres, aimants pour réfrigérateur,

portefeuilles, cendriers, pochettes d’allumettes, autocollants pour
pare-chocs, décapsuleurs, presse-papiers, aimants pour
réfrigérateur, pièces de monnaie souvenir, canifs, peignes, cartes,
cartes à jouer, carnets d’adresses, autocollants, porte-monnaie,
étuis à clés, porte-billets et portefeuilles, boucles de ceinture,
mouchoirs et bidons. (4) Bijoux, nommément colliers, bracelets,
breloques, boucles d’oreilles, pendentifs, épingles, bagues,
chaînes, pince-cravates, fixe-cravates et boutons de manchettes.
(5) Matériel de sport, nommément balles de golf, chariots pour
balles de golf, sacs pour balles de golf, marqueurs de balles de
golf, ramasse-balles de golf, bâtons de golf, fers de golf, fers
droits, têtes de bâtons de golf, pièces rapportées de tête de bâton
de golf, manches de bâton de golf, nécessaires de nettoyant de
bâton de golf, poignées de bâtons de golf, housses de bâtons de
golf, prises de bâton de golf, tees de golf, jetons de golf,
assujettisseurs de mottes, sacs de golf, supports de sacs de golf,
mallettes de bâton de golf, housses de sac de golf, étiquettes de
sacs de golf, voiturettes de golf, chaussures à pointes et
chaussures à crampons de golf; nettoyeurs de crampons de golf,
sacs à chaussures de golf, sacs d’athlétisme, sacs de transport,
sacs polochon, guides de métrage de terrain de golf, cartes de
pointage, supports pour cartes de pointage, montres de pointage,
télémètres de golf, dispositifs de formation pour le golf,
nommément livres, bandes sonores et bandes vidéo conçus pour
améliorer les compétences de golf, récupérateurs de balles,
carpettes pour élan et coup d’approche roulé, dispositifs
d’enseignement d’élan avec bâtons de golf, nommément
entraîneurs d’élan et entraîneurs de placement des pieds, aides
au coup roulé, nommément dispositifs de pratique de rebond de
balles de golf, paniers pour coup d’approche roulé, carpettes
d’élan et de coup d’approche roulé, trous de lancement, serviettes
de golf, agendas de golf, compas et drapeaux de terrain de golf.
SERVICES: (1) Exploitation et gestion d’un terrain de golf et d’un
champ d’exercice. (2) Conception, construction, exploitation et
gestion d’immeubles à usage d’habitation, commercial, hôtelier ou
récréatif. (3) Exploitation d’un magasin de vente au détail de
marchandises ayant trait au golf. (4) Services de centre de golf,
nommément fourniture de cours de golf et de séminaires de golf.
(5) Réparation de bâtons de golf. (6) Services de casse-croûte. (7)
Services de maison de club. (8) Location d’équipement de golf. (9)
Services de tournois, nommément services d’organisation et de
fourniture de réservations et service alimentaire. (10)
Organisation, mise en place, administration et exploitation de
tournois de collecte de fonds pour des projets récréatifs locaux.
(11) Organisation, mise en scène, administration et exploitation
d’activités et de manifestations sportives, récréatives et
divertissantes en amateur et professionnelles pour des tiers. (12)
Exploitation d’un complexe de magasins de vente au détail. (13)
Exploitation d’un hôtel de villégiature. (14) Services d’hôtellerie,
nommément restaurant, bar, salle de repos, cuve thermale, garde
d’enfants, salon de coiffure, installations de conférence et
installations de conditionnement physique. (15) Services de
stationnement. (16) Services de restaurant et de bar. (17)
Organisation, tenue et administration de conférences et
événements spéciaux pour des tiers. (18) Tenue et organisation
de voyages, de transport et d’hébergement. (19) Fourniture de
renseignements touristiques. (20) Promotion du golf et des
intérêts des amateurs de golf et des professionnels du golf,
nommément tenue de séances de travaux pratiques de golf; tenue
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d’ateliers de réparation de bâtons de golf; tenue de tournois de
golf professionnels et tenue de camps de golf junior. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juillet 2004 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16),
(17), (18), (19), (20).

1,235,954. 2004/11/02. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware ,
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO L7G
4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

REAL LANDSCAPE PRO 
The right to the exclusive use of the words REAL, LANDSCAPE
and PRO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Landscape visualization software. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL, LANDSCAPE et PRO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de visualisation d’aménagement
paysager. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,973. 2004/11/02. Geely Group Co., Ltd., Jiangnan Road,
Binjiang District, Hangzhou, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 
 

The word GEELY is the transliteration of the applicant’s Chinese
trade name without any meaning in English or in other languages.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of a gray peripheral circle, a stylized word GEELY in gray
with dark blue circle background, a gray narrow circle, and a light
gray device of wing with light blue solid round background.

WARES: Cars; motor vehicles, namely, cars, trucks, vans;
automobiles; pickup trucks; locomotives; electric vehicles,
namely, railway cars, motorized scooters, electrical buses; motors
for automobiles; land vehicle part, namely, drive gears;
motorcycles; automobile bodies; vehicles for locomotion by land,
air, water or rail, namely, automobiles and structural parts, boats,
railway cars; automobile tires. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le mot GEELY est une translittération du nom commercial chinois
du requérant sans aucune signification en anglais ni en d’autres
langues.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend une cercle
périphérique en gris, un mot stylisé GEELY en gris avec un cercle
en bleu foncé comme arrière-plan, un cercle fin en gris et un
dispositif d’ailette en gris clair avec un arrière-plan rond solide en
bleu clair.

MARCHANDISES: Automobiles; véhicules automobiles,
nommément automobiles, camions, fourgonnettes; automobiles;
camionnettes; locomotives; véhicules électriques, nommément
wagons, scooters motorisés, autobus électriques; moteurs pour
automobiles; pièces de véhicules terrestres, nommément
engrenages d’entraînement; motocyclettes; carrosseries
d’automobile; véhicules pour transport par terre, par air, par mer
ou par rail, nommément automobiles et pièces structurales,
bateaux, wagons; pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,033. 2004/11/03. Chin-Nan Lu, 1930 Francisco Terrace,
Victoria, BRITISH COLUMBIA V8N 5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

As provided by the applicant, the Chinese characters transliterate
and translate from top to bottom as follows: WAN (million), NAN
(series of mountains), ZHU (pig) and JIAO (leg).

Applicant disclaims the right to the exclusive use apart from the
trade-mark of the Chinese characters that translate as "pig" and
"leg".

WARES: Pork hock. SERVICES: Restaurant services. Used in
CANADA since at least as early as October 18, 2000 on wares
and on services.
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Selon le requérant, la translittération des caractères chinois qui
apparaissent de haut en bas est respectivement WAN, qui peut se
traduire en anglais par "million", NAN, qui peut se traduire en
anglais par "series of mountain", ZHU, qui peut se traduire en
anglais par "pig" et JIAO, qui peut se traduire en anglais par "leg."

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif en dehors de la
marque de commerce des caractères chinois qui ont pour
traduction "pig" et "leg".

MARCHANDISES: Jarret de porc. SERVICES: Services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 18 octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,236,096. 2004/11/03. CLASSIC TRAILER REPAIRS INC.,
7359 - 141 A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA V3W 7L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 
 

The right to the exclusive use of the words TRAILER and
REPAIRS and TRAILER REPAIRS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cargo trailers. SERVICES: (1) Maintenance and repair
of cargo trailers. (2) Manufacture of cargo trailers. Used in
CANADA since November 01, 2004 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAILER et REPAIRS et
TRAILER REPAIRS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Remorques à marchandises. SERVICES: (1)
Entretien et réparation de remorques à marchandises. (2)
Fabrication de remorques à marchandises. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2004 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

1,236,129. 2004/11/03. Rhema Bible Church, 1025 W. Kenosha,
Broken Arrow, Oklahoma, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CARTER & ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

RHEMA 

The trade-mark translates to THE SPOKEN WORD, as provided
by the applicant.

WARES: (1) Clothing namely t-shirts and golf shirts; teaching
manuals and course materials, namely books, manuals and
workbooks. (2) Publications of a religious nature, namely
magazines, books, booklets, newspapers, newsletters, tracts,
brochures and pamphlets; pre-recorded audio tapes and
videotapes containing sound recordings and/or video recordings
featuring music and teaching in the fields of Christianity, religion,
theology, spirituality, ethics and culture. (3) Pre-recorded compact
discs containing sound recordings featuring music and teachings
in the fields of Christianity, religion, theology, spirituality, ethics
and culture. (4) Lapel pins, tie clips, stuffed toys. (5) Coffee mugs,
golf balls, umbrellas, pens, caps. (6) Pre-recorded digital video
discs (DVDs) containing sound recording and/or video recordings
featuring music and teachings in the fields of Christianity, religion,
theology, spirituality, ethics and culture. SERVICES: (1)
Educational services, namely providing classes, courses,
workshops, conferences, forums, and seminars in the fields of
Christianity, religion, theology, spirituality, ethics, and culture, and
distribution of printed materials in connection therewith. (2)
Evangelistic, and ministerial services; religious worship services;
charitable fundraising services. (3) Operation of a website
providing information of a religious nature. Used in CANADA since
at least as early as 1978 on services (2); 1984 on wares (2); 1994
on wares (3); 1997 on wares (4); 1998 on wares (5); 2003 on
wares (6) and on services (3). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

La traduction de la marque de commerce, telle que fournie par le
requérant, est THE SPOKEN WORD.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts et
chemises de golf; manuels d’enseignement et matériel de cours,
nommément livres, manuels et cahiers. (2) Publications de nature
religieuse, nommément revues, livres, livrets, journaux, bulletins,
tracts, brochures et prospectus; bandes sonores et bandes vidéo
préenregistrées contenant des enregistrements sonores et/ou
vidéo contenant de la musique et des enseignements dans le
domaine du christianisme, de la religion, de la théologie, de la
spiritualité, de l’éthique et de la culture. (3) Disques compacts
préenregistrés contenant des enregistrements sonores,
nommément de la musique et des enseignements dans le
domaine du christianisme, de la religion, de la théologie, de la
spiritualité, de l’éthique et de la culture. (4) Épingles de revers,
pince-cravates et jouets rembourrés. (5) Chopes à café, balles de
golf, parapluies, stylos, casquettes. (6) Vidéodisques numériques
pré-enregistrés (DVD) contenant des enregistrements sonores et/
ou des enregistrements vidéo, nommément de la musique et des
enseignements dans le domaine du christianisme, de la religion,
de la théologie, de la spiritualité, de l’éthique et de la culture.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
classes, de cours, d’ateliers, de conférences, de forums, et de
séminaires dans le domaine de la chrétienneté, de la religion, de
la théologie, de la spiritualité, de l’éthique, et de la culture, et
distribution d’imprimés connexes. (2) Services d’évangélisation et
services ministériels; services religieux; services de collecte de
fonds de bienfaisance. (3) Exploitation d’un site Web contenant de
l’information de nature religieuse. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les services (2); 1984
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en liaison avec les marchandises (2); 1994 en liaison avec les
marchandises (3); 1997 en liaison avec les marchandises (4);
1998 en liaison avec les marchandises (5); 2003 en liaison avec
les marchandises (6) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,236,135. 2004/11/03. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWER BOWL 
The right to the exclusive use of the word BOWL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations in the nature of bathroom
cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOWL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage sous forme de
produits de nettoyage pour salle de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,140. 2004/11/03. National Hockey League, 1251 Avenue of
the Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, caps, cloth bibs, hats, jackets,
jerseys, shirts, shorts, sweaters, sweatpants, sweatshirts, t-shirts,
ties, vests, warm-up suits. (2) Clothing, namely, bandannas,
beach cover-ups, belts, body suits, boxer shorts, coats, dresses,
ear muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, headbands, hosiery, housecoats, leggings, leotards,
mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats, scarves, skirts,
socks, suits, sun visors, suspenders, swimsuits, swim trunks,
toques, underwear and wristbands; (3) ice, in-line and roller
skates; elbow pads, shin pads, knee pads and protective gloves
for athletic use; protective headgear, namely helmets and face
masks; hockey sticks, hockey pucks, goalie masks, golf bags, golf

balls, head covers for golf clubs; field, street, in-line and roller
hockey balls; ice skate blade covers, ice skate blade guards;
ornamental buttons, coffee mugs, drinking glasses, lampshades,
pennants, towels, disposable lighters, garbage cans and playing
cards, plastic license plates, sports bags, knapsacks, wallets and
key chains; pre-recorded videotapes, audiotapes, DVDs and CD-
ROMs (not containing software) relating to the game of hockey;
pre-recorded DVDs and CD-ROMs containing game software
relating to the game of hockey; postcards, jewellery, posters;
photos; signs; action figures, bobble head dolls, cheerleading
pompons, Christmas tree ornaments, dolls, jigsaw and
manipulative puzzles, board games, suction cup stuffed toy
animals, puppets, stuffed figurines and animals, novelty miniature
goalie masks and hockey sticks; sticker packs, sticker albums,
trading cards and trading card albums; book covers; book marks;
decals; bumper stickers and paper door knob hanger signs; toy
hockey games, video game cartridges, motion picture films,
magazines, books, booklets, printed schedules. Used in CANADA
since at least as early as December 1981 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under
No. 2395418 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément casquettes,
bavoirs en tissu, chapeaux, vestes, jerseys, chemises, shorts,
chandails, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, tee-
shirts, cravates, gilets et survêtements. (2) Vêtements,
nommément bandanas, cache-maillots, ceintures, corsages-
culottes, caleçons boxeur, manteaux, robes, cache-oreilles,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, gants, bandeaux, bonneterie, robes d’intérieur,
caleçons, maillots, mitaines, chemises de nuit, pyjamas,
pantalons, imperméables, foulards, jupes, chaussettes,
costumes, visières cache-soleil, bretelles, maillots de bain,
caleçons de bain, tuques, sous-vêtements et serre-poignets; (3)
patins à roulettes, à glace et à roues alignées; coudières, protège-
tibias, genouillères et gants de protection pour athlétisme;
casques protecteurs, nommément casques et masques faciaux;
bâtons de hockey, rondelles de hockey, masques de gardien de
but, sacs de golf, balles de golf, housses de tête de bâton de golf;
balles pour hockey sur gazon, de ruelle, en ligne et patins à
roulettes; housses de patins à glace, protège-lames de patins à
glace; macarons décoratifs, chopes à café, verres, abat-jour,
fanions, serviettes, briquets jetables, poubelles et cartes à jouer,
plaques d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
portefeuilles et chaînes porte-clés; bandes vidéo, bandes audio,
DVD et CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de logiciels)
ayant trait au jeu of hockey; DVD et CD-ROM préenregistrés
contenant des ludiciels ayant trait au jeu de hockey; cartes
postales, bijoux, affiches; photos; enseignes; figurines d’action,
poupées à tête branlante, pompons de meneuses de claque,
ornements d’arbre de Noël, poupées, jeux de patience et casse-
tête à manipuler, jeux de table, animaux rembourrés à ventouses,
marionnettes, figurines et animaux en peluche, masques de
gardien de but et bâtons de hockey miniatures de nouveautés;
paquets d’autocollants, albums à collants, cartes à échanger et
albums de cartes à échanger; couvertures de livre; signets;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs et affichettes de
porte en papier; jeux de hockey jouets, cartouches de jeux vidéo,
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films cinématographiques, magazines, livres, livrets, horaires
imprimés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1981 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2000 sous le No. 2395418 en liaison avec les
marchandises (1).

1,236,151. 2004/11/04. La Compagnie Meilleures Marques Ltée.,
9050, Impasse de l’Invention, Montréal, QUÉBEC H1J 3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 1220, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La couleur rouge pour le fond de la partie
supérieure et la couleur noire pour le fond de la partie inférieure
du dessin.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS FINS IMPORTÉS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: coeurs de
palmier, moutarde de Dijon, en grain, au poivre vert, verte, à
l’estragon, au basilic, médaillons de coeurs de palmier, coeurs
d’artichauts, coeurs d’artichauts marinés, fonds d’artichauts, épis
maïs miniatures, pesto Genovese, asperge verte marinée,
asperge blanche, moutarde préparée en grain, câpres, câpres
poivre vert, câpres poivre rose, mangues en tranches, litchis
entiers, vinaigre de cidre Normandie, vinaigre balsamique,
vinaigre estragon, vinaigre framboise, vinaigre vin rouge, vinaigre
xérès, vinaigre échalote, vinaigre herbes de Provence, vinaigre de
vin de champagne, châtaigne eau tranché, châtaigne eau entière,
crevettes au naturel, crabe chair & pattes, pousse de bambou,
escargots, huile canola biologique et huile de carthame.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour
red for the background of the upper part and the colour green for
the background of the lower part of the drawing.

The right to the exclusive use of the words PRODUITS FINS
IMPORTÉS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely hearts of palm, Dijon mustard,
seed mustard, green peppercorn mustard, green mustard,
tarragon mustard, basil mustard, hearts of palm medallions,
artichoke hearts, marinated artichoke hearts, artichoke bottoms,
miniature corn on the cob, Genovese pesto, marinated green
asparagus, white asparagus, prepared seed mustard, capers,
green peppercorns, pink peppercorns, sliced mangos, whole
lychees, Normandie cider vinegar, balsamic vinegar, tarragon
vinegar, raspberry vinegar, red wine vinegar, sherry vinegar,
shallot vinegar, herbes de Provence vinegar, champagne vinegar,
sliced water chestnuts, whole water chestnuts, plain shrimp, crab
meat and claws, bamboo shoots, escargots, organic canola oil
and safflower oil. Used in CANADA since July 01, 2004 on wares.

1,236,170. 2004/11/04. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS , (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
Montréal, QUEBEC H3L 1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of 14+ is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Women’s and young women’s clothing, loungewear,
sleepwear, swimwear, active wear, lingerie and fashion
accessories, namely: coats, raincoats, jackets, vests, suits,
dresses, blazers, skirts, pants, jeans, shorts, shirts, tops, namely:
tank tops, halter tops and twinset; blouses, T-shirts, sweaters,
cardigans, body suits, housecoats, capris, dressing gowns, robes,
brassieres, slips, half-slips, panties, peignoirs, bodysuits,
swimsuits, swimsuit cover-ups, underwear, hosiery, socks, panty-
hose, socklets, slippers, caps, hats, scarves, handbags, purses,
belts, gloves, ties, costume jewelry. SERVICES: Operation of
retail stores or of departments within retail stores selling women’s
and young women’s clothing, loungewear, sleepwear, swimwear,
lingerie and fashion accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de 14+ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et jeunes femmes,
robes d’intérieur, vêtements de nuit, maillots de bain, vêtements
d’exercice, lingerie et accessoires de mode, nommément
manteaux, imperméables, vestes, gilets, costumes, robes,
blazers, jupes, pantalons, jeans, shorts, chemises, hauts,
nommément débardeurs, corsages bain-de-soleil et coordonné;
chemisiers, tee-shirts, chandails, cardigans, corsages-culottes,
robes d’intérieur, corsaires, robes de chambre, peignoirs,
soutiens-gorge, combinaisons-jupons, jupons, culottes, peignoirs,
justaucorps, maillots de bain, cache-maillot, sous-vêtements,
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bonneterie, chaussettes, bas-culottes, protège-bas, pantoufles,
casquettes, chapeaux, foulards, sacs à main, bourses, ceintures,
gants, cravates, bijoux de fantaisie. SERVICES: Exploitation de
magasins ou de départements dans les magasins de vente au
détail de vêtements, robes d’intérieur, vêtements de nuit, maillots
de bain, lingerie et accessoires de mode pour femmes et jeunes
filles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,236,174. 2004/11/04. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS , (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
Montréal, QUEBEC H3L 1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of 14+ is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Women’s and young women’s clothing, loungewear,
sleepwear, swimwear, active wear, lingerie and fashion
accessories, namely: coats, raincoats, jackets, vests, suits,
dresses, blazers, skirts, pants, jeans, shorts, shirts, tops, namely:
tank tops, halter tops, twinset; blouses, T-shirts, sweaters,
cardigans, body suits, housecoats, capris, dressing gowns, robes,
brassieres, slips, half-slips, panties, peignoirs, bodysuits,
swimsuits, swimsuit cover-ups, underwear, hosiery, socks, panty-
hose, socklets, slippers, caps, hats, scarves, handbags, purses,
belts, gloves, ties, costume jewelry. SERVICES: Operation of
retail stores or of departments within retail stores selling women’s
and young women’s clothing, loungewear, sleepwear, swimwear,
lingerie and fashion accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de 14+ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et jeunes femmes,
robes d’intérieur, vêtements de nuit, maillots de bain, vêtements
d’exercice, lingerie et accessoires de mode, nommément
manteaux, imperméables, vestes, gilets, costumes, robes,
blazers, jupes, pantalons, jeans, shorts, chemises, hauts,
nommément débardeurs, corsages bain-de-soleil et coordonné;
chemisiers, tee-shirts, chandails, cardigans, corsages-culottes,
robes d’intérieur, corsaires, robes de chambre, peignoirs,
soutiens-gorge, combinaisons-jupons, jupons, culottes, peignoirs,
justaucorps, maillots de bain, cache-maillot, sous-vêtements,
bonneterie, chaussettes, bas-culottes, protège-bas, pantoufles,
casquettes, chapeaux, foulards, sacs à main, bourses, ceintures,

gants, cravates, bijoux de fantaisie. SERVICES: Exploitation de
magasins ou de départements dans les magasins de vente au
détail de vêtements, robes d’intérieur, vêtements de nuit, maillots
de bain, lingerie et accessoires de mode pour femmes et jeunes
filles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,236,235. 2004/11/04. VST International, Inc.,, (a Delaware
Corporation), 265 Santa Helena, Suite 100, Solana Beach,
California 92075, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer hardware, computer software used to
facilitate the display of advertisements of others over a network of
monitors placed at points of purchase. SERVICES: Advertising
services for others, namely, providing customizable display
advertising at the point of purchase; television advertising for
others; rental of advertising space for others; advertising design
for others; placing advertisements for others using an online
electronic communication network; advertising for others using
broadcasting and using monitors placed at points of purchase;
computer services, namely, computer software design; computer
software upgrading; leasing of computer database time; computer
software rental; recovery of computer data; software
maintenance; and computer system analysis. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels utilisés pour
permettre l’affichage de publicités de tiers sur un réseau de
moniteurs situés aux points de vente. SERVICES: Services de
publicité pour des tiers, nommément fourniture d’étalage
publicitaire personnalisé au point d’achat; publicité pour la
télévision pour des tiers; location d’espace publicitaire pour des
tiers; conception de publicité pour des tiers; placement de publicité
pour des tiers au moyen d’un réseau de communication
électronique en ligne; publicité pour des tiers au moyen de la
diffusion et en utilisant des moniteurs placés à des points d’achat;
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services d’informatique, nommément conception de logiciels;
logiciels de mise à niveau; crédit-bail de temps de bases de
données informatisées; location de logiciels; récupération de
données informatiques; entretien de logiciels; et analyse de
systèmes informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,236,266. 2004/11/04. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO L1W 3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of IR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Opioid pharmaceutical preparation for relief of pain, in
capsule or tablet form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de IR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique opioïde pour
soulager la douleur, en capsules ou en comprimés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,269. 2004/11/04. Hip Interactive Corp., 240 Superior
Boulevard, Mississauga, ONTARIO L5T 2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HIP COIN 
SERVICES: (1) Management of entertainment arcades for others,
which arcades consist of rides, amusement and redemption
machines, vending machines, video games, pinball machines. (2)
Rental, distribution, management, service and repair of rides,
amusement and redemption machines, vending machines, video
games, pinball machines. Used in CANADA since at least as early
as May 31, 2002 on services.

SERVICES: (1) Gestion de salles de jeux électroniques pour le
compte de tiers qui consiste en des manèges, des jeux
électroniques et des machines de rachat, des machines
distributrices, des jeux vidéo, des billards électriques. (2)
Location, distribution, gestion, entretien et réparation de
manèges, de machines d’amusement et de remboursement, de
distributrices, de jeux vidéo, de billards électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2002 en liaison
avec les services.

1,236,288. 2004/11/04. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO L4W 5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REESE 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,236,363. 2004/10/29. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED , PARTNERSHIP (doing business under the , trade-
name TAFISA CANADA), 4660 Villeneuve Street, Lac-Megantic,
QUEBEC G6B 2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./
L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

SUMMER FLAME 
WARES: Melamine-faced particleboard panels and particleboard
panels. Used in CANADA since at least as early as May 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux agglomérés de bois à surface en
mélamine et panneaux agglomérés de bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,236,364. 2004/10/29. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED , PARTNERSHIP (doing business under the , trade-
name TAFISA CANADA), 4660 Villeneuve Street, Lac-Megantic,
QUEBEC G6B 2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./
L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

LUEUR DE CHANDELLE 
WARES: Melamine-faced particleboard panels and particleboard
panels. Used in CANADA since at least as early as May 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux agglomérés de bois à surface en
mélamine et panneaux agglomérés de bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.
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1,236,365. 2004/10/29. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED , PARTNERSHIP (doing business under the , trade-
name TAFISA CANADA), 4660 Villeneuve Street, Lac-Megantic,
QUEBEC G6B 2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./
L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

SECRET 
WARES: Melamine-faced particleboard panels and particleboard
panels. Used in CANADA since at least as early as March 1999
on wares.

MARCHANDISES: Panneaux agglomérés de bois à surface en
mélamine et panneaux agglomérés de bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,236,366. 2004/10/29. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED , PARTNERSHIP (doing business under the , trade-
name TAFISA CANADA), 4660 Villeneuve Street, Lac-Megantic,
QUEBEC G6B 2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./
L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

CANDLELIGHT 
WARES: Melamine-faced particleboard panels and particleboard
panels. Used in CANADA since at least as early as May 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux agglomérés de bois à surface en
mélamine et panneaux agglomérés de bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,236,367. 2004/10/29. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED , PARTNERSHIP (doing business under the , trade-
name TAFISA CANADA), 4660 Villeneuve Street, Lac-Megantic,
QUEBEC G6B 2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./
L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

FLAMME D’ÉTÉ 
WARES: Melamine-faced particleboard panels and particleboard
panels. Used in CANADA since at least as early as May 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux agglomérés de bois à surface en
mélamine et panneaux agglomérés de bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,236,402. 2004/11/05. POSITEC GROUP LIMITED, A limited
company , incorporated under the law of Hong Kong, 28F., Bank
of East Asia Harbour, View Centre, 56 Gloucester Road,
Wanchai, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

YOU’VE GOT THE POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held power tools, machine tools, electric machine
tools and parts thereof including handles; hand tools, hand
operated implements, namely screwdrivers, hammers, saws,
planers, pliers, wrenches, files and parts thereof including
handles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils électriques à main, machines-outils,
machines-outils électriques et leurs pièces, y compris poignées;
outils à main, intruments manuels, nommément tournevis,
marteaux, scies, raboteuses, pinces, clés, limes et leurs pièces, y
compris poignées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,430. 2004/11/05. ACTIVUS SPORT INC., 9850, rue
Meilleur, Montréal, QUÉBEC H3L 3J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
chandails, t-shirts, camisoles, vestes, cardigans, blousons, cols
roulés, robes, sous-vêtements, culottes, pyjamas, chemise de
nuit, robes de chambre, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, jumpers, collants, salopettes, chapeaux, tuques,
casquettes, habits de neige, anoraks, manteaux, débardeurs,
imperméables, mitaines, gants; ensembles de jogging,
nommément pantalons, t-shirts, chandails coton ouaté; maillots
de bain; chaussures pour enfants, nommément souliers, bottes,
pantoufles; sacs de sport tout usage, sacs à bandoulière, sacs à
dos, sacs en tissu et accessoires, nommément ceintures.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 2001 en liaison avec
les marchandises.
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WARES: Children’s clothing items, namely sweaters, T-shirts,
camisoles, jackets, cardigans, waist-length jackets, turtlenecks,
dresses, underclothing, culottes, pyjamas, nightgowns, dressing
gowns, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
jumpers, tights, overalls, hats, toques, peak caps, snowsuits,
anoraks, coats, slipovers, raincoats, mitts, gloves; jogging outfits,
namely pants, T-shirts, cotton fleece sweaters; swim suits;
children’s footwear, namely shoes, boots, slippers; all-purpose
sports bags, shoulder bags, backpacks, fabric bags and
accessories, namely belts. Used in CANADA since as early as
2001 on wares.

1,236,435. 2004/11/05. Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONVENIO 
WARES: Mobile medical diagnostic scanners, X-ray scanners,
parts thereof and operating and controlling software therefor.
Priority Filing Date: May 10, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1055118 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs optiques portatifs de diagnostic
médical, lecteurs optiques à rayons X, pièces connexes et
logiciels d’exploitation et de commande connexes. Date de
priorité de production: 10 mai 2004, pays: BENELUX, demande
no: 1055118 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,515. 2004/11/08. Masterchem Brands, Inc., 3135 Highway
M, Imperial, Missouri 63052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

KILZ 
WARES: Interior and exterior paints and primers. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 2004 under
No. 2,902,273 on wares.

MARCHANDISES: Peintures d’intérieur et d’extérieur et apprêts.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 novembre 2004 sous le No. 2,902,273 en
liaison avec les marchandises.

1,236,516. 2004/11/08. Masterchem Brands, Inc., 3135 Highway
M, Imperial, Missouri 63052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CASUAL COLORS 

The right to the exclusive use of the word COLORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coatings namely surface finishes, wood stains, exterior
paint, and paints for interior surfaces. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 06, 2004 under No. 2,803,647 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements, nommément produits de finition
de surface, teintures pour bois, peinture d’extérieur et peintures
pour surfaces intérieures. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous
le No. 2,803,647 en liaison avec les marchandises.

1,236,850. 2004/11/10. Youngflex Manufacturing Inc., 151
Nashdene Road, Unit#7, Scarborough, ONTARIO M1V 4B9 

Youngflex 
WARES: Massage Ointment. SERVICES: Retail sale of massage
ointment; wholesale distribution of massage ointment. Used in
CANADA since August 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Onguent pour massage. SERVICES: Vente
au détail d’onguent pour massage; distribution en gros d’onguent
pour massage. Employée au CANADA depuis 01 août 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,236,985. 2004/11/12. Metabowerke GmbH, Metabo-Allee 1,
72662, Nürtingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Hotline services, namely, providing a service hotline
or communication line for processing/handling of warranty claims
in the field of motor-driven tools for working metal, wood, stone,
namely, in the field of motor-driven hand tools and other such
motor driven tools. Priority Filing Date: May 14, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 003851151 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de ligne directe, nommément mise à
disposition d’une ligne directe ou d’une ligne de communication
pour le traitement/la manipulation de réclamations de garantie
dans le domaine des outils motorisés pour le travail du métal, du
bois et de la pierre, nommément dans le domaine des outils à
mains motorisés et autres outils motorisés du même type. Date de
priorité de production: 14 mai 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003851151 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,237,033. 2004/11/12. Universal Energy Corporation, 1600 - 25
Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO M2N 6S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNIVERSAL ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting alternate suppliers of electricity and
natural gas, and the sale of electricity and natural gas. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de fournisseurs d’électricité et de gaz
naturel de remplacement et de la vente d’électricité et de gaz
naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,237,164. 2004/11/15. Xiamen Overseas Chinese Electronic
Co., , Ltd., No. 22, Huli Dadao, Huli Industry Zone, Xiamen,
Fujian, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Calculators; computers; computer disc drives; computer
mouse; electronic pocket translators; computer keyboards; smart
cards; integrated circuit cards; laptop computer; computer
software for use in data base management; computer software for
use as a spreadsheet; computer software for word processing;
computer game software; data processors; calendars (desk);
photocopying machines; facsimile machines; letter scales;
graduated rulers; drafting rulers; signal bells; signal processors;
walkie-talkies; portable telephones; video telephones;
telecommunication apparatus, namely, telephones, telephone
transmitters, telephone receivers; transmitters of electronic
signals; computer hardware; modems; acoustic conduits; cabinets
for loudspeakers; loudspeakers; microphones; camcorders;

stereo amplifiers; stereo receivers; stereo tuners; video cameras;
megaphones; pre-recorded audio discs containing music; pre-
recorded video discs containing films; television sets; recorders
(video cassette); DVD players; VCD players; vacuum tubes;
semiconductors; theft alarms; eyeglasses; electric accumulators.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calculatrices; ordinateurs; unités de disque;
souris d’ordinateur; traducteurs électroniques de poche; claviers
d’ordinateur; cartes intelligentes; cartes à circuit intégré;
ordinateurs portables; logiciels de gestion de bases de données;
logiciels tableurs; logiciels de traitement de texte; ludiciels;
machines de traitement de données; calendriers pour bureaux;
photocopieurs; télécopieurs; pèse-lettres; règles graduées; règles
non divisées; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux;
talkies-walkies; téléphones portables; vidéophones; appareils de
télécommunication, nommément téléphones, émetteurs
téléphoniques, récepteurs téléphoniques; émetteurs de signaux
électroniques; matériel informatique; modems; conduits
acoustiques; enceintes acoustiques; haut-parleurs; microphones;
caméscopes; amplificateurs stéréo; récepteurs stéréo;
syntoniseurs stéréo; caméras vidéo; porte-voix; disques audio
préenregistrés contenant de la musique; vidéodisques
préenregistrés contenant des films; téléviseurs; magnétoscopes;
lecteurs de DVD; lecteurs de VCD; tubes à vide; semiconducteurs;
alarmes antivol; lunettes; batteries d’accumulateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,295. 2004/11/16. JUMPSTART TECHNOLOGIES, LLC,
One Maritime Plaza, Suite 1650, San Francisco, California,
94111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

10SPOT 
SERVICES: Promoting the goods and services of others via the
Internet; providing an Internet website hosting a sweepstakes
wherein participation in the sweepstakes is contingent upon user
entering as well as soliciting third parties to enter; conducting
lotteries; entertainment services, namely providing sweepstakes
games online that require user participation. Priority Filing Date:
August 11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/465,636 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers au moyen de
l’Internet; mise à disposition d’un site Web proposant une loterie
promotionnelle à laquelle on peut participer en s’inscrivant et en
recrutant des tiers; tenue de loteries; services de divertissement,
nommément fourniture de jeux de loterie promotionnelle en ligne
nécessitant la participation de l’utilisateur. Date de priorité de
production: 11 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/465,636 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,237,297. 2004/11/16. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC H2P 1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SERVICE DIRECT. AVANTAGES 
DIRECTS 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DIRECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance résidentielle et automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICE DIRECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and automobile insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,237,298. 2004/11/16. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC H2P 1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DIRECT SERVICE. DIRECT SAVINGS 
Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT SERVICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance résidentielle et automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DIRECT SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and automobile insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,237,333. 2004/11/16. STC International Trading Ltd., #8138
Burnlake Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

As provided by the applicant: The Chinese characters in the trade-
mark, which are not depicted in any special script, represent words
that transliterate and translate into English, when read from left to
right, as follows: (a) the first Chinese character transliterates from
Cantonese into English as "SEUNGË", transliterates from
Mandarin to English as "SHANG", and translates into English as
"HONOUR" or "ESTEEM"; (b) the second Chinese character
transliterates from Cantonese into English as "YIN", transliterates
from Mandarin into English as "YAN", and translates into English
as "SWALLOW" or "SWIFTLET"; and (c) the third Chinese
character transliterates from Cantonese into English as "TONG",
transliterates from Mandarin into English as "TANG", and
translates into English as "HALL".

WARES: (1) Bird’s nest and non-alcoholic beverages containing
bird’s nest. (2) Candy, dessert mixes, soups. Used in CANADA
since at least as early as February 2003 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Selon le requérant les caractères chinois de la marque de
commerce, qui ne sont pas exprimés selon un texte spécial,
représentent des mots dont la translittération et la traduction en
anglais, de gauche à droite, se lisent comme suit : (a) la
translittération du premier caractère chinois, du cantonais à
l’anglais, est "SEUNG", du mandarin à l’anglais, est "SHANG", et
sa traduction anglaise est "HONOUR" ou "ESTEEM"; (b) la
translittération du deuxième caractère chinois, du cantonais à
l’anglais, est "YIN", du mandarin à l’anglais, est "YAN", et sa
traduction anglaise est "SWALLOW" ou "SWIFTLET"; et (c) la
translittération du troisième caractère chinois, du cantonais à
l’anglais, est "TONG", du mandarin à l’anglais, est "TANG", et sa
traduction anglaise est "HALL".

MARCHANDISES: (1) Nids d’hirondelle et boissons non
alcoolisées contenant des nids d’hirondelle. (2) Bonbons,
préparations pour desserts, soupes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,237,358. 2004/11/16. Joseph Enterprises, Inc., 425 California
Street, San Francisco, CA 94104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHIA 
WARES: Pre-recorded audio cassettes and compact discs
featuring music, stories, and games for families; pre-recorded
laser video discs, digital video discs, video cassettes and digital
versatile discs featuring movies and TV for families; pre-recorded
CD-ROM discs featuring music, stories, and games for families;
computer game programs; educational software for children;
motion picture films for families. Priority Filing Date: May 20,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/422,638 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Audiocassettes et disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, des contes et des jeux
pour la famille; vidéodisques laser préenregistrés, vidéodisques
numériques, cassettes vidéo et disques numériques polyvalents
contenant des films et des émissions de télévision pour la famille;
CD-ROM préenregistrés contenant de la musique, des contes et
des jeux pour la famille; ludiciels; logiciels pédagogiques pour
enfants; films cinématographiques pour la famille. Date de priorité
de production: 20 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422,638 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,361. 2004/11/16. Speri Viticoltori S.S., Via Fontana, 14,
37020, Fraz. Pedemonte, San Pietro In Cariano (VR), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SPERI 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1988
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,237,365. 2004/11/16. SHU LI HUA ENTERPRISES CO., LTD.,
1F, No. 160, Section 3, Chien-Kang, Rd., Tainan, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Blushers for make-up; solid foundations; liquid
foundations; cream foundations; pressed powder compacts;
powder blushers; cream blushers; lipsticks; liquid eyeshadows;
eyeshadows; eyeshadows pencils; mascaras; eye makeup; facial
makeup; perfumes; facial scrubs; lotions; skin cleaning creams.
Used in CANADA since at least as early as October 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Fards à joues pour maquillage; fonds de teint
solides; fonds de teint liquides; fonds de teint crémeux; poudriers;
fards à joues en poudre; fards à joues en crème; rouge à lèvres;
ombres à paupières liquides; ombres à paupières; crayons à
ombres à paupières; fards à cils; maquillage pour les yeux;
maquillage; parfums; exfoliants pour le visage; lotions; crèmes
nettoyantes pour la peau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,237,372. 2004/11/16. Pinewood Shepperton PLC, Pinewood
Road, Iver Heath, Buckinghamshire SL0 0NH, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SHEPPERTON STUDIOS 
The right to the exclusive use of the word STUDIOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Films, namely motion pictures prepared for exhibition.
SERVICES: Construction, restoration, repair, maintenance and
alteration services relating to film, to television and to theatre sets;
painting services relating to film, to television and to theatre sets;
plastering services; masonry, metal casting and upholstery
services all relating to film, to television and to theatre sets; rental
of construction apparatus and of tools; maintenance and repair of
lighting, of sound and of film apparatus; film and television
production, film and television studio services; rental and
production of stage and television scenery, film and television sets
and the like; film and television post production services; hire of
recording studios and stages; film and television recording studio
services; provision of video recording studio facilities and
services; rental of facilities for the production of films and
television programmes; leasing of television and film cameras;
rental of lighting apparatus for films and television programmes.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on August 30, 2002
under No. 2287325 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films, nommément films cinématographiques
préparés pour expositions. SERVICES: Services de construction,
de rénovation, de réparation, d’entretien et de modification ayant
trait aux ensembles de projection cinématographique, aux
ensembles de télévision et aux ensembles de représentation
théâtrale; services de peinture ayant trait aux ensembles de
projection cinématographique, aux ensembles de télévision et aux
ensembles de représentation théâtrale; services de plâtrage;
services de maçonnerie, de fonderie des métaux et de
rembourrage, tous ayant trait aux ensembles de projection
cinématographique, aux ensembles de télévision et aux
ensembles de représentation théâtrale; location d’appareils de
construction et d’outils; entretien et réparation d’appareils
d’éclairage, d’appareils sonores et d’appareils
cinématographiques; services de production cinématographique
et télévisuelle, services de studio cinématographique et de décors
de télévision; location et production de décors de plateau de
projection et de télévision, d’ensembles cinématographiques et de
télévision, et d’équipements semblables; services de post-
production cinématographique et télévisuelle; louage de studios
d’enregistrement et de plateaux de projection; services de studios
d’enregistrement cinématographique et d’enregistrement télévisé;
fourniture d’installations et de services de studio d’enregistrement
vidéo; location d’installations pour la production de films et
d’émissions télévisées; crédit-bail de caméras de télévision et de
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caméras cinématographiques; location d’appareils d’éclairage
pour films et émissions télévisées. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 août 2002 sous
le No. 2287325 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,237,388. 2004/11/16. Faye Del Grande, 52 Colbourne
Crescent, Orangeville, ONTARIO L9W 5A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CARTER &
ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

ALWAYS OPEN FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely books, magazines, brochures
and pamphlets; fitness accessories, namely backpacks and gym
bags; clothing, namely t-shirts, tank tops, sweatshirts, bra tops,
leotards, tights, exercise pants, exercise shorts, bicycle shorts,
leggings, jackets, socks, gloves, footwear, namely shoes and
boots, hats and baseball caps; promotional items namely, coffee
mugs, pens, pencils, bumper stickers, and magnets. SERVICES:
Operation of a health and fitness club including aerobics and
weightlifting; health services, namely health and fitness
counselling; operation of a restaurant, snack shop and bar; retail
store services featuring exercise equipment, fitness related
clothing, sportswear and accessories; providing instruction and
training in martial arts and yoga; operation of a website providing
information related to health and fitness. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, magazines,
brochures et prospectus; accessoires pour le conditionnement
physique, nommément sacs à dos et sacs de sport; vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, hauts
soutiens-gorge, léotards, collants, pantalons d’exercice, shorts
d’exercice, shorts de vélo, caleçons, vestes, chaussettes, gants,
articles chaussants, nommément chaussures et bottes, chapeaux
et casquettes de baseball; articles promotionnels, nommément
chopes à café, stylos, crayons, autocollants pour pare-chocs, et
aimants. SERVICES: Exploitation d’un centre de culture physique
y compris aérobie et haltérophilie; services de santé, nommément
counselling en matière de santé et de conditionnement physique;
exploitation d’un restaurant, casse-croûte et bar; service de
magasin de détail spécialisé dans la vente de matériel d’exercice,
vêtements de conditionnement physique, vêtements et
accessoires de sport; fourniture enseignement et formation dans
le domaine des arts martiaux et du yoga; exploitation d’un site
Web mettant à disposition de l’information dans le domaine de la
santé et du conditionnement physique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,237,476. 2004/11/09. Navteq Corporation, 222 Merchandise
Mart Plaza, Suite 900, Chicago, Illinois, 60654, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP,
30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

AGILE MAP 
The right to the exclusive use of the word MAP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic database featuring roadway, geographic,
map and travel information; prerecorded CD Roms, DVDs,
memory cards, and hard drives featuring roadway, geographic,
map and travel information; computer software used to view
databases. SERVICES: Providing an online electronic database
featuring roadway, geographic, map, and travel information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Base de données électronique contenant de
l’information ayant trait aux réseaux routiers, des renseignements
géographiques, des cartes et des renseignements touristiques;
disques optiques compacts, DVD, cartes de mémoire et disques
durs préenregistrés contenant de l’information ayant trait aux
réseaux routiers, des renseignements géographiques, des cartes
et des renseignements touristiques; logiciels de consultation de
bases de données. SERVICES: Fourniture d’une base
électronique de données intéressant le réseau routier, la
géographie, les cartes et le tourisme. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,237,504. 2004/11/17. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also ,
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

GS350 
WARES: Automobiles and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces structurales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,506. 2004/11/17. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also ,
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

GS460 
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WARES: Automobiles and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces structurales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,523. 2004/11/17. Alan Eastman, 48 Barrett Drive, Red
Deer, ALBERTA T4R 1J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON MING
MANNING LLP, 3RD & 4TH FLOOR, ROYAL BANK BUILDING,
4943 - 50TH STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1Y1 

THE EXCEL CENTER 
The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Counselling in the field of health. (2)
Psychological consultations, psychological testing services. (3)
Hypnotherapy. (4) Training in hypnotherapy. Used in CANADA
since at least March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Counselling dans le domaine de la santé. (2)
Consultations en psychologie, services de tests psychologiques.
(3) Hypnothérapie. (4) Formation en hypnothérapie. Employée au
CANADA depuis au moins mars 1997 en liaison avec les services.

1,237,551. 2004/11/17. CZT/ACN Trademarks, L.L.C., 150 North
Martingale Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACNIELSEN I-SCAN 
SERVICES: Market research services; conducting marketing and
consumer purchase and advertising research. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’étude du marché; tenue de recherche sur
les sujets suivants : commercialisation, achats de consommation,
publicité commerciale et publicité grand public. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,237,633. 2004/11/10. Calcitec, Inc., 20057 Glen Arbor Court,
Saratoga, California 95070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CALCITEC 
WARES: Bone substitute paste for medical purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte pour substitut osseux utilisée à des fins
médicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,634. 2004/11/10. Calcitec, Inc., 20057 Glen Arbor Court,
Saratoga, California 95070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OSTEOFIX 
WARES: Bone substitute paste for medical purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte pour substitut osseux utilisée à des fins
médicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,661. 2004/11/12. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ , ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F. ,
LTÉE, a body corporate and politic, duly , incorporated according
to law, 5415 Côte de Liesse Road, Suite 100, St. Laurent,
QUEBEC H4P 1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

WARES: Pillows, pillow covers, pillow protectors, mattress pads,
foam mattress pads, mattress covers and duvets. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, taies d’oreillers, protège-oreillers,
couvre-matelas, couvre-matelas en mousse, revêtements de
matelas et couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,662. 2004/11/12. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ , ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F. ,
LTÉE, a body corporate and politic, duly , incorporated according
to law, 5415 Côte de Liesse Road, Suite 100, St. Laurent,
QUEBEC H4P 1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

WONDER LOFT 
WARES: Pillows, pillow covers, pillow protectors, mattress pads,
foam mattress pads, mattress covers and duvets. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Oreillers, taies d’oreillers, protège-oreillers,
couvre-matelas, couvre-matelas en mousse, revêtements de
matelas et couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,677. 2004/11/12. Global Wireless Satellite Networks Inc.,
Suite 206 - 20641 Logan Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA
V3A 7R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

COMMUNICATIONS. ANY TIME ANY 
WHERE 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services via satellite, namely,
data and voice. Used in CANADA since January 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications au moyen de
satellite, nommément données et voix. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,237,694. 2004/11/15. ASC INCORPORATED, a Michigan
corporation, One ASC Center, Southgate, Michigan 48195,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Interior and exterior panels and trim for automotive
vehicles; steering wheels; shifter knobs; and vehicular parts,
namely fenders, hoods, trunk lids, roofs, doors, spoilers, rocker
moldings, facias, instrument panels, consoles, package shelves
and pillar moldings. SERVICES: Laminating of polymeric sheets;
molding polymeric and composite parts; and manufacturing parts
of automotive vehicles for others. Priority Filing Date: May 17,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/419979 in association with the same kind of wares; May 17,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/420061 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Panneaux intérieurs et extérieurs et
garnitures pour véhicules automobiles; volants de direction;
poignées de levier de vitesse; et pièces de véhicule, nommément
ailes, capots, couvercles de coffre, toits, portes, déflecteurs,
enjoliveurs de bas de caisse, planches de bord, tableaux de bord,
consoles, plages arrière et moulages de montant avant.
SERVICES: Laminage de feuilles polymériques; moulage de
pièces polymériques et composites; et fabrication de pièces de
véhicules automobiles pour des tiers. Date de priorité de
production: 17 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/419979 en liaison avec le même genre de
marchandises; 17 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/420061 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,695. 2004/11/15. ASC INCORPORATED, a Michigan
corporation, One ASC Center, Southgate, Michigan 48195,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Interior and exterior panels and trim for automotive
vehicles; steering wheels; shifter knobs; and vehicular parts,
namely fenders, hoods, trunk lids, roofs, doors, spoilers, rocker
moldings, facias, instrument panels, consoles, package shelves
and pillar moldings. SERVICES: Laminating of polymeric sheets;
molding polymeric and composite parts; and manufacturing parts
of automotive vehicles for others. Priority Filing Date: May 20,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/422257 in association with the same kind of wares; May 20,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/422197 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Panneaux intérieurs et extérieurs et
garnitures pour véhicules automobiles; volants de direction;
poignées de levier de vitesse; et pièces de véhicule, nommément
ailes, capots, couvercles de coffre, toits, portes, déflecteurs,
enjoliveurs de bas de caisse, planches de bord, tableaux de bord,
consoles, plages arrière et moulages de montant avant.
SERVICES: Laminage de feuilles polymériques; moulage de
pièces polymériques et composites; et fabrication de pièces de
véhicules automobiles pour des tiers. Date de priorité de
production: 20 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422257 en liaison avec le même genre de
marchandises; 20 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422197 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,237,696. 2004/11/15. ASC INCORPORATED, a Michigan
corporation, One ASC Center, Southgate, Michigan 48195,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RIMFORM 
WARES: Interior and exterior panels and trim for automotive
vehicles; steering wheels; shifter knobs; and vehicular parts,
namely fenders, hoods, trunk lids, roofs, doors, spoilers, rocker
moldings, facias, instrument panels, consoles, package shelves
and pillar moldings. SERVICES: Laminating of polymeric sheets;
molding polymeric and composite parts; and manufacturing parts
of automotive vehicles for others. Priority Filing Date: May 21,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/422782 in association with the same kind of wares; May 21,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/422794 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Panneaux intérieurs et extérieurs et
garnitures pour véhicules automobiles; volants de direction;
poignées de levier de vitesse; et pièces de véhicule, nommément
ailes, capots, couvercles de coffre, toits, portes, déflecteurs,
enjoliveurs de bas de caisse, planches de bord, tableaux de bord,
consoles, plages arrière et moulages de montant avant.
SERVICES: Laminage de feuilles polymériques; moulage de
pièces polymériques et composites; et fabrication de pièces de
véhicules automobiles pour des tiers. Date de priorité de
production: 21 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422782 en liaison avec le même genre de
marchandises; 21 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/422794 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,708. 2004/11/18. 1626219 Ontario Limited, 9 Isabella
Street, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO M4Y 1M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

DARKSIDE 
WARES: Indoor tanning lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lotions auto-bronzantes sans soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,716. 2004/11/18. Imagewear Apparel Corp., a Delaware ,
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, DE 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WORK NMOTION 
WARES: Pants, coats, coveralls, jackets, jeans, lab coats, shirts,
shorts, t-shirts and uniforms. Priority Filing Date: November 16,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78518201 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, manteaux, combinaisons, vestes,
jeans, sarraus de laboratoire, chemises, shorts, tee-shirts et
uniformes. Date de priorité de production: 16 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78518201 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,718. 2004/11/18. Liberte Technologies Corporation, 131
Simmons Blvd, Brampton, ONTARIO L6V 3X4 

Freedom One 
WARES: Exterior solid or translucent woodfinish. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fini à bois extérieur solide ou translucide.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,838. 2004/11/18. Marc Stoiber, 2769 West 1st Ave,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6K 1H2 

Change Advertising Inc 
The right to the exclusive use of the word ADVERTISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising Agency. Used in CANADA since July 22,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVERTISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agence de publicité. Employée au CANADA depuis
22 juillet 2004 en liaison avec les services.

1,237,839. 2004/11/18. TICKET DEFENDERS INC., 1188
Victoria St. N., Kitchener, ONTARIO N2B 3E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

TRAFFIC TICKET? DON’T JUST PAY 
IT! WE CAN HELP! 

The right to the exclusive use of the words TRAFFIC TICKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Defending traffic tickets in court. Used in CANADA
since at least as early as January 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAFFIC TICKET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Défense devant les tribunaux en rapport avec les
contraventions de circulation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les services.

1,237,842. 2004/11/19. 1438110 Ontario Limited, 4487
Wellington Street, London, ONTARIO N5E 2Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words FACTORY DIRECT,
SPAS, and LONDON’S HOT TUB SUPER STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spas in the nature of heated pools and hot tubs; heaters,
filters and pumps sold in combination for use in swimming pools
and hot tubs; spa covers; water treatment equipment, namely spa
water testing kits; water sample transport containers; swimming
pool and spa treatment chemicals and chemical dispensers,
steam chamber, spa, shower and whirlpool bath cleaning
supplies; thermometers; floating and non-floating beverage
holders; whirlpool baths; towels; bath wraps; bathrobes; t-shirts;
tank tops; jackets; swim caps; product catalogues; and owner’s
manuals. SERVICES: Operation of a retail business dealing in the
sale of spas in the nature of heated pools and hot tubs; filters and
pumps sold in combination for use in swimming pools and hot
tubs; operation of a retail business dealing in the sale of spa
covers; water treatment equipment, namely water testing kits;
water sample transport containers; swimming pool and spa
treatment chemicals and chemical dispensers. Used in CANADA
since at least as early as July 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FACTORY DIRECT, SPAS, et
LONDON’S HOT TUB SUPER STORE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuves thermales sous forme de piscines
chauffées et de cuves thermales; appareils de chauffage, filtres et
pompes vendus comme un tout pour utilisation dans les piscines
et les cuves thermales; housses pour cuves thermales;
équipement de traitement de l’eau, nommément trousses pour la
vérification de la qualité de l’eau des cuves thermales; récipients
pour le transport des échantillons d’eau; produits chimiques pour
le traitement de l’eau des piscines et des cuves thermales et
distributeurs de produits chimiques, fournitures de nettoyage pour
chambres à vapeur, cuves thermales, douches et bains
hydromasseurs; thermomètres; supports à boissons flottants et
non flottants; bains hydromasseurs; serviettes; sorties-de-bain;
robes de chambre; tee-shirts; débardeurs; vestes; bonnets de
bain; catalogues de produits; manuels du propriétaire.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente au détail

d’installations thermales sous forme de piscines chauffées et de
cuves thermales; appareils de chauffage, filtres et pompes vendus
ensemble pour utilisation dans des piscines et des cuves
thermales; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
au détail de housses d’installations thermales; équipement de
traitement de l’eau, nommément nécessaires de vérification de
l’eau; contenants de transport d’échantillons d’eau; produits
chimiques de traitement de piscines et de cuves thermales et
distributrices de produits chimiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,898. 2004/11/19. Vortechnics, Inc., 200 Enterprise Drive,
Scarborough, Maine 04074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

TOTAL STORMWATER SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words STORMWATER
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provide engineering support services relating to
water, wastewater and stormwater drainage systems, namely,
commercial and industrial and municipal water, wastewater and
stormwater treatment. Used in CANADA since April 16, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORMWATER SOLUTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’assistance technique ayant
trait aux réseaux d’évacuation de l’eau, des eaux usées et des
eaux de ruissellement, nommément traitement de l’eau, des eaux
usées et des eaux de ruissellement commerciales, industrielles et
municipales. Employée au CANADA depuis 16 avril 2001 en
liaison avec les services.

1,237,899. 2004/11/19. Vortechnics, Inc., 200 Enterprise Drive,
Scarborough, Maine 04074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

COMMITTED TO CLEAN WATER 
The right to the exclusive use of the words CLEAN WATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water, wastewater and stormwater physical treatment
units for commercial and industrial and municipal water.
SERVICES: Provide engineering support services relating to
water, wastewater and stormwater drainage systems, namely,
commercial and industrial and municipal water, wastewater and
stormwater treatment. Used in CANADA since April 30, 2002 on
services; November 06, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN WATER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Unités pour le traitement physique des eaux,
des eaux usées et des eaux de ruissellement pour l’eau des villes,
l’eau industrielle et l’eau commercialisée. SERVICES: Fourniture
de services d’assistance technique ayant trait aux réseaux
d’évacuation de l’eau, des eaux usées et des eaux de
ruissellement, nommément traitement de l’eau, des eaux usées et
des eaux de ruissellement commerciales, industrielles et
municipales. Employée au CANADA depuis 30 avril 2002 en
liaison avec les services; 06 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,237,900. 2004/11/19. Omega Alpha Pharmaceuticals Inc., 795
Pharmacy Avenue, Scarborough, ONTARIO M1L3K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CYNTHIA J. LEDGLEY, 121 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1000, TORONTO, ONTARIO, M5H2K1 

LessTerol 
WARES: (1) Herbal preparations in capsule form for decreasing
total blood cholesterol. (2) Herbal preparations in capsule form for
decreasing low-density lipoprotein (LDL). (3) Herbal preparations
in capsule form for increasing high-density lipoprotein (HDL). (4)
Herbal preparations in capsule form for lowering blood
triglycerides. (5) Herbal preparations in capsule form for inhibiting
platelet aggregation. Used in CANADA since April 2003 on wares
(2), (3), (4), (5). Used in CANADA since at least as early as April
2003 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations à base d’herbes sous forme
de capsules pour réduire le taux de cholestérol dans le sang. (2)
Préparations à base d’herbes sous forme de capsules pour
réduire le taux de lipoprotéine à haute densité (LDL). (3)
Préparations à base d’herbes sous forme de capsules pour
augmenter le taux de lipoprotéine à haute densité (HDL). (4)
Préparations à base d’herbes sous forme de capsules pour
réduire le taux de triglycérides dans le sang. (5) Préparations à
base d’herbes sous formes de capsules pour inhiber l’agrégation
plaquettaire. Employée au CANADA depuis avril 2003 en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4), (5). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
marchandises (1).

1,238,041. 2004/11/16. Bonet, LLC, 1551 - 127th Place NE,
Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL & ASSOCIATES INC.),
Suite 303 - 1224 Hamilton Street, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2S8 

EUROSLATE 
WARES: Roofing products, namely, synthetic roofing tiles. Used
in CANADA since at least as early as 2003 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 2003 under No.
2,775,869 on wares.

MARCHANDISES: Produits de couverture, nommément tuiles de
couverture synthétiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2003 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
octobre 2003 sous le No. 2,775,869 en liaison avec les
marchandises.

1,238,044. 2004/11/17. RUI ROYAL INTERNATIONAL CORP.,
165 Montée de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC H4T 1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3. 
 

WARES: Hunting knives, fishing knives, and multi-tools, that is,
single units encompassing several tools such as knives, files,
screw drivers, can openers, bottle openers, rulers, fish scrapers,
hook removers or awls. Used in CANADA since as early as
October 20, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Couteaux de chasse, couteaux de pêche et
outils polyvalents, c’est-à-dire unités simples comprenant
plusieurs outils comme couteaux, limes, tournevis, ouvre-boîtes,
décapsuleurs, règles, grattoirs à poisson, dégorgeoirs ou alènes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 20 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,238,045. 2004/11/17. RUI ROYAL INTERNATIONAL CORP.,
165 Montée de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC H4T 1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 

ROCKY MOUNTAIN TRAIL 
WARES: Hunting knives, fishing knives, and multi-tools, that is,
single units encompassing several tools such as knives, files,
screw drivers, can openers, bottle openers, rulers, fish scrapers,
hook removers or awls. Used in CANADA since as early as
October 20, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Couteaux de chasse, couteaux de pêche et
outils polyvalents, c’est-à-dire unités simples comprenant
plusieurs outils comme couteaux, limes, tournevis, ouvre-boîtes,
décapsuleurs, règles, grattoirs à poisson, dégorgeoirs ou alènes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 20 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,238,051. 2004/11/16. THOROUGHBRED INDUSTRIAL
CYLINDER , EXCHANGE, LLC, 1191-C Brock-McVey Drive,
Lexington, KY 40505, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEVITT, HOFFMAN, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL
CYLINDER EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring industrial gases,
namely, exchanging cylinders containing industrial gases. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,733,228 on services. Proposed Use in CANADA on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL CYLINDER
EXCHANGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail pour gaz industriel,
nommément cylindres pour échange de gaz industriels.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 juillet 2003 sous le No. 2,733,228 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

1,238,052. 2004/11/16. GREGORY C. SMITH
PHYSIOTHERAPIST , CORPORATION, 205 - 3320 Richter
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1W 4V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PUSHOR MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

KELOWNA PHYSIOTHERAPY 
ASSOCIATES 

The right to the exclusive use of the words KELOWNA and
PHYSIOTHERAPY and ASSOCIATES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Physiotherapy assessment and treatment services:
physical therapy; physical rehabilitation; provision of physical
therapy and rehabilitation programs; provision of instruction and
publications in the physiotherapy field; physiotherapy practice
management; physical fitness and exercise consultation and
instruction. Used in CANADA since November 01, 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KELOWNA et
PHYSIOTHERAPY et ASSOCIATES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’évaluation et de traitement en
physiothérapie: rééducation physique; fourniture de programmes
de physiothérapie et de rééducation physique; fourniture de
services éducatifs et de publications dans le domaine de la
physiothérapie; gestion de pratiques dans le domaine de la
physiothérapie; consultation et enseignement dans les domaines
du conditionnement physique et de l’exercice. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2003 en liaison avec les services.

1,238,163. 2004/11/22. Power Workers’ Union, 244 Eglinton
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4P 1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words POWER WORKERS’
UNION and TRAINING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and educational services for employees in
the field of energy production, transmission and distribution, trade
union administration, related academic fields namely, classroom
training and outreach programs to students or potential students
of trades training programs at community colleges and other
educational institutions and general worker and employer
education. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots POWER WORKERS’ UNION
et TRAINING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de formation et services pédagogiques pour
employés dans le domaine de la production, du transport et de la
distribution d’énergie, de l’administration des affaires syndicales
et des disciplines connexes, nommément formation en classe et
programmes d’extension pour étudiants ou étudiants éventuels à
des programmes de formation dans les métiers dans les collèges
communautaires et autres établissements d’enseignement, et
éducation générale à l’intention des travailleurs aussi bien que des
employeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,238,164. 2004/11/22. SCOTT PAPER LIMITED, Suite 200,
1900 Minnesota Court, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SOFT & PURE 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom tissue. Used in CANADA since at least as
early as July 28, 1978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet 1978 en liaison avec les
marchandises.

1,238,179. 2004/11/22. DIVORCEmate Software Inc., 28 Eugene
St., Toronto, ONTARIO M6B 3Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
’DIVORCEmate’ and ’software’ are coloured blue.

The right to the exclusive use of the words DIVORCE,
SPECIALISTS IN CANADIAN FAMILY LAW and SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: CD ROMs and computer software on the subject of
matrimonial law; user guides for the software. SERVICES:
Designing for others custom systems and computer programs in
the field of matrimonial law. Used in CANADA since at least
November 1987 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots "DIVORCEmate" et "software"
sont de couleur bleue.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIVORCE, SPECIALISTS IN
CANADIAN FAMILY LAW et SOFTWARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM et logiciels portant sur la loi
régissant le mariage; guides de l’utilisateur des logiciels.
SERVICES: Conception pour des tiers de systèmes et de
programmes informatiques personnalisés dans le domaine du
droit matrimonial. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1987 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,238,211. 2004/11/23. Brandbrew S.A.,, 5 Parc d’Activité
Syrdall, L-5365 Munsbach, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

The Passion of Scotland 
The right to the exclusive use of the word SCOTLAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCOTLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,212. 2004/11/23. Lareth Limited, 3 rd Floor , Geneva
Place, Waterfront Drive, PO Box : 3175, Road Town, ÎLES
VIERGES (BRITANNIQUES) Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TETREAULT, 555,
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 1220,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

PHYSIOMINS 
SERVICES: Entreprise offrant des services santé et bien-être,
nommément traitements anti-rides, anti-pilosité, et pour traiter la
cellulite, les cicatrices, le contrôle du poids, et mise sur pieds de
programmes individualisés relativement à ces traitements.
Formation du personnel pour administrer lesdits traitements et
gérer lesdits programmes anti-rides, anti-pilosité, pour traiter la
cellulite, les cicatrices et le contrôle du poids. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Business offering health and wellness services,
namely anti-wrinkle, hair removal treatments, and to treat cellulite,
scars, weight control, and design of individual programs for these
treatments. Training of staff to administer said treatments and
manage the said anti-wrinkle, hair removal programs, treat
cellulite, scars and weight control. Proposed Use in CANADA on
services.
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1,238,238. 2004/11/23. Foxton Trading Limited, P.O. Box 118,
Chesterfield Suite, Chesterfield House, 11-13 Victoria Street,
Douglas, Isle of Man IM12LR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SHAMIANA 
The trademark translates to A TENT, as provided by the applicant.

SERVICES: Restaurant services; business management
services; establishment and operation of restaurants; restaurant
management; restaurant franchising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque de
commerce est A TENT.

SERVICES: Services de restauration; services de gestion des
entreprises; établissement et exploitation de restaurants; gestion
de restaurants; services de franchisage de restaurants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,238,239. 2004/11/23. Foxton Trading Limited, P.O. Box 118,
Chesterfield Suite, Chesterfield House, 11-13 Victoria Street,
Douglas, Isle of Man IM12LR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SHAMIANA translates to A TENT, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words TANDOORI, and
INDIAN CUISINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services; business management
services; establishment and operation of restaurants; restaurant
management; restaurant franchising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise de SHAMIANA est A
TENT.

Le droit à l’usage exclusif des mots TANDOORI, et INDIAN
CUISINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de restauration; services de gestion des
entreprises; établissement et exploitation de restaurants; gestion
de restaurants; services de franchisage de restaurants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,238,286. 2004/11/23. Calvin Klein Trademark Trust, c/o Calvin
Klein, Inc., 205 West 39th Street, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOICE CALVIN KLEIN 
WARES: (1) Footwear namely, shoes, sandals, boots and
slippers. (2) Shirts, vests, blouses, t-shirts, jackets, tennis and golf
dresses, shorts, bathing suits, beach and swimming cover-ups,
pants, ponchos, tank tops, warm-up suits, jogging suits, sweat
suits, blazers, walking shorts, jeans, socks, hats, caps, outer
coats, sweaters, sports jackets, and skirts. Priority Filing Date:
October 05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/494,780 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
29, 2005 under No. 2,936,471 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA307,161
TMA382,519

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes et pantoufles. (2) Chemises, gilets,
chemisiers, tee-shirts, vestes, robes de tennis et de golf, shorts,
maillots de bain, cache-maillot de plage et de natation, pantalons,
ponchos, débardeurs, survêtements, tenues de jogging,
survêtements, blazers, shorts de marche, jeans, chaussettes,
chapeaux, casquettes, manteaux, chandails, vestes sport et
jupes. Date de priorité de production: 05 octobre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/494,780 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mars
2005 sous le No. 2,936,471 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA307,161 TMA382,519 

1,238,289. 2004/11/23. Bridges Transitions Inc., Landmark
Technology Center II, Suite 200, 1628 Dickson Avenue, Kelowna,
BRITISH COLUMBIA V1Y 9X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 
 

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Teaching and learning resource materials relating to
education planning and preparation and career and skills
development namely: teaching and learning resource materials
relating to education planning and preparation and career and
skills development published on CD-Rom, including articles,
news, lesson plans, teaching activity guides and worksheets and
teaching resource reviews; printed teaching and learning resource
materials relating to education planning and preparation and
career and skills development; newsletters. SERVICES:
Educational services relating to education planning and
preparation and career and skills development; educational
services relating to instruction and counselling in the area of
education planning and preparation and career and skills
development; providing instructional support to teachers and
counsellors in the area of education planning and preparation and
career and skills development in the nature of information and
advice, articles, news, lesson plans, student activity guides and
worksheets and teaching resource reviews; providing via the
Internet information and educational resources in the nature of
advice, articles, news, lesson plans, student activity guides and
worksheets, teaching resource reviews and links to other Internet
information sources, all relating to education planning and
preparation and career and skills development, educational
opportunities and labour market; consulting services relating to
instruction and counselling in the area of education planning and
preparation and career and skills development and design and
development of career development resources and learning
systems. Used in CANADA since at least as early as June 28,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ressources d’enseignement et
d’apprentissage relatives à la planification des études, à la
préparation aux études, au perfectionnement professionnel et au
perfectionnement des compétences, nommément matériel
d’enseignement et d’apprentissage relatif à la planification des
études, à la préparation aux études, au perfectionnement
professionnel et au perfectionnement des compétences publié sur
CD-ROM, y compris articles, nouvelles, plans de leçon, guides
d’activités de formation et feuilles de travail et critiques de
ressources didactiques; matériel d’enseignement et
d’apprentissage imprimé relatif à la planification des études, à la
préparation aux études, au perfectionnement professionnel et au
perfectionnement des compétences; bulletins. SERVICES:
Services éducatifs ayant trait à la planification et à la préparation
de l’éducation et au développement professionnel et des
compétences; services éducatifs ayant trait à l’enseignement et
au counseling dans le domaine de la planification et de la
préparation de l’éducation et du développement professionnel et
des compétences; fourniture de soutien éducatif visant les
professeurs et les conseillers dans le domaine de la planification
et de la préparation de l’éducation et du développement
professionnel et des compétences sous forme d’information et de 

conseils, articles, nouvelles, plans de leçon, guides d’activités
pour étudiants et feuilles de travail et examens des ressources
d’enseignement; fourniture au moyen de l’Internet d’information et
de ressources pédagogiques sous forme de conseils, d’articles,
de nouvelles, de plans de leçon, de guides d’activités pour
étudiants et de feuilles de travail, examens des ressources
d’enseignement et liens à d’autres sources d’information sur
Internet, tous les services précités ayant trait à la planification et à
la préparation de l’éducation et au développement professionnel
et des compétences, occasions pédagogiques et marché du
travail; services de consultation ayant trait à l’enseignement et au
counseling dans le domaine de la planification et de la préparation
de l’éducation et du développement professionnel et des
compétences et conception et développement de ressources de
développement professionnel et de systèmes d’apprentissage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,238,350. 2004/11/17. IRIS, LE GROUPE VISUEL (1990) INC.,
3030, boulevard Le Carrefour, bureau 1200, Laval, QUÉBEC
H7T 2P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL-ANDRE MATHIEU, CORPORATION
D’AVOCATS MATHIEU INC., 5515, CHEMIN DE LA COTE ST-
LUC, MONTREAL, QUÉBEC, H3X2C6 

AUSSI UNIQUE QUE VOS YEUX 
Le droit à l’usage exclusif du mot YEUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de lunettes, de lentilles de contact, de loupes
et d’aides visuelles, de produits d’entretien de lentilles
cornéennes, de produits de nettoyage pour lentilles ophtalmiques,
de cordons, chaînes et élastiques, de pièces détachées de
montures de lunettes; vente de lunettes nommément lunettes de
sécurité, lunettes de soleil, demi-lunettes de lecture, lunettes de
sports nommément lunettes de ski, lunettes de natation et porte-
lunettes. Employée au CANADA depuis janvier 2003 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word YEUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling of eyeglasses, of contact lenses, of
magnifying glasses and visual aids, of contact lens maintenance
products, of cleaning products for corrective lenses, of strings,
chains and elastics, of spare parts for eyeglass frames; sale of
eyeglasses, namely safety glasses, sunglasses, half-lens reading
glasses, sports eyewear, namely ski goggles, swimming goggles
and eyeglass holders. Used in CANADA since January 2003 on
services.
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1,238,375. 2004/11/18. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California,
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Spas in the nature of heated whirlpools. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Spas sous forme de bains hydromasseurs
chauffés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,238,377. 2004/11/18. IRIS, LE GROUPE VISUEL (1990) INC.,
3030, boulevard Le Carrefour, bureau 1200, Laval, QUEBEC
H7T 2P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL-ANDRE MATHIEU, CORPORATION
D’AVOCATS MATHIEU INC., 5515, CHEMIN DE LA COTE ST-
LUC, MONTREAL, QUÉBEC, H3X2C6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LUNETTERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de produits d’optique et de produits reliés
à l’exploitation de cliniques d’optométrie. Employée au CANADA
depuis 1989 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LUNETTERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of optical products and products related
to the operation of optometry clinics. Used in CANADA since 1989
on services.

1,238,378. 2004/11/19. The Governor and Company of
Adventurers , of England trading into Hudson’s Bay, , also known
as Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street , Suite 1420 ,
Toronto, ONTARIO M5H 2Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

 

WARES: Women’s clothing and accessories, namely, coats,
jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves,
hats, veils, headpieces namely, headbands, tiaras, caps; dresses,
gowns, gloves, belts, blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers, pants, overalls, robes,
dressing gowns, negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas,
brassieres, girdles, corsets, corselletes, garter belts, summer
coverups; underwear, namely panties, vests, slips; hosiery, socks,
leotards, uniforms, scarves shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas; bathing suits, loungewear, namely,
lounging, caftans and jumpsuits; men’s and boys’ wearing apparel
and accessories, namely, suits, coats, jackets, slacks, pants,
sports coats, hats, and caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts,
sweaters, shorts, bathing suits, pyjamas, nightshirts, robes,
dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties, belts,
hosiery, scarves, umbrellas, canes, handkerchiefs, loungewear,
namely, caftans and jumpsuits; children’s and infants’ clothing and
accessories, namely underwear, sleepwear, coats, snow suits,
blazers, jackets, pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts,
sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits,
bathing hats, hats and caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, jumpsuits, pram sets, layette sets,
bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings, robes, bibs,
hosiery, scarves, vests, beach sets namely, beach towels, beach
blankets, beach umbrella beach mats; footwear, namely, shoes,
boots, slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers, running shoes,
jogging shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor
court shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes,
soccer shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking
boots, football boots, curling boots, and gymnastic slippers; sports
clothing, namely, training and warm-up suits, jackets, vests,
shorts, shirts, suits, swimwear, ski suits, pants, mitts, gloves, hats,
parkas, sweaters, turtlenecks, socks, athletic hosiery; rainwear,
namely, raincoats, waterproof jackets, capes, ponchos and hats;
domestic merchandise, namely bed linens, pillows, sheets,
comforters, duvets, duvet covers, bed spreads, quilts, window
treatments, namely drapes, rods, hooks and ornamental finials,
decorative pillows, dust ruffles, bed pillows, mattress pads,
throws, blankets, towels, shower curtains, waste baskets,
hampers, robes, scales, bathroom rugs, bathroom mirrors, bath
accessories, namely lotion dispensers and soap holders, tooth
brush holders, table cloths, place mats, cloth napkins, dish towels,
aprons, chair pads, furnishings, namely kitchen and table top
items, namely pots, pans, roasters, baking sheets, casserole
dishes, cutlery, kitchen gadgets, namely utensils for serving,
baking and cooking food; dinnerware, namely, plates, saucers,
bowls for serving, platters, cups, bakeware namely baking pans;
glasses, cups, mugs, trays and platters, glassware, namely vases,
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food and liquid serving containers, microwave cooking dishes,
glass baking dishes; flatware and barbecue implements, namely
spoons, forks, knives and food serving tools; food storage
containers, kettles, teapots, tea containers, trash cans, cleaning
supplies, namely liquid and spray cleaners and waxes for
kitchens, floors and furniture; furniture, namely sofas, sofa-beds,
loveseats, bed sets, bed frames, mattresses, box springs, chairs,
tables, stools, shelving units and desks; rugs, mats, clocks,
housewares, namely storage containers, closet organizers,
hangers, racks, brooms, mops, garbage pails, ironing boards,
irons, vacuums, small electric appliances, namely hair dryers,
shavers, curling irons, massagers; blenders, coffee makers,
kettles, food processors, toasters, grills, barbecues, giftware,
namely decorative home accessories, namely, cushions, wicker
baskets, lamps, framed art, napkin holders, trivets and decorative
dinner table accessories; cards, candles, personal care products,
namely soaps, fragrances, hairdryers, razors; picture frames, art,
artificial plants, flowers, draperies, drapery hardware, curtains,
garden accessories, namely pots, fountains, bird houses and
feeders; Christmas accessories, namely Christmas tree
decorations, lights and artificial Christmas trees and holders;
major home appliances, namely; stoves, ovens, stove top ranges,
refrigerators, freezers, dishwashers, washing machines, dryers,
microwave ovens, convection ovens, wine coolers, air
conditioners, humidifiers. SERVICES: (1) Operation of retail
department stores. (2) Operation of retail stores; advertising and
promotion of third party goods and services through advertising on
television, radio, Internet and through print media; publication and
dissemination of editorial, advertising, entertainment, information
and news content through print media and the Internet. Used in
CANADA since as early as November 14, 2004 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour femmes,
nommément manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos,
capes, étoles, boas, foulards, chapeaux, voiles, articles de
chapellerie, nommément bandeaux, diadèmes, casquettes;
robes, peignoirs, gants, ceintures, chemisiers, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-
culottes, combinaisons une- pièce, pantalons, salopettes,
peignoirs, robes de chambre, déshabillés, liseuses, robes de nuit,
pyjamas, soutiens-gorge, gaines, corsets, guêpières, porte-
jarretelles, cache-maillot; sous-vêtements, nommément culottes,
gilets, combinaisons-jupons; bonneterie, chaussettes, léotards,
uniformes, châles, ceintures, tissus fleuris, mouchoirs, parapluies;
maillots de bain, robes d’intérieur, nommément robes longues
d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons; articles
vestimentaires et accessoires pour hommes et garçons,
nommément costumes, manteaux, vestes, pantalons sport,
pantalons, manteaux sport, chapeaux et casquettes, jeans,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, chandails, shorts,
maillots de bain, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, cravates, ceintures, bonneterie, foulards, parapluies,
cannes, mouchoirs, robes d’intérieur, nommément cafetans et
combinaisons-pantalons; vêtements et accessoires pour bébés et
enfants, nommément sous-vêtements, vêtements de nuit,
manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,

combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, casques
de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
combinaisons une-pièce, bretelles, combinaisons-jupons, jupes,
jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-pantalons, parures de
landaus, ensembles de layette, nids d’ange, couches, doublures
de couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs, bonneterie,
foulards, gilets, ensembles pour la plage, nommément serviettes
de plage, couvertures de plage, parasol de plage et tapis de plage;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
tongs, sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de course,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, souliers de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling et chaussons de
gymnastique; vêtements de sport, combinaisons d’entraînement
et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises, costumes,
maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines, gants,
chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie d’athlétisme; vêtements imperméables, nommément
imperméables, vestes imperméables, capes, ponchos et
chapeaux; articles ménagers, nommément literie, oreillers, draps,
édredons, couettes, housses de couette, couvre-lits,
courtepointes, décorations pour fenêtres, nommément tentures,
tiges, crochets et faîteaux décoratifs, oreillers décoratifs, volants
de lit, oreillers pour lits, couvre-matelas, jetés, couvertures,
serviettes, rideaux de douche, corbeilles à papier, paniers à linge,
peignoirs, balances, carpettes de salle de bain, miroirs de salle de
bain, accessoires de bain, nommément distributeurs de lotion et
supports à savon, porte-brosses à dents, nappes, napperons,
serviettes en tissu, linges à vaisselle, tabliers, coussins de chaise,
ameublement, nommément articles de cuisine et de table,
nommément marmites, poêles, rôtissoires, plaques à pâtisserie,
cocottes, coutellerie, gadgets de cuisine, nommément ustensiles
pour le service, la préparation et la cuisson des aliments; articles
de table, nommément assiettes, soucoupes, bols de service, plats
de service, tasses, ustensiles pour la cuisson, nommément
moules à pâtisserie; verres, tasses, grosses tasses, plateaux et
plats de service, verrerie, nommément vases, récipients de
service pour aliments et boissons, plats de cuisson au four micro-
ondes, plats de cuisson au four conventionnel; couverts et articles
essentiels pour le barbecue, nommément cuillères, fourchettes,
couteaux et ustensiles de service; récipients d’entreposage
d’aliments, bouilloires, théières, récipients pour le thé, poubelles,
fournitures de nettoyage, nommément nettoyants et cires liquides
et en vaporisateurs pour cuisines, planchers et meubles; meubles,
nommément canapés, sofa-lits, causeuses, ensembles de lits,
châlits, matelas, sommiers à ressorts, chaises, tables, tabourets,
éléments de rayonnage et bureaux; tapis, carpettes, horloges,
articles ménagers, nommément récipients de stockage, range-
placards, crochets de support, râteliers, balais, vadrouilles,
poubelles, planches à repasser, fers, aspirateurs, petits appareils
électriques, nommément sèche-cheveux, rasoirs, fers à friser,
appareils de massage; mélangeurs, cafetières automatiques,
bouilloires, robots culinaires, grille-pain, grils, barbecues, articles
cadeaux, nommément accessoires décoratifs pour la maison,
nommément coussins, paniers en osier, lampes, oeuvres d’art
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encadrées, porte-serviettes, sous-plats et accessoires de table
décoratifs; cartes, bougies, produits d’hygiène personnelle,
nommément savons, parfums, séchoirs à cheveux, rasoirs;
cadres, oeuvres d’art, plantes artificielles, fleurs, tentures,
quincaillerie de tentures, rideaux, accessoires de jardin,
nommément pots, fontaines, maisons d’oiseaux et mangeoires;
accessoires de Noël, nommément décorations d’arbre de Noël,
lampes et arbres de Noël artificiels et supports connexes; gros
électroménagers, nommément cuisinières, fours, cuisinières à
plaques chauffantes, réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle,
laveuses, sécheuses, fours à micro-ondes, fours à convection,
refroidisseurs de vin, climatiseurs et humidificateurs. SERVICES:
(1) Exploitation de grands magasins de détail. (2) Exploitation de
magasins de vente au détail; publicité et promotion des biens et
des services de tiers au moyen de publicité télévisée,
radiophonique, sur l’Internet et au moyen des médias imprimés;
publication et diffusion de contenu éditorial, publicitaire,
divertissant, informatif et de nouvelles au moyen des médias
imprimés et de l’Internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 14 novembre 2004 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,238,379. 2004/11/19. The Governor and Company of
Adventurers , of England trading into Hudson’s Bay, , also known
as Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street , Suite 1420 ,
Toronto, ONTARIO M5H 2Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

WARES: Women’s clothing and accessories, namely, coats,
jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves,
hats, veils, headpieces namely, headbands, tiaras, caps; dresses,
gowns, gloves, belts, blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers, pants, overalls, robes,
dressing gowns, negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas,
brassieres, girdles, corsets, corselletes, garter belts, summer
coverups; underwear, namely panties, vests, slips; hosiery, socks,

leotards, uniforms, scarves shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas; bathing suits, loungewear, namely,
lounging, caftans and jumpsuits; men’s and boys’ wearing apparel
and accessories, namely, suits, coats, jackets, slacks, pants,
sports coats, hats, and caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts,
sweaters, shorts, bathing suits, pyjamas, nightshirts, robes,
dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties, belts,
hosiery, scarves, umbrellas, canes, handkerchiefs, loungewear,
namely, caftans and jumpsuits; children’s and infants’ clothing and
accessories, namely underwear, sleepwear, coats, snow suits,
blazers, jackets, pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts,
sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits,
bathing hats, hats and caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, jumpsuits, pram sets, layette sets,
bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings, robes, bibs,
hosiery, scarves, vests, beach sets namely, beach towels, beach
blankets, beach umbrella beach mats; footwear, namely, shoes,
boots, slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers, running shoes,
jogging shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor
court shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes,
soccer shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking
boots, football boots, curling boots, and gymnastic slippers; sports
clothing, namely, training and warm-up suits, jackets, vests,
shorts, shirts, suits, swimwear, ski suits, pants, mitts, gloves, hats,
parkas, sweaters, turtlenecks, socks, athletic hosiery; rainwear,
namely, raincoats, waterproof jackets, capes, ponchos and hats;
domestic merchandise, namely bed linens, pillows, sheets,
comforters, duvets, duvet covers, bed spreads, quilts, window
treatments, namely drapes, rods, hooks and ornamental finials,
decorative pillows, dust ruffles, bed pillows, mattress pads,
throws, blankets, towels, shower curtains, waste baskets,
hampers, robes, scales, bathroom rugs, bathroom mirrors, bath
accessories, namely lotion dispensers and soap holders, tooth
brush holders, table cloths, place mats, cloth napkins, dish towels,
aprons, chair pads, furnishings, namely kitchen and table top
items, namely pots, pans, roasters, baking sheets, casserole
dishes, cutlery, kitchen gadgets, namely utensils for serving,
baking and cooking food; dinnerware, namely, plates, saucers,
bowls for serving, platters, cups, bakeware namely baking pans;
glasses, cups, mugs, trays and platters, glassware, namely vases,
food and liquid serving containers, microwave cooking dishes,
glass baking dishes; flatware and barbecue implements, namely
spoons, forks, knives and food serving tools; food storage
containers, kettles, teapots, tea containers, trash cans, cleaning
supplies, namely liquid and spray cleaners and waxes for
kitchens, floors and furniture; furniture, namely sofas, sofa-beds,
loveseats, bed sets, bed frames, mattresses, box springs, chairs,
tables, stools, shelving units and desks; rugs, mats, clocks,
housewares, namely storage containers, closet organizers,
hangers, racks, brooms, mops, garbage pails, ironing boards,
irons, vacuums, small electric appliances, namely hair dryers,
shavers, curling irons, massagers; blenders, coffee makers,
kettles, food processors, toasters, grills, barbecues, giftware,
namely decorative home accessories, namely, cushions, wicker
baskets, lamps, framed art, napkin holders, trivets and decorative
dinner table accessories; cards, candles, personal care products,
namely soaps, fragrances, hairdryers, razors; picture frames, art,
artificial plants, flowers, draperies, drapery hardware, curtains,
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garden accessories, namely pots, fountains, bird houses and
feeders; Christmas accessories, namely Christmas tree
decorations, lights and artificial Christmas trees and holders;
major home appliances, namely; stoves, ovens, stove top ranges,
refrigerators, freezers, dishwashers, washing machines, dryers,
microwave ovens, convection ovens, wine coolers, air
conditioners, humidifiers. SERVICES: (1) Operation of retail
department stores. (2) Operation of retail stores; advertising and
promotion of third party goods and services through advertising on
television, radio, Internet and through print media; publication and
dissemination of editorial, advertising, entertainment, information
and news content through print media and the Internet. Used in
CANADA since as early as November 14, 2004 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour femmes,
nommément manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos,
capes, étoles, boas, foulards, chapeaux, voiles, articles de
chapellerie, nommément bandeaux, diadèmes, casquettes;
robes, peignoirs, gants, ceintures, chemisiers, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-
culottes, combinaisons une-pièce, pantalons, salopettes,
peignoirs, robes de chambre, déshabillés, liseuses, robes de nuit,
pyjamas, soutiens-gorge, gaines, corsets, guêpières, porte-
jarretelles, cache-maillot; sous-vêtements, nommément culottes,
gilets, combinaisons-jupons; bonneterie, chaussettes, léotards,
uniformes, châles, ceintures, tissus fleuris, mouchoirs, parapluies;
maillots de bain, robes d’intérieur, nommément robes longues
d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons; articles
vestimentaires et accessoires pour hommes et garçons,
nommément costumes, manteaux, vestes, pantalons sport,
pantalons, manteaux sport, chapeaux et casquettes, jeans,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, chandails, shorts,
maillots de bain, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, cravates, ceintures, bonneterie, foulards, parapluies,
cannes, mouchoirs, robes d’intérieur, nommément cafetans et
combinaisons-pantalons; vêtements et accessoires pour bébés et
enfants, nommément sous-vêtements, vêtements de nuit,
manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,
combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, casques
de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
combinaisons une-pièce, bretelles, combinaisons-jupons, jupes,
jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-pantalons, parures de
landaus, ensembles de layette, nids d’ange, couches, doublures
de couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs, bonneterie,
foulards, gilets, ensembles pour la plage, nommément serviettes
de plage, couvertures de plage, parasol de plage et tapis de plage;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
tongs, sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de course,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, souliers de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling et chaussons de
gymnastique; vêtements de sport, combinaisons d’entraînement

et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises, costumes,
maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines, gants,
chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie d’athlétisme; vêtements imperméables, nommément
imperméables, vestes imperméables, capes, ponchos et
chapeaux; articles ménagers, nommément literie, oreillers, draps,
édredons, couettes, housses de couette, couvre-lits,
courtepointes, décorations pour fenêtres, nommément tentures,
tiges, crochets et faîteaux décoratifs, oreillers décoratifs, volants
de lit, oreillers pour lits, couvre-matelas, jetés, couvertures,
serviettes, rideaux de douche, corbeilles à papier, paniers à linge,
peignoirs, balances, carpettes de salle de bain, miroirs de salle de
bain, accessoires de bain, nommément distributeurs de lotion et
supports à savon, porte-brosses à dents, nappes, napperons,
serviettes en tissu, linges à vaisselle, tabliers, coussins de chaise,
ameublement, nommément articles de cuisine et de table,
nommément marmites, poêles, rôtissoires, plaques à pâtisserie,
cocottes, coutellerie, gadgets de cuisine, nommément ustensiles
pour le service, la préparation et la cuisson des aliments; articles
de table, nommément assiettes, soucoupes, bols de service, plats
de service, tasses, ustensiles pour la cuisson, nommément
moules à pâtisserie; verres, tasses, grosses tasses, plateaux et
plats de service, verrerie, nommément vases, récipients de
service pour aliments et boissons, plats de cuisson au four micro-
ondes, plats de cuisson au four conventionnel; couverts et articles
essentiels pour le barbecue, nommément cuillères, fourchettes,
couteaux et ustensiles de service; récipients d’entreposage
d’aliments, bouilloires, théières, récipients pour le thé, poubelles,
fournitures de nettoyage, nommément nettoyants et cires liquides
et en vaporisateurs pour cuisines, planchers et meubles; meubles,
nommément canapés, sofa-lits, causeuses, ensembles de lits,
châlits, matelas, sommiers à ressorts, chaises, tables, tabourets,
éléments de rayonnage et bureaux; tapis, carpettes, horloges,
articles ménagers, nommément récipients de stockage, range-
placards, crochets de support, râteliers, balais, vadrouilles,
poubelles, planches à repasser, fers, aspirateurs, petits appareils
électriques, nommément sèche-cheveux, rasoirs, fers à friser,
appareils de massage; mélangeurs, cafetières automatiques,
bouilloires, robots culinaires, grille-pain, grils, barbecues, articles
cadeaux, nommément accessoires décoratifs pour la maison,
nommément coussins, paniers en osier, lampes, oeuvres d’art
encadrées, porte-serviettes, sous-plats et accessoires de table
décoratifs; cartes, bougies, produits d’hygiène personnelle,
nommément savons, parfums, séchoirs à cheveux, rasoirs;
cadres, oeuvres d’art, plantes artificielles, fleurs, tentures,
quincaillerie de tentures, rideaux, accessoires de jardin,
nommément pots, fontaines, maisons d’oiseaux et mangeoires;
accessoires de Noël, nommément décorations d’arbre de Noël,
lampes et arbres de Noël artificiels et supports connexes; gros
électroménagers, nommément cuisinières, fours, cuisinières à
plaques chauffantes, réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle,
laveuses, sécheuses, fours à micro-ondes, fours à convection,
refroidisseurs de vin, climatiseurs et humidificateurs. SERVICES:
(1) Exploitation de grands magasins de détail. (2) Exploitation de
magasins de vente au détail; publicité et promotion des biens et
des services de tiers au moyen de publicité télévisée,
radiophonique, sur l’Internet et au moyen des médias imprimés;
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publication et diffusion de contenu éditorial, publicitaire,
divertissant, informatif et de nouvelles au moyen des médias
imprimés et de l’Internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 14 novembre 2004 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,238,458. 2004/11/24. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PHANTOM KNIGHT 
WARES: Toy airplanes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Avions-jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,238,461. 2004/11/24. ACTION VÉLO PLUS INC., 4278, rue
Manon, Rock Forest, QUÉBEC J1N 3T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE MERCILLE,
315, RUE DU SAINT-SACREMENT, 3IEME ETAGE,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 

CONVERGENCE 
SERVICES: (1) Services relatifs à l’exploitation de magasins
vendant des vêtements, de l’équipement et des accessoires de
plein air. (2) Services de formation et d’entraînement du personnel
et service-conseil de gérance en rapport avec l’exploitation de
magasins vendant des vêtements de l’équipement et des
accessoires de plein air. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que février 2004 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Services relating to the operation of retail stores
selling outdoor clothing, equipment and accessories. (2) Staff
training and coaching services and management consulting
service with regard to the operation of stores selling outdoor
clothing, equipment and accessories. Used in CANADA since as
early as February 2004 on services.

1,238,462. 2004/11/24. EFFIGI INC., Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC H7W 5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TREND AND GENERIC 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;

imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, uniformes, tenues de
plage, nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots
de bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises
polo, boxers et ceintures. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. Parfum; montres; bijoux.
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantoufles, chaussons, chaussures d’athlétisme,
chaussures de basket-ball; chaussures de sport, nommément,
espadrilles, chaussures de course, souliers pour la marche,
chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers
à crampons et chaussures de golf, sandales et caoutchoucs.
Tissus et matériaux textile synthétique pour la fabrication de
vêtements. Articles pour bébés, nommément biberons, tétines,
sucettes, hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets
pour le bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely sweaters, T-shirts, undershirts,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underwear, underpants,
brassieres, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suit jackets, jumpsuits, overalls, hats, caps, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski apparel, namely ski jackets, coats, pants,
parkas, gloves, mittens, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
rain slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely
pants, T-shirts, sweatshirts; mittens, gloves, neckties, pyjamas,
nightshirts, babydolls, nightgowns, dressing gowns, bathrobes,
rompers, sleepers, bibs, toques, caps, uniforms, beachwear,
namely beach shirts and dresses; pareos, swim suits, leotards,
coats, headbands, tank tops, polo shirts, boxer shorts and belts.
Bags of various shapes and sizes, namely all-purpose sports
bags, athletic bags, gymnastics bags, handbags, shoulder bags,
backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, tote bags, flight
bags, duffel bags, diaper bags, baby carrying bags. Eyeglasses,
sunglasses, sport glasses. Perfume; watches; jewellery. Men’s,
women’s and children’s footwear, namely shoes, boots, booties,
slippers, athletic shoes, basketball shoes; sports shoes, namely
sneakers, running shoes, walking shoes, tennis shoes, all-
purpose sport shoes, crampon shoes and golf shoes, sandals and
rubbers. Fabrics and synthetic textiles for use in clothing. Baby
articles, namely baby bottles, nipples, pacifiers, rattles, teething
rings, plush toys, bath toys. Used in CANADA since at least as
early as December 03, 1998 on wares.
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1,238,507. 2004/11/24. Thomas & Betts International, Inc., (A ,
Delaware Corporation), c/o Michael , Hoelter, Esq., Thomas &
Betts , Corporation, (A Tennessee Corporation),, 8155 T&B
Boulevard, Memphis, Tennessee 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU
2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

DURA-PLATE 
WARES: Applied finish to provide greater resistance to corrosion
for electrical connectors, couplings and fittings. Used in CANADA
since at least as early as November 1984 on wares.

MARCHANDISES: Fini appliqué pour améliorer la résistance à la
corrosion des connecteurs, raccords et accessoires électriques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1984 en liaison avec les marchandises.

1,238,598. 2004/11/25. Crystal Creek Water Systems Inc., 6, 412
53rd Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2H 0N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

XSTREAM 
WARES: Water filtration and purification systems consisting of pre
and post-filters, pumps, water quality and quantity meters, shut-off
valves and storage tanks; t-shirts; caps; coffee mugs; drinking
water bottles; pens; and magnets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’épuration et de filtration d’eau
comprenant des préfiltres et des postfiltres, pompes,
volucompteurs et compteurs de la qualité de l’eau, robinets d’arrêt
et réservoirs de stockage; tee-shirts; casquettes; chopes à café;
bidons; stylos; et aimants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,601. 2004/11/25. BABICH WINES LIMITED, Babich Road,
Henderson 8, Auckland, NEW ZEALAND. Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 122 Kent Street, suite 770, Tower B, Box 3432.
Station D, Ottawa, Ont. K1P 6N9.

TE HENGA 
WARES: Wines and liqueurs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vins et liqueurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,238,605. 2004/11/25. TELESAT CANADA, Law Department,
1601 Telesat Court, Gloucester, ONTARIO K1B 5P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEGAULT & ASSOCIÉS, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST,
BUREAU 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

The right to the exclusive use of the word SHIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Using a shipping application to track movement of
satellite equipment between customer sites and warehouse and
repair centers for others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Utilisation d’une application d’expédition pour repérer
le déplacement d’équipement de satellite entre des sites de clients
et centres d’entreposage et de réparation pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,238,606. 2004/11/25. TELESAT CANADA, Law Department,
1601 Telesat Court, Gloucester, ONTARIO K1B 5P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEGAULT & ASSOCIÉS, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE OUEST,
BUREAU 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

The right to the exclusive use of the word TRAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a trouble and maintenance tracking system
for customer satellite networks. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un système de repérage d’entretien et
de dépannage pour réseaux satellitaires de clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,238,617. 2004/11/25. TWO MEN AND A TRUCK/
INTERNATIONAL, INC., 3400 Belle Chase Way, Lansing,
Michigan 48911, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEUX HOMMES ET UN CAMION 
The right to the exclusive use of the word CAMION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Moving services, namely packing, loading, delivery
and unloading of goods and the rental of trucks, drivers, and
labour for moving services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de déménagement, nommément emballer,
charger, livrer et décharger des marchandises et la location de
camions, de services de chauffeur et de main-d’oeuvre pour
services de déménagement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,238,660. 2004/11/25. Graham Misiurak, 407 Chartwell Road,
Oakville, ONTARIO L6J 4A4 

Stuck In Time 
SERVICES: Film and photography production. Used in CANADA
since September 21, 1998 on services.

SERVICES: Production cinématographique et photographique.
Employée au CANADA depuis 21 septembre 1998 en liaison
avec les services.

1,238,661. 2004/11/25. Gantt-Solution Inc., 1186 Hillside, Saint-
Bruno, QUEBEC J3V 3K8 

JCVGantt 
WARES: Software for business management. Used in CANADA
since February 02, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des affaires.
Employée au CANADA depuis 02 février 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,238,738. 2004/11/26. Waterford Foundation, 292 Waterford
Bridge Road, St. John’s, NEWFOUNDLAND A1E 1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

SERVICES: Operation of a program employing mental health
clients, providing them with employment and the opportunity to
develop new skills, independence and a feeling of self-worth, the
employment relating to the manufacture of textiles and furniture.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme permettant d’employer
des clients de la santé mentale, en leur fournissant un emploi et
l’occasion de développer de nouvelles compétences,
l’indépendance et un sentiment d’assurance, l’emploi ayant trait à
la fabrication de textiles et de meubles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

1,238,748. 2004/11/26. Bodegas y Bebidas, S.A., Paseo del
Urumea, 21, 20014 San Sebastian, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: YUE FAN, (HIRAM
WALKER & SONS LIMITED), 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST,
WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

ALCORTA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,763. 2004/11/26. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

MIRRORFORM 
WARES: Mattresses, box springs, pillows and mattress toppers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, oreillers et
surmatelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,238,781. 2004/11/26. COE NEWNES/MCGEHEE ULC, 3550
45th STREET SE, SALMON ARM, BRITISH COLUMBIA V1E
4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONNA L. CASWELL, (BENSON EDWARDS
LLP), 200 - 270 Highway 33 W, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1X1X7 
 

The right to the exclusive use of the words TRUE DIFFERENTIAL
WIDTH MEASUREMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aligned modular sensor arrangements, namely, laser
diodes, for measuring the width of an object. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUE DIFFERENTIAL
WIDTH MEASUREMENT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arrangements pour capteurs modulaires
alignés, nommément diodes au laser, pour mesurer la largeur d’un
objet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,238,809. 2004/11/26. James E. McKinlay, #102 260 Shawville
Way SE, Calgary, ALBERTA T2Y 3Z6 

ItsCruisingTime 
The right to the exclusive use of the word CRUISING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Independant travel agent services. Used in CANADA
since October 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agent de voyage indépendant. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,238,841. 2004/11/26. COE NEWNES/MCGEHEE ULC, 3550
45th STREET SE, SALMON ARM, BRITISH COLUMBIA V1E
4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONNA L. CASWELL, (BENSON EDWARDS
LLP), 200 - 270 Highway 33 W, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1X1X7 
 

The right to the exclusive use of the words TRUE DIFFERENTIAL
WIDTH MEASUREMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aligned modular sensor arrangements, namely, laser
diodes, for measuring the width of an object. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUE DIFFERENTIAL
WIDTH MEASUREMENT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arrangements pour capteurs modulaires
alignés, nommément diodes au laser, pour mesurer la largeur d’un
objet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,238,945. 2004/11/29. MCCORMICK MARINE SUPPLIES LTD,
724 Montreal Toronto Highway, Dorval, QUEBEC H9S 2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

HELLBENT CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely cardigans, vests, pullovers, pants,
hats, mitts, scarfs, socks, sleeping apparel namely pyjamas, night
gowns, blankets, dog coats, jackets; microfibre fabrics clothing,
namely, cardigans, vests, pullovers, pants, shorts, long
underwear, hats, mitts, scarfs, socks, sleeping apparel namely
pyjamas, night gowns, blankets, dog coats, jackets, slippers;
Spandex clothing, namely rashguard shirts (UV protective
clothing), shirts, pants, shorts, hats, tank tops, used for sailing,
kayaking, boardsailing, mountain climbing, hiking, surfing, rowing.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément cardigans, gilets,
pulls, pantalons, chapeaux, mitaines, écharpes, chaussettes,
habillement de nuit, nommément pyjamas, robes de nuit,
couvertures, manteaux pour chiens, vestes; vêtements en tissu
microfibre, nommément cardigans, gilets, pulls, pantalons, shorts,
sous-vêtements longs, chapeaux, mitaines, écharpes,
chaussettes, habillement de nuit, nommément pyjamas, robes de
nuit, couvertures, manteaux de chiens, vestes, pantoufles;
vêtements en fibre spandex, nommément chemises rashguard
(vêtements de protection contre les rayons ultraviolets),
chemises, pantalons, shorts, chapeaux, débardeurs, utilisés pour
la voile, le kayak, la planche à voile, l’alpinisme, les randonnées
pédestres, le surf, l’aviron. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,238,967. 2004/11/29. Octanorm-Vertriebs-GmbH fur
Bauelemente, Raiffeisenstr. 20, 70794 Filderstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

WARES: Metal components for trade fair and exhibition stands,
for store furnishing and for cleanroom walls, floors and ceilings,
namely decor panels, wall, floor and ceiling panels, supports,
contoured joining strips and tension jacks, contoured strips, doors
and door frames; movable partitions for subdividing rooms;
computer programs for computer-controlled layout, planning,
design and drafting of structures, especially of trade fair and
exhibition stands, store furnishings and cleanrooms, including the
requisite organization, compilation and cost estimating; computer
programs for creating bills of materials and for determining prices
of furnishing for trade shows, exhibitions and store buildings and
cleanrooms; electric line connectors, electric lines; control boxes;
low voltage transformers; electric lighting fixtures; non-metallic
components for trade fair and exhibition stands, for store
furnishings and for cleanroom walls, floors and ceilings, namely
decor panels, wall, floor and ceiling panels, supports, contoured
joining strips and tension jacks, contoured strips, doors and door
frames; movable partitions for subdividing rooms; knock-down
office furniture of metal or wood; merchandise shelves, file
shelves; counters, sales tables, display cases and wall shelves for
store furnishings; contoured joining strips; tension jacks;
contoured strips. SERVICES: Setup of trade fair and exhibition
stands, of store furnishings and cleanrooms, including installation
of electric light and power systems and ventilation and exhaust
systems; technical planning of trade fair and exhibition stands, of
store furnishings and cleanrooms. Priority Filing Date: June 15,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 34 363.3 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on September 17, 2004 under
No. 304 34 363 on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Composants de métal pour kiosques de
salons professionnels et d’expositions, pour ameublement de
magasin et murs, planchers et plafonds de salles blanches,
nommément panneaux de décor, panneaux de plafond, de mur et
de plancher, soutiens, bandes de jointoiement profilées et vérins
de tension, bandes profilées, cadres de porte et de fenêtre;
cloisons mobiles pour le cloisonnement de pièces; programmes
informatiques pour plan d’implantation à commande informatique,
planification, conception et dessin de structures, en particulier de
kiosques de salons professionnels et d’exposition,
d’ameublement de magasin et de salles blanches, y compris

l’organisation nécessaire, la compilation et la prévision des coûts;
programmes informatiques pour la création de factures de
matériaux et pour déterminer le prix d’ameublement pour salons
professionnels, expositions et bâtiments de magasin et salles
blanches; connecteurs de lignes électriques, lignes électriques;
boîtiers de commande; transformateurs de basse tension;
appareils d’éclairage électriques; composants non métalliques
pour kiosques de salons professionnels et d’expositions, pour
ameublement de magasin et murs, planchers et plafonds de salles
blanches, nommément panneaux de décor, panneaux de plafond,
de mur et de plancher, soutiens, bandes de jointoiement profilées
et vérins de tension, bandes profilées, cadres de porte et de
fenêtre; cloisons mobiles pour le cloisonnement de pièces;
meubles de bureau en métal ou bois prêts à assembler; rayons
pour marchandises, rayons pour dossiers; comptoirs, tables de
ventes, vitrines et rayons muraux pour ameublement de magasin;
bandes de jointoiement profilées; vérins de tension; bandes
profilées. SERVICES: Établissement d’éventaires de foires
commerciales et d’expositions, d’ameublement de magasin et de
salles blanches, y compris l’installation de systèmes d’éclairage
électriques, de systèmes d’alimentation électriques, et de
systèmes de ventilation et d’évacuation; planification technique
d’éventaires de foires commerciales et d’expositions,
d’ameublement de magasin et de salles blanches. Date de priorité
de production: 15 juin 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 34 363.3 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 17 septembre 2004 sous le No. 304 34 363
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,016. 2004/11/30. GUERLAIN SOCIETE ANONYME faisant
aussi , affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou , GUERLAIN,
société anonyme, 68, avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

LOVE IS ALL 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, de beauté, de
savonnerie et cosmétiques, nommément : parfums, huiles
essentielles, savons parfumés, extraits de parfums, eau de
toilette, crèmes pour la peau, gel de douche, lotions pour les
cheveux. Date de priorité de production: 14 juin 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 298 022 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 juin
2004 sous le No. 04 3 298 022 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Perfumery products, beauty products, soap products
and cosmetics, namely: perfumes, essential oils, scented soaps,
perfume extracts; toilet water, skin creams, shower gel, hair
lotions. Priority Filing Date: June 14, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3 298 022 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 14, 2004 under No. 04 3 298 022 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,239,114. 2004/11/30. Jockey International Inc., 2300 - 60th
Street, P.O. Box 1417, Kenosha, Wisconsin 53141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

JOX 
WARES: Underwear tops and bottoms, socks, lounge wear and
sleepwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hauts et bas de sous-vêtements,
chaussettes, peignoirs et vêtements de nuit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,143. 2004/11/30. WKI HOLDING COMPANY, INC., 11911
Freedom Drive, Reston, VA 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

WHITE DIAMOND 
WARES: Bakeware, namely glass, non-stick, foil and silicone
bakeware; serving ware namely serving plates, bowls, dishes and
platters; dinner ware, namely plates, saucers, bowls, cups and
mugs. Priority Filing Date: September 01, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78477068 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson, nommément
ustensiles pour la cuisson en verre, anti-adhésifs, en feuilles
métalliques et en silicone; articles de service, nommément plats,
bols, vaisselle et assiettes de service; articles pour les repas,
nommément assiettes, soucoupes, bols, tasses et grosses
tasses. Date de priorité de production: 01 septembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78477068 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,154. 2004/11/30. Santa Maria Foods Corporation, 353
Humberline Drive, Etobicoke, ONTARIO M9W 5X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

DÉLICIEUSEMENT LÉGER 
The right to the exclusive use of the word LÉGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat, processed meat, and delicatessen meat products,
namely, chicken, turkey, mortadella, salami, prosciutto cotto,
capocollo, porketta, black forest ham, and prosciutto. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LÉGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, viande transformée, et charcuterie,
nommément poulet, dinde, mortadelle, salami, jambon à
l’italienne, capicollo, porketta, jambon forêt noire, et prosciutto.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,183. 2004/11/25. Ty Inc., (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE ALPHABET BEANIES 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,226. 2004/11/26. 2010 LegaciesNow Society, Suite 1350-
1095 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E
2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW
CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 

VOLUNTEERSNOW 
SERVICES: Development of programs to create, strengthen and
enhance a network of experienced volunteer communities, to
establish common priorities and training for volunteers, and to
develop greater opportunities for different ages, cultural groups
and persons with physical disabilities to volunteer. Used in
CANADA since March 01, 2004 on services.

SERVICES: Élaboration de programmes destinés à créer,
renforcer et améliorer un réseau de communautés de bénévoles
d’expérience, établir des priorités et des formations communes
pour les bénévoles et ouvrir de nouveaux horizons pour les
bénévoles de tous âges et de différents groupes culturels ainsi
que pour les personnes atteintes des déficiences physiques.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison avec les
services.
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1,239,242. 2004/12/01. East India Company (Pub & Eatery) Ltd.,
349 York Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3C 3S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SPICE ’N COOK 
The right to the exclusive use of the words SPICE and COOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food seasonings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPICE et COOK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assaisonnements pour aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,268. 2004/12/01. Dean Montour and Dwayne Ouimet (a
partnership) carrying on business as Rainbow Tobacco, PO Box
1864, Sovereign Territory of Kahnawake, QUEBEC J0L1B0 

Smithfield 
WARES: Manufactured tobacco products namely cigarettes,
cigarette papers, cigarette tubes, tobacco and snuff and leaf
tobacco. SERVICES: Manufacturing and distribution of tobacco
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqués, nommément
cigarettes, papier à cigarettes, tubes à cigarette, tabac, tabac à
priser et tabac en feuilles. SERVICES: Fabrication et distribution
de produits à base de tabac. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,274. 2004/12/01. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD INCOME ADVANTAGE PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the words INCOME and
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment services. Used in CANADA
since at least as early as October 31, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME et PORTFOLIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 2003 en liaison avec les services.

1,239,360. 2004/12/02. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Paints, namely interior paint, ceiling paint, primer and
sealer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peinture intérieure,
peinture pour plafonds, apprêt et bouche-pores. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,363. 2004/12/02. Rainforest Nutritionals, Inc., 12721
Strickland Road, Raleigh, North Carolina 27613, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ZINC THE COLD KILLER 
The right to the exclusive use of the words ZINC and COLD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicated, non-mediated, nutritional and dietary
supplements containing zinc. Priority Filing Date: June 05, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
430558 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ZINC et COLD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nutritionnels,
médicamenteux et non médicamenteux contenant du zinc. Date
de priorité de production: 05 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/430558 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,375. 2004/12/02. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
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WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,239,387. 2004/12/02. Consulting Services Support Corporation,
2301 W. Big Beaver, Suite 600, Troy, Michigan 48084-3329,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Financial, investment and insurance consulting and
advisory support services; financial investment and insurance
consulting and advisory services. Priority Filing Date: June 02,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/595,107 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et soutien consultatif en
matière de finances, de placement et d’assurances; services de
consultation et conseils en matière de placement et d’assurance.
Date de priorité de production: 02 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/595,107 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,239,412. 2004/12/02. Initial Technology, Inc., (a California
corporation), 1935 Puddingstone Drive, La Verne, California
91750, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ALWAYS FIRST 
The right to the exclusive use of the word FIRST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording and transmission of sound and
images, namely DVD machines, digital consumer entertainment
units comprising video display, audio recorder, audio player, audio
speakers, video game player or a combination thereof, digital
music recorders and players, portable video and audio
entertainment units comprising video display, audio recorder,
audio player, audio speakers, video game player or a combination
thereof, video and audio entertainment units for vehicles

comprising video display, audio recorder, audio player, audio
speakers, video game player or a combination thereof, video and
computer monitors, LCD televisions, LCD television combined
with DVD machine, and related accessories; namely power cables
and adapters, batteries, carrying cases, av cables, remote
controls, and headphones. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement et la
transmission du son et des images, nommément appareils à
disques DVD, appareils de divertissement numériques grand
public comprenant écran, magnétophone, lecteur audio, haut-
parleurs, lecteur de jeux vidéo ou combinaison connexe,
enregistreurs-lecteurs de musique numériques, appareils de
divertissement audio et vidéo portables comprenant écran,
magnétophone, lecteur audio, haut-parleurs, lecteur de jeux vidéo
ou une combinaison connexe, appareils audio-vidéo pour
véhicules comprenant écran, magnétophone, lecteur audio, haut-
parleurs, lecteur de jeux vidéo ou une combinaison connexe,
écrans vidéo et moniteurs d’ordinateur, téléviseurs à écran à
cristaux liquides, combinaison téléviseur ACL et appareils pour
disques DVD, et accessoires connexes, nommément câbles
d’alimentation et adaptateurs, piles, mallettes, câbles audio-vidéo,
télécommandes et casques d’écoute. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,239,438. 2004/12/02. Nick Arrizza MD, 139 Boardwalk Drive,
Toronto, ONTARIO M4L 3X9 

Mind Resonance Process 
The right to the exclusive use of the words MIND and PROCESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: New psychotherapy process that erases traumatic
memories, negative beliefs and negative emotions. Used in
CANADA since June 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MIND et PROCESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nouveau procédé psychothérapeutique qui efface
les souvenirs traumatiques, les croyances négatives et les
émotions négatives. Employée au CANADA depuis 01 juin 2004
en liaison avec les services.

1,239,481. 2004/12/02. SARA LEE CORPORATION, 1000 East
Hanes Mill Road, Winston-Salem, North Carolina 27105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BODY CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bras, panties and camisoles. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, culottes et cache-corsets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,510. 2004/12/03. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PENNZOIL TIME-RELEASED 
PROTECTION 

The right to the exclusive use of the words TIME-RELEASED
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motor oil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIME-RELEASED
PROTECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Huile à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,239,529. 2004/12/03. Meubles Napert Ltée, 1091, boulevard
Vachon Nord, Sainte-Marie, QUÉBEC G6E 1M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN-
FRANCOIS PLEAU, (BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES),
79, BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P.
1000, HAUTE-VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

WEEK-END COST 
MARCHANDISES: (1) Vente au détail de mobilier pour la
résidence dont nommément des matelas, des meubles pour le
salon, la salle de séjour, la cuisine, la salle à manger et les
chambres à coucher. (2) Vente au détail, réparation et entretien
d’appareils électroménagers dont nommément des laveuses,
sécheuses, lave-vaisselle, refrigérateurs, congélateurs, fours
micro-ondes, poêles, fourneaux, plaques chauffantes,
ventilateurs, réfrigérateurs à vin, celliers. (3) Vente au détail,
réparation et entretien de matériel audio et électonique dont
nommément des téléviseurs, systèmes de son, radios, systèmes
de cinéma maison, lecteurs CD et DVD, enceintes acoustiques.
(4) Vente et installation de matériel décoratif pour la résidence
dont nommément des rideaux, des stores, des garnitures, des
supports, des tentures, des luminaires, des accessoires de salle
de bain. (5) Vente de matériel de recouvrement dont nommément
des tapis, des carpettes, des planchers de bois, du prélart, de la
tapisserie, du papier peint, de la peinture. (6) Services de
décoration et d’aménagement dispensés en magasin et à
domicile. Employée au CANADA depuis octobre 2002 en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Retail sale of furniture for the home namely
mattresses, furniture for the living room, the kitchen, the dining
room and the bedrooms. (2) Retail sale, repair and maintenance
of household electrical appliances including washing machines,
clothes dryers, dishwashers, refrigerators, freezers, microwave
ovens, stoves, ovens, hot plates, ventilation units, wine
refrigerators, cold storage units. (3) Retail sale, repair and
maintenance of audio and electronic equipment including
television sets, sound systems, home theatre systems, radios, CD
and DVD players, speaker cabinets. (4) Sale and installation of
decorative items for the home, namely curtains, blinds, trims,
brackets, draperies, light fixtures, bathroom accessories. (5)
Selling of covering material including carpets, rugs, wood flooring,
linoleum, tapestry, wallpaper, paint. (6) In-store and at-home
decorating and design services. Used in CANADA since October
2002 on wares.

1,239,551. 2004/12/03. Spiral Wearables, (Registered ,
Partnership: Elizabeth Henderson & , Katharine Hoogewerf),
#202 - 1675 West 10th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 2A2 
 

The right to the exclusive use of WEARS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Microfleece accessories, namely pocket scarf,
headband, bodyband, neckwrap. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de WEARS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires micro-molletonnés, nommément
foulard de poche, bandeau, bande pour le corps et vêtements
enveloppants pour le cou. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,589. 2004/12/03. Meridian Credit Union Limited, 75
Corporate Park Drive, St. Catharines, ONTARIO L2S 3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MERIDIAN CREDIT UNION 
The right to the exclusive use of the words CREDIT UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit union services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT UNION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de caisse populaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,239,601. 2004/12/03. B PLUS L TECHNOLOGIES INC., 1400
BERGAR STREET, LAVAL, QUEBEC H7L 5A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

THE POWER OF ILLUMINATION 
The right to the exclusive use of the words POWER and
ILLUMINATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ballast, transformer, converter driver, and power supply
for all types of lamps, light producing apparatus, light producing
devices, and lighting fixtures. Used in CANADA since October 01,
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et ILLUMINATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ballasts, transformateurs, commutatrices et
blocs d’alimentation pour tous types de lampes et appareils et
dispositifs d’éclairage. Employée au CANADA depuis 01 octobre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,239,617. 2004/12/06. M&S Investments LLC, 1613 Night Wind
Drive, Las Vegas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

World Series of Golf 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing and accessories, namely jeans, t-shirts,
pants, tops, underwear, dresses, blouses, tank tops, jackets,
shirts, skirts, coats, cardigans, jackets, robes, sweaters, pullovers,
sleepwear, undergarments, swimwear, jogging suits, sweat shirts,
sweat pants, neckwear, ties, vests, belts, suits, socks, hosiery,
shorts, bandanas, shoes, slippers, gloves, scarves, hats and
caps. (2) Jewellery, belts, wallets, watches, money clips,
sunglasses, hair clips, handbags, purses, backpacks, luggage,
briefcases. (3) Giftware, namely cups, mugs, tumblers, steins,
bottle openers, pens, bags, blankets, coasters, plaques, badges,
crests, buttons, emblems, pennants, patches, stickers, decals,
golf balls, golf ball markers, tees and repair tool for fixing ball
marks left on the green. SERVICES: Organizing and conducting a
series of golf tournaments. Used in CANADA since November 27,
2004 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
jeans, tee-shirts, pantalons, hauts, sous-vêtements, robes,
chemisiers, débardeurs, vestes, chemises, jupes, manteaux,
cardigans, vestes, robes de chambre, chandails, pulls, vêtements
de nuit, sous-vêtements, maillots de bain, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, cravates et cache-
cols, cravates, gilets, ceintures, costumes, chaussettes,
bonneterie, shorts, bandanas, souliers, pantoufles, gants,
foulards, chapeaux et casquettes. (2) Bijoux, ceintures,
portefeuilles, montres, pinces à billets, lunettes de soleil, pinces
pour cheveux, sacs à main, bourses, sacs à dos, bagages, porte-
documents. (3) Articles cadeaux, nommément tasses, grosses
tasses, gobelets, chopes, décapsuleurs, stylos, sacs,
couvertures, sous-verres, plaques, insignes, écussons,
macarons, emblèmes, fanions, rapièces, autocollants,
décalcomanies, balles de golf, marqueurs de balles de golf, tees
et outils pour effacer les marques de balle laissées sur le terrain.
SERVICES: Organisation et tenue d’une série de tournois de golf.
Employée au CANADA depuis 27 novembre 2004 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,627. 2004/11/24. Collège d’enseignement général et ,
professionnel de Jonquière, 2505 St-Hubert, Jonquière,
QUÉBEC G7X 7W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NICOLE LANGUÉRAND, 335, BOUL. DE
MAISONNEUVE EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2X1K1 

NAD CENTRE INTERNET ACADEMY 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE et INTERNET
ACADEMY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Formation à distance en ce qui a trait à des logiciels
d’animation 3D. Employée au CANADA depuis octobre 2004 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE and
INTERNET ACADEMY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distance education in 3D animation software. Used
in CANADA since October 2004 on services.

1,239,628. 2004/11/24. Collège d’enseignement général et ,
professionnel de Jonquière, 2505 St-Hubert, Jonquière,
QUÉBEC G7X 7W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NICOLE LANGUÉRAND, 335, BOUL. DE
MAISONNEUVE EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2X1K1 

NADIA 
SERVICES: Formation à distance en ce qui a trait à des logiciels
d’animation 3D. Employée au CANADA depuis octobre 2004 en
liaison avec les services.

SERVICES: Distance education in 3D animation software. Used
in CANADA since October 2004 on services.
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1,239,658. 2004/11/29. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284-
505-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M 2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW GROUP), SUITE
1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX
11122, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

Elimaweed 
WARES: Organic herbicide. Used in CANADA since March 15,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Herbicide biologique. Employée au CANADA
depuis 15 mars 2004 en liaison avec les marchandises.

1,239,678. 2004/12/06. SOCIEDAD DE COMERCIALIZACIÓN ,
INTERNACIONAL DE AZUCARES Y MIELES , S.A.,CIAMSA.,
Avenida 3a A Norte, No.56 N-32, Cali-Valle, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PREMIUM CLUB 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sugar. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sucre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,691. 2004/12/06. 1471706 ONTARIO INC., 309 Sheppard
Avenue East, Suite 100, Toronto, ONTARIO M2N 3B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 401, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

RAIN DAY SPA 
The right to the exclusive use of the words DAY SPA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products namely; shampoos, conditioners,
spray and sculpting gels, hair colouring preparations, and waving
lotions; skin care products; namely, moisturizers, toners, skin
cleansing preparations, lotions, masques and astringents for
cosmetic purposes; colour cosmetics; namely, lipstick,
eyeshadow, foundation creme, blushes, face powder, eye pencils,
lip pencils and mascara; personal hygiene products; namely total
body cleaning preparation, toilet water, perfumes and colognes,
massage oils and lotions; and, skin cremes, skin lotions, skin
emollients, moisturizing body oils and lotions. SERVICES: Beauty
consultation services, salon services, retail store services in the
area of cosmetics, skin care preparations, toiletries, hair care and
perfumery; cosmetician services, online retail services, spa
services, hair styling services, educational services in the area of

hair care and styling, cosmectics application, massage therapy,
skin care techniques, anti-aging clinics, permanent makeup
application, micro-pigmentation techniques, body treatments,
body tanning, non-surgical face-lifts, microdermabrasions
techniques, bio-gel nail applications, and related services. Used in
CANADA since April 01, 2002 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAY SPA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour les soins des cheveux,
nommément shampoings, revitalisants, vaporisateurs et gels
sculptants, colorants capillaires et lotions pour onduler les
cheveux; produits pour les soins de la peau; nommément
hydratants, tonifiants, préparations nettoyantes pour la peau,
lotions, masques et astringents à des fins esthétiques; couleurs
cosmétiques; nommément rouge à lèvres, ombres à paupières,
fond de teint en crème, fard à joues, poudre faciale, crayons à
paupières, crayons à lèvres et fard à cils; produits d’hygiène
corporelle, nommément produits de nettoyage corporel, eau de
toilette, parfums et eau de Cologne, huiles de massage et lotions
de bronzage; crèmes pour la peau, lotions pour la peau,
émollients pour la peau, huiles et lotions hydratantes pour le
corps. SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
la beauté, services de salon de beauté, service de magasin de
détail dans le domaine des cosmétiques, des préparations pour
soins de la peau, des articles de toilette, des produits capillaires et
de la parfumerie; services de cosméticienne, services de vente au
détail en ligne, services de cuves thermales, services de coiffure,
services éducatifs dans le domaine des soins capillaires et de la
coiffure, application de cosmétiques, massages thérapeutiques,
techniques de soin de la peau, ateliers anti-vieillissement,
application de maquillage permanent, techniques de micro-
pigmentation, traitements corporels, bronzage corporel, services
de rhytidectomie non chirurgicale, techniques de
microdermabrasion, application de bio-gel sur les ongles et
services connexes. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,239,807. 2004/11/29. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgate
Pkwy., Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

STEELBACK TUB 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, ale, lager
and stout. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément,
bière ale, lager et stout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,239,808. 2004/11/29. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgate
Pkwy., Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

STEELBACK FAT TUB 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, ale, lager
and stout. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément,
bière ale, lager et stout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,825. 2004/11/30. Enermajica Ontario Inc., 168 Huron
Street, London, ONTARIO N6A 2J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

EMETER 
SERVICES: Providing electricity use information via the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à l’utilisation de
l’électricité au moyen de l’Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,239,827. 2004/12/01. Xogen Technologies Inc., 1000 Canterra
Tower, 400 Third Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

XOGEN 
WARES: Providing research, design, manufacturing and
maintenance and repair service for others and licensing of
technology and intellectual property to others, in the fields of:
hydrogen and/or oxygen generation from water and/or other
substances partially comprised of water; water purification;
treatment and purification of water based effluent and/or wastes
containing water; and combustion of oxygen and/or hydrogen.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourniture de service de recherche, de
conception, de fabrication, et d’entretien et de réparation pour des
tiers, et octroi de licences de technologie et de propriété
intellectuelle à des tiers, dans le domaine de la production
d’hydrogène et/ou d’oxygène à partir de l’eau et/ou d’autres
substances comprenant partiellement de l’eau; purification d’eau;
traitement et purification des effluents à base d’eau et/ou des
déchets contenant de l’eau; et combustion d’oxygène et/ou
d’hydrogène. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,871. 2004/12/07. SARRASIN Robert, 266, Chemin de
l’église, R.R.3, La Tuque, QUÉBEC G9X 3N8 

TEXTICIEL 
MARCHANDISES: Logiciel de type exerciseur et les fichiers de
contenu qu’il permet de faire fonctioner. SERVICES: Production
de contenus liés au logiciel et dispensation de services
d’évaluation pouvant être assurés grâce à ces contenus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Exerciser-type software and content files which the
software makes it possible to operate. SERVICES: Production of
content related to software and provision of evaluation services
that can delivered through this content. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,239,998. 2004/12/08. Astellas Pharma Inc., 3-11, Nihonbashi-
Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

Leading Light for Life 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system, namely, central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the peripheral
nervous system, namely, poly neuropathy, facial paralysis,
entrapment neuropathy; pharmaceutical preparations for the
treatment of the sensory organs, namely, hearing loss;
pharmaceutical preparations, namely, allergy medication;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; pharmaceutical preparations for use in
gastroenteroloy; pharmaceutical preparations, namely, hormones
for use in the treatment of infertility; pharmaceutical for the
treatment of genitourinary diseases, namely, infertility, sexually
transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely,
dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations, namely acne medication; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely,
autoimmune diseases, immunologic deficiency syndromes;
vitamins; pharmaceutical preparations for the treatment of
metabolic disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of cancer, namely, tumor suppressing agents;
antibiotics; pharmaceuticals, namely, vaccines for the treatment of
infectious diseases; diagnostic preparations for use in testing
urine, fecal occult blood and other blood diseases, namely,
anemia, leukemia, haemophilia; pharmaceuticals for human use,
namely, anthelmintics; sanitary preparations, namely, germicides;
oiled paper for medical purposes; sanitary masks; gauze for
dressings; empty capsules for pharmaceuticals; eye patches; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
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sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; breast-nursing pads; bracelets
for medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper;
mothproofing paper; lactose (milk sugar); powder milk for babies;
semen for artificial insemination. SERVICES: Beauty salons,
hairdressing salons, providing bath houses, garden or flower bed
care, garden tree planting, fertilizer spreading, weed killing,
vermin exterminating (for agriculture, horticulture or forestry),
massage and therapeutic shiatsu massage, chiropractics,
treatment to joint-dislocation, sprain, bone-fracture or the like
(judo-seifuku), acupuncture, providing medical information,
physical examination, dentistry, prepartion and dispensing of
medications, dietary and nutritional guidance, animal breeding,
veterinary services, rental of potted plants, farming equipment
rental, rental of medical machines and apparatus, rental of fishing
machines and instruments, rental of machines and apparatus for
use in beauty salons or barber’s shops, rental of lawnmowers.
Priority Filing Date: August 30, 2004, Country: JAPAN,
Application No: JP2004-79618 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire, maladies de la moëlle épinière; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux
périphérique, nommément polyneuropathie, paralysie faciale,
syndrome des défilés; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des organes sensoriels, nommément perte auditive;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments contre
les allergies; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques, nommément hormones pour le
traitement de l’infertilité; préparation pharmaceutique pour le
traitement de maladies urogénitales, nommément infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée; préparations pharmaceutiques,
nommément médicament contre l’acné; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunologique; vitamines; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles métaboliques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, nommément
agents de résorption des tumeurs; antibiotiques; produits
pharmaceutiques, nommément vaccins pour le traitement de
maladies infectieuses; préparations de diagnostic pour l’analyse
de l’urine, du sang occulte fécal et autres maladies du sang,
nommément anémie, leucémie, hémophilie; produits
pharmaceutiques pour usage humain, nommément
anthelmintiques; préparations hygiéniques, nommément
germicides; papier huilé pour usage médical; masques sanitaires;
gaze à pansements; capsules vides pour produits
pharmaceutiques; pansements oculaires; bandages pour les

oreilles; bandages hygiéniques; tampons hygiéniques; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile; pansements
adhésifs; bandages pour pansements; compresses d’allaitement;
bracelets à usage médical; couches pour incontinents; attrape-
mouches; papier anti-mites; lactose; lait en poudre pour bébés;
sperme pour insémination artificielle. SERVICES: Salons de
beauté, salons de coiffure, fourniture de bains publics, d’entretien
de jardin ou de massif de fleurs, de plantation d’arbres de jardin,
d’épandage d’engrais, de désherbage, d’extermination de la
vermine (pour agriculture, horticulture ou sylviculture), de
massage et de massage shiatsu thérapeutique, de chiropractie,
de traitement des luxations, des entorses, des fractures ou des
affections semblables (judo-seifuku), d’acupuncture, fourniture de
renseignements médicaux, d’examen physique, de dentisterie, de
préparation et d’administration de médicaments, de directives
diététiques et nutritives, d’élevage, de services vétérinaires, de
location de plantes en pots, de location d’équipement agricole, de
location de machines et d’appareils médicaux, de location de
machines et d’instruments de pêche, de location de machines et
d’appareils à utiliser dans les salons de beauté ou dans les salons
de coiffure, de location de tondeuses à gazon. Date de priorité de
production: 30 août 2004, pays: JAPON, demande no: JP2004-
79618 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,240,007. 2004/12/08. Hamilton Bulldogs Hockey Club, LP, an ,
Ontario limited partnership, 101 York Blvd., Hamilton, ONTARIO
L8R 3L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW
OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010,
TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 

BRUISER 
WARES: (1) Clothing, namely, jerseys, jackets, mitts, scarves,
shirts, sleepwear, toques, gloves, vests, shorts, turtlenecks, belts,
neck warmers, ear muffs, sun visors; jewelry, namely, stick pins,
lapel pins, pendants, charms, earrings, rings, tie tacks, cuff links,
money clips; toys, namely, dolls; and novelties, namely, paper
weight holders, key chains, key fobs, miniature bells, spoons,
bubble gum cards, towels, collector boards and albums for cards,
opera glasses, wallets, sports, bags, calendars, cookbooks,
cigarette lighters, hockey stick racks, framed pictures, playing
cards, stained glass suncatchers, plaques, wristbands,
sweatbands, knapsacks, licence plates, licence plate frames, dog
collars, coasters, flags, buckles. (2) Clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts and caps; toys, namely, stuffed animals and hockey
sticks; and novelties, namely hockey pucks,stickers, buttons,
magnets, coffee mugs, drinking glasses, pennants and dog tags.
SERVICES: Entertainment services, namely, hockey games and
formation, promotion and operation of a hockey club. Used in
CANADA since at least September 1998 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jerseys, vestes,
mitaines, foulards, chemises, vêtements de nuit, tuques, gants,
gilets, shorts, chandails à col roulé, ceintures, cache-cols, cache-
oreilles, visières cache-soleil; bijoux, nommément épinglettes,
épingles de revers, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchette, pinces à billets;
jouets, nommément poupées; et nouveautés, nommément
supports pour presse-papiers, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, clochettes miniatures, cuillères, cartes de gomme à
claquer, serviettes, montures de carton pour collections et albums
pour cartes, jumelles de théâtre, portefeuilles, sports, sacs,
calendriers, livres de cuisine, briquets, supports pour bâtons de
hockey, images encadrées, cartes à jouer, attrape-soleil en verre
teinté, plaques, serre-poignets, bandeaux absorbants, havresacs,
plaques d’immatriculation, supports de plaques d’immatriculation,
colliers pour chiens, sous-verres, drapeaux, boucles. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts, chandails en molleton et
casquettes; jouets, nommément animaux rembourrés et bâtons
de hockey; et nouveautés, nommément rondelles de hockey,
autocollants, macarons, aimants, chopes à café, verres, fanions et
plaques d’identification. SERVICES: Services de divertissement,
nommément parties de hockey et formation, promotion et
exploitation d’un club de hockey. Employée au CANADA depuis
au moins septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,240,206. 2004/12/09. CCH Canadian Limited, 90 Sheppard
Avenue East, Suite 300, North York, ONTARIO M2N 6X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CCHTAX.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tax preparation software for the consumer market.
SERVICES: Tax preparation service that provides advice and
support to customers preparing their income tax return. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de préparation de déclarations de
revenus pour le marché de consommation. SERVICES: Services
de préparation de déclarations de revenus, nommément
fourniture de services de conseil et de soutien aux clients qui
remplissent eux-mêmes leurs déclarations de revenus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,240,207. 2004/12/09. CCH Canadian Limited, 90 Sheppard
Avenue East, Suite 300, North York, ONTARIO M2N 6X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COMPLETETAX.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tax preparation software for the consumer market.
SERVICES: Tax preparation service that provides advice and
support to customers preparing their income tax return. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de préparation de déclarations de
revenus pour le marché de consommation. SERVICES: Services
de préparation de déclarations de revenus, nommément
fourniture de services de conseil et de soutien aux clients qui
remplissent eux-mêmes leurs déclarations de revenus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,240,211. 2004/12/09. CCH Canadian Limited, 90 Sheppard
Avenue East, Suite 300, North York, ONTARIO M2N 6X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SECURETAX.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tax preparation software for the consumer market.
SERVICES: Tax preparation service that provides advice and
support to customers preparing their income tax return. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de préparation de déclarations de
revenus pour le marché de consommation. SERVICES: Services
de préparation de déclarations de revenus, nommément
fourniture de services de conseil et de soutien aux clients qui
remplissent eux-mêmes leurs déclarations de revenus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,240,313. 2004/12/03. Jean-Marc Beaudet, 5016, rue Coursol,
Pierrefonds, QUÉBEC H9J 1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EQUINOX INT’L, 224-4480
COTE-DE-LIESSE, MONTREAL, QUÉBEC, H4N2R1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services linguistiques, nommément, des traductions
techniques et commerciales. Services de consultation
professionnelle dans les domaines du génie, du design, de
l’assurance de la qualité, de la certification et de la mise à l’essai
de produits électriques et mécaniques, conformément aux normes
internationales. Services de vérification et de certification des
aires intérieures et extérieures de jeu, incluant les équipements
sportifs et de jeu s’y rattachant. Services de formation, de
conférences et de séminaires dans les domaines du génie, du
design, de systèmes d’assurance de la qualité, de la certification
et de la mise à l’essai de produits électriques et mécaniques.
Services d’aide à l’élaboration de normes, guides et codes dans le
domaine de la sécurité pour des équipements de jeu et sportifs,
ainsi que pour des produits électriques et mécaniques. Employée
au CANADA depuis septembre 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Linguistic services, namely technical and commercial
translations. Professional consulting services in the fields of
engineering, design, quality assurance, certification and testing of
electrical and mechanical products, in accordance with
international standards. Services for the audit and certification of
indoor and outdoor play areas, including the sports and game
equipment relating thereto. Training, conference and seminar
services in the fields of engineering, design, quality assurance
systems, certification and testing of electrical and mechanical
products. Assistance services for the development of standards,
guides and codes in the field of game and sports equipment
safety, and for electrical and mechanical products. Used in
CANADA since September 2004 on services.

1,240,355. 2004/12/10. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MULTIGUARD 
WARES: Clothing, namely waterproof pants, waterproof jackets,
waterproof shirts, waterproof shorts, waterproof shoes, waterproof
boots, waterproof ponchos, waterproof bib overalls, waterproof
coveralls, waterproof socks, waterproof gloves and waterproof
hats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons
imperméables, vestes imperméables, chemises imperméables,
shorts imperméables, chaussures imperméables, bottes
imperméables, ponchos imperméables, salopettes
imperméables, combinaisons imperméables, chaussettes
imperméables, gants et chapeaux imperméables. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,369. 2004/12/10. Kraft Canada Inc., 95 Moatfield Drive,
Don Mills, ONTARIO M3B 3L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEVERLY BROOKS,
(KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD DRIVE, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3L6 

SOUPES POTAGÈRES 
The right to the exclusive use of the word SOUPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups. Used in CANADA since August 31, 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes. Employée au CANADA depuis 31
août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,240,401. 2004/12/10. F. Schumacher & Co., 79 Madison
Avenue, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DECORATORS WALK 
WARES: Fabrics for use in interior furnishings, bedspreads,
curtain fabric, upholstery fabric and fabric for wall coverings,
wallpaper and vinyl wallcovering. Used in CANADA since at least
as early as 1983 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 2003 under No. 2791240 on wares.
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MARCHANDISES: Tissus pour ameublement d’intérieur, couvre-
pieds, tissus pour rideaux, tissu d’ameublement et tissus pour
revêtements de murs, papier peint et revêtement mural en vinyle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2791240 en liaison avec les marchandises.

1,240,436. 2004/12/13. GLOBALconect, LLC, Suite 8-503, 800 S.
Pacific Coast Hwy, Redondo Beach, California 90277, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GLOBALconect 
The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, creating and maintaining
web sites for others, designing and implementing network web
pages to access information from a database used in the fields of
law, government, insurance, corporation and healthcare
information. Used in CANADA since at least as early as July 29,
2004 on services. Priority Filing Date: December 06, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
527,907 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément création et
entretien de sites Web pour des tiers, conception et mise en
oeuvre de pages Web de réseau permettant d’accéder à des
renseignements à partir d’une base de données utilisée dans les
domaines de la justice, du gouvernement, de l’assurance, de
l’entreprise et de l’information sont les soins de santé. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juillet 2004 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 06
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/527,907 en liaison avec le même genre de services.

1,240,454. 2004/12/13. Mission Pharmacal Company, 10999 IH
10 West, Suite 1000, San Antonio, Texas 78230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE POWER OF THE CALCIUM 
CITRATE COMPLEX 

The right to the exclusive use of the words CALCIUM CITRATE
COMPLEX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business engaged in the production
and sale of dietary supplements; distribution of dietary
supplements. Used in CANADA since at least as early as June
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALCIUM CITRATE
COMPLEX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de la
production et de la vente de suppléments diététiques; distribution
de suppléments diététiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les services.

1,240,536. 2004/12/13. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Makeup, namely, lipstick, lip gloss and lip liner.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres et crayon à lèvres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,240,543. 2004/12/14. Comptoir de Bonneterie Rafco, Société à
, Responsabilité Limitée, 78 rue d’Aboukir, 75002 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

VALEGE 
WARES: (1) Cosmetic soaps namely, skin soaps and detergent
soaps; perfumery, essential oils, hair and body lotions and
shampoos, deodorants for personal use, pomades for cosmetic
purposes, make-up preparations namely, lipsticks, lip liners, eye
make-up, blushers and make-up powder, make-up removers,
cotton sticks and cotton wool for cosmetic purposes; nail care
preparations namely, nail polish, varnish, varnish remover, false
nails; cosmetic preparations for baths namely, bath salts, aromatic
and essential oils; cosmetic preparations for skin care namely,
cosmetic creams, sun screen, cosmetic sun-tanning preparations;
tissues impregnated with cosmetic lotions, toilet water; optical
goods namely, eyeglasses and eyeshades and their accessories
namely spectacle frames, cases and chains; contact lenses and
their containers; leather and imitation leather sold in bulk; animal
skins and hides; trunks, hand bags, traveling bags and cases;
umbrellas, parasols, and walking sticks; whips and saddlery;
clothing namely, shirts, blouses, trousers, dresses, suits, jerseys,
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jumpers, pullovers, jackets, coats, tee-shirts, lingerie, pyjamas,
hosiery, stockings, tights, socks, neckties, scarves, gloves; shoes,
boots, sports shoes; headgear namely, smocks, hats, caps,
berets. (2) Underwear and swimsuits. Used in CANADA since at
least as early as March 11, 2002 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Savons cosmétiques, nommément savons
pour la peau et savons détergents; parfumerie, huiles
essentielles, lotions et shampoings capillaires et corporels,
déodorants d’hygiène corporelle, pommades pour fins
esthétiques; produits de maquillage, nommément bâtons de
rouge à lèvres, crayons contour des lèvres, maquillage pour les
yeux, fards à joues et poudre de maquillage, démaquillants,
cotons-tiges et coton hydrophile pour fins esthétiques; produits de
manucure, nommément vernis à ongles, vernis, dissolvant de
vernis, faux ongles; cosmétiques pour bains, nommément sels de
bain, huiles aromatiques et huiles essentielles; cosmétiques de
soins de la peau, nommément crèmes de beauté, écran solaire,
produits cosmétiques de bronzage; papiers-mouchoirs imprégnés
de lotions cosmétiques, eau de toilette; articles d’optique,
nommément lunettes et visières, et leurs accessoires,
nommément montures de lunettes, étuis et chaînettes; verres de
contact et leurs contenants; cuir et similicuir vendus en vrac;
peaux d’animaux et cuirs bruts; malles, sacs à main, sacs de
voyage et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; vêtements, nommément chemises, chemisiers,
pantalons, robes, costumes, maillots, chasubles, pulls, vestes,
manteaux, tee-shirts, lingerie, pyjamas, bonneterie, mi-
chaussettes, collants, chaussettes, cravates, foulards, gants;
souliers, bottes, chaussures de sport; couvre-chefs, nommément
blouses, chapeaux, casquettes, bérets. (2) Sous-vêtements et
maillots de bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 mars 2002 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,240,591. 2004/12/07. Association provinciale des constructeurs
d’habitations du Québec , (A.P.C.H.Q.) région du Montréal-
Métropolitain Inc., 5800, boul. Louis H. Lafontaine, 1er étage,
Anjou, QUÉBEC H1M 1S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

DOMUS 
SERVICES: Organisation et la promotion d’un concours annuel
où est décerné un trophée à des entreprises oeuvrant dans le
secteur de la construction résidentielle au Québec. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1983 en
liaison avec les services.

SERVICES: Organizing and promoting an annual competition in
which a trophy is awarded to businesses operating in the
residential construction industry in Quebec. Used in CANADA
since at least as early as September 1983 on services.

1,240,613. 2004/12/07. BUDGET RENT A CAR SYSTEM, INC.,
6 Sylvan Way, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BUDGET MINI-STORAGE 
The right to the exclusive use of MINI-STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Storage services, namely, operation of self-storage
facilities; space rental services, namely, leasing facilities for
storage purposes. Used in CANADA since at least as early as
1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MINI-STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage, nommément exploitation
d’installations d’auto-entreposage; services de location
d’espaces, nommément crédit-bail d’installations pour fins
d’entreposage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les services.

1,240,717. 2004/12/14. À base de pâtes inc., 358A, boul. Des
Prairies, Laval, QUÉBEC H7N 2V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

LA REINE PAVLOVA 
Le droit à l’usage exclusif du mot PAVLOVA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries à l’état frais, lyophilisées et
congelées, nommément: gâteaux et meringues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PAVLOVA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, freeze-dried and frozen pastries, namely: cakes
and meringues. Proposed Use in CANADA on wares.

1,240,719. 2004/12/14. Label my stuff Canada inc., 12031, Bois
de boulogne, Montréal, QUÉBEC H3M 2X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER,
3080, BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

LABEL MY STUFF 
Le droit à l’usage exclusif du mot LABEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Étiquettes d’identification auto-collantes ou
non, nommément en vinyl, en papier, en plastique et en tissus.
SERVICES: Impression et confection d’étiquettes d’identification
personnalisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LABEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pressure-sensitive or non-pressure sensitive
identification labels, namely in vinyl, paper, plastic or cloth.
SERVICES: Printing and making of personalized identification
labels. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,240,811. 2004/12/15. 200218 Ontario Inc. c.o.b. as The Pilot ,
or Pilot Tavern, 22 Cumberland Street, Toronto, ONTARIO M4W
1J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

WARES: (1) T-shirts, coasters, mugs, hats, bowling shirts and golf
shirts. (2) Sweatshirts, sports bags, glasses, sunglasses, boxer
shorts and tank tops. SERVICES: Bar and restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as 1994 on wares (1);
1997 on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, dessous de verres, grosses
tasses, chapeaux, chemises de jeu de quilles et polos de golf. (2)
Pulls d’entraînement, sacs de sport, lunettes, lunettes de soleil,
caleçons boxeur et débardeurs. SERVICES: Services de bar et de
restaurant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les marchandises (1); 1997 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,240,875. 2005/01/05. Caelen Ellis trading as Fluid Jewellery,
312 A Currell Avenue, Ottawa, ONTARIO K1Z 7J6 

 

WARES: Jewellery. SERVICES: Wholesale and retail sale of
jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Vente au gros et au détail
de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,240,878. 2004/12/09. Intersections Inc., 14930 Bogle Drive,
Chantilly, Virginia 20151, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PROTECTEUR D’IDENTITÉ 
The right to the exclusive use of the word IDENTITÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, providing products and
services to assist consumers with credit management, credit
monitoring, identity theft protection, identity theft insurance, and
providing credit education and fraud resolution assistance.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IDENTITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
produits et de services destinés à aider les consommateurs dans
la gestion du crédit, surveillance du crédit, protection anti-piratage
d’identité, assurance anti-piratage d’identité et fourniture
d’éducation sur le crédit et d’aide dans la résolution de fraudes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,240,906. 2004/12/16. FOURNIER LABORATORIES IRELAND
LTD, une , société irelandaise, Anngrove, Carrigtwohill Industrial
Estate, co. Cork, IRLANDE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SYNORDIA 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques contres les
maladies cardiovasculaires. Date de priorité de production: 05
juillet 2004, pays: FRANCE, demande no: 043301392 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for cardiovascular disease. Priority
Filing Date: July 05, 2004, Country: FRANCE, Application No:
043301392 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,240,977. 2004/12/16. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FLAVOR TABS 
The right to the exclusive use of the word TABS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary preparations, namely antiparasitic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
préparations antiparasitiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,240,978. 2004/12/16. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PINKEYE SHIELD 
The right to the exclusive use of the word PINKEYE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary vaccines. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINKEYE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaccins destinés aux animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,037. 2004/12/17. Isabelle Deshaies, faisant affaires sous ,
les noms et raisons sociales ID Marque / , ID Trademark, 231,
rue Hélène-Boullé, Mont-Saint-Hilaire, QUÉBEC J3H 3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 231, RUE HÉLÈNE-BOULLÉ , MONT-
SAINT-HILAIRE, QUÉBEC, J3H3P5 
 

Selon la requérante, le mot SCRUTARI peut se traduire en
français par "scruter".

MARCHANDISES: Bulletins d’information sur les marques de
commerce. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

According to the applicant, the word SCRUTARI can be translated
into French as "scruter".

WARES: Information bulletins on trade-marks. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,241,077. 2004/12/09. AIRBORNE ENTERTAINMENT INC.,
3575 St. Laurent Blvd., Suite 750, Montreal, QUEBEC H2X 2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 
 

The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publishing, distributing and creating entertainment
content and information on a wide range of life-style topics for
mobile phones and mobile communication devices. Used in
CANADA since October 31, 2000 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Édition, distribution et création de contenu de
divertissement et d’information ayant trait à une vaste gamme de
sujets dans le domaine des styles de vie pour téléphones mobiles
et dispositifs de communications mobiles. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,241,100. 2004/12/10. MÜLHENS GMBH & CO. KG, Venloer
Strasse 241-245, D-50823 Köln, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SECRET WISH 
WARES: Perfumeries, essential oils for personal use, cosmetics,
namely eye make-up and facial make-up, non-medicated skin
care preparations, namely, creams, lotions, moisturizers,
texturizers and toners; bath gel, shower gel, foam bath; hair
lotions, dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: July 20,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 41 940.0/03 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, huiles essentielles
pour les soins du corps, cosmétiques, nommément maquillage
pour les yeux et le visage, préparations non médicamenteuses
pour soins de la peau, nommément crèmes, lotions, hydratants,
agents gélifiants et tonifiants; gel pour le bain, gel pour la douche,
bain moussant; lotions capillaires, dentifrices, savons de toilette.
Date de priorité de production: 20 juillet 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 41 940.0/03 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,119. 2004/12/17. Rogers Cable Communications , Inc./
Communications Rogers Cable Inc., 333 Bloor Street East, 9th
Floor, Toronto, ONTARIO M4W 1G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGERS
COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333 BLOOR
STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9 

PERSONALTV 
WARES: (1) Electronic software and peripherals for optimizing
choice in interactive television programming; television peripheral
remote controls; communication devices namely transmitters,
receivers and controls, and software for use therewith; printed
training manuals and compact discs to educate consumers. (2)
Computer hardware and software for developing choice in
interactive television programming and sharing of broadcast
programming, namely programming, searching, recording, playing
and downloading entertainment media; printed training manuals
and compact discs to educate consumers; computer peripherals
for interactive television programming. SERVICES: (1) Promoting
the sale of goods and services for others through the distribution
of online, print and media promotional materials; entertainment

services namely providing choice in interactive entertainment
services by allowing consumers to program televisions and
access interactive games, educational and entertainment
information by way of an online guide to facilitate choice in
television programming. (2) Providing training and education to
consumers and others through the distribution of promotional and
educational materials to help consumers understand
entertainment options available to them and how to use them via
television and broadcast programming and communication
devices. (3) Entertainment services namely distribution of online,
print and media promotional materials to provide consumers with
access to television programming, interactive games, educational
and entertainment information. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels électroniques et périphériques
pour l’optimisation des choix d’émissions télévisées interactives;
télécommandes de périphériques de téléviseur; dispositifs de
communication, nommément émetteurs, récepteurs et
commandes, et logiciels pour utilisation avec ces derniers;
manuels de formation imprimés et disques compacts pour
éduquer les consommateurs. (2) Matériel informatique et logiciels
pour élaboration d’options en matière de programmes télévisés
interactifs et de partage d’émissions, nommément
programmation, recherche, enregistrement, lecture et
téléchargement d’enregistrements à des fins de divertissement;
manuels de formation imprimés et disques compacts utilisés à des
fins d’éducation des consommateurs; périphériques pour
émissions de télévision interactives. SERVICES: (1) Promotion de
la vente de biens et services pour des tiers au moyen de la
distribution de matériel promotionnel en ligne, en version
imprimée et dans les médias; services de divertissement,
nommément fourniture de choix dans les services de
divertissement interactifs en permettant aux consommateurs de
programmer des émissions de télévision et d’avoir accès à des
jeux interactifs, information en matière d’éducation et de
divertissement au moyen d’un guide en ligne pour faciliter le choix
dans la programmation télévisuelle. (2) Fourniture de formation et
d’éducation destinées aux consommateurs et à d’autres
personnes au moyen de la distribution de matériel promotionnel et
éducatif pour aider les consommateurs à comprendre les options
de divertissement qui leur sont disponibles et leur enseigner
comment les utiliser au moyen de programmation de diffusion, de
télévision et de dispositifs de communication. (3) Services de
divertissement, nommément distribution de matériel de promotion
en ligne, imprimé et multimédia en vue de la fourniture aux
consommateurs d’émissions de télévision, de jeux interactifs et
d’information éducative et de divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,241,143. 2004/12/17. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER MAX 
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WARES: Automobile starters and alternators. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Démarreurs et alternateurs d’automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,276. 2004/12/20. BACOU-DALLOZ PROTECTIVE
APPAREL , LTD./BACOU-DALLOZ VÊTEMENTS DE ,
PROTECTION LTÉE, 4200 ST-LAURENT BLVD., 6TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC H2W 2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

PIERCE-PROTECT ARCH 
PROTECTIVE SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words ARCH PROTECTIVE
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Safety footwear and protective foot-gear, namely shoes,
boots, straps, harnesses, inserts and shields. Used in CANADA
since at least April 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARCH PROTECTIVE
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants de sécurité et chaussures
de protection, nommément souliers, bottes, sangles, harnais,
garnitures intérieures et protecteurs. Employée au CANADA
depuis au moins avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,241,288. 2004/12/20. MILLENNIUM MARBLE & GRANITE
INC., 106 SANDYSHORES DR., BRAMPTON, ONTARIO L6R
2M3 

FROM OUTDOORS TO INDOORS, 
PROVIDING NATURES BEST! 

The right to the exclusive use of OUTDOORS, INDOORS and
BEST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales of all types of wooden and stone products used
in residential, commercial and industrial properties either for
indoor or outdoor renovations; Installation of all types of wooden
and stone products used in residential, commercial and industrial
properties either for indoor or outdoor renovations. Used in
CANADA since November 16, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de OUTDOORS, INDOORS et BEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de tous types de produits en bois et en pierre
utilisés pour rénovations d’intérieur et d’extérieur de propriétés 

résidentielles, commerciales et industrielles; installation de
produits en bois et en pierre utilisés pour rénovations d’intérieur et
d’extérieur de propriétés résidentielles, commerciales et
industrielles. Employée au CANADA depuis 16 novembre 2004
en liaison avec les services.

1,241,349. 2004/12/20. Roberto Gómez Bolaños, Cerro del Agua
138, Col. Romero de Terreros, Del. Coyoacán, C.P. 04310,
México City, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

As per the applicant, EL CHAPULIN COLORADO is the Spanish
equivalent of "the red grasshopper" or " the red cricket" in English.

WARES: Diapers; training diapers; swimming diapers; one-use
diapers; baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots espagnols EL
CHAPULIN COLORADO est "the red grasshopper" ou "the red
cricket".

MARCHANDISES: Couches; culottes d’entraînement; couches
pour natation; couches mono-usage; débarbouillettes pour bébés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,241,350. 2004/12/20. Roberto Gómez Bolaños, Cerro del Agua
138, Col. Romero de Terreros, Del. Coyoacán, C.P. 04310,
México City, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

As per the applicant, EL CHAVO is the Spanish equivalent of "the
kid" or "the boy" in English.

WARES: Diapers; training diapers; swimming diapers; one-use
diapers; baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots espagnols EL
CHAVO est "the kid" ou "the boy".

MARCHANDISES: Couches; culottes d’entraînement; couches
pour natation; couches mono-usage; débarbouillettes pour bébés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,351. 2004/12/20. Roberto Gómez Bolaños, Cerro del Agua
138, Col. Romero de Terreros, Del. Coyoacán, C.P. 04310,
México City, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

As per the applicant "LA VECINDAD" is the Spanish equivalent of
"the neighbourhood" in English

WARES: Diapers; training diapers; swimming diapers; one-use
diapers; baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, les mots espagnols "LA VECINDAD" se
rendent en anglais par "the neighbourhood"

MARCHANDISES: Couches; culottes d’entraînement; couches
pour natation; couches mono-usage; débarbouillettes pour bébés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,352. 2004/12/20. Aggie Beynon, 22 Dupont Street East,
Waterloo, ONTARIO N2J 2G9 
 

WARES: Jewellery and hollowware. SERVICES: Creation and
design of Jewellery and hollowware; retail sale of Jewellery and
hollowware. Used in CANADA since January 01, 1986 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bijoux et pièces de vaisselle creuses.
SERVICES: Création et conception de bijoux et pièces de
vaisselle creuses; vente au détail de bijoux et de pièces de
vaisselle creuses. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1986
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,241,364. 2004/12/20. Designs Apparel, Inc., (a Delaware
corporation), 555 Turnpike Street, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA. Representative for
Service/Représentant pour Signification: Gowling Lafleur
Henderson LLP, Suite 2600, 160 Elgin Street, Ottawa, Ont.
K1P 1C3.

GLACIER TEC 
WARES: Boots, shoes, slippers, caps, and gloves. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bottes, chaussures, pantoufles, casquettes et
gants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,241,431. 2004/12/21. RÉSEAU INTERNATIONAL GLOBAL
INC., 9021, boulevard Gouin Ouest, Montréal, QUÉBEC H4K
1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

La traduction telle que fournie par la requérante de CARÀCTER
est CARACTÈRE en français et CHARACTER en anglais

MARCHANDISES: Boissons alcooliques nommément vins et
portos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The translation as provided by the applicant of CARÀCTER is
CARACTÈRE in French and CHARACTER in English.

WARES: Alcoholic beverages namely wines and ports. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,241,436. 2004/12/21. ABM Research Ltd., 1075 Bay Street,
Suite 525, Toronto, ONTARIO M5S 2B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EMOTIVES 
SERVICES: Marketing consulting and marketing research. Used
in CANADA since at least as early as April 2003 on services.

SERVICES: Consultation en commercialisation et recherche
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2003 en liaison avec les services.

1,241,442. 2004/12/21. Daiwa Motor Parts Corporation, No. 21,
Lane 76, Fuhua 3rd Street, Yungkang City, Tainan County,
TAIWAN. Representative for Service/Représentant pour
Signification: Fillmore Riley LLP, 1700 Commodity exchange
Tower, 360 Main Street, Winnipeg, Manitoba, R3C 3Z3.

D.M.I. 
WARES: Automobile parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,444. 2004/12/21. Dimo’s Tool & Die Ltd., 12 Bangor
Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3E 3G4 

HALROSS 
WARES: Grain moisture meters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Humidimètres pour grains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,446. 2004/12/21. Dimo’s Tool & Die Ltd., 12 Bangor
Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3E 3G4 

LABTRONICS 
WARES: Grain moisture meters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Humidimètres pour grains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,449. 2004/12/21. EnviteC-Wismar GmbH, a legal entity,
Alter Holzhafen 18, D-23966 Wismar, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

OxiPen 
WARES: Apparatus for measuring oxygen, in particular the
oxygen concentration in gases and liquids and for measuring the
oxygen saturation in liquids for non-medical purposes; apparatus
for measuring oxygen, in particular the oxygen concentration in
gases and liquids and for measuring the oxygen saturation in
liquids for medical purposes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils pour mesure de l’oxygène, en
particulier la concentration en oxygène dans les gaz et les
liquides, et pour mesure de la saturation en oxygène des liquides
pour fins non médicales; appareils pour mesure de l’oxygène, en
particulier de la concentration en oxygène dans les gaz et les
liquides, et pour la mesure de la saturation en oxygène des
liquides pour fins médicales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,451. 2004/12/21. KEYSTONE PIG ADVANCEMENT INC.,
BOX 278 - 101 2nd STREET, OAKVILLE, MANITOBA R0H 0Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

GENESUS 
WARES: Live animals, namely pigs, pig genetic materials, namely
breeding stock, nucleus sire and dam lines, pig semen, pig ova
and pig embryo. SERVICES: Animal husbandry services, pig
breeding, research and development concerning livestock,
namely pigs, pig breeding, pig processing and consultation for
third parties respecting pig breeding, pig production and pig
processing, namely preparing and filling multiplication contracts
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for breeding programs by selling purebreds to multipliers, buying
back the crossbreds and reselling crossbreds to commercial
farms, management services (nucleus barns for livestock, namely
pigs), genealogy research and management for livestock, namely
pigs, namely the evaluation of purebred pigs, monitoring and
management of livestock genealogy namely litter testing and
prolificacy testing, and developing genetic improvement plans for
livestock, namely pigs. Used in CANADA since at least as early as
August 01, 2003 on wares; October 13, 2003 on services.

MARCHANDISES: Animaux vivants, nommément porcs, matériel
génétique, nommément reproducteurs, lignes de produits
génétiques de verrats et de truies, sperme, ovules et embryons.
SERVICES: Services d’élevage, élevage du porc, recherche et
développement concernant le bétail, nommément porcs, élevage
du porc, traitement des porcs et consultation pour des tiers
relativement à l’élevage du porc, à la production des porcs et au
traitement des porcs, nommément préparation et rédaction de
contrats de multiplication pour programmes d’élevage, par vente
de bétail de race pure aux éleveurs multiplicateurs, rachat du
bétail de race pure et revente du bétail de race pure aux fermes
commerciales, services de gestion (porcheries noyaux pour bétail,
nommément porcs), recherche et gestion généalogiques pour
bétail, nommément porcs, nommément évaluation des porcs de
race pure, contrôle et gestion de la généalogie du bétail,
nommément essais des litières et essais de prolificité, et
élaboration de plans d’amélioration génétique pour bétail,
nommément porcs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 2003 en liaison avec les marchandises; 13
octobre 2003 en liaison avec les services.

1,241,454. 2004/12/21. Organon (Ireland) Ltd., Churerstrasse
160b, 8808 Pfaffikon, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

APHRODITE 
SERVICES: Scientific research services for medical purposes in
the field of mental illness. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine des maladies mentales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,241,456. 2004/12/21. Tootsie Roll Brands LLC (a Corporation ,
of the state of Delaware), 7401 South Cicero Avenue, Chicago, ,
Illinois, 60629, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POCKET POP 
WARES: Candy. Priority Filing Date: July 02, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/445,525 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 02
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
445,525 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,519. 2004/12/21. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations servant à détruire la vermine;
fongicides, herbicides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,538. 2004/12/21. FRIESLAND BRANDS BV, Blankenstein
142, 7943 PE Meppel, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROYAL HOLLANDIA 
WARES: (1) Cheese. (2) Cheese products, namely cheese and
cracker combinations, cheese cloth, cheese flavoured puffed corn
snacks, cheese fondue; cheese sauce, cheese slicers, cheese
spreads, cheesecake. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares (1). Priority Filing Date: June 30, 2004, Country:
BENELUX, Application No: 754120 in association with the same
kind of wares (2). Used in NETHERLANDS on wares. Registered
in or for BENELUX on September 22, 2004 under No. 754120 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fromage. (2) Produits fromagers,
nommément fromage avec craquelins, coton à fromage, goûters
de maïs soufflé au fromage, fondue au fromage; sauce au
fromage, coupe-fromage, tartinades au fromage et gâteau au
fromage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1984 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 30 juin 2004, pays: BENELUX, demande no: 754120
en liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 22 septembre 2004 sous le No. 754120 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,241,558. 2004/12/21. MAGNUS POIRIER INC., 7388, BOUL.
VIAU, MONTRÉAL, QUÉBEC H1S 2N9 

Une famille qui comprend et qui sait 
comment 

MARCHANDISES: Urnes cinéraires, reliquaires, cercueils,
concessions de cimetière, mausolées, niches funéraires,
monuments, cartes de remerciements, lampions, cryptes, cadres.
SERVICES: Exploitation de salons, de complexes funéraires et de
chapelles, service de crémation, service d’arrangements
funéraires et de pré-arrangements funéraires, service
d’hommages vidéos, service d’assistance successorale, service
de suivi de deuil, service de rapatriements internationaux, service
d’exhumation et vente de produits funéraires. Employée au
CANADA depuis 30 août 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Cinerary urns, reliquary urns, caskets, cemetery plots,
mausoleums, funeral niches, tombstones, thank-you cards,
lampions, crypts, frames. SERVICES: Operation of funeral
homes, complexes and chapels, cremation service, funeral
arrangements and funeral pre-arrangements service, video tribute
service, estate assistance service, mourning follow-up service,
international repatriation service, exhumation service and sale of
funeral products. Used in CANADA since August 30, 2000 on
wares and on services.

1,241,576. 2004/12/22. SOCIETE DIAGNOSTICA-STAGO
(faisant , affaires sous le nom Diagnostica Stago), une société
par actions simplifiées, 9, rue des Frères Chausson, 92600
ASNIERES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. NOIR pour les lettres S et T; ROUGE pour les
lettres I et C; BLANC pour les lettres formant le mot EXPERT; le
tout sur un fond MAUVE.

MARCHANDISES: Biological or chemical products, intended for
analysis, reactions, dosages, and controls in laboratories for
human and veterinary medicine; apparatus for making automatic
biological dosages in the field of medical analysis. Date de priorité
de production: 28 juin 2004, pays: FRANCE, demande no:
043300111 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 juin 2004 sous le No.
043300111 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. BLACK for
the letters S and T; RED for the letters I and C; WHITE for the
letters forming the word EXPERT; the whole against a PURPLE
background.

WARES: Produits chimiques ou biologiques, destinés aux
analyses, aux réactions, aux dosages et aux contrôles en
laboratoires pour la médecine humaine et vétérinaire; appareils
pour effectuer des dosages biologiques automatiques dans le
domaine des analyses médicales. Priority Filing Date: June 28,
2004, Country: FRANCE, Application No: 043300111 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 28, 2004 under No.
043300111 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,241,580. 2004/12/22. ENOBIA PHARMA INC., 2901, rue
Rachel, bureau 23, Montréal, QUEBEC H1W 4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

ENOBIA PHARMA 
The right to the exclusive use of the word PHARMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
musculo-skeletal system namely bone diseases. SERVICES: (1)
Research and development of pharmaceuticals and technologies
related to bone diseases and enzyme replacement therapy. (2)
Production of pharmaceutical products to customer specification.
Used in CANADA since at least as early as December 22, 2004
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil locomoteur, nommément maladies des os.
SERVICES: (1) Recherche et développement de produits
pharmaceutiques et de technologies concernant les maladies des
os et les traitements de substitution. (2) Fabrication de produits
pharmaceutiques selon les spécifications du client. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 décembre 2004 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
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1,241,594. 2004/12/22. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

GARDEN TATERS 
The right to the exclusive use of the word TATERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups; processed vegetables; prepared side dishes
consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables; processed
potatoes; prepared entrees consisting primarily of pasta or rice.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TATERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes; légumes transformés; plats
d’accompagnement cuisinés comprenant principalement de la
viande, du poisson, de la volaille ou des légumes; pommes de
terre transformées; plats cuisinés comprenant principalement des
pâtes alimentaires ou du riz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,604. 2004/12/22. Official Starter LLC, One Bowerman
Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Wearing apparel, namely, tops, t-shirts, sweatshirts,
bottoms, namely, shorts, swim trunks, pants, and sweat pants,
wind suits, jog suits, outerwear jackets, lightweight jackets;
footwear, namely, athletic footwear, namely, softball shoes,
lacrosse shoes, field hockey shoes, track and field shoes, indoor
court shoes, volleyball shoes, golf shoes, tennis shoes, cross-
training shoes, soccer shoes, running shoes, biking shoes, hiking
and trail shoes, basketball shoes, football shoes, baseball shoes,

cleated and/or spiked athletic shoes for various sports, aerobic
shoes, water shoes and/or socks, and boat shoes, athletic
sandals. Priority Filing Date: November 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/620,076 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément hauts,
tee-shirts, pulls d’entraînement; bas, nommément shorts,
caleçons de bain, pantalons et pantalons de survêtement;
costumes coupe-vent, survêtements, vestes de plein air, vestes
légères; articles chaussants, nommément articles chaussants de
sport, nommément chaussures de balle molle, chaussures de
crosse, chaussures de hockey sur gazon, chaussures
d’athlétisme, chaussures de court intérieur, chaussures de volley-
ball, chaussures de golf, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de soccer, chaussures de course,
chaussures de cyclisme, chaussures de randonnées pédestres,
chaussures de basketball, chaussures de football, chaussures de
baseball, chaussures de sport à crampons pour divers sports,
chaussures d’aérobie, souliers et/ou chaussettes pour l’eau, et
chaussures de bateau, sandales de sport. Date de priorité de
production: 09 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/620,076 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,605. 2004/12/22. Viker Manufacture Co. Ltd., Suite 203,
6191 Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA
V7C 4V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The transliteration of the Chinese characters is HONG REN GUI
with the english translation being Red Human Come Back, as
provided by the applicant

WARES: Herbal supplements in tablet, capsule, gel or liquid form
that contain one or more of the following: angelica root, safflower,
ginseng, Indian buead, epimedium, spina date seed and Barbary
wolfberry fruit. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des caractères chinois,
dont la translittération est HONG REN GUI, est Red Human Come
Back.
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MARCHANDISES: Suppléments aux herbes en comprimé, en
capsule, en gel ou en liquide contenant un ou plusieurs des
ingrédients suivants : racine d’angélique, carthame, ginseng,
bactérie indienne de Buead, épimède, zizyphus spinosus et
lycium barbarum. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,241,626. 2004/12/13. COVERCRETE (CANADA) LTD., 1550
Bayly Street, Unit 27, Pickering, ONTARIO L1W 3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000
GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 

EPO-CRETE 
WARES: Non-toxic, non-tainting, odourless and non-irritable
rapidly curing water-based cementitious epoxy to protect
production facility and industrial facility flooring. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résine époxyde cimentaire à base d’eau
rapidement post-polymérisable non toxique, non teintante,
inodore et non irritante pour protéger les revêtements de sol des
installations de production et des installations industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,665. 2004/12/22. LES MONTRES MARCIANO INC., 1255
RUE ANTONIO BARBEAU, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC
H4N 2R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

MEIR & CO. 
The right to the exclusive use of the word MEIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Watches, parts for watches, watch movements, watch
straps, watch bands, watch bracelets, watch batteries, watch
chains; clocks; jewellery, namely chains, brooches, pins, lockets,
rings, earrings, necklaces, pendants, pearls, bracelets, ankle
bracelets, cuff-links and tie-clips; wallets, money clips, belts, belt
buckles; t-shirts, shirts, blouses, caps, hats, sweaters, jackets,
skirts and pants. SERVICES: Selling at retail of watches and
accessories for watches; jewellery and clothing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres, pièces pour montres, mouvements
d’horlogerie, bracelets de montre, montres-bracelets, piles pour
montres, chaînes de montre; horloges; bijoux, nommément
chaînettes, broches, épingles, médaillons, bagues, boucles
d’oreilles, colliers, pendentifs, perles, bracelets, bracelets de
cheville, boutons de manchettes et pince-cravates; portefeuilles,

pinces à billets, ceintures, boucles de ceinture; tee-shirts,
chemises, chemisiers, casquettes, chapeaux, chandails, vestes,
jupes et pantalons. SERVICES: Vente au détail de montres et
d’accessoires pour montres; bijoux et vêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,241,666. 2004/12/22. 3222381 CANADA INC., 1424 BD
SAINT-LAURENT, MONTREAL, QUEBEC H2X 2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

UN LOOK, LE LOOK, TON LOOK 
SERVICES: Operating retail stores selling clothing and
accessories for men, ladies and children and selling at retail
crests, badges, ashtrays, buckles, belts, jewellery and posters.
Used in CANADA since at least October 2003 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
la vente de vêtements et accessoires pour hommes, femmes et
enfants et dans la vente au détail d’écussons, insignes, cendriers,
boucles, ceintures, bijoux et affiches. Employée au CANADA
depuis au moins octobre 2003 en liaison avec les services.

1,241,734. 2004/12/22. Vauntcom Media Corporation, Suite 102,
206 - 11th Avenue SE, Calgary, ALBERTA T2G 0X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

The right to the exclusive use of the words MEDIA
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Digital display advertising screens, golf cart digital
display screen and player, pool table light, 10 inch, 42 inch and 50
inch plasma display screens. SERVICES: Manufacturing,
distribution and sales of various digital display advertising
screens. Used in CANADA since December 05, 2003 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA CORPORATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Écrans d’affichage numériques à usage
publicitaire, lecteurs et afficheurs numériques pour voiturettes de
golf, lampes de table de billard, écrans d’affichage au plasma de
10, 42 et 50 pouces. SERVICES: Fabrication, distribution et vente
de divers écrans publicitaires à affichage numérique. Employée
au CANADA depuis 05 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,241,823. 2004/12/17. NATIONAL CAR RENTAL CANADA
INC., 280 Attwell Drive, Toronto, ONTARIO M9W 5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

WHEN YOU’RE READY, WE’RE READY 
SERVICES: Car and truck rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,241,825. 2005/01/07. R.E. Gilmore Investments Corp., 120
Herzberg Road, Ottawa, ONTARIO K2K 3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM
DONOVAN, (GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

Gilmore Printing Services 
The right to the exclusive use of the words GILMORE and
PRINTING SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Printing services. Used in CANADA since December
21, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GILMORE et PRINTING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’imprimerie. Employée au CANADA
depuis 21 décembre 1995 en liaison avec les services.

1,241,933. 2004/12/23. MATUA VALLEY WINES LIMITED,
Waikoukou Valley Road, Waimauku, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FERNWOOD 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Priority Filing
Date: June 25, 2004, Country: AUSTRALIA, Application No:
1008283 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on June
25, 2004 under No. 1008283 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins. Date
de priorité de production: 25 juin 2004, pays: AUSTRALIE,
demande no: 1008283 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 25 juin
2004 sous le No. 1008283 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,998. 2004/12/23. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LUXURIOUS LENGTHS 
WARES: Eye makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,008. 2004/12/24. LITTLE CREATURES BREWING PTY
LTD,, a legal entity, 40 Mews Road, Fremantle, Western Australia
6160, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Beers, ales and lagers. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on March 08, 2000 under No.
826731 on wares.

MARCHANDISES: Bières, ales et lagers. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 08 mars 2000 sous le No. 826731 en
liaison avec les marchandises.

1,242,012. 2004/12/24. Lite Generations Inc., 1807 Wonderland
Road North, London, ONTARIO N6G 5C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

À LA GISÈLE 
SERVICES: Retail sale of home furnishings, office chairs,
bedroom suites, rugs, mattresses, vases, linens, bedding, art
pictures and prints, sculptures. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Vente au détail des marchandises suivantes : articles
d’ameublement pour la maison, sièges de bureau, mobilier de
chambre à coucher, carpettes, matelas, vases, linge de maison,
literie, images artistiques et estampes, sculptures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,242,015. 2004/12/24. Lite Generations Inc., 1807 Wonderland
Road North, London, ONTARIO N6G 5C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Retail sale of home furnishings, office chairs,
bedroom suites, rugs, mattresses, vases, linens, bedding, art
pictures and prints, sculptures. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail des marchandises suivantes : articles
d’ameublement pour la maison, sièges de bureau, mobilier de
chambre à coucher, carpettes, matelas, vases, linge de maison,
literie, images artistiques et estampes, sculptures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,242,017. 2004/12/24. John Colak, 14020 - 120 Street,
Edmonton, ALBERTA T5X 4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SANTA’S VISIT KIT 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Novelty seasonal kit namely an ornamental pop-up
display, novelty door key, novelty letter and novelty paper
template. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles saisonniers de fantaisie
comprenant un présentoir décoratif à déplier, des clés de porte de
fantaisie et des gabarits de lettres et de papier de fantaisie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,019. 2004/12/24. VESRAH CO., INC., Shinjuku 1-23-9,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STOPS THE BEST IN THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brake pads for land vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaquettes de freins pour véhicules terrestres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,041. 2004/12/24. WEATHERBEE CONSULTANTS INC.,
P.O. BOX 24, LINDSAY, ONTARIO K9V 4R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: QUIKCORP
INC., 60 Highhill Drive, Suite B1, Toronto, ONTARIO, M1T1N7 

DOSI-E 
WARES: Psychosocial evaluation instruments for measuring
psychosocial adjustment namely, questionnaires, interview
schedules, tests, inventories, checklists, rating scales, coding
schemes and projective techniques. SERVICES: Consulting
services in the fields of education, health/mental health, and
psychosocial evaluation. Used in CANADA since June 2004 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments d’évaluation psychologique
servant à mesurer l’équilibre psychologique, nommément
questionnaires, programmes d’interview, examens, inventaires,
listes de contrôle, barèmes de notation, schémas de codage et
techniques projectives. SERVICES: Services de consultation
dans le domaine de l’éducation, de la santé physique et mentale
et de l’évaluation psychosociale. Employée au CANADA depuis
juin 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,242,042. 2004/12/24. WEATHERBEE CONSULTANTS INC.,
P.O. BOX 24, LINDSAY, ONTARIO K9V 4R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: QUIKCORP
INC., 60 Highhill Drive, Suite B1, Toronto, ONTARIO, M1T1N7 

iSucceed 
The right to the exclusive use of the letter I is disclaimed apart from
the trade-mark.
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SERVICES: Operation of an interactive website in the fields of
education and health. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web interactif dans le domaine
de l’éducation et de la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,242,182. 2004/12/29. Graduate Management Admission
Council, , (a Virginia, non-profit corporation), 1600 Tysons
Boulevard, Suite 1400, McLean, Virginia 22102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GMATPREP 
WARES: Downloadable software and software recorded on CD-
ROM used for preparing for and practicing standardized tests of
basic academic skills, academic achievement and aptitude,
language proficiency, math skills, and literacy. Priority Filing
Date: July 06, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/601,069 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables et logiciels
enregistrés sur CD-ROM et utilisés pour se préparer et se
pratiquer aux examens standards sur les matières de base, les
réalisations et les aptitudes académiques, la maîtrise d’une
langue, les mathématiques et la littérature. Date de priorité de
production: 06 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/601,069 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,242,202. 2004/12/29. Elizabeth Arden, Inc., 14100 NW 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TWO TEMPTING! 
WARES: Lip gloss and fragrance, namely eau de parfum.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brillant à lèvres et parfum, nommément eau
de parfum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,242,219. 2004/12/29. Alux, Inc., H-160 22122 - 20th Avenue
SE, Bothell, Washington 98021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ALUX 
WARES: Television sets, monitors, DVDs and audio products
namely, receivers, amplifiers, speakers, radios, portable and
handheld digital electronic devices for recording, organizing,
transmitting, manipulating and reviewing audio files. Priority
Filing Date: December 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78538896 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs, moniteurs, DVD et produits
audio, nommément récepteurs, amplificateurs, haut-parleurs,
appareils-radio, dispositifs électroniques numériques portables et
de poche pour enregistrement, organisation, transmission,
manipulation et lecture de fichiers audio. Date de priorité de
production: 28 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78538896 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,230. 2004/12/30. Flip Easy Inc., 1300 Steeles Avenue
East, Suite 223, Brampton, ONTARIO L6T 1A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEYSER
MASON BALL, LLP, FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE
1600, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 
 

WARES: Prophylactic devices for the prevention of disease and
conception in the nature of condoms. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs prophylactiques pour la prévention
des maladies et de la conception, nommément condoms. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,364. 2004/12/31. The RAM Group Inc., 3280 Langstaff
Road, Vaughan, ONTARIO L4K 5B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHANNEL PATH MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Reselling of computer software in the business field;
advisory and consultancy services related to computer software
for use in the business field. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Revente de logiciels dans le domaine commercial;
services de conseil et de consultation ayant trait aux logiciels
utilisés dans le secteur commercial. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,242,406. 2005/01/04. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

TRIPLE CARAMEL CHUNK 
The right to the exclusive use of the word CARAMEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARAMEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,494. 2005/01/04. Warnaco U.S., Inc., a Delaware ,
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, CT 06460,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TAPISSERIE DE ROSES 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date:
December 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/ 539 816 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, sous-vêtements,
combinés-culottes, combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés,
lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-
corsets, combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de
nuit et robes de nuit. Date de priorité de production: 29 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/ 539
816 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,514. 2005/01/04. Dean Davidson, Unit #3 228 2nd Ave NE,
Calgary, ALBERTA T2E 0E2 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,526. 2005/01/04. REEBOK INTERNATIONAL LTD., 1895
J.W. Foster Blvd., Canton, Massachusetts, 02021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HYDROMOVE 
WARES: (1) Clothing, namely, T-shirts, tank tops, polo shirts,
shorts, pants, jackets, leotards, unitards, athletic bras, leggings,
capri tights, skirts and warm-up suits. (2) Footwear namely, shoes
for sports and leisure. (3) Clothing, namely, T-shirts, tank tops,
polo shirts, shorts, pants, jackets, leotards, unitards, athletic bras,
leggings, capri tights, skirts and warm-up suits; footwear namely,
shoes for sports and leisure. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No. 2141932 on
wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 2002
under No. 2574364 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, polos, shorts, pantalons, vestes, léotards, maillots,
soutiens-gorge d’athlétisme, caleçons, collants corsaire, jupes et
survêtements. (2) Articles chaussants, nommément chaussures
pour sports et loisirs. (3) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, polos, shorts, pantalons, vestes, léotards, maillots,
soutiens-gorge d’athlétisme, caleçons, collants corsaire, jupes et
survêtements; articles chaussants, nommément chaussures pour
sports et loisirs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous le No. 2141932
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 mai 2002 sous le No. 2574364 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).
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1,242,527. 2005/01/04. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: An antibiotic preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produit antibiotique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,556. 2005/01/04. AttitudeStudios Production Group Inc.,
113-750 E7th Ave, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5T 4H5 

AttitudeStudios 
The right to the exclusive use of the word STUDIOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio cassettes; prerecorded video
cassettes; prerecorded audio compact discs which do not contain
software; prerecorded digital video discs which do not contain
software; prerecorded DVD-discs which do not contain software;
prerecorded CD-ROM and DVD-ROM contain video, audio
presentation playing software to play contained multimedia
programs in personal computers. SERVICES: Commercial and
personal video production services; audio production services;
music production services; the development, production,
broadcast, recording and distribution of programs for hardware or
software audio players, film, television, computers and display
terminals. Production, distribution and syndication of television
program and webcast program. Used in CANADA since
November 22, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées;
vidéocassettes préenregistrées; disques compacts audio
préenregistrés ne contenant pas de logiciel; vidéodisques
numériques préenregistrés ne contenant pas de logiciel; disques
DVD préenregistrés ne contenant pas de logiciel; CD-ROM et
DVD-ROM préenregistrés contenant des logiciels de lecture de
présentations vidéos et audio utilisés à des fins de lecture de
programmes multimédias au moyen d’ordinateurs personnels.
SERVICES: Services de production de vidéos commerciaux et
personnels; services de production audio; services de production
de musique; élaboration, production, diffusion, enregistrement et

distribution de programmes pour matériel ou logiciels de lecture
audio, films, télévision, ordinateurs et terminaux d’affichage.
Production, distribution et souscription d’émissions de télévision
et d’émissions diffusées sur le Web. Employée au CANADA
depuis 22 novembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,242,602. 2004/12/23. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

FIRSTLINE ZERO-DOWN MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the words ZERO-DOWN
MORTGAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgae brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ZERO-DOWN MORTGAGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts hypothécaires
et services de courtage hypothécaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,242,623. 2004/12/24. ICP Global Technologies Inc., 6995
Jeanne Mance, Montreal, QUEBEC H3N 1W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

ATF 
WARES: Solar water heaters; solar water pumps; solar
convention heaters including air exchangers; solar lights; solar
roof ventilators; solar photovoltaic panels; solar roof tiles; solar
calculators; inverters; solar panels and chargers; photovoltaic
panels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau solaires; pompes à eau solaires;
appareils solaires de chauffage à convection y compris
échangeurs d’air; lampes solaires; ventilateurs de toit solaires;
panneaux solaires photovoltaïques; carreaux de toit solaires;
calculatrices solaires; inverseurs; panneaux et chargeurs solaires;
panneaux photovoltaïques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,640. 2005/01/05. Julie Beattie, 60 Beck Boulevard,
Penetanguishene, ONTARIO L9M 1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
1075 NORTH SERVICE ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE,
ONTARIO, L6M2G2 

TWINKLE TOES 
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The right to the exclusive use of the word TOES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appliances for washing feet and brushes therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils à laver les pieds, et leurs brosses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,658. 2005/01/05. Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Apparatus and instruments for recording, reproducing,
storing, transmitting, encoding, decoding and processing sound,
images and data, namely, set-top boxes, DVD recorders and
players, DVD writers, optical drives, computers, multimedia
computers, optical media, PC drives; blank as well as prerecorded
DVD discs; software programs for encoding and decoding
audiovisual data, and for protecting digital audiovisual content
recorded on optical data carriers; intergrated circuits (Ics) and
computer chips for encoding and decoding audiovisual data, and
for protecting digital audiovisual content recorded on optical data
carriers. Priority Filing Date: July 26, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1059472 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour
l’enregistrement, la reproduction, le stockage, la transmission, le
codage, le décodage et le traitement de sons, d’images et de
données, nommément décodeurs, lecteurs et enregistreurs DVD
et graveurs DVD, lecteurs optiques, ordinateurs, ordinateurs
multimédia, support optique, lecteurs d’ordinateur; disques DVD
préenregistrés et vierges; logiciels pour le codage et le décodage
de données audiovisuelles, et pour la protection de contenu
audiovisuel numérique enregistré sur des supports de données
optiques; circuits intégrés et microplaquettes pour le codage et le
décodage de données audiovisuelles, et pour la protection de
contenu audiovisuel numérique enregistrés sur des supports de
données optiques. Date de priorité de production: 26 juillet 2004,
pays: BENELUX, demande no: 1059472 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,684. 2005/01/05. Sealed Air Corporation (US),, a Delaware
corporation, Park 80 East, Saddle Brook, New Jersey 07663,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NEWAIR I.B. 
WARES: Machinery that encapsulates pockets of air between
layers of plastic film; inflatable plastic film used to create air
cellular cushioning for use in packaging. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machinerie qui encapsule des poches d’air
entre des couches de film plastique; film plastique gonflable pour
utilisation dans la fabrication d’un produit de calage à alvéoles
d’air pour utilisation dans le domaine de l’emballage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,709. 2005/01/06. Capri Sun, Inc., 1825 South Grant Street,
San Mateo, California, 94402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

LIQUID CHILL 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit drinks containing water, fruit juice, soda waters and
aerated waters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits contenant de l’eau, jus de
fruits, eaux gazéifiées et eaux pétillantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,779. 2005/01/06. COSMI CORPORATION, 1351 Charles
Willard Street, Carson, California 90746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COSMI 
WARES: Computer game software; computer software for
desktop publishing; computer software for creating resumes,
scrapbooks, web sites, legal forms, greeting cards, labels,
business cards, and stationery; computer software featuring
libraries of clip art, sounds, and fonts; computer software for
planning travel; computer software for recording and displaying
genealogical information and for creating family trees; computer
software for performing office functions, namely, word processing
programs, spreadsheet programs, database programs, and
programs for creating graphic presentations; computer software
for burning CD’s and DVD’s; computer software for maintaining
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privacy and security on computer networks; computer software for
filtering Internet content; computer software for file compression;
educational software featuring instruction in geography, history,
language, typing, mathematics, and phonics; computer software
for editing photographs and videos; computer software for home
design; pre-recorded compact discs featuring encyclopedias.
Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels pour micro-édition; logiciels
pour la création de curriculum vitae, albums de découpures, sites
Web, formulaires juridiques, cartes de souhaits, étiquettes, cartes
d’affaires et articles de papeterie; logiciels contenant des
bibliothèques de dessins libres de droit, de sons et de caractères;
logiciels pour la planification voyages; logiciels pour
l’enregistrement et l’affichage de renseignements généalogiques
et pour la création d’arbres généalogiques; logiciels pour
l’exécution de tâches de bureau, nommément programmes de
traitement de texte, programmes de chiffrier électronique,
programmes de bases de données, et programmes pour la
création de présentations graphiques; logiciels pour graver des
CD et des DVD; logiciels pour préserver la confidentialité et la
sécurité sur des réseaux d’ordinateurs; logiciels pour filtrer du
contenu Internet; logiciels pour la compression de fichiers;
logiciels pédagogiques contenant de l’enseignement en
géographie, en histoire, en langue, en dactylographie, en
mathématiques en phonation; logiciels pour l’édition de
photographies et de vidéos; logiciels pour la conception de
maisons; disques compacts préenregistrés contenant des
encyclopédies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,242,816. 2005/01/07. Manitoba Telecom Services Inc., P.O.
Box 6666, Rm MP19A, 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA
R3C 3V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

#CAFE 
SERVICES: Telecommunication services namely, a voice
messaging and cellular communication service whereby callers
can greet, contact, message and otherwise connect with, other
callers to the same wireless group chat line. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
service de messagerie vocale et de communication cellulaire par
lequel les demandeurs peuvent accueillir d’autres demandeurs,
communiquer avec eux, leur envoyer des messages, ou bien se
raccorder à eux, à la même ligne sans fil de cyberbavardage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,242,854. 2004/12/23. OMNIA WINES (PTY) LTD., Welmoed
Lynedoch, Stellenbosch 7600, SOUTH AFRICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

OMNIA 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines, liqueurs, brandy,
cognac; fruit drinks and fruit juices, namely grape juice; mineral
and aerated waters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
liqueurs, brandy, cognac; boissons aux fruits et jus de fruits,
nommément jus de raisin; eaux minérales et gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,871. 2004/12/29. Charles Robert Dalton Professional ,
Corporation, #101, 9803-31 Avenue, Edmonton, ALBERTA T6N
1C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHARLES R. DALTON, (DALTON BUSINESS
LAW CENTRE), 9803 - 31 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6N1C5 
 

The right to the exclusive use of the words DUNCAN, SABINE,
COLLYER and PARTNERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Outsourced accounting services, namely,
accounting, controller, management, business analysis, corporate
finance, business planning, cash-flow management and financial
projection services; outsourced technology services namely,
advisory, sale, training and installation of over-the-counter
information system software services; outsourced human
resources services, namely, recruitment, advisory, training and
management services; outsourced business development
services, namely, financial analysis, planning, customer analysis,
activity-based costing, strategic analysis, succession planning,
merger, acquisition, business valuation, business planning,
financial projections, business diagnostics and disaster
management services; advisory services, namely wealth
management, estate planning and business start-ups; compliance
services, namely, accounting, financial statement preparation,
compilation, review, audit, preparing Canadian taxes returns,
preparing International tax returns, preparing goods and services
tax forms, preparing payroll tax forms and preparing Workers
Compensation Board submissions; specialty audit services,
namely, forensic audits, tax compliance audit services, disaster
planning audits and risk management audits. Used in CANADA
since at least as early as July 02, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DUNCAN, SABINE,
COLLYER et PARTNERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de comptabilité impartis, nommément
services de comptabilité, de contrôleur, de gestion, d’analyse
d’entreprises, de financement d’entreprises, de planification
d’entreprises, de gestion de la trésorerie et de prévisions
financières; services de technologie impartis, nommément
conseils, vente, formation et installation en rapport avec les
services de logiciels de systèmes d’information en vente libre;
services de ressources humaines impartis, nommément services
de gestion, de recrutement, de conseils et de formation; services
de développement des entreprises impartis, nommément services
d’analyses financières, de planification, d’analyse de la clientèle,
de coûts basés sur les activités, d’analyse stratégique, de
planification de la relève, de regroupement d’entreprises,
d’acquisition, d’évaluation d’entreprises, de planification
d’entreprise, de projections financières, de diagnostics
d’entreprises et de gestion des opérations en cas de catastrophe;
services consultatifs, nommément gestion de patrimoine,
planification de la relève et de démarrage d’entreprises; services
de contrôle, nommément comptabilité, préparation d’états
financiers, compilation, révision, vérification, préparation de
déclarations fiscales canadiennes, préparation de déclarations
fiscales internationales, préparation de formulaires de taxes sur
les produits et services, préparation de formulaires de cotisations
sociales et préparation de soumissions de la Commission de la
sécurité professionnelle et de l’assurance contre les accidents de
travail; services de vérification spécialisés, nommément
vérification judiciaire, services de vérification d’observation
fiscale, vérifications de planification antisinistre et vérifications de
gestion des risques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 juillet 2004 en liaison avec les services.

1,242,889. 2005/01/07. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

NIGHTLY RENEWAL 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,919. 2005/01/07. Calmek Equipment Inc., 6500 Gottardo
Court, Mississauga, ONTARIO L5T 2A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CALMEK INDUSTRIAL 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of laundry and dry cleaning equipment and parts
and accessories thereof; servicing of laundry and dry cleaning
equipment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de matériel de buanderie et de nettoyage à
sec, et de leurs pièces et accessoires; entretien de matériel de
buanderie et de nettoyage à sec. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,242,935. 2005/01/07. Technocrane Inc., Suite 403, 17665 66A
Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V2S 3A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

COBRA 
WARES: Cranes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,945. 2005/01/07. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California, 91362-7300, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STRAW BABIES 
WARES: Produce, namely fresh strawberries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de la terre, nommément fraises
fraîches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,242,948. 2005/01/07. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

NOTABLES 
WARES: Aromatherapy products, namely, aromatherapy oils
used in electrical scent dispensers; room deodorizers and air
fresheners; electrical scent dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément huiles
pour aromathérapie utilisées dans des distributrices de senteurs
électriques; désodorisants pour pièces et assainisseurs d’air;
distributrices de senteurs électriques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2645

July 6, 2005 263 06 juillet 2005

1,242,960. 2005/01/07. Robert Dauphinee, 2292 Metcalfe, Saint-
Lazare, QUEBEC J7T 2C8 

Blitz 
WARES: Blitz is a superior quality oxygenated bottled spring
water, a non alcololic natural beverage that promotes one’s health.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blitz est une eau de source oxygénée
embouteillée de qualité supérieure, une boisson naturelle non
alcoolisée bonne pour la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,242,961. 2005/01/07. Saverio Coppola, 9064 Rimouski,
Brossard, QUEBEC J4X 2S3 

reverse runaways 
WARES: Motion picture films, television productions, brochures.
SERVICES: Film production, television production, film financing.
Used in CANADA since June 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, productions
télévisuelles, brochures. SERVICES: Production de films,
production télévisée, financement de films. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,243,030. 2005/01/10. Labatt Brewing Company Limited/La ,
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since
1985 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis 1985 en liaison avec les marchandises.

1,243,031. 2005/01/10. Labatt Brewing Company Limited/La ,
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since
1985 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis 1985 en liaison avec les marchandises.

1,243,032. 2005/01/10. Labatt Brewing Company Limited/La ,
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOK 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,052. 2005/01/10. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., No. 210,
Nakanuma, Minami Ashigara-shi, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUICKGENE 
WARES: (1) Chemical product in kit form for extracting nucleic
acid; reagents in kit form for extracting nucleic acid. (2) Automatic
nucleic acid extraction apparatus; nucleic acid analyzer; recording
media in which is stored a computer program for nucleic acid
analysis. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Produit chimique sous forme de trousse
pour extraire l’acide nucléique; réactifs sous forme de trousse
pour extraire l’acide nucléique. (2) Extracteurs d’acides
nucléiques automatiques; analyseurs d’acides nucléiques;
support d’enregistrement sur lequel est enregistré un programme
d’ordinateur servant à l’analyse des acides nucléiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,139. 2005/01/11. Nature’s Path Foods Inc., 9100 Van
Horne Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

OPTIMUM POWER 
WARES: (1) Breakfast cereals. (2) Oatmeal. Used in CANADA
since at least as early as January 2003 on wares (1); October 18,
2004 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Céréales de petit déjeuner. (2) Farine
d’avoine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les marchandises (1); 18 octobre
2004 en liaison avec les marchandises (2).

1,243,148. 2005/01/11. Labatt Brewing Company Limited/La ,
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOK! 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,150. 2005/01/11. Creative Building Maintenance Inc., 2205
Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO L5L 1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

CBM CARES 
SERVICES: Providing industrial cleaning maintenance services
tailored specifically to each customer. Used in CANADA since
March 01, 2004 on services.

SERVICES: Fourniture de services de nettoyage et d’entretien
industriels adaptés aux besoins du client. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2004 en liaison avec les services.

1,243,151. 2005/01/11. Creative Building Maintenance Inc., 2205
Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO L5L 1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

CBM SCORES 
SERVICES: Providing industrial cleaning maintenance services
tailored specifically to each customer. Used in CANADA since
March 01, 2004 on services.

SERVICES: Fourniture de services de nettoyage et d’entretien
industriels adaptés aux besoins du client. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2004 en liaison avec les services.

1,243,207. 2005/01/11. New River Pharmaceuticals Inc., 1881
Grove Avenue, Radford, Virginia, 24141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNIFI 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of attention
deficit hyperactivity disorder and attention deficit disorder. Priority
Filing Date: July 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/449687 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’hyperactivité avec déficit de l’attention et de trouble
déficitaire de l’attention. Date de priorité de production: 13 juillet
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
449687 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,211. 2005/01/11. N. C. Cameron & Sons Limited, 7550
Tranmere Drive, Mississauga, ONTARIO L5S 1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

LITESCAPES 
WARES: Candles, candle holders, candle sticks, candle snuffers,
candle rings, candle components, namely wax beads and wicks
and candle accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies, bougeoirs, chandeliers, éteignoirs
de bougie, anneaux de bougie; éléments de bougie, nommément
perles de cire et mèches, et accessoires à bougie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,243,220. 2005/01/12. Len Ineson, 2255 Dunwin Drive, Unit #1,
Mississauga, ONTARIO L5L 1A3 

B.O.E. 
WARES: Toilet seats; bathroom odour eliminators; air suctioning
devices for use in conjunction with toilets and toilet seats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges de toilette; absorbants d’odeur pour
salle de bains; dispositifs d’aspiration d’air pour utilisation en
rapport avec les toilettes et les sièges de toilette. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,289. 2005/01/12. Circle of Canadians, c/o Suite 120, 150
Isabella Street, Ottawa, ONTARIO K1S 1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SOUP AID 
The right to the exclusive use of the word AID is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising services for charitable and humanitarian
causes. Used in CANADA since at least as early as January 07,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de levée de fonds pour causes caritatives et
humanitaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 janvier 2005 en liaison avec les services.

1,243,305. 2005/01/12. Sunlite Insulating Glass Mfg. Ltd., 1416
Bonhill Rd., Mississauga, ONTARIO L5T 1L3 

CALORIVERRE 
WARES: Portes et des fenêtres, utilisant un procédé d’isolation
par refléction thermique qui n’altère pas la transparence aux
radiations solaires, et obtenu par l’insertion d’un mince film
polyester dans l’interstice entre les deux épaisseurs de verres
scellées et encastrées dans la porte ou la fenêtre. Used in
CANADA since August 03, 1983 on wares.

MARCHANDISES: Doors and windows, using a heat reflection
insulation process that does not alter transparency to the sun’s
rays and that is obtained by inserting a thin polyester film in the
space between the two sealed panes of glass and mounted in the
door or window. Employée au CANADA depuis 03 août 1983 en
liaison avec les marchandises.

1,243,353. 2005/01/12. Atlas Graham Industries Company Ltd.,
P.O. Box 1978, 1725 Sargent Avenue, Winnipeg, MANITOBA
R3C 3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC.,
688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

THE SAFEGUARD SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Modular trolleys, detachable compartments for trolleys,
protective covers for trolleys, mops, laundry bags, trash bags,
dusting tools, dusting cloths, scrubbing brushes, scrubbing cloths,
microfibre hand cloths, microfibre floor cloths, hygienic brushes
and hygienic cloths. Used in CANADA since at least as early as
September 17, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chariots modulaires, compartiments
détachables pour chariots, housses protectrices pour chariots,
vadrouilles, sacs à linge, sacs à ordures, outils d’époussetage,
chiffons pour épousseter, brosses pour laver, chiffons de
nettoyage, chiffons à main en micro-fibres, chiffons de plancher en
micro-fibres et brosses et chiffons hygiéniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,243,354. 2005/01/12. Atlas Graham Industries Company Ltd.,
P.O. Box 1978, 1725 Sargent Avenue, Winnipeg, MANITOBA
R3C 3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC.,
688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Modular trolleys, detachable compartments for trolleys,
protective covers for trolleys, mops, laundry bags, trash bags,
dusting tools, dusting cloths, scrubbing brushes, scrubbing cloths,
microfibre hand cloths, microfibre floor cloths, hygienic brushes
and hygienic cloths. Used in CANADA since at least as early as
September 17, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Chariots modulaires, compartiments
détachables pour chariots, housses protectrices pour chariots,
vadrouilles, sacs à linge, sacs à ordures, outils d’époussetage,
chiffons pour épousseter, brosses pour laver, chiffons de
nettoyage, chiffons à main en micro-fibres, chiffons de plancher en
micro-fibres et brosses et chiffons hygiéniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,243,376. 2005/01/13. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GILLERATUM 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment and/or alleviation of gastrointestinal
conditions and/or disorders. Priority Filing Date: July 30, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 003950466 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement et/ou la réduction des
dérangements et/ou troubles gastrointestinaux. Date de priorité
de production: 30 juillet 2004, pays: OHMI (CE), demande no:
003950466 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,388. 2005/01/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

TANGY ZIP 
WARES: Salad dressings; sandwich spread. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vinaigrettes; tartinade à sandwich. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,483. 2005/01/13. LES MENTHES RITO MINTS LTD, 1055,
rue Lavérendrye Trois-Rivières, QUEBEC G9A 5G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GHOST TALK 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,487. 2005/01/13. CHOCKSTONE, INC., 309 SW Sixth
Avenue, Suite 810, Portland, Oregon 97204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 

SINGLE SWIPE 
SERVICES: (1) Develop, implement and manage contests, stored
value programs, marketing programs and incentive award
programs to promote the sale of products and services of others
and consulting services for the same. (2) Payment and transaction
processing services; credit card services; credit card transaction
processing services; debit card services; debit card transaction
processing services; check processing services; financial
services, namely providing on-line stored value accounts in an
electronic environment; issuing stored value cards; processing
stored value cards; financial services, namely operating an
account-based system to process and support consumer,
merchant and corporate payment program transactions. Priority
Filing Date: July 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/449,880 in association with the
same kind of services (1); July 13, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/449,881 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Élaboration, mise en oeuvre et tenue de
concours, programmes à valeur stockée, programmes de
commercialisation et programmes de primes d’encouragement
pour promouvoir la vente de produits et services de tiers, et
services de consultation connexes. (2) Services de traitement des
paiements et des transactions; services de cartes de crédit;
services de traitement des transactions par cartes de crédit;
services de cartes de débit; services de transactions par cartes de
débit; services de traitement des chèques; services financiers,
nommément fourniture de comptes en ligne à valeur stockée dans
un environnement électronique; émission de cartes à valeur
stockée; traitement de cartes à valeur stockée; services
financiers, nommément exploitation d’un système à base de
comptes pour traiter et prendre en charge les transactions des
programmes de versements des consommateurs, des marchands
et des sociétés. Date de priorité de production: 13 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,880 en
liaison avec le même genre de services (1); 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,881 en liaison
avec le même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,243,492. 2005/01/13. COMART CORPORATION, 1F, No. 1,
Alley 27, Lane 26, Sec., 1, Chung Shun St., Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Computer input, output, and storage devices, namely,
card reader, HDD external enclosure, hubs, keyboards, mouse,
cables, interfaces; wireless transmission device for computer and
communication use, namely, wireless headset, handsfree kit,
wireless network card; satellite navigational system, namely, a
global positioning system (GPS); pedometers; calculators. Used
in CANADA since at least as early as March 29, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs informatiques d’entrée, de sortie et
de mise en mémoire, nommément lecteur de cartes, boîtier
extérieur d’unité de disque dur, mandrins, claviers, souris, câbles,
interfaces; dispositif de transmission sans fil pour usage
informatique et de communication, nommément casque d’écoute
sans fil, trousse mains libres, carte réseau sans fil; système de
navigation par satellite, nommément système mondial de
localisation (GPS); pédomètres; calculatrices. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,243,669. 2005/01/14. SUNTORY FLOWERS LIMITED, 2-13-
12, Hirakawacho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CRACKLING FIRE 
WARES: Flower seeds, plant seeds, flower bulbs, live trees, live
plants, non-artificial turf, dried flowers for decoration, seedlings,
saplings, live flowers, hay, live bonsai. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Graines de fleurs, graines de plantes, bulbes
de fleurs, arbres naturels, plantes vivantes, gazon non artificiel,
fleurs séchées pour décoration, semis, arbrisseaux, fleurs
naturelles, foin, bonsaïs vivants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,672. 2005/01/14. InCorp Ventures Inc., 5368 Vail Court,
Mississauga, ONTARIO L5M 6G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MYTRAK 

WARES: (1) Computerized system for estimating and displaying
a graphical summary of weight gain and weight loss scenarios
arising as a result of an exercise and dietary regime, featuring a
personal digital assistant (PDA) for monitoring caloric expenditure
and recording dietary intake, computer software for analyzing and
displaying projected weight gain and weight loss scenarios arising
as a result of the monitored caloric expenditure and recorded
dietary intake, and a computer network permitting access to,
display, and monitoring of the projected weight gain and weight
loss scenarios of one or more individuals participating in exercise,
weight-loss and obesity, or wellness programs. (2) Computerized
system for continuously analyzing the functional behaviors of the
musculoskeletal and cardiovascular systems of a person engaged
in an exercise program, featuring a personal digital assistant
(PDA) for monitoring physical activity and displaying feedback on
the PDA screen which guides the user through the exercise
program. SERVICES: (1) Subscription access to the use of a
computerized system for estimating and displaying a graphical
summary of weight gain and weight loss scenarios arising as a
result of an exercise and dietary regime, featuring a personal
digital assistant (PDA) for monitoring caloric expenditure and
recording dietary intake, computer software for analyzing and
displaying projected weight gain and weight loss scenarios arising
as a result of the monitored caloric expenditure and recorded
dietary intake, and a computer network permitting access to,
display, and monitoring of the projected weight gain and weight
loss scenarios of one or more individuals participating in exercise,
weight-loss and obesity, or wellness programs. (2) Subscription
access to the use of a computerized system for continuously
analyzing the functional behaviors of the musculoskeletal and
cardiovascular systems of a person engaged in an exercise
program, featuring a personal digital assistant (PDA) for
monitoring physical activity and displaying feedback on the PDA
screen which guides the user through the exercise program. (3)
Application Service Provider (ASP) services featuring a human
performance database accessible by a person engaged in an
exercise and dietary regime via a website accessible by means of
a local area network or the Internet, and featuring the graphical
summary and display of the projected weight gain and weight loss
scenarios of one or more individuals participating in exercise,
weight-loss and obesity, or wellness programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Système informatisé pour estimation et
affichage d’une synthèse graphique des scénarios de prise de
poids et de perte de poids résultant d’un programme d’exercices
et d’un régime diététique, caractérisé par un assistant numérique
personnel (ANP) pour le contrôle de la consommation calorique et
l’enregistrement de l’apport alimentaire, par des logiciels pour
analyse et affichage des scénarios projetés de prise de poids et
de perte de poids résultant de la consommation calorique
contrôlée et de l’apport alimentaire enregistré, et par un réseau
informatique permettant de solliciter, d’afficher et de contrôler les
scénarios projetés de prise de poids et de perte de poids d’une ou
de plusieurs personnes participant aux programmes d’exercices,
de perte de poids et d’obésité, ou de mieux-être. (2) Système
informatisé, pour analyse continue des comportements
fonctionnels des systèmes musculosquelettique et cardio-
vasculaire d’une personne qui suit un programme d’exercice, ce
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système comportant un assistant numérique personnel (ANP)
pour contrôler l’activité physique et afficher les réactions sur
l’écran de l’ANP qui guide l’utilisateur au moyen du programme
d’exercice. SERVICES: (1) Abonnement d’accès à l’utilisation
d’un système informatisé pour estimation et affichage d’une
synthèse graphique des scénarios de prise de poids et de perte de
poids résultant d’un programme d’exercices et d’un régime
diététique, caractérisé par un assistant numérique personnel
(ANP) pour le contrôle de la consommation calorique et
l’enregistrement de l’apport alimentaire, par des logiciels pour
analyse et affichage des scénarios projetés de prise de poids et
de perte de poids résultant de la consommation calorique
contrôlée et de l’apport alimentaire enregistré, et par un réseau
informatique permettant de solliciter, d’afficher et de contrôler les
scénarios projetés de prise de poids et de perte de poids d’une ou
de plusieurs personnes participant aux programmes d’exercices,
de perte de poids et d’obésité, ou de mieux-être. (2) Abonnement
d’accès à l’utilisation d’un système informatisé, pour analyse
continue des comportements fonctionnels des systèmes
musculosquelettique et cardio-vasculaire d’une personne qui suit
un programme d’exercice, ce système comportant un assistant
numérique personnel (ANP) pour contrôler l’activité physique et
afficher les réactions sur l’écran de l’ANP qui guide l’utilisateur au
moyen du programme d’exercice. (3) Services de fournisseur de
services d’application, à savoir une base de données de résultats
personnels basée sur un site Web et accessible au moyen d’un
réseau local ou de l’Internet par une personne qui suit un
programme d’exercice et un régime alimentaire, ladite base de
données contenant notamment une synthèse graphique et des
tableaux indiquant l’évolution probable de la perte ou du gain de
poids d’une ou plusieurs personnes participant à un programme
d’exercice, de perte de poids (obésité) ou de mieux-être. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,243,881. 2005/01/10. Zellweger AG, Willstrasse 11, 8610
Uster, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

LUMIDOR 
WARES: Portable gas detectors, sensors and sensor cartridges
for detecting toxic or hazardous gases including inflammable,
oxygen, carbon monoxide and hydrogen sulphide gases;
transmitters and gas monitoring apparatus and instruments all of
use in relation to such portable detectors. SERVICES: Calibration,
maintenance, repair and servicing of portable gas detecting
apparatus and instruments for detecting toxic or hazardous gases
including flammable, oxygen, carbon monoxide and hydrogen
sulphide gases. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Détecteurs de gaz portables, capteurs et
cartouches de capteur pour la détection de gas toxiques ou
dangereux y compris les gaz inflammables, d’oxygène, de
monoxyde de carbone et de sulphure d’hydrogène; émetteurs et
appareils et instruments de surveillance des gaz, tous pour
utilisation en rapport avec ces détecteurs portables. SERVICES:
Étalonnage, maintenance, réparation et entretien d’appareils et
d’instruments de détection de gaz pour la détection de gaz
toxiques ou dangereux, nommément gaz inflammables, oxygène,
monoxyde de carbone et hydrogène sulfuré. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,243,894. 2005/01/18. STEM CELL THERAPEUTICS CORP.,
1000, 1520 - 4 STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA T2R 1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

NTX 
SERVICES: Medical treatment of neurological disorders. Used in
CANADA since October 05, 2004 on services.

SERVICES: Traitement médical des troubles neurologiques.
Employée au CANADA depuis 05 octobre 2004 en liaison avec
les services.

1,243,895. 2005/01/18. SPECIALTY MINERALS (MICHIGAN)
INC.,, (a Corporation of Michigan), 30600 Telegraph Road,
Bingham Farms, Michigan 49080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XW16 
WARES: Composite mineral for use as a basic raw material in
glassmaking. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Minéral composé pour utilisation comme
matière brute de base dans le domaine de la vitrification. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,947. 2005/01/18. Brad-Jay Investments Limited, 31B -
1911 Finch Avenue West, Toronto, ONTARIO M3N 2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

WHERE SHOPPING COMES TO LIFE 
The right to the exclusive use of the word SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Shopping centre services; development,
management and operation of shopping centres and commercial
real estate. Used in CANADA since at least as early as 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centres commerciaux; développement,
gestion et exploitation de centres commerciaux et de biens
immobiliers commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les services.

1,243,948. 2005/01/18. Brad-Jay Investments Limited, 31B -
1911 Finch Avenue West, Toronto, ONTARIO M3N 2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

WHERE HOLIDAY SHOPPING COMES 
TO LIFE 

The right to the exclusive use of the word SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Shopping centre services; development,
management and operation of shopping centres and commercial
real estate. Used in CANADA since at least as early as December
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centres commerciaux; développement,
gestion et exploitation de centres commerciaux et de biens
immobiliers commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison avec les services.

1,243,950. 2005/01/18. Brad-Jay Investments Limited, 31B -
1911 Finch Avenue West, Toronto, ONTARIO M3N 2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

WE’VE GOT THE CORNER ON GREAT 
SHOPPING 

The right to the exclusive use of the words GREAT SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Shopping centre services; development,
management and operation of shopping centres and commercial
real estate. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT SHOPPING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centres commerciaux; développement,
gestion et exploitation de centres commerciaux et de biens
immobiliers commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,243,955. 2005/01/18. RUBBERMAID COMMERCIAL
PRODUCTS LLC, a , corporation of Delaware, 29 E. Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WAVE BRAKE 
WARES: Mop buckets, mop bucket wringers and combination
mop bucket/mop bucket wringers. Priority Filing Date: December
16, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/533,840 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seaux de lavage, essoreuses pour seaux de
lavage et seaux de lavage/essoreuses pour seaux de lavage
combinés. Date de priorité de production: 16 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/533,840 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,956. 2005/01/18. C.G. EMERY INTERNATIONAL
LIMITED, 165 IDEMA ROAD, MARKHAM, ONTARIO. L3C 2R4.

BACKWOODS 
WARES: (1) Hunting apparel, namely: jackets, parkas, pants,
vests, toques, caps, head nets, gloves, boots, boot liner, masks,
coveralls, socks, waders, license holder, belts. (2) Hunting
accessories, namely: knives, back packs, slip-on recoils pads, gun
trigger locks, snare wires, fuel sticks, hand warmers, trail marking
tapes, vaccum flasks, compasses, decoy anchor cords, gun
swivels, slings shots & stainless steel pellets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Habillement de chasse, nommément
vestes, parkas, pantalons, gilets, tuques, casquettes, filets pour la
tête, gants, bottes, doublures de bottes, masques, combinaisons,
chaussettes, cuissardes, porte-permis, ceintures. (2) Accessoires
de chasse, nommément couteaux, sacs à dos, sabots anti-recul
amovibles, verrous de détente pour arme, verrouillages à
glissière, autocollants pour combustibles, chauffe-mains, rubans
de balisage de la piste, bouteilles isolantes, compas, cordes pour
ancrer l’appelant, affûts pivotants pour arme, frondes et plombs en
acier inoxydable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,243,962. 2005/01/18. PHARMALOGICA A/S, Hoffsveien 65 A,
PB 77 Smestad-0309, Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SMARTFISH 
WARES: Nutritional supplement made of omega-3 emulsion.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif fait d’une émulsion en
oméga-3. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,062. 2005/01/19. SPX CORPORATION, Corporation of the
, State of Delaware, 13515 Ballantyne Corporation Place,
Charlotte, North Carolina 28277, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

BIO-CIP 
WARES: Industrial mixing machines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machines à mélanger industrielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,063. 2005/01/19. FB Wine Company Limited, Roundham
House, Oxen Road, Crewkerne, Somerset TA18 7HN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THIERRY AND GUY 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,244,066. 2005/01/19. Möller Materials Handling GmbH,
Haderslebener Str. 7, 25421 Pinneberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FLUIDFLOW 

WARES: Pneumatic conveying systems and parts thereof for
storing of bulk materials. SERVICES: Drafting, development,
installation and repair of pneumatic conveying systems and parts
thereof for storing of bulk materials. Priority Filing Date:
December 02, 2004, Country: OHIM (EC), Application No:
4,163,903 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de transport pneumatiques et
pièces connexes pour conservation de matériaux en vrac.
SERVICES: Dessin, élaboration, installation et réparation de
systèmes de transport pneumatiques et pièces connexes pour la
conservation de matériaux en vrac. Date de priorité de production:
02 décembre 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 4,163,903 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,244,068. 2005/01/19. Megadyne Medical Products, Inc., 11506
South State Street, Draper, Utah 84020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MEGAFINE 
WARES: Electrosurgical instruments. Priority Filing Date: July
21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/454,375 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments électrochirurgicaux. Date de
priorité de production: 21 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/454,375 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,073. 2005/01/19. C. R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLEXIS 
WARES: Electrophysiology cabling device in the nature of a
connection box that connects catheter cables to a recording
system, and parts and fittings therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de câblage d’électrophysiologie
sous forme d’une boîte de connexion qui raccorde des câbles de
cathéter à un système d’enregistrement et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,244,074. 2005/01/19. FEDERAL CARTRIDGE COMPANY, a
legal , entity, 900 Ehlen Drive, Anoka, MN 55303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ESTATE 
WARES: Ammunition. Priority Filing Date: July 19, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
452,572 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Munitions. Date de priorité de production: 19
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
452,572 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,076. 2005/01/19. FEDERAL CARTRIDGE COMPANY, a
legal , entity, 900 Ehlen Drive, Anoka, MN 55303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRUBALL 
WARES: Ammunition slugs. Priority Filing Date: July 19, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
452,570 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles pour armes à feu. Date de priorité de
production: 19 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/452,570 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,077. 2005/01/19. ALLIANT TECHSYSTEMS INC., a legal
entity, 5050 Lincoln Drive, Edina, MN 55436-7097, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HIGH DENSITY 
WARES: Ammunition. Priority Filing Date: August 09, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
464,588 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Munitions. Date de priorité de production: 09
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
464,588 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,088. 2005/01/19. Pride International Inc., 130 Industrial
Road, Richmond Hill, ONTARIO L4C 2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

OUTCAST 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,244,089. 2005/01/19. VANITY FAIR, INC., 3411 Silverside Rd.,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

COTTON FANTASY 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,094. 2005/01/19. Nunavut Investment Group Inc., Box 850,
Iqaluit, NUNAVUT X0A 0H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

SERVICES: Property development, management and
construction. Used in CANADA since at least as early as August
1997 on services.

SERVICES: Mise en valeur, gestion et construction immobilière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.
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1,244,099. 2005/01/19. Namco Ltd., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

M.L.S.I. 
WARES: Coin-operated amusement game machines, pre-
recorded video game cartridges; pre-recorded sound media,
namely, compact discs featuring computer game music, character
and stories; pre-recorded image media, namely, CD, DVD and
video tapes featuring computer game character stories, strategy
tips and explanation of the game play; printed matter, namely,
strategy guide, comic book, poster, calendar and trading card
concerning game, namely video game machines, role playing
games, hand-held electronic games; dolls; toys, namely, toy
figures, action figures and toy plastic scale model construction
kits; games, namely, video game machines, role playing games,
hand-held electronic games. SERVICES: Entertainment services,
namely, providing multi-user on-line computer games; computer
game software and program design for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeux vidéo préenregistrées; sons préenregistrés, nommément
disques compacts contenant de la musique, des personnages et
des histoires pour jeux d’ordinateur; images préenregistrées,
nommément CD, DVD et cassettes vidéo contenant des jeux de
simulation pour ordinateurs, des conseils stratégiques et des
explications sur la façon de jouer; imprimés, nommément guide
stratégique, illustré, affiche, calendrier et cartes à échanger
concernant le jeu, nommément machines de jeux vidéo, jeux de
rôles, jeux électroniques à main; poupées; jouets, nommément
personnages jouets, figurines d’action et nécessaires de
construction jouets en plastique; jeux, nommément machines de
jeux vidéo, jeux de rôles, jeux électroniques à main. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture de jeux
informatisés avec plusieurs joueurs en ligne; conception de
logiciels et de programmes pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,244,119. 2005/01/19. RUSSELL G. WEINER, P.O. Box 27740,
Las Vegas, Nevada 89126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PARTY LIKE A ROCKSTAR 
WARES: Sports drinks, namely energy drinks. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No. 2,545,247
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons pour sportifs, nommément boissons
énergétiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No. 2,545,247 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,414. 2005/01/19. SPP Marketing Services Inc., Suite 808,
2345 Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD FLOM, THE EDISON CENTRE, 2345 YONGE
STREET, SUITE 712, TORONTO, ONTARIO, M4P2E5 

THE FASHION CARD 
The right to the exclusive use of the words THE, FASHION and
CARD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotional card and credit card services offering
various rewards for fashion oriented products and services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE, FASHION et CARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes promotionnelles et de cartes de
crédit fournissant diverses récompenses pour produits et services
voués à la mode. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,244,444. 2005/01/21. WARNACO U.S., INC., a corporation ,
organized and existing under the laws of , the State of Delaware,,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OKEANA 
WARES: Swimwear. Priority Filing Date: January 19, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78550169 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain. Date de priorité de
production: 19 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78550169 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,447. 2005/01/21. United Air Lines, Inc., 1200 East
Algonquin Road, Elk Grove Township, Illinois 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SILVER WINGS PLUS 
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SERVICES: Frequent flyer program for senior citizens. Used in
CANADA since at least as early as January 1986 on services.

SERVICES: Programme pour grands voyageurs pour personnes
âgées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1986 en liaison avec les services.

1,244,449. 2005/01/21. Algis Autograding Inc., 4030 McConnell
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 3A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALGIS 
WARES: Lumber mill equipment namely systems for conveying,
scanning and analyzing characteristics of lumber. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de scierie, nommément
systèmes pour transport, balayage et analyse des particularités
du bois d’úuvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,464. 2005/01/21. Valeant Pharmaceuticals International,
3300 Hyland Avenue, Costa Mesa, California 92626, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: House mark for a full line of pharmaceutical preparations
and dermatological products both prescription and non-
prescription, namely pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, Parkinson’s disease and epilepsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely,
auto-immune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely,
dermatitis, skin pigmentation diseases, sexually transmitted
diseases, anti-wrinkle preparations, actinic keratosis, superficial
basal cell carcinoma, psoriasis, and scars and wounds;
pharmaceutical preparations for the relief of pain; pharmaceutical
preparations for the treatment of anorexia and emesis;
pharmaceutical preparations for the treatment of sleep disorders;
pharmaceutical preparations for use in oncology; pharmaceutical

preparations for the treatment of tuberculosis; anti-infectives; anti-
bacterials; anti-virals; anti-fungals; conjugated estrogen
preparations; medicated shampoos; vitamins. SERVICES:
Research and development services in the field of
pharmaceuticals. Priority Filing Date: July 21, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/454,524 in
association with the same kind of wares; July 21, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/454,481 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Marque maison d’une ligne complète de
produits pharmaceutiques et dermatologiques prescrits et non
prescrits, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire, maladies de la moëlle épinière, maladie de Parkinson et
épilepsie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes
et syndromes de déficience immunologique; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée, maladies
transmissibles sexuellement, produits anti-rides, kératoses
actiniques, carcinomes basocellulaires superficielles, psoriasis, et
cicatrices et plaies; préparations pharmaceutiques pour le
soulagement de la douleur; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’anorexie et des vomissements; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de troubles du sommeil;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
tuberculose; anti-infectieux; antibactériens; anti-viraux;
antifongiques; produits produits d’estrogène conjuguée;
shampoings médicamenteux; vitamines. SERVICES: Services de
recherche et de développement dans le domaine des produits
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 21 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/454,524 en
liaison avec le même genre de marchandises; 21 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/454,481 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,244,466. 2005/01/21. Odedra, Mira, 393 Biesenthal Rd., RR#6,
Pembroke, ONTARIO K8A 6W7 

MERSKIN 
WARES: Swimwear made of tanned ocean leather, namely, carp,
perch and salmon, waterproofed and treated for use in swimwear.
Used in CANADA since April 15, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain faits de cuir marin tanné,
nommément peaux de carpe, perche et saumon, imperméabilisé
et traité pour utilisation dans la confection de maillots de bain.
Employée au CANADA depuis 15 avril 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,244,467. 2005/01/21. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, Chemin
Marieville Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B3V2 

GRANDE SIGNATURE 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,244,469. 2005/01/21. The Coast Distribution System, Inc., 350
Woodview Avenue, Morgan Hill, California 95037, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DURAFLEX 
WARES: Waste hoses and waste hose fittings for use in
recreational vehicles. Priority Filing Date: July 22, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/455,169 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux souples à déchets et raccords pour
tuyaux souples à déchets pour utilisation dans des véhicules de
plaisance. Date de priorité de production: 22 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/455,169 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,471. 2005/01/21. Fujitsu Ten Limited,, a Japanese
corporation, 1-2-28, Gosho-dori, Hyogo-ku, Kobe-shi, Hyogo-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AVN 
WARES: Audio and visual equipment for automobiles namely;
radios, cassette players, CD players, Mini-Disc (MD) players, DVD
players, televisions, equalizers, amplifiers, digital signal
processors, navigation systems for automobiles and their
combination players. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2003 on wares. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on August 02, 2002 under No.
4592279 on wares.

MARCHANDISES: Équipement audio et vidéo pour automobiles,
nommément appareils-radio, lecteurs de cassettes, lecteurs de
CD, lecteurs de mini-disques (MD), lecteurs de DVD, téléviseurs,
correcteurs acoustiques, amplificateurs, processeurs de signaux
numériques, systèmes de navigation pour automobiles et leurs
systèmes combinés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 02 août 2002
sous le No. 4592279 en liaison avec les marchandises.

1,244,475. 2005/01/24. IT SOLUTION HOUSE INC., 88 Poyntz
Avenue, Unit 1, Toronto, ONTARIO M2N 1J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
MARGLES, 1595 SIXTEENTH AVENUE, SUITE 301,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3N9 

We See IT Differently 
The right to the exclusive use of the word IT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computer consultation; computer installation and
repair; computer education and training services; computer
diagnostic services; computer site design; computer software
design. Used in CANADA since August 13, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation par ordinateur; installation et réparation
d’ordinateurs; services d’éducation et de formation informatique;
services de diagnostic par ordinateur; conception de sites
informatiques; conception de logiciels. Employée au CANADA
depuis 13 août 2002 en liaison avec les services.

1,244,485. 2005/01/21. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, Suite 400, 90 Sheppard Avenue East, North York,
ONTARIO M2N 7K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WORLD BISTRO 
WARES: Frozen entrees, meals and appetizers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats, repas et hors-doeuvre surgelés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,487. 2005/01/21. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DOUBLE HORSESHOES 
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WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: December 10,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/530,551 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 10 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/530,551 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,492. 2005/01/21. Vanguard Response Systems Inc., 5449
Canotek Road, Ottawa, ONTARIO K1J 9M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALLEN-VANGUARD 
WARES: Apparatus and instruments used in contraband and
counter-terrorist searching, namely metal detectors, namely hand-
held metal detectors, general purpose metal detectors, high
sensitivity metal detectors, dual purpose metal detectors and walk
through metal detectors, security seals, namely general purpose
seals, seals for exterior manholes and drain covers, seals for
parcels and documents, electronic seals for tamper indication,
search tools, namely leather gloves, nylon cord, insulation tape,
steel measuring tape, retractable knives, linoleum knives,
scissors, padsaws, hacksaws, tack extractors, claw hammers,
club hammers, cold chisels, wrecking bars, cutters, bolt cutters,
screwdriver sets, wrench pliers, seizers, tweezers, sockets and
bits, hexagon wrenches, combination wrenches, vehicle door trim/
panel removing tools, telescopic search mirrors, dental mirrors,
flashlights, center punches, releasing fluid, florescent lamps,
ratchet sets, cordless drills with cordless drill chargers, drill bits,
search tool kits comprised of the foregoing search tools, forced-
entry tools, namely safety initiators used for explosive firing, non-
electric-explosive-delivery systems comprised of tools specifically
designed to break through windows, namely dual initiators,
initiator pole mounts, initiator reel mounts, indexing joints, pole
extensions, hitch pins, pole side grip handles, pole transitions,
charge plates, shock tube storage reels, portable explosives
detectors, contraband detectors, namely hand-held electronic
instruments that indicate the presence of hidden materials by
signalling unexpected changes in the density or thickness of a
surface through the release of gamma rays, flexible and rigid
endoscopes, floor and car entry tools, hand-held radiation
detectors for locating and identifying concealed nuclear materials,
portable carbon dioxide sensors for the detection of carbon
dioxide and life sources, false panel distance meters, namely
ultrasonic distance estimators used to determine the distance of
containers and other cavities when searching for false panels,
battery packs, battery chargers, telescopic arms for endoscopes,
mirror arms with lights, convex mirrors, plain mirrors, rectangular
mirrors, light probes, mirror sleeves, battery handles, clip on
mirrors, telescopic arms for search mirrors, pocket search mirrors,
under vehicle search mirrors, search mirrors with non-rotational
aluminium poles, padded forearm rests and foam grips, forearm
straps for use with telescopic arms for search mirrors, video

search kits with flexible under vehicle trolleys, LCD screens for
viewing images and colour cameras with infrared sensors, fiber
optic scopes for visual inspection behind or inside closed areas,
illuminated magnifiers, spare lamps, flashlights, searchlights,
portable floodlights, pocket UV lamps and spotlights, rechargers
for flashlights, searchlights, portable floodlights, pocket UV lamps
and spotlights; apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, namely small shaped and large shaped
copper cone charges, small shaped magnesium cone charges,
small shaped liquescent cone charges, large self-forging fragment
cones, de-armers, namely apparatus designed to project a variety
of steel slugs at high velocity into the fuzes or pistols of air dropped
bombs, bomb disposal tools namely screwdrivers, adjustable
wrenches, wrench sets, vice grip wrenches, pliers, seizers,
tweezers, wire cutters, tin snips, knives, blade dispensers, flexi
saws, mini saws, scissors, door wedges, hooks, insulated dental
mirrors, telescopic mirrors, wrecking bars, claw hammers, tack
lifters, non-magnetic tools for explosive ordnance disposal,
namely tweezers, probes, knives, scissors, hacksaws, blades,
scrapers, wire brushes, screwdrivers, pliers, cutters, wrenches,
hammers, chisels, bars, saws, wire strippers, excavation tools for
explosive ordnance disposal, namely shovels, picks, pry bars,
sledgehammers, club hammers, chisels, scrapers, wrench sets,
non-magnetic shovels used on unexploded ordnance, tripods
designed for lifting heavy objects during explosive ordnance
disposal operations, ferrous ordnance locators, namely portable
detectors for locating ferrous objects under ground or water and
suitable for the accurate location of bombs, pipes and wreckage,
computer monitors, computer hardware, computer software,
namely application software for use in association with locating
ferrous objects under ground and water and for the accurate
location of bombs, pipes and wreckage, offering the facility of
storing measurements over scanned areas for downloading and
presentation on a personal computer, electronic microscopes for
use in forensic post blast examinations, land mine clearing
apparatus and equipment, namely land mine detectors, namely
non-magnetic land mine prodders, replica land mine training aids,
de-mining ballistic protection, namely land mine clearance vests
and helmets with visors; apparatus and instruments used in
improvised explosive device disposal, namely electronic counter
measures equipment, namely portable communications jammers,
modular jammers, namely electronic apparatus that inhibit radio
controlled improvised explosive device signals that may be used
to detonate explosive devices, hook and line components, namely
tools for the diffusion of explosive devices, namely snatch blocks,
reels, pulling handles, eye rings, seizers, strings and lines,
anchors, pitons, fish hooks, spring grips, jaw grips, suction pad
anchors, self-adhesive anchors, ground anchors, corkscrew
stakes, shock cords, extension rods, door wedges, ropes, pulleys,
straps and lines, textile cords, vices, clamps, cutters, crimping
irons, cable strippers, ground pegs, hooks, rings, rope slings, belt
slings, wire slings, sledges, pitons, karabiners, wedges, blocks,
mirrors, kits for the detection and diffusion of explosive devices
comprised of the foregoing hook and line components, single line
kits for mine/munitions clearance and high risk searches, with
main lines, snatch blocks, vehicle access tools, namely remote
window breakers, vehicle door handle lifters, vehicle key/handle
clamps, vehicle door button pushers, lightweight tripods designed
for lifting smaller objects during improvised explosive ordnance
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disposal operations, heavy duty hook and line kits for moving
vehicles and heavy improvised explosive devices, with reels,
lines, webbing slings, round slings, ground anchors, shackles,
snatch blocks, hooks, electronic stethoscopes for the detection of
mechanical run back timers and electronic timing systems in
improvised explosive devices, letterbomb containment bags,
bomb suppression blankets, bomb blast inhibitors, bomb blast
suppression bins, lightweight containers for the isolation and
transport, containment, mitigation and destruction of suspect
packages, cable detectors used to locate underground command
wire cables, disruptors, namely recoilless disposable disruptors
used to disrupt explosive devices, water jet disruptors used to
disrupt thin walled explosive devices, disposable car trunk
disruptors used to disrupt explosive devices in vehicles,
letterbomb detectors, x-ray parcel bomb detectors, non-linear
junction detectors, namely electronic apparatus and instruments
for detecting electronic circuits found in explosive devices and
radio transmitters, portable X-ray generators, portable X-ray
computers used to examine suspect packages that may contain
improvised explosive devices or other inaccessible areas where
contraband may be hidden, printed materials, namely instruction
manuals detailing the use of tactical hook and line techniques in
explosive ordnance disposal operations; response vehicles,
namely vehicles equipped with explosive ordnance and
improvised explosive device disposal equipment; emergency
response trailers containing blast suppressant foam application
equipment; personal protective equipment for the protection of
individuals from chemical and biological warfare agents namely,
protective suits, protective gloves and protective overboots, skin
decontaminating lotion, canisters designed to help provide
respiratory protection against airborne contaminants, gas masks,
electro-voice amplifiers for gas masks, protective equipment next
to skin, light weight protective suits, chemical protective
undergarments; protective clothing used in improvised explosive
device disposal, namely bomb suits, liquid cooling undersuits;
search suits, namely body armour suits designed for use when
searching for improvised explosive devices; wireless radio
systems for use with bomb suits; handwire communications
systems for use with bomb suits; surveillance apparatus and
instruments, namely door rams, namely hydraulic rams,
pneumatic rams and manual door rams, explosive wall breaching
equipment comprised of a plastic shell and explosive devices, lock
breakers, door rippers, safety equipment, namely forearm
protection for use in association with manual door ram or door
ripper, surveillance scopes, hand-held thermal imagers, spotting
scopes, namely lightweight telescopes, infrared telescopic
cameras, surveillance probes, namely under door remote viewing
tools, micro-through-wall viewing tools, audio probes, peephole
viewers, reverse peephole scopes; vehicle barrier systems
namely, vehicle barrier arms and vehicle barrier bars, mobile
vehicle barrier bars; tactical robots for use in law enforcement and
military applications, surveillance, bomb disposal, hazardous
material accident clean-up and hostage taking situations,
reconnaissance and weapon delivery in rapid deployment
scenarios within areas of restricted physical areas and parts and
accessories therefore, namely battery packs and chargers,
briefcase command and control consoles, namely computer
hardware and software for the operation of said robots and RF
wireless control systems, comprised of RF transmitters and

receivers, integrated spread spectrum RF control systems,
namely electronic video apparatus that give control and flicker free
video over long distances in built up areas and inside buildings,
owner manuals and documentation, shotguns, lasers, shock tube
initiators, extension booms, disruptor mounts, integrated weapons
carriers, slip ring drum cables, cable drums, removable claws,
replacement wheels, x-ray kits, zoom cameras, infrared cameras
for day and night operations; equipment and systems for
containment and mitigation of weapons of mass destruction and
chemical, biological, radiological and nuclear explosive devices
and materials namely, blast suppressant foam application
equipment namely, foam injection machines, controllers, pumps,
aerating nozzles and reusable enclosures made of ballistic
material for containing the effect of explosive devices and for
decontaminating chemical and biological agents; chemical,
biological and radiological decontamination systems and
equipment namely, decontaminating foam; foam application
equipment namely, controllers, pumps and aerating nozzles, air
and water tanks, dolly; portable backpack decontaminating foam
system, namely portable self containing decontaminating foam
application equipment units designed for performing emergency
spot decontamination of chemical and biological agents on
hardware, structural surfaces, terrain and drug labs; portable
generators; ballistic testing equipment, namely multi-barrel firing
receiver for firing ammunition, hydraulic target retention test
frames, adjustable torso moulds for armour and body armour,
ammunitions and weapons; instruments for the measurement of
ballistic velocity and rate of fire; computer software namely,
application software for ballistics testing; blast protection armour
for vehicles; blast protection seats for use in military and security/
police vehicles. SERVICES: Education and training services
namely, education and training in respect of the operation,
installation, maintenance, and repair of apparatus and instruments
used in contraband and counter-terrorist searching, namely metal
detectors, namely hand-held metal detectors, general purpose
metal detectors, high sensitivity metal detectors, dual purpose
metal detectors and walk through metal detectors, security seals,
namely general purpose seals, seals for exterior manholes and
drain covers, seals for parcels and documents, electronic seals for
tamper indication, search tools, namely leather gloves, nylon cord,
insulation tape, steel measuring tape, retractable knives, linoleum
knives, scissors, padsaws, hacksaws, tack extractors, claw
hammers, club hammers, cold chisels, wrecking bars, cutters, bolt
cutters, screwdriver sets, wrench pliers, seizers, tweezers,
sockets and bits, hexagon wrenches, combination wrenches,
vehicle door trim/panel removing tools, telescopic search mirrors,
dental mirrors, flashlights, center punches, releasing fluid,
florescent lamps, ratchet sets, cordless drills with cordless drill
chargers, drill bits, search tool kits comprised of the foregoing
search tools, forced-entry tools, namely safety initiators used for
explosive firing, non-electric-explosive-delivery systems
comprised of tools specifically designed to break through
windows, namely dual initiators, initiator pole mounts, initiator reel
mounts, indexing joints, pole extensions, hitch pins, pole side grip
handles, pole transitions, charge plates, shock tube storage reels,
portable explosives detectors, contraband detectors, namely
hand-held electronic instruments that indicate the presence of
hidden materials by signalling unexpected changes in the density
or thickness of a surface through the release of gamma rays,
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flexible and rigid endoscopes, floor and car entry tools, hand-held
radiation detectors for locating and identifying concealed nuclear
materials, portable carbon dioxide sensors for the detection of
carbon dioxide and life sources, false panel distance meters,
namely ultrasonic distance estimators used to determine the
distance of containers and other cavities when searching for false
panels, battery packs, battery chargers, telescopic arms for
endoscopes, mirror arms with lights, convex mirrors, plain mirrors,
rectangular mirrors, light probes, mirror sleeves, battery handles,
clip on mirrors, telescopic arms for search mirrors, pocket search
mirrors, under vehicle search mirrors, search mirrors with non-
rotational aluminium poles, padded forearm rests and foam grips,
forearm straps for use with telescopic arms for search mirrors,
video search kits with flexible under vehicle trolleys, LCD screens
for viewing images and colour cameras with infrared sensors, fiber
optic scopes for visual inspection behind or inside closed areas,
illuminated magnifiers, spare lamps, flashlights, searchlights,
portable floodlights, pocket UV lamps and spotlights, rechargers
for flashlights, searchlights, portable floodlights, pocket UV lamps
and spotlights; apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, namely small shaped and large shaped
copper cone charges, small shaped magnesium cone charges,
small shaped liquescent cone charges, large self-forging fragment
cones, de-armers, namely apparatus designed to project a variety
of steel slugs at high velocity into the fuzes or pistols of air dropped
bombs, bomb disposal tools namely screwdrivers, adjustable
wrenches, wrench sets, vice grip wrenches, pliers, seizers,
tweezers, wire cutters, tin snips, knives, blade dispensers, flexi
saws, mini saws, scissors, door wedges, hooks, insulated dental
mirrors, telescopic mirrors, wrecking bars, claw hammers, tack
lifters, non-magnetic tools for explosive ordnance disposal,
namely tweezers, probes, knives, scissors, hacksaws, blades,
scrapers, wire brushes, screwdrivers, pliers, cutters, wrenches,
hammers, chisels, bars, saws, wire strippers, excavation tools for
explosive ordnance disposal, namely shovels, picks, pry bars,
sledgehammers, club hammers, chisels, scrapers, wrench sets,
non-magnetic shovels used on unexploded ordnance, tripods
designed for lifting heavy objects during explosive ordnance
disposal operations, ferrous ordnance locators, namely portable
detectors for locating ferrous objects under ground or water and
suitable for the accurate location of bombs, pipes and wreckage,
computer monitors, computer hardware, computer software,
namely application software for use in association with locating
ferrous objects under ground and water and for the accurate
location of bombs, pipes and wreckage, offering the facility of
storing measurements over scanned areas for downloading and
presentation on a personal computer, electronic microscopes for
use in forensic post blast examinations, land mine clearing
apparatus and equipment, namely land mine detectors, namely
non-magnetic land mine prodders, replica land mine training aids,
de-mining ballistic protection, namely land mine clearance vests
and helmets with visors; apparatus and instruments used in
improvised explosive device disposal, namely electronic counter
measures equipment, namely portable communications jammers,
modular jammers, namely electronic apparatus that inhibit radio
controlled improvised explosive device signals that may be used
to detonate explosive devices, hook and line components, namely
tools for the diffusion of explosive devices, namely snatch blocks,
reels, pulling handles, eye rings, seizers, strings and lines,

anchors, pitons, fish hooks, spring grips, jaw grips, suction pad
anchors, self-adhesive anchors, ground anchors, corkscrew
stakes, shock cords, extension rods, door wedges, ropes, pulleys,
straps and lines, textile cords, vices, clamps, cutters, crimping
irons, cable strippers, ground pegs, hooks, rings, rope slings, belt
slings, wire slings, sledges, pitons, karabiners, wedges, blocks,
mirrors, kits for the detection and diffusion of explosive devices
comprised of the foregoing hook and line components, single line
kits for mine/munitions clearance and high risk searches, with
main lines, snatch blocks, vehicle access tools, namely remote
window breakers, vehicle door handle lifters, vehicle key/handle
clamps, vehicle door button pushers, lightweight tripods designed
for lifting smaller objects during improvised explosive ordnance
disposal operations, heavy duty hook and line kits for moving
vehicles and heavy improvised explosive devices, with reels,
lines, webbing slings, round slings, ground anchors, shackles,
snatch blocks, hooks, electronic stethoscopes for the detection of
mechanical run back timers and electronic timing systems in
improvised explosive devices, letterbomb containment bags,
bomb suppression blankets, bomb blast inhibitors, bomb blast
suppression bins, lightweight containers for the isolation and
transport, containment, mitigation and destruction of suspect
packages, cable detectors used to locate underground command
wire cables, disruptors, namely recoilless disposable disruptors
used to disrupt explosive devices, water jet disruptors used to
disrupt thin walled explosive devices, disposable car trunk
disruptors used to disrupt explosive devices in vehicles,
letterbomb detectors, x-ray parcel bomb detectors, non-linear
junction detectors, namely electronic apparatus and instruments
for detecting electronic circuits found in explosive devices and
radio transmitters, portable X-ray generators, portable X-ray
computers used to examine suspect packages that may contain
improvised explosive devices or other inaccessible areas where
contraband may be hidden, printed materials, namely instruction
manuals detailing the use of tactical hook and line techniques in
explosive ordnance disposal operations; response vehicles,
namely vehicles equipped with explosive ordnance and
improvised explosive device disposal equipment; emergency
response trailers containing blast suppressant foam application
equipment; personal protective equipment for the protection of
individuals from chemical and biological warfare agents namely,
protective suits, protective gloves and protective overboots, skin
decontaminating lotion, canisters designed to help provide
respiratory protection against airborne contaminants, gas masks,
electro-voice amplifiers for gas masks, protective equipment next
to skin, light weight protective suits, chemical protective
undergarments; protective clothing used in improvised explosive
device disposal, namely bomb suits, liquid cooling undersuits;
search suits, namely body armour suits designed for use when
searching for improvised explosive devices; wireless radio
systems for use with bomb suits; handwire communications
systems for use with bomb suits; surveillance apparatus and
instruments, namely door rams, namely hydraulic rams,
pneumatic rams and manual door rams, explosive wall breaching
equipment comprised of a plastic shell and explosive devices, lock
breakers, door rippers, safety equipment, namely forearm
protection for use in association with manual door ram or door
ripper, surveillance scopes, hand-held thermal imagers, spotting
scopes, namely lightweight telescopes, infrared telescopic
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cameras, surveillance probes, namely under door remote viewing
tools, micro-through-wall viewing tools, audio probes, peephole
viewers, reverse peephole scopes; vehicle barrier systems
namely, vehicle barrier arms and vehicle barrier bars, mobile
vehicle barrier bars; tactical robots for use in law enforcement and
military applications, surveillance, bomb disposal, hazardous
material accident clean-up and hostage taking situations,
reconnaissance and weapon delivery in rapid deployment
scenarios within areas of restricted physical areas and parts and
accessories therefore, namely battery packs and chargers,
briefcase command and control consoles, namely computer
hardware and software for the operation of said robots and RF
wireless control systems, comprised of RF transmitters and
receivers, integrated spread spectrum RF control systems,
namely electronic video apparatus that give control and flicker free
video over long distances in built up areas and inside buildings,
owner manuals and documentation, shotguns, lasers, shock tube
initiators, extension booms, disruptor mounts, integrated weapons
carriers, slip ring drum cables, cable drums, removable claws,
replacement wheels, x-ray kits, zoom cameras, infrared cameras
for day and night operations; education and training services,
namely training for procedures for dealing with chemical,
biological, nuclear and radiological incidents, counter-terrorist and
contraband search training, bomb awareness and
countermeasures training, threat analysis and planning training;
improvised explosive device disposal training; ballistic testing
services, namely testing and evaluation of weapon, ammunition
and armour; design, development and testing for others of
apparatus and instruments used in contraband and counter-
terrorist searching, apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, apparatus and instruments used in improvised
explosive device disposal, personal protective equipment for the
protection of individuals from chemical and biological warfare
agents, surveillance apparatus and instruments, vehicle barrier
systems, tactical robots for use in law enforcement and military
applications, surveillance, bomb disposal, hazardous material
accident clean-up and hostage taking situations, equipment and
systems for containment and mitigation of weapons of mass
destruction and chemical, biological, radiological and nuclear
explosive devices and materials, chemical, biological and
radiological decontamination systems and equipment, ballistic
testing equipment, blast protection armour for vehicles and blast
protection seats; consulting services in the fields of procedures for
dealing with chemical, biological, nuclear and radiological
incidents, counter-terrorist training and tactics, contraband search
and detection training and tactics, bomb countermeasures tactics,
threat analysis security consulting; impact testing services
namely, testing of data recorders and high G shock testing of air,
land and sea vehicle; development of tools and equipment for use
in the maintenance, repair and overhaul of aircraft; the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from a
specialist security and hardware store, or from a security
apparatus and hardware catalogue or internet website
specializing in the sale of security apparatus and hardware and by
mail order or by means of telecommunications; consultancy,
advisory and information services relating to the aforesaid
services. Used in CANADA since September 2004 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments utilisés pour détecter
des activités terroristes et de contrebande, nommément
détecteurs de métal, nommément détecteurs de métal manuels,
détecteurs de métal à usage général, détecteurs de métal à haute
sensibilité, détecteurs de métal à double usage et portiques de
détection d’objets métalliques, seaux de sécurité, nommément
sceaux à usage général, sceaux pour couvercles pour les trous
d’homme extérieurs et pour couvercles pour drains, seaux pour
colis et documents, seaux électroniques pour détecteurs de
fraude, outils de recherche, nommément gants en cuir, cordon en
nylon, ruban isolant, ruban à mesurer en acier, couteaux à lame
escamotable, couteaux à linoléum, ciseaux, scies à guichet, scies
à métaux, tire-agrafe, marteaux à dents, massues, ciseaux à froid,
barres de démolition, outils de coupe, coupe-boulons, ensemble
de tournevis, pinces étaux, pinces à anneaux, pincettes, douilles
et lames, clés six pans, clés mixtes, outils pour enlever le matériau
de garnissage de portes d’un véhicule, miroirs de recherche
télescopique, miroirs buccaux à main, lampes de poche,
pointeaux, fluide de dégagement, lampes fluorescentes,
ensemble de clés à rochet, perceuses sans fil avec chargeurs
pour perceuses sans fil, mèches pour perceuses, trousses d’outils
de recherche comprenant les outils de recherche susmentionnés,
outils pour accès forcé, nommément amorceurs de sécurité
utilisés pour une chaîne d’explosifs, systèmes non électriques de
prestation d’explosifs comprenant des outils conçus
spécifiquement pour briser les fenêtres, amorceurs doubles,
amorceurs installés sur un pôle, amorceurs avec bobine, joints
d’indexage, rallonges pour pôles, goupilles d’arrimage, poignées
latérales pour pôles, pôles de raccordement, plaques de charge,
tourets d’entreposage de tube à chocs, détecteurs portables
d’explosifs, détecteurs de contrebande, nommément instruments
électroniques à main indiquant la présence de matériaux
dissimulés en signalant des changements anormaux de densité
ou d’épaisseur d’une surface par l’émission de rayons gamma,
endoscopes flexibles et rigides, outils d’inspection de plancher et
de voiture, détecteurs de rayonnement à main pour la localisation
et l’identification de matières nucléaires dissimulées, capteurs de
dioxyde de carbone portables pour la détection de dioxyde de
carbone et de sources de vie, appareils de mesure de distance
des faux panneaux, nommément appréciateurs de distance
ultrasoniques utilisés pour déterminer la distance de contenants et
autres cavités dans l’inspection de faux panneaux, blocs batterie,
chargeurs de batterie, bras télescopiques pour endoscopes, bras
à miroir avec lampes, miroirs convexes, miroirs conventionnels,
miroirs rectangulaires, sondes lumineuses, manchons à miroir,
poignées à batterie, miroirs à crochets, bras télescopiques pour
miroirs d’inspection, miroirs d’inspection à main, miroirs
d’inspection pour dessous de véhicules, miroirs d’inspection avec
pôles en aluminium non rotatifs, supports d’avant-bras
matelassés et poignées en mousse, sangles pour avant-bras à
utiliser avec bras télescopiques pour miroirs d’inspection,
trousses d’inspection vidéo avec chariots flexibles d’inspection de
dessous de véhicules, écrans ACL pour visualiser des images et
appareils-photo couleur avec capteurs à infrarouge, écrans à
fibres optiques pour l’inspection de visu d’endroits d’arrière-plan
ou à l’intérieur de zones à accès restreint, loupes à éclairage,
ampoules de rechange, torches électriques, projecteurs,
projecteurs portables, lampes et projecteurs UV à main,
recharges pour torches électriques, projecteurs, projecteurs
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portables, lampes et projecteurs UV à main; appareils et
instruments utilisés pour neutraliser des explosifs et munitions,
nommément charges creuses en cuivre (petites et grandes),
charges creuses en magnésium (petites), charges creuses
liquescentes (petites), gros cônes à fragments autoforgés, outils
de désarmement, nommément appareils destinés à projeter
toutes sortes de balles d’acier à grande vélocité, fusées ou
pistolets de bombes larguées, outils pour neutraliser les bombes,
nommément tournevis, clés à molette, jeux de clés, pinces étaux,
pinces, pinces à anneaux, pincettes, coupe-fils, cisailles de
ferblantier, couteaux, étuis à lames, scies flexibles, miniscies,
ciseaux, coinceurs de porte, crochets, miroirs buccaux isolés à
main, miroirs télescopiques, barres de démolition, marteaux à
panne fendue, pieds-de-biche, outils non magnétiques pour
neutraliser des explosifs et munitions, nommément pincettes,
sondes, couteaux, ciseaux, scies à métaux, lames, grattoirs,
brosses métalliques, tournevis, pinces, outils de coupe, clés,
marteaux, ciseaux, barres, scies, pinces à dénuder, outils de
fouille pour neutraliser des explosifs et munitions, nommément
pelles, pics, barres-leviers, masses, massues, ciseaux, grattoirs,
jeux de clés, pelles non magnétiques à utiliser pour munitions
explosives non explosées, trépieds pour lever des objets lourds au
moment des opérations de neutralisation d’explosifs et munitions,
localisateurs d’explosifs et munitions, nommément détecteurs
portables servant à la localisation d’objets ferreux sous terre ou
sous l’eau et pouvant servir à la localisation rigoureuse de
bombes, tuyaux et épaves, moniteurs d’ordinateur, matériel
informatique, logiciels, nommément logiciels d’application utilisés
en rapport avec la localisation d’objets ferreux sous terre ou sous
l’eau et la localisation rigoureuse de bombes, de tuyaux et
d’épaves permettant de conserver les mesures des zones
balayées pour fins de téléchargement et de présentation sur un
ordinateur personnel, microscopes électroniques à utiliser pour
examens judiciaires d’après-explosion, appareils et équipement
de déminage, nommément détecteurs de mines terrestres,
nommément sondes de déminage non magnétiques, aides de
formation sous forme de répliques de mines terrestres, protection
balistique pour les activités de déminage, nommément gilets de
déminage et casques avec visières; appareils et instruments
utilisés pour éliminer des explosifs de circonstance, nommément
équipement électronique de contremesures, nommément
brouilleurs de télécommunications portables, brouilleurs
modulaires, nommément appareils électroniques destinés à
bloquer les signaux à destination d’engins explosifs de
circonstance radiocommandés que l’on peut utiliser pour faire
exploser ces derniers, dispositifs avec crochet et ligne,
nommément outils pour la détection d’émanations d’explosifs,
nommément moufles mobiles, dévidoirs, leviers de tirage,
anneaux à oeil, pinces à anneaux, ficelles et lignes, ancres,
pitons, hameçons, crispateurs, griffes d’accrochage, ancres de
pied à ventouse, ancres auto-adhésives, poteaux d’ancrage,
pieux tire-bouchon, tendeurs, tiges de rallonge, coinceurs de
porte, cordes, poulies, sangles et cordes, cordes en textile, étaux,
serre-joints, outils de coupe, pinces à sertir, pinces à dénuder,
pitons, crochets, anneaux, élingues de corde, élingues de sangle,
élingues métalliques, masses, pitons, mousquetons, coinceurs,
blocs, miroirs, nécessaires pour la détection des émanations
d’explosifs constitués de dispositifs de type crochet et ligne,
ensembles unicorde pour élimination de mines/munitions et pour

recherches à haut risque avec cordes maîtresses, moufles
mobiles, outils d’ouverture de véhicules, nommément brise-vitres
à distance, leviers de poignée de porte, brides de serrage de clé/
poignée, boutons de porte de véhicules, trépieds légers pour lever
de petits objets au cours d’opérations de neutralisation d’explosifs
et munitions de circonstance, ensembles crochets/lignes pour
charges lourdes destinés à déplacer des véhicules et des engins
explosifs lourds, avec dévidoirs, cordes, anneaux plats, anneaux
ronds, poteaux d’ancrage, manilles, moufles mobiles, crochets,
stéthoscopes électroniques pour la détection de minuteries
mécaniques et de systèmes électroniques de mesure du temps
dans les engins explosifs de circonstance, sacs à messages
piégés, couvertures anti-bombes, inhibiteurs d’explosions de
bombes, déflecteurs de souffle, contenants légers pour
l’isolement et le transport, le confinement, la limitation des impacts
et la destruction de colis suspects, détecteurs de câbles de
commande sous-terrains, désintégrateurs, nommément
désintégrateurs sans recul non réutilisables pour désamorcer des
engins explosifs, désintégrateurs à jet d’eau utilisés pour
désamorcer des engins explosifs allégés, désintégrateurs non
réutilisables de coffre à bagages utilisés pour désamorcer des
engins explosifs dans les véhicules, détecteurs de messages
piégés, détecteurs à rayons X de colis piégés, détecteurs de
jonction non linéaires, nommément appareils et instruments
électroniques pour détecter des circuits électroniques que l’on
trouve dans les engins explosifis et les émetteurs radio,
générateurs radiologiques portables, ordinateurs de radiographie
mobile utilisés pour examiner des colis suspects pouvant contenir
des engins explosifs de circonstance ou autres endroits
inaccessibles pouvant dissimuler des objets de contrebande,
imprimés, nommément manuels d’instructions décrivant en détail
la manière d’utiliser les techniques avec crochet et ligne dans la
neutralisation d’explosifs et munitions; véhicules d’intervention,
nommément véhicules dotés d’équipement pour neutraliser des
explosifs et munitions et des explosifs et munitions de
circonstance; remorques d’intervention d’urgence avec
équipement d’application de mousse anti-déflectrice de souffle;
équipement à usage personnel pour se protéger contre des
agents de guerre chimiques et biologiques, nommément
costumes protecteurs, gants de protection et couvre-bottes, lotion
pour décontaminer la peau, boîtes filtrantes destinées à la
protection des voies respiratoires contre des contaminants
contenus dans l’air, masques à gaz, amplificateurs vocaux
électriques pour masques à gaz, matériel protecteur en contact
direct avec la peau, costumes de protection légers, sous-
vêtements de protection contre les agents chimiques; vêtements
de protection utilisés dans la neutralisation d’engins explosifs de
circonstance, nommément tenues de protection contre les
bombes, sous-vêtements de refroidissement par liquide;
vêtements de terrain, nommément gilets de protection balistique
pour utilisation dans la recherche d’engins explosifs de
circonstance; systèmes radiophoniques sans fil pour utilisation
avec les tenues de protection contre les bombes; systèmes de
communication câblés à main pour utilisation avec les tenues de
protection contre les bombes; appareils et instruments de
surveillance, nommément enfonceurs de portes, nommément
béliers hydrauliques, béliers pneumatiques et béliers manuels,
équipement explosif pour ouvrir des brèches dans les murs,
constitué d’un projectile à écrasement en plastique et d’engins
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explosifs, de pieds-de-biche à crochet et de défonceuses de porte,
équipement de sécurité, nommément protecteur d’avant-bras
pour utilisation en association avec un bélier enfonceurs de portes
manuel ou une défonceuse de porte, télescopes de surveillance,
imageurs thermiques portatifs, télescopes d’observation,
nommément télescopes légers, caméras télescopiques
infrarouge, sondes de surveillance, nommément outils de
visualisation à distance par-dessous la porte, micro-outils de
visualisation à travers les murs, sondes audio, appareils de
visualisation à travers le judas, télescopes à lentille inverse pour
la surveillance à travers le judas; systèmes de barrières pour
véhicules, nommément bras de barrière et barres de barrière,
barres de barrière mobiles; robots tactiques pour utilisation dans
des applications militaires et d’exécution de la loi, la surveillance,
le désamorçage de bombes, le nettoyage par suite de
déversements accidentels de matières dangereuses et des
situations de prise d’otages, la reconnaissance et la livraison
d’armes sur fond de scénarios d’intervention rapide dans des
zones à accès restreint, et pièces et accessoires pour ce matériel,
nommément blocs-batterie et chargeurs, consoles de commande
et de contrôle en mallette, nommément matériel informatique et
logiciels pour l’exploitation desdits robots et systèmes de
commande sans fil RF constitués d’émetteurs et récepteurs RF,
systèmes de commande RF à étalement du spectre intégré,
nommément appareils vidéo électroniques qui assurent le
contrôle et une qualité vidéo sans scintillement sur de longues
distances dans des zones bâties et à l’intérieur des bâtiments,
manuels et documentation du propriétaire, fusils, lasers,
initiateurs de tube à chocs, bras d’extension, supports de
désintégrateur, supports d’armement intégrés, tambours de câble
de bague collectrice, tambours de câble, griffes détachables,
roues de rechange, nécessaires de radiologie, appareils-photo à
zoom, appareils-photo infrarouge pour utilisation le jour et la nuit;
équipement et systèmes pour l’endiguement et la limitation
d’armes de destruction massive et d’engins explosifs et matériaux
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires, nommément
équipement pour l’application de mousse déflectrice de souffle,
nommément machines à injecter la mousse, unités de
commande, pompes, buses d’aération et enveloppes réutilisables
faites de tissu balistique pour limiter les effets des engins explosifs
et décontaminer les agents chimiques et biologiques; systèmes et
équipement de décontamination chimique, biologique et
radiologique, nommément mousse décontaminante; équipement
pour l’application de mousse, nommément unités de commande,
pompes, buses d’aération, réservoirs d’air et d’eau, chariot;
système de mousse décontaminante portable à dos, nommément
unités autonomes portables d’équipement pour l’application de
mousse décontaminante destinées à la décontamination
d’urgence par points d’agents chimiques et biologiques au niveau
des ferrures, surfaces structurales, terrains et laboratoires de
recherche sur les médicaments; générateurs portables;
équipement d’essais balistiques, nommément récepteurs
multitubes pour décharger des munitions, cadres d’essais de
maintien en service de cibles (hydrauliques), moules de torse
ajustables pour armures et gilets de protection balistique,
munitions et armes; instruments pour la mesure de la vélocité
balistique et de la cadence de tir; logiciels, nommément logiciels
d’application pour essais balistiques; blindage de protection
contre les effets du souffle pour véhicules; sièges de protection

contre les effets du souffle pour véhicules de sécurité/police.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
éducation et formation en liaison avec l’exploitation, l’installation,
la maintenance et la réparation d’appareils et instruments utilisés
pour détecter des activités terroristes et de contrebande,
nommément détecteurs de métal, nommément détecteurs de
métal manuels, détecteurs de métal à usage général, détecteurs
de métal à haute sensibilité, détecteurs de métal à double usage
et portiques de détection d’objets métalliques, seaux de sécurité,
nommément sceaux à usage général, sceaux pour couvercles
pour les trous d’homme extérieurs et pour couvercles pour drains,
seaux pour colis et documents, seaux électroniques pour
détecteurs de fraude, outils de recherche, nommément gants en
cuir, cordon en nylon, ruban isolant, ruban à mesurer en acier,
couteaux à lame escamotable, couteaux à linoléum, ciseaux,
scies à guichet, scies à métaux, tire-agrafe, marteaux à dents,
massues, ciseaux à froid, barres de démolition, outils de coupe,
coupe-boulons, ensemble de tournevis, pinces étaux, pinces à
anneaux, pincettes, douilles et lames, clés six pans, clés mixtes,
outils pour enlever le matériau de garnissage de portes d’un
véhicule, miroirs de recherche télescopique, miroirs buccaux à
main, lampes de poche, pointeaux, fluide de dégagement, lampes
fluorescentes, ensemble de clés à rochet, perceuses sans fil avec
chargeurs pour perceuses sans fil, mèches pour perceuses,
trousses d’outils de recherche comprenant les outils de recherche
susmentionnés, outils pour accès forcé, nommément amorceurs
de sécurité utilisés pour une chaîne d’explosifs, systèmes non
électriques de prestation d’explosifs comprenant des outils
conçus spécifiquement pour briser les fenêtres, amorceurs
doubles, amorceurs installés sur un pôle, amorceurs avec bobine,
joints d’indexage, rallonges pour pôles, goupilles d’arrimage,
poignées latérales pour pôles, pôles de raccordement, plaques de
charge, tourets d’entreposage de tube à chocs, détecteurs
portables d’explosifs, détecteurs de contrebande, nommément
instruments électroniques à main indiquant la présence de
matériaux dissimulés en signalant des changements anormaux de
densité ou d’épaisseur d’une surface par l’émission de rayons
gamma, endoscopes flexibles et rigides, outils d’inspection de
plancher et de voiture, détecteurs de rayonnement à main pour la
localisation et l’identification de matières nucléaires dissimulées,
capteurs de dioxyde de carbone portables pour la détection de
dioxyde de carbone et de sources de vie, appareils de mesure de
distance des faux panneaux, nommément appréciateurs de
distance ultrasoniques utilisés pour déterminer la distance de
contenants et autres cavités dans l’inspection de faux panneaux,
blocs batterie, chargeurs de batterie, bras télescopiques pour
endoscopes, bras à miroir avec lampes, miroirs convexes, miroirs
conventionnels, miroirs rectangulaires, sondes lumineuses,
manchons à miroir, poignées à batterie, miroirs à crochets, bras
télescopiques pour miroirs d’inspection, miroirs d’inspection à
main, miroirs d’inspection pour dessous de véhicules, miroirs
d’inspection avec pôles en aluminium non rotatifs, supports
d’avant-bras matelassés et poignées en mousse, sangles pour
avant-bras à utiliser avec bras télescopiques pour miroirs
d’inspection, trousses d’inspection vidéo avec chariots flexibles
d’inspection de dessous de véhicules, écrans ACL pour visualiser
des images et appareils-photo couleur avec capteurs à infrarouge,
écrans à fibres optiques pour l’inspection de visu d’endroits
d’arrière-plan ou à l’intérieur de zones à accès restreint, loupes à
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éclairage, ampoules de rechange, torches électriques,
projecteurs, projecteurs portables, lampes et projecteurs UV à
main, recharges pour torches électriques, projecteurs, projecteurs
portables, lampes et projecteurs UV à main; appareils et
instruments utilisés pour neutraliser des explosifs et munitions,
nommément charges creuses en cuivre (petites et grandes),
charges creuses en magnésium (petites), charges creuses
liquescentes (petites), gros cônes à fragments autoforgés, outils
de désarmement, nommément appareils destinés à projeter
toutes sortes de balles d’acier à grande vélocité, fusées ou
pistolets de bombes larguées, outils pour neutraliser les bombes,
nommément tournevis, clés à molette, jeux de clés, pinces étaux,
pinces, pinces à anneaux, pincettes, coupe-fils, cisailles de
ferblantier, couteaux, étuis à lames, scies flexibles, miniscies,
ciseaux, coinceurs de porte, crochets, miroirs buccaux isolés à
main, miroirs télescopiques, barres de démolition, marteaux à
panne fendue, pieds-de-biche, outils non magnétiques pour
neutraliser des explosifs et munitions, nommément pincettes,
sondes, couteaux, ciseaux, scies à métaux, lames, grattoirs,
brosses métalliques, tournevis, pinces, outils de coupe, clés,
marteaux, ciseaux, barres, scies, pinces à dénuder, outils de
fouille pour neutraliser des explosifs et munitions, nommément
pelles, pics, barres-leviers, masses, massues, ciseaux, grattoirs,
jeux de clés, pelles non magnétiques à utiliser pour munitions
explosives non explosées, trépieds pour lever des objets lourds au
moment des opérations de neutralisation d’explosifs et munitions,
localisateurs d’explosifs et munitions, nommément détecteurs
portables servant à la localisation d’objets ferreux sous terre ou
sous l’eau et pouvant servir à la localisation rigoureuse de
bombes, tuyaux et épaves, moniteurs d’ordinateur, matériel
informatique, logiciels, nommément logiciels d’application utilisés
en rapport avec la localisation d’objets ferreux sous terre ou sous
l’eau et la localisation rigoureuse de bombes, de tuyaux et
d’épaves permettant de conserver les mesures des zones
balayées pour fins de téléchargement et de présentation sur un
ordinateur personnel, microscopes électroniques à utiliser pour
expertises judiciaires sur les explosions, appareils et équipement
de déminage, nommément détecteurs de mines terrestres,
nommément sondes de déminage non magnétiques, aides de
formation sous forme de répliques de mines terrestres, protection
balistique pour les activités de déminage, nommément gilets de
déminage et casques avec visière; appareils et instruments
utilisés pour éliminer des explosifs de circonstance, nommément
équipement électronique de contremesures, nommément
brouilleurs de télécommunications portables, brouilleurs
modulaires, nommément appareils électroniques destinés à
bloquer les signaux à destination d’engins explosifs de
circonstance radiocommandés que l’on peut utiliser pour faire
exploser ces derniers, dispositifs avec crochet et ligne,
nommément outils pour la détection d’émanations d’explosifs,
nommément moufles mobiles, dévidoirs, leviers de tirage,
anneaux à oeil, pinces à anneaux, ficelles et lignes, ancres,
pitons, hameçons, crispateurs, griffes d’accrochage, ancres de
pied à ventouse, ancres auto-adhésives, poteaux d’ancrage,
pieux tire- bouchon, tendeurs, tiges de rallonge, coinceurs de
porte, cordes, poulies, sangles et cordes, cordes en textile, étaux,
serre-joints, outils de coupe, pinces à sertir, pinces à dénuder,
pitons, crochets, anneaux, élingues de corde, élingues de sangle,
élingues métalliques, masses, pitons, mousquetons, coinceurs,

blocs, miroirs, nécessaires pour la détection des émanations
d’explosifs constitués de dispositifs de type crochet et ligne,
ensembles unicorde pour élimination de mines/munitions et pour
recherches à haut risque avec cordes maîtresses, moufles
mobiles, outils d’ouverture de véhicules, nommément brise-vitres
à distance, leviers de poignée de porte, brides de serrage de clé/
poignée, boutons de porte de véhicules, trépieds légers pour lever
de petits objets au cours d’opérations de neutralisation d’explosifs
et munitions de circonstance, ensembles crochets/lignes pour
charges lourdes destinés à déplacer des véhicules et des engins
explosifs lourds, avec dévidoirs, cordes, anneaux plats, anneaux
ronds, poteaux d’ancrage, manilles, moufles mobiles, crochets,
stéthoscopes électroniques pour la détection de minuteries
mécaniques et de systèmes électroniques de mesure du temps
dans les engins explosifs de circonstance, sacs à messages
piégés, couvertures anti-bombes, inhibiteurs d’explosions de
bombes, déflecteurs de souffle, contenants légers pour
l’isolement et le transport, le confinement, la limitation des impacts
et la destruction de colis suspects, détecteurs de câbles de
commande sous-terrains, désintégrateurs, nommément
désintégrateurs sans recul non réutilisables pour désamorcer des
engins explosifs, désintégrateurs à jet d’eau utilisés pour
désamorcer des engins explosifs allégés, désintégrateurs non
réutilisables de coffre à bagages utilisés pour désamorcer des
engins explosifs dans les véhicules, détecteurs de messages
piégés, détecteurs à rayons X de colis piégés, détecteurs de
jonction non linéaires, nommément appareils et instruments
électroniques pour détecter des circuits électroniques que l’on
trouve dans les engins explosifs et les émetteurs radio,
générateurs radiologiques portables, ordinateurs de radiographie
mobile utilisés pour examiner des colis suspects pouvant contenir
des engins explosifs de circonstance ou autres endroits
inaccessibles pouvant dissimuler des objets de contrebande,
imprimés, nommément manuels d’instructions décrivant en détail
la manière d’utiliser les techniques avec crochet et ligne dans la
neutralisation d’explosifs et munitions; véhicules d’intervention,
nommément véhicules dotés d’équipement pour neutraliser des
explosifs et munitions et des explosifs et munitions de
circonstance; remorques d’intervention d’urgence avec
équipement d’application de mousse anti-souffle; équipement à
usage personnel pour se protéger contre des agents de guerre
chimiques et biologiques, nommément costumes protecteurs,
gants de protection et couvre-bottes, lotion pour décontaminer la
peau, boîtes filtrantes destinées à la protection des voies
respiratoires contre des contaminants contenus dans l’air,
masques à gaz, amplificateurs vocaux électriques pour masques
à gaz, matériel protecteur en contact direct avec la peau,
costumes de protection légers, sous-vêtements de protection
contre les agents chimiques; vêtements de protection utilisés
dans la neutralisation d’engins explosifs de circonstance,
nommément tenues de protection contre les bombes, sous-
vêtements de refroidissement par liquide; vêtements de terrain,
nommément gilets de protection balistique pour utilisation dans la
recherche d’engins explosifs de circonstance; systèmes
radiophoniques sans fil pour utilisation avec les tenues de
protection contre les bombes; systèmes de communication câblés
à main pour utilisation avec les tenues de protection contre les
bombes; appareils et instruments de surveillance, nommément
béliers enfonceurs de portes, nommément béliers hydrauliques,
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béliers pneumatiques et béliers manuels, équipement explosif
pour ouvrir des brèches dans les murs, constitué d’un projectile à
écrasement en plastique et d’engins explosifs, de pieds-de-biche
à crochet et de défonceuses de porte, équipement de sécurité,
nommément protecteur d’avant-bras pour utilisation en
association avec un bélier enfonceur de portes manuel ou une
défonceuse de porte, télescopes de surveillance, imageurs
thermiques portatifs, télescopes d’observation, nommément
télescopes légers, caméras télescopiques infrarouge, sondes de
surveillance, nommément outils de visualisation à distance par-
dessous la porte, micro-outils de visualisation à travers les murs,
sondes audio, appareils de visualisation à travers le judas,
télescopes à lentille inverse pour la surveillance à travers le judas;
systèmes de barrières pour véhicules, nommément bras de
barrière et barres de barrière, barres de barrière mobiles; robots
tactiques pour utilisation dans des applications militaires et
d’exécution de la loi, la surveillance, le désamorçage de bombes,
le nettoyage par suite de déversements accidentels de matières
dangereuses et des situations de prise d’otages, la
reconnaissance et la livraison d’armes sur fond de scénarios
d’intervention rapide dans des zones à accès restreint, et pièces
et accessoires pour ce matériel, nommément blocs-batterie et
chargeurs, consoles de commande et de contrôle en mallette,
nommément matériel informatique et logiciels pour l’exploitation
desdits robots et systèmes de commande sans fil RF constitués
d’émetteurs et récepteurs RF, systèmes de commande RF à
étalement du spectre intégré, nommément appareils vidéo
électroniques qui assurent le contrôle et une qualité vidéo sans
scintillement sur de longues distances dans des zones bâties et à
l’intérieur des bâtiments, manuels et documentation du
propriétaire, fusils, lasers, initiateurs de tube à chocs, bras
d’extension, supports de désintégrateur, supports d’armement
intégrés, tambours de câble de bague collectrice, tambours de
câble, griffes détachables, roues de rechange, nécessaires de
radiologie, appareils-photo à zoom, appareils-photo infrarouge
pour utilisation le jour et la nuit; services d’éducation et de
formation, nommément formation sur les procédés d’intervention
en cas d’incidents chimiques, biologiques, nucléaires et
radiologiques, formation sur la détection des activités terroristes et
de contrebande, formation ayant pour sujets la sensibilisation aux
bombes et les mesures de prévention, formation ayant trait à
l’analyse des menaces et à la planification s’y rapportant;
formation sur la neutralisation d’engins explosifs de circonstance;
services d’essais balistiques, nommément essais et évaluation
d’armements, munitions et blindages; conception, développement
et essais pour des tiers d’appareils et instruments utilisés pour la
détection des activités terroristes et de contrebande, appareils et
instruments utilisés pour la neutralisation d’explosifs et munitions,
appareils et instruments utilisés dans la neutralisation d’engins
explosifs de circonstance, équipement à usage personnel pour se
protéger contre des agents de guerre chimiques et biologiques,
appareils et instruments de surveillance, systèmes de barrières de
véhicules, robots tactiques pour utilisation dans des applications
d’exécution de la loi et des applications militaires, la surveillance,
le désamorçage de bombes, le nettoyage par suite de
déversements accidentels de matières dangereuses et des
situations de prise d’otages, équipement et systèmes pour
l’endiguement et la limitation d’armes de destruction massive et
d’engins et matériaux explosifs chimiques, biologiques,

radiologiques et nucléaires, systèmes et équipement de
décontamination chimique, biologique et radiologique, matériel
d’essais balistiques, blindage de protection contre les effets du
souffle pour véhicules et sièges de protection contre les effets du
souffle; services de consultation en procédés d’intervention en
cas d’incidents chimiques, biologiques, nucléaires et
radiologiques, formation sur la détection des activités terroristes et
les tactiques s’y rapportant, formation sur la détection des activités
terroristes et de contrebande et sur les tactiques s’y rapportant,
tactiques sur les mesures de prévention en rapport avec les
bombes, conseils de sécurité liés à l’analyse des menaces,
services d’essais d’impacts, nommément essais d’enregistreurs
de données et essais de résistance sous forte accélération de
véhicules aéroportés, terrestres et maritimes; développement
d’outils et équipement pour utilisation dans la maintenance, la
réparation et la révision d’aéronefs; rassemblement au profit de
tiers de diverses marchandises pour que les clients puissent
confortablement les examiner et les acheter par l’intermédiaire
d’un magasin spécialisé dans la sécurité et la quincaillerie ou d’un
catalogue d’appareils de sécurité et de quincaillerie ou d’un site
web sur le réseau internet spécialisé dans la vente d’appareils de
sécurité et de quincaillerie et au moyen de la commande par
correspondance ou de télécommunications; services de conseils,
avis et information ayant trait aux services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis septembre 2004 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Apparatus and instruments used in contraband and
counter-terrorist searching, namely metal detectors, namely hand-
held metal detectors, general purpose metal detectors, high
sensitivity metal detectors, dual purpose metal detectors and walk
through metal detectors, security seals, namely general purpose
seals, seals for exterior manholes and drain covers, seals for
parcels and documents, electronic seals for tamper indication,
search tools, namely leather gloves, nylon cord, insulation tape,
steel measuring tape, retractable knives, linoleum knives,
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scissors, padsaws, hacksaws, tack extractors, claw hammers,
club hammers, cold chisels, wrecking bars, cutters, bolt cutters,
screwdriver sets, wrench pliers, seizers, tweezers, sockets and
bits, hexagon wrenches, combination wrenches, vehicle door trim/
panel removing tools, telescopic search mirrors, dental mirrors,
flashlights, center punches, releasing fluid, florescent lamps,
ratchet sets, cordless drills with cordless drill chargers, drill bits,
search tool kits comprised of the foregoing search tools, forced-
entry tools, namely safety initiators used for explosive firing, non-
electric-explosive-delivery systems comprised of tools specifically
designed to break through windows, namely dual initiators,
initiator pole mounts, initiator reel mounts, indexing joints, pole
extensions, hitch pins, pole side grip handles, pole transitions,
charge plates, shock tube storage reels, portable explosives
detectors, contraband detectors, namely hand-held electronic
instruments that indicate the presence of hidden materials by
signalling unexpected changes in the density or thickness of a
surface through the release of gamma rays, flexible and rigid
endoscopes, floor and car entry tools, hand-held radiation
detectors for locating and identifying concealed nuclear materials,
portable carbon dioxide sensors for the detection of carbon
dioxide and life sources, false panel distance meters, namely
ultrasonic distance estimators used to determine the distance of
containers and other cavities when searching for false panels,
battery packs, battery chargers, telescopic arms for endoscopes,
mirror arms with lights, convex mirrors, plain mirrors, rectangular
mirrors, light probes, mirror sleeves, battery handles, clip on
mirrors, telescopic arms for search mirrors, pocket search mirrors,
under vehicle search mirrors, search mirrors with non-rotational
aluminium poles, padded forearm rests and foam grips, forearm
straps for use with telescopic arms for search mirrors, video
search kits with flexible under vehicle trolleys, LCD screens for
viewing images and colour cameras with infrared sensors, fiber
optic scopes for visual inspection behind or inside closed areas,
illuminated magnifiers, spare lamps, flashlights, searchlights,
portable floodlights, pocket UV lamps and spotlights, rechargers
for flashlights, searchlights, portable floodlights, pocket UV lamps
and spotlights; apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, namely small shaped and large shaped
copper cone charges, small shaped magnesium cone charges,
small shaped liquescent cone charges, large self-forging fragment
cones, de-armers, namely apparatus designed to project a variety
of steel slugs at high velocity into the fuzes or pistols of air dropped
bombs, bomb disposal tools namely screwdrivers, adjustable
wrenches, wrench sets, vice grip wrenches, pliers, seizers,
tweezers, wire cutters, tin snips, knives, blade dispensers, flexi
saws, mini saws, scissors, door wedges, hooks, insulated dental
mirrors, telescopic mirrors, wrecking bars, claw hammers, tack
lifters, non-magnetic tools for explosive ordnance disposal,
namely tweezers, probes, knives, scissors, hacksaws, blades,
scrapers, wire brushes, screwdrivers, pliers, cutters, wrenches,
hammers, chisels, bars, saws, wire strippers, excavation tools for
explosive ordnance disposal, namely shovels, picks, pry bars,
sledgehammers, club hammers, chisels, scrapers, wrench sets,
non-magnetic shovels used on unexploded ordnance, tripods
designed for lifting heavy objects during explosive ordnance
disposal operations, ferrous ordnance locators, namely portable
detectors for locating ferrous objects under ground or water and
suitable for the accurate location of bombs, pipes and wreckage,

computer monitors, computer hardware, computer software,
namely application software for use in association with locating
ferrous objects under ground and water and for the accurate
location of bombs, pipes and wreckage, offering the facility of
storing measurements over scanned areas for downloading and
presentation on a personal computer, electronic microscopes for
use in forensic post blast examinations, land mine clearing
apparatus and equipment, namely land mine detectors, namely
non-magnetic land mine prodders, replica land mine training aids,
de-mining ballistic protection, namely land mine clearance vests
and helmets with visors; apparatus and instruments used in
improvised explosive device disposal, namely electronic counter
measures equipment, namely portable communications jammers,
modular jammers, namely electronic apparatus that inhibit radio
controlled improvised explosive device signals that may be used
to detonate explosive devices, hook and line components, namely
tools for the diffusion of explosive devices, namely snatch blocks,
reels, pulling handles, eye rings, seizers, strings and lines,
anchors, pitons, fish hooks, spring grips, jaw grips, suction pad
anchors, self-adhesive anchors, ground anchors, corkscrew
stakes, shock cords, extension rods, door wedges, ropes, pulleys,
straps and lines, textile cords, vices, clamps, cutters, crimping
irons, cable strippers, ground pegs, hooks, rings, rope slings, belt
slings, wire slings, sledges, pitons, karabiners, wedges, blocks,
mirrors, kits for the detection and diffusion of explosive devices
comprised of the foregoing hook and line components, single line
kits for mine/munitions clearance and high risk searches, with
main lines, snatch blocks, vehicle access tools, namely remote
window breakers, vehicle door handle lifters, vehicle key/handle
clamps, vehicle door button pushers, lightweight tripods designed
for lifting smaller objects during improvised explosive ordnance
disposal operations, heavy duty hook and line kits for moving
vehicles and heavy improvised explosive devices, with reels,
lines, webbing slings, round slings, ground anchors, shackles,
snatch blocks, hooks, electronic stethoscopes for the detection of
mechanical run back timers and electronic timing systems in
improvised explosive devices, letterbomb containment bags,
bomb suppression blankets, bomb blast inhibitors, bomb blast
suppression bins, lightweight containers for the isolation and
transport, containment, mitigation and destruction of suspect
packages, cable detectors used to locate underground command
wire cables, disruptors, namely recoilless disposable disruptors
used to disrupt explosive devices, water jet disruptors used to
disrupt thin walled explosive devices, disposable car trunk
disruptors used to disrupt explosive devices in vehicles,
letterbomb detectors, x-ray parcel bomb detectors, non-linear
junction detectors, namely electronic apparatus and instruments
for detecting electronic circuits found in explosive devices and
radio transmitters, portable X-ray generators, portable X-ray
computers used to examine suspect packages that may contain
improvised explosive devices or other inaccessible areas where
contraband may be hidden, printed materials, namely instruction
manuals detailing the use of tactical hook and line techniques in
explosive ordnance disposal operations; response vehicles,
namely vehicles equipped with explosive ordnance and
improvised explosive device disposal equipment; emergency
response trailers containing blast suppressant foam application
equipment; personal protective equipment for the protection of
individuals from chemical and biological warfare agents namely,
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protective suits, protective gloves and protective overboots, skin
decontaminating lotion, canisters designed to help provide
respiratory protection against airborne contaminants, gas masks,
electro-voice amplifiers for gas masks, protective equipment next
to skin, light weight protective suits, chemical protective
undergarments; protective clothing used in improvised explosive
device disposal, namely bomb suits, liquid cooling undersuits;
search suits, namely body armour suits designed for use when
searching for improvised explosive devices; wireless radio
systems for use with bomb suits; handwire communications
systems for use with bomb suits; surveillance apparatus and
instruments, namely door rams, namely hydraulic rams,
pneumatic rams and manual door rams, explosive wall breaching
equipment comprised of a plastic shell and explosive devices, lock
breakers, door rippers, safety equipment, namely forearm
protection for use in association with manual door ram or door
ripper, surveillance scopes, hand-held thermal imagers, spotting
scopes, namely lightweight telescopes, infrared telescopic
cameras, surveillance probes, namely under door remote viewing
tools, micro-through-wall viewing tools, audio probes, peephole
viewers, reverse peephole scopes; vehicle barrier systems
namely, vehicle barrier arms and vehicle barrier bars, mobile
vehicle barrier bars; tactical robots for use in law enforcement and
military applications, surveillance, bomb disposal, hazardous
material accident clean-up and hostage taking situations,
reconnaissance and weapon delivery in rapid deployment
scenarios within areas of restricted physical areas and parts and
accessories therefore, namely battery packs and chargers,
briefcase command and control consoles, namely computer
hardware and software for the operation of said robots and RF
wireless control systems, comprised of RF transmitters and
receivers, integrated spread spectrum RF control systems,
namely electronic video apparatus that give control and flicker free
video over long distances in built up areas and inside buildings,
owner manuals and documentation, shotguns, lasers, shock tube
initiators, extension booms, disruptor mounts, integrated weapons
carriers, slip ring drum cables, cable drums, removable claws,
replacement wheels, x-ray kits, zoom cameras, infrared cameras
for day and night operations; equipment and systems for
containment and mitigation of weapons of mass destruction and
chemical, biological, radiological and nuclear explosive devices
and materials namely, blast suppressant foam application
equipment namely, foam injection machines, controllers, pumps,
aerating nozzles and reusable enclosures made of ballistic
material for containing the effect of explosive devices and for
decontaminating chemical and biological agents; chemical,
biological and radiological decontamination systems and
equipment namely, decontaminating foam; foam application
equipment namely, controllers, pumps and aerating nozzles, air
and water tanks, dolly; portable backpack decontaminating foam
system, namely portable self containing decontaminating foam
application equipment units designed for performing emergency
spot decontamination of chemical and biological agents on
hardware, structural surfaces, terrain and drug labs; portable
generators; ballistic testing equipment, namely multi-barrel firing
receiver for firing ammunition, hydraulic target retention test
frames, adjustable torso moulds for armour and body armour,
ammunitions and weapons; instruments for the measurement of
ballistic velocity and rate of fire; computer software namely,

application software for ballistics testing; blast protection armour
for vehicles; blast protection seats for use in military and security/
police vehicles. SERVICES: Education and training services
namely, education and training in respect of the operation,
installation, maintenance, and repair of apparatus and instruments
used in contraband and counter-terrorist searching, namely metal
detectors, namely hand-held metal detectors, general purpose
metal detectors, high sensitivity metal detectors, dual purpose
metal detectors and walk through metal detectors, security seals,
namely general purpose seals, seals for exterior manholes and
drain covers, seals for parcels and documents, electronic seals for
tamper indication, search tools, namely leather gloves, nylon cord,
insulation tape, steel measuring tape, retractable knives, linoleum
knives, scissors, padsaws, hacksaws, tack extractors, claw
hammers, club hammers, cold chisels, wrecking bars, cutters, bolt
cutters, screwdriver sets, wrench pliers, seizers, tweezers,
sockets and bits, hexagon wrenches, combination wrenches,
vehicle door trim/panel removing tools, telescopic search mirrors,
dental mirrors, flashlights, center punches, releasing fluid,
florescent lamps, ratchet sets, cordless drills with cordless drill
chargers, drill bits, search tool kits comprised of the foregoing
search tools, forced-entry tools, namely safety initiators used for
explosive firing, non-electric-explosive-delivery systems
comprised of tools specifically designed to break through
windows, namely dual initiators, initiator pole mounts, initiator reel
mounts, indexing joints, pole extensions, hitch pins, pole side grip
handles, pole transitions, charge plates, shock tube storage reels,
portable explosives detectors, contraband detectors, namely
hand-held electronic instruments that indicate the presence of
hidden materials by signalling unexpected changes in the density
or thickness of a surface through the release of gamma rays,
flexible and rigid endoscopes, floor and car entry tools, hand-held
radiation detectors for locating and identifying concealed nuclear
materials, portable carbon dioxide sensors for the detection of
carbon dioxide and life sources, false panel distance meters,
namely ultrasonic distance estimators used to determine the
distance of containers and other cavities when searching for false
panels, battery packs, battery chargers, telescopic arms for
endoscopes, mirror arms with lights, convex mirrors, plain mirrors,
rectangular mirrors, light probes, mirror sleeves, battery handles,
clip on mirrors, telescopic arms for search mirrors, pocket search
mirrors, under vehicle search mirrors, search mirrors with non-
rotational aluminium poles, padded forearm rests and foam grips,
forearm straps for use with telescopic arms for search mirrors,
video search kits with flexible under vehicle trolleys, LCD screens
for viewing images and colour cameras with infrared sensors, fiber
optic scopes for visual inspection behind or inside closed areas,
illuminated magnifiers, spare lamps, flashlights, searchlights,
portable floodlights, pocket UV lamps and spotlights, rechargers
for flashlights, searchlights, portable floodlights, pocket UV lamps
and spotlights; apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, namely small shaped and large shaped
copper cone charges, small shaped magnesium cone charges,
small shaped liquescent cone charges, large self-forging fragment
cones, de-armers, namely apparatus designed to project a variety
of steel slugs at high velocity into the fuzes or pistols of air dropped
bombs, bomb disposal tools namely screwdrivers, adjustable
wrenches, wrench sets, vice grip wrenches, pliers, seizers,
tweezers, wire cutters, tin snips, knives, blade dispensers, flexi
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saws, mini saws, scissors, door wedges, hooks, insulated dental
mirrors, telescopic mirrors, wrecking bars, claw hammers, tack
lifters, non-magnetic tools for explosive ordnance disposal,
namely tweezers, probes, knives, scissors, hacksaws, blades,
scrapers, wire brushes, screwdrivers, pliers, cutters, wrenches,
hammers, chisels, bars, saws, wire strippers, excavation tools for
explosive ordnance disposal, namely shovels, picks, pry bars,
sledgehammers, club hammers, chisels, scrapers, wrench sets,
non-magnetic shovels used on unexploded ordnance, tripods
designed for lifting heavy objects during explosive ordnance
disposal operations, ferrous ordnance locators, namely portable
detectors for locating ferrous objects under ground or water and
suitable for the accurate location of bombs, pipes and wreckage,
computer monitors, computer hardware, computer software,
namely application software for use in association with locating
ferrous objects under ground and water and for the accurate
location of bombs, pipes and wreckage, offering the facility of
storing measurements over scanned areas for downloading and
presentation on a personal computer, electronic microscopes for
use in forensic post blast examinations, land mine clearing
apparatus and equipment, namely land mine detectors, namely
non-magnetic land mine prodders, replica land mine training aids,
de-mining ballistic protection, namely land mine clearance vests
and helmets with visors; apparatus and instruments used in
improvised explosive device disposal, namely electronic counter
measures equipment, namely portable communications jammers,
modular jammers, namely electronic apparatus that inhibit radio
controlled improvised explosive device signals that may be used
to detonate explosive devices, hook and line components, namely
tools for the diffusion of explosive devices, namely snatch blocks,
reels, pulling handles, eye rings, seizers, strings and lines,
anchors, pitons, fish hooks, spring grips, jaw grips, suction pad
anchors, self-adhesive anchors, ground anchors, corkscrew
stakes, shock cords, extension rods, door wedges, ropes, pulleys,
straps and lines, textile cords, vices, clamps, cutters, crimping
irons, cable strippers, ground pegs, hooks, rings, rope slings, belt
slings, wire slings, sledges, pitons, karabiners, wedges, blocks,
mirrors, kits for the detection and diffusion of explosive devices
comprised of the foregoing hook and line components, single line
kits for mine/munitions clearance and high risk searches, with
main lines, snatch blocks, vehicle access tools, namely remote
window breakers, vehicle door handle lifters, vehicle key/handle
clamps, vehicle door button pushers, lightweight tripods designed
for lifting smaller objects during improvised explosive ordnance
disposal operations, heavy duty hook and line kits for moving
vehicles and heavy improvised explosive devices, with reels,
lines, webbing slings, round slings, ground anchors, shackles,
snatch blocks, hooks, electronic stethoscopes for the detection of
mechanical run back timers and electronic timing systems in
improvised explosive devices, letterbomb containment bags,
bomb suppression blankets, bomb blast inhibitors, bomb blast
suppression bins, lightweight containers for the isolation and
transport, containment, mitigation and destruction of suspect
packages, cable detectors used to locate underground command
wire cables, disruptors, namely recoilless disposable disruptors
used to disrupt explosive devices, water jet disruptors used to
disrupt thin walled explosive devices, disposable car trunk
disruptors used to disrupt explosive devices in vehicles,
letterbomb detectors, x-ray parcel bomb detectors, non-linear

junction detectors, namely electronic apparatus and instruments
for detecting electronic circuits found in explosive devices and
radio transmitters, portable X-ray generators, portable X-ray
computers used to examine suspect packages that may contain
improvised explosive devices or other inaccessible areas where
contraband may be hidden, printed materials, namely instruction
manuals detailing the use of tactical hook and line techniques in
explosive ordnance disposal operations; response vehicles,
namely vehicles equipped with explosive ordnance and
improvised explosive device disposal equipment; emergency
response trailers containing blast suppressant foam application
equipment; personal protective equipment for the protection of
individuals from chemical and biological warfare agents namely,
protective suits, protective gloves and protective overboots, skin
decontaminating lotion, canisters designed to help provide
respiratory protection against airborne contaminants, gas masks,
electro-voice amplifiers for gas masks, protective equipment next
to skin, light weight protective suits, chemical protective
undergarments; protective clothing used in improvised explosive
device disposal, namely bomb suits, liquid cooling undersuits;
search suits, namely body armour suits designed for use when
searching for improvised explosive devices; wireless radio
systems for use with bomb suits; handwire communications
systems for use with bomb suits; surveillance apparatus and
instruments, namely door rams, namely hydraulic rams,
pneumatic rams and manual door rams, explosive wall breaching
equipment comprised of a plastic shell and explosive devices, lock
breakers, door rippers, safety equipment, namely forearm
protection for use in association with manual door ram or door
ripper, surveillance scopes, hand-held thermal imagers, spotting
scopes, namely lightweight telescopes, infrared telescopic
cameras, surveillance probes, namely under door remote viewing
tools, micro-through-wall viewing tools, audio probes, peephole
viewers, reverse peephole scopes; vehicle barrier systems
namely, vehicle barrier arms and vehicle barrier bars, mobile
vehicle barrier bars; tactical robots for use in law enforcement and
military applications, surveillance, bomb disposal, hazardous
material accident clean-up and hostage taking situations,
reconnaissance and weapon delivery in rapid deployment
scenarios within areas of restricted physical areas and parts and
accessories therefore, namely battery packs and chargers,
briefcase command and control consoles, namely computer
hardware and software for the operation of said robots and RF
wireless control systems, comprised of RF transmitters and
receivers, integrated spread spectrum RF control systems,
namely electronic video apparatus that give control and flicker free
video over long distances in built up areas and inside buildings,
owner manuals and documentation, shotguns, lasers, shock tube
initiators, extension booms, disruptor mounts, integrated weapons
carriers, slip ring drum cables, cable drums, removable claws,
replacement wheels, x-ray kits, zoom cameras, infrared cameras
for day and night operations; education and training services,
namely training for procedures for dealing with chemical,
biological, nuclear and radiological incidents, counter-terrorist and
contraband search training, bomb awareness and
countermeasures training, threat analysis and planning training;
improvised explosive device disposal training; ballistic testing
services, namely testing and evaluation of weapon, ammunition
and armour; design, development and testing for others of
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apparatus and instruments used in contraband and counter-
terrorist searching, apparatus and instruments used in explosive
ordnance disposal, apparatus and instruments used in improvised
explosive device disposal, personal protective equipment for the
protection of individuals from chemical and biological warfare
agents, surveillance apparatus and instruments, vehicle barrier
systems, tactical robots for use in law enforcement and military
applications, surveillance, bomb disposal, hazardous material
accident clean-up and hostage taking situations, equipment and
systems for containment and mitigation of weapons of mass
destruction and chemical, biological, radiological and nuclear
explosive devices and materials, chemical, biological and
radiological decontamination systems and equipment, ballistic
testing equipment, blast protection armour for vehicles and blast
protection seats; consulting services in the fields of procedures for
dealing with chemical, biological, nuclear and radiological
incidents, counter-terrorist training and tactics, contraband search
and detection training and tactics, bomb countermeasures tactics,
threat analysis security consulting; impact testing services
namely, testing of data recorders and high G shock testing of air,
land and sea vehicle; development of tools and equipment for use
in the maintenance, repair and overhaul of aircraft; the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from a
specialist security and hardware store, or from a security
apparatus and hardware catalogue or internet website
specializing in the sale of security apparatus and hardware and by
mail order or by means of telecommunications; consultancy,
advisory and information services relating to the aforesaid
services. Used in CANADA since September 2004 on wares and
on services.

Le requérant revendique la couleur en ce qui concerne le dessin.
Les lettres stylisées A et V sont en rouge, les mots en caractères
d’imprimerie ALLEN-VANGUARD sont en blanc, l’arrière-plan
intérieur de l’ellipse est en noir et la forme ovale extérieure est en
blanc.

MARCHANDISES: Appareils et instruments utilisés pour détecter
des activités terroristes et de contrebande, nommément
détecteurs de métal, nommément détecteurs de métal manuels,
détecteurs de métal à usage général, détecteurs de métal à haute
sensibilité, détecteurs de métal à double usage et portiques de
détection d’objets métalliques, seaux de sécurité, nommément
sceaux à usage général, sceaux pour couvercles pour les trous
d’homme extérieurs et pour couvercles pour drains, seaux pour
colis et documents, seaux électroniques pour détecteurs de
fraude, outils de recherche, nommément gants en cuir, cordon en
nylon, ruban isolant, ruban à mesurer en acier, couteaux à lame
escamotable, couteaux à linoléum, ciseaux, scies à guichet, scies
à métaux, tire-agrafe, marteaux à dents, massues, ciseaux à froid,
barres de démolition, outils de coupe, coupe-boulons, ensemble
de tournevis, pinces étaux, pinces à anneaux, pincettes, douilles
et lames, clés six pans, clés mixtes, outils pour enlever le matériau
de garnissage de portes d’un véhicule, miroirs de recherche
télescopique, miroirs buccaux à main, lampes de poche,
pointeaux, fluide de dégagement, lampes fluorescentes,
ensemble de clés à rochet, perceuses sans fil avec chargeurs
pour perceuses sans fil, mèches pour perceuses, trousses d’outils
de recherche comprenant les outils de recherche susmentionnés,

outils pour accès forcé, nommément amorceurs de sécurité
utilisés pour une chaîne d’explosifs, systèmes non électriques de
prestation d’explosifs comprenant des outils conçus
spécifiquement pour briser les fenêtres, amorceurs doubles,
amorceurs installés sur un pôle, amorceurs avec bobine, joints
d’indexage, rallonges pour pôles, goupilles d’arrimage, poignées
latérales pour pôles, pôles de raccordement, plaques de charge,
tourets d’entreposage de tube à chocs, détecteurs portables
d’explosifs, détecteurs de contrebande, nommément instruments
électroniques à main indiquant la présence de matériaux
dissimulés en signalant des changements anormaux de densité
ou d’épaisseur d’une surface par l’émission de rayons gamma,
endoscopes flexibles et rigides, outils d’inspection de plancher et
de voiture, détecteurs de rayonnement à main pour la localisation
et l’identification de matières nucléaires dissimulées, capteurs de
dioxyde de carbone portables pour la détection de dioxyde de
carbone et de sources de vie, appareils de mesure de distance
des faux panneaux, nommément appréciateurs de distance
ultrasoniques utilisés pour déterminer la distance de contenants et
autres cavités dans l’inspection de faux panneaux, blocs batterie,
chargeurs de batterie, bras télescopiques pour endoscopes, bras
à miroir avec lampes, miroirs convexes, miroirs conventionnels,
miroirs rectangulaires, sondes lumineuses, manchons à miroir,
poignées à batterie, miroirs à crochets, bras télescopiques pour
miroirs d’inspection, miroirs d’inspection à main, miroirs
d’inspection pour dessous de véhicules, miroirs d’inspection avec
pôles en aluminium non rotatifs, supports d’avant-bras
matelassés et poignées en mousse, sangles pour avant-bras à
utiliser avec bras télescopiques pour miroirs d’inspection,
trousses d’inspection vidéo avec chariots flexibles d’inspection de
dessous de véhicules, écrans ACL pour visualiser des images et
appareils-photo couleur avec capteurs à infrarouge, écrans à
fibres optiques pour l’inspection de visu d’endroits d’arrière-plan
ou à l’intérieur de zones à accès restreint, loupes à éclairage,
ampoules de rechange, torches électriques, projecteurs,
projecteurs portables, lampes et projecteurs UV à main,
recharges pour torches électriques, projecteurs, projecteurs
portables, lampes et projecteurs UV à main; appareils et
instruments utilisés pour neutraliser des explosifs et munitions,
nommément charges creuses en cuivre (petites et grandes),
charges creuses en magnésium (petites), charges creuses
liquescentes (petites), gros cônes à fragments autoforgés, outils
de désarmement, nommément appareils destinés à projeter
toutes sortes de balles d’acier à grande vélocité, fusées ou
pistolets de bombes larguées, outils pour neutraliser les bombes,
nommément tournevis, clés à molette, jeux de clés, pinces étaux,
pinces, pinces à anneaux, pincettes, coupe-fils, cisailles de
ferblantier, couteaux, étuis à lames, scies flexibles, miniscies,
ciseaux, coinceurs de porte, crochets, miroirs buccaux isolés à
main, miroirs télescopiques, barres de démolition, marteaux à
panne fendue, pieds-de-biche, outils non magnétiques pour
neutraliser des explosifs et munitions, nommément pincettes,
sondes, couteaux, ciseaux, scies à métaux, lames, grattoirs,
brosses métalliques, tournevis, pinces, outils de coupe, clés,
marteaux, ciseaux, barres, scies, pinces à dénuder, outils de
fouille pour neutraliser des explosifs et munitions, nommément
pelles, pics, barres-leviers, masses, massues, ciseaux, grattoirs,
jeux de clés, pelles non magnétiques à utiliser pour munitions
explosives non explosées, trépieds pour lever des objets lourds au
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moment des opérations de neutralisation d’explosifs et munitions,
localisateurs d’explosifs et munitions, nommément détecteurs
portables servant à la localisation d’objets ferreux sous terre ou
sous l’eau et pouvant servir à la localisation rigoureuse de
bombes, tuyaux et épaves, moniteurs d’ordinateur, matériel
informatique, logiciels, nommément logiciels d’application utilisés
en rapport avec la localisation d’objets ferreux sous terre ou sous
l’eau et la localisation rigoureuse de bombes, de tuyaux et
d’épaves permettant de conserver les mesures des zones
balayées pour fins de téléchargement et de présentation sur un
ordinateur personnel, microscopes électroniques à utiliser pour
examens judiciaires d’après-explosion, appareils et équipement
de déminage, nommément détecteurs de mines terrestres,
nommément sondes de déminage non magnétiques, aides de
formation sous forme de répliques de mines terrestres, protection
balistique pour les activités de déminage, nommément gilets de
déminage et casques avec visières; appareils et instruments
utilisés pour éliminer des explosifs de circonstance, nommément
équipement électronique de contremesures, nommément
brouilleurs de télécommunications portables, brouilleurs
modulaires, nommément appareils électroniques destinés à
bloquer les signaux à destination d’engins explosifs de
circonstance radiocommandés que l’on peut utiliser pour faire
exploser ces derniers, dispositifs avec crochet et ligne,
nommément outils pour la détection d’émanations d’explosifs,
nommément moufles mobiles, dévidoirs, leviers de tirage,
anneaux à oeil, pinces à anneaux, ficelles et lignes, ancres,
pitons, hameçons, crispateurs, griffes d’accrochage, ancres de
pied à ventouse, ancres auto-adhésives, poteaux d’ancrage,
pieux tire-bouchon, tendeurs, tiges de rallonge, coinceurs de
porte, cordes, poulies, sangles et cordes, cordes en textile, étaux,
serre-joints, outils de coupe, pinces à sertir, pinces à dénuder,
pitons, crochets, anneaux, élingues de corde, élingues de sangle,
élingues métalliques, masses, pitons, mousquetons, coinceurs,
blocs, miroirs, nécessaires pour la détection des émanations
d’explosifs constitués de dispositifs de type crochet et ligne,
ensembles unicorde pour élimination de mines/munitions et pour
recherches à haut risque avec cordes maîtresses, moufles
mobiles, outils d’ouverture de véhicules, nommément brise-vitres
à distance, leviers de poignée de porte, brides de serrage de clé/
poignée, boutons de porte de véhicules, trépieds légers pour lever
de petits objets au cours d’opérations de neutralisation d’explosifs
et munitions de circonstance, ensembles crochets/lignes pour
charges lourdes destinés à déplacer des véhicules et des engins
explosifs lourds, avec dévidoirs, cordes, anneaux plats, anneaux
ronds, poteaux d’ancrage, manilles, moufles mobiles, crochets,
stéthoscopes électroniques pour la détection de minuteries
mécaniques et de systèmes électroniques de mesure du temps
dans les engins explosifs de circonstance, sacs à messages
piégés, couvertures anti-bombes, inhibiteurs d’explosions de
bombes, déflecteurs de souffle, contenants légers pour
l’isolement et le transport, le confinement, la limitation des impacts
et la destruction de colis suspects, détecteurs de câbles de
commande sous-terrains, désintégrateurs, nommément
désintégrateurs sans recul non réutilisables pour désamorcer des
engins explosifs, désintégrateurs à jet d’eau utilisés pour
désamorcer des engins explosifs allégés, désintégrateurs non
réutilisables de coffre à bagages utilisés pour désamorcer des
engins explosifs dans les véhicules, détecteurs de messages

piégés, détecteurs à rayons X de colis piégés, détecteurs de
jonction non linéaires, nommément appareils et instruments
électroniques pour détecter des circuits électroniques que l’on
trouve dans les engins explosifis et les émetteurs radio,
générateurs radiologiques portables, ordinateurs de radiographie
mobile utilisés pour examiner des colis suspects pouvant contenir
des engins explosifs de circonstance ou autres endroits
inaccessibles pouvant dissimuler des objets de contrebande,
imprimés, nommément manuels d’instructions décrivant en détail
la manière d’utiliser les techniques avec crochet et ligne dans la
neutralisation d’explosifs et munitions; véhicules d’intervention,
nommément véhicules dotés d’équipement pour neutraliser des
explosifs et munitions et des explosifs et munitions de
circonstance; remorques d’intervention d’urgence avec
équipement d’application de mousse anti-déflectrice de souffle;
équipement à usage personnel pour se protéger contre des
agents de guerre chimiques et biologiques, nommément
costumes protecteurs, gants de protection et couvre-bottes, lotion
pour décontaminer la peau, boîtes filtrantes destinées à la
protection des voies respiratoires contre des contaminants
contenus dans l’air, masques à gaz, amplificateurs vocaux
électriques pour masques à gaz, matériel protecteur en contact
direct avec la peau, costumes de protection légers, sous-
vêtements de protection contre les agents chimiques; vêtements
de protection utilisés dans la neutralisation d’engins explosifs de
circonstance, nommément tenues de protection contre les
bombes, sous-vêtements de refroidissement par liquide;
vêtements de terrain, nommément gilets de protection balistique
pour utilisation dans la recherche d’engins explosifs de
circonstance; systèmes radiophoniques sans fil pour utilisation
avec les tenues de protection contre les bombes; systèmes de
communication câblés à main pour utilisation avec les tenues de
protection contre les bombes; appareils et instruments de
surveillance, nommément enfonceurs de portes, nommément
béliers hydrauliques, béliers pneumatiques et béliers manuels,
équipement explosif pour ouvrir des brèches dans les murs,
constitué d’un projectile à écrasement en plastique et d’engins
explosifs, de pieds-de-biche à crochet et de défonceuses de porte,
équipement de sécurité, nommément protecteur d’avant-bras
pour utilisation en association avec un bélier enfonceurs de portes
manuel ou une défonceuse de porte, télescopes de surveillance,
imageurs thermiques portatifs, télescopes d’observation,
nommément télescopes légers, caméras télescopiques
infrarouge, sondes de surveillance, nommément outils de
visualisation à distance par-dessous la porte, micro-outils de
visualisation à travers les murs, sondes audio, appareils de
visualisation à travers le judas, télescopes à lentille inverse pour
la surveillance à travers le judas; systèmes de barrières pour
véhicules, nommément bras de barrière et barres de barrière,
barres de barrière mobiles; robots tactiques pour utilisation dans
des applications militaires et d’exécution de la loi, la surveillance,
le désamorçage de bombes, le nettoyage par suite de
déversements accidentels de matières dangereuses et des
situations de prise d’otages, la reconnaissance et la livraison
d’armes sur fond de scénarios d’intervention rapide dans des
zones à accès restreint, et pièces et accessoires pour ce matériel,
nommément blocs-batterie et chargeurs, consoles de commande
et de contrôle en mallette, nommément matériel informatique et
logiciels pour l’exploitation desdits robots et systèmes de
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commande sans fil RF constitués d’émetteurs et récepteurs RF,
systèmes de commande RF à étalement du spectre intégré,
nommément appareils vidéo électroniques qui assurent le
contrôle et une qualité vidéo sans scintillement sur de longues
distances dans des zones bâties et à l’intérieur des bâtiments,
manuels et documentation du propriétaire, fusils, lasers,
initiateurs de tube à chocs, bras d’extension, supports de
désintégrateur, supports d’armement intégrés, tambours de câble
de bague collectrice, tambours de câble, griffes détachables,
roues de rechange, nécessaires de radiologie, appareils-photo à
zoom, appareils- photo infrarouge pour utilisation le jour et la nuit;
équipement et systèmes pour l’endiguement et la limitation
d’armes de destruction massive et d’engins explosifs et matériaux
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires, nommément
équipement pour l’application de mousse déflectrice de souffle,
nommément machines à injecter la mousse, unités de
commande, pompes, buses d’aération et enveloppes réutilisables
faites de tissu balistique pour limiter les effets des engins explosifs
et décontaminer les agents chimiques et biologiques; systèmes et
équipement de décontamination chimique, biologique et
radiologique, nommément mousse décontaminante; équipement
pour l’application de mousse, nommément unités de commande,
pompes, buses d’aération, réservoirs d’air et d’eau, chariot;
système de mousse décontaminante portable à dos, nommément
unités autonomes portables d’équipement pour l’application de
mousse décontaminante destinées à la décontamination
d’urgence par points d’agents chimiques et biologiques au niveau
des ferrures, surfaces structurales, terrains et laboratoires de
recherche sur les médicaments; générateurs portables;
équipement d’essais balistiques, nommément récepteurs
multitubes pour décharger des munitions, cadres d’essais de
maintien en service de cibles (hydrauliques), moules de torse
ajustables pour armures et gilets de protection balistique,
munitions et armes; instruments pour la mesure de la vélocité
balistique et de la cadence de tir; logiciels, nommément logiciels
d’application pour essais balistiques; blindage de protection
contre les effets du souffle pour véhicules; sièges de protection
contre les effets du souffle pour véhicules de sécurité/police.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
éducation et formation en liaison avec l’exploitation, l’installation,
la maintenance et la réparation d’appareils et instruments utilisés
pour détecter des activités terroristes et de contrebande,
nommément détecteurs de métal, nommément détecteurs de
métal manuels, détecteurs de métal à usage général, détecteurs
de métal à haute sensibilité, détecteurs de métal à double usage
et portiques de détection d’objets métalliques, seaux de sécurité,
nommément sceaux à usage général, sceaux pour couvercles
pour les trous d’homme extérieurs et pour couvercles pour drains,
seaux pour colis et documents, seaux électroniques pour
détecteurs de fraude, outils de recherche, nommément gants en
cuir, cordon en nylon, ruban isolant, ruban à mesurer en acier,
couteaux à lame escamotable, couteaux à linoléum, ciseaux,
scies à guichet, scies à métaux, tire-agrafe, marteaux à dents,
massues, ciseaux à froid, barres de démolition, outils de coupe,
coupe-boulons, ensemble de tournevis, pinces étaux, pinces à
anneaux, pincettes, douilles et lames, clés six pans, clés mixtes,
outils pour enlever le matériau de garnissage de portes d’un
véhicule, miroirs de recherche télescopique, miroirs buccaux à
main, lampes de poche, pointeaux, fluide de dégagement, lampes

fluorescentes, ensemble de clés à rochet, perceuses sans fil avec
chargeurs pour perceuses sans fil, mèches pour perceuses,
trousses d’outils de recherche comprenant les outils de recherche
susmentionnés, outils pour accès forcé, nommément amorceurs
de sécurité utilisés pour une chaîne d’explosifs, systèmes non
électriques de prestation d’explosifs comprenant des outils
conçus spécifiquement pour briser les fenêtres, amorceurs
doubles, amorceurs installés sur un pôle, amorceurs avec bobine,
joints d’indexage, rallonges pour pôles, goupilles d’arrimage,
poignées latérales pour pôles, pôles de raccordement, plaques de
charge, tourets d’entreposage de tube à chocs, détecteurs
portables d’explosifs, détecteurs de contrebande, nommément
instruments électroniques à main indiquant la présence de
matériaux dissimulés en signalant des changements anormaux de
densité ou d’épaisseur d’une surface par l’émission de rayons
gamma, endoscopes flexibles et rigides, outils d’inspection de
plancher et de voiture, détecteurs de rayonnement à main pour la
localisation et l’identification de matières nucléaires dissimulées,
capteurs de dioxyde de carbone portables pour la détection de
dioxyde de carbone et de sources de vie, appareils de mesure de
distance des faux panneaux, nommément appréciateurs de
distance ultrasoniques utilisés pour déterminer la distance de
contenants et autres cavités dans l’inspection de faux panneaux,
blocs batterie, chargeurs de batterie, bras télescopiques pour
endoscopes, bras à miroir avec lampes, miroirs convexes, miroirs
conventionnels, miroirs rectangulaires, sondes lumineuses,
manchons à miroir, poignées à batterie, miroirs à crochets, bras
télescopiques pour miroirs d’inspection, miroirs d’inspection à
main, miroirs d’inspection pour dessous de véhicules, miroirs
d’inspection avec pôles en aluminium non rotatifs, supports
d’avant-bras matelassés et poignées en mousse, sangles pour
avant-bras à utiliser avec bras télescopiques pour miroirs
d’inspection, trousses d’inspection vidéo avec chariots flexibles
d’inspection de dessous de véhicules, écrans ACL pour visualiser
des images et appareils-photo couleur avec capteurs à infrarouge,
écrans à fibres optiques pour l’inspection de visu d’endroits
d’arrière-plan ou à l’intérieur de zones à accès restreint, loupes à
éclairage, ampoules de rechange, torches électriques,
projecteurs, projecteurs portables, lampes et projecteurs UV à
main, recharges pour torches électriques, projecteurs, projecteurs
portables, lampes et projecteurs UV à main; appareils et
instruments utilisés pour neutraliser des explosifs et munitions,
nommément charges creuses en cuivre (petites et grandes),
charges creuses en magnésium (petites), charges creuses
liquescentes (petites), gros cônes à fragments autoforgés, outils
de désarmement, nommément appareils destinés à projeter
toutes sortes de balles d’acier à grande vélocité, fusées ou
pistolets de bombes larguées, outils pour neutraliser les bombes,
nommément tournevis, clés à molette, jeux de clés, pinces étaux,
pinces, pinces à anneaux, pincettes, coupe-fils, cisailles de
ferblantier, couteaux, étuis à lames, scies flexibles, miniscies,
ciseaux, coinceurs de porte, crochets, miroirs buccaux isolés à
main, miroirs télescopiques, barres de démolition, marteaux à
panne fendue, pieds-de-biche, outils non magnétiques pour
neutraliser des explosifs et munitions, nommément pincettes,
sondes, couteaux, ciseaux, scies à métaux, lames, grattoirs,
brosses métalliques, tournevis, pinces, outils de coupe, clés,
marteaux, ciseaux, barres, scies, pinces à dénuder, outils de
fouille pour neutraliser des explosifs et munitions, nommément
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pelles, pics, barres-leviers, masses, massues, ciseaux, grattoirs,
jeux de clés, pelles non magnétiques à utiliser pour munitions
explosives non explosées, trépieds pour lever des objets lourds au
moment des opérations de neutralisation d’explosifs et munitions,
localisateurs d’explosifs et munitions, nommément détecteurs
portables servant à la localisation d’objets ferreux sous terre ou
sous l’eau et pouvant servir à la localisation rigoureuse de
bombes, tuyaux et épaves, moniteurs d’ordinateur, matériel
informatique, logiciels, nommément logiciels d’application utilisés
en rapport avec la localisation d’objets ferreux sous terre ou sous
l’eau et la localisation rigoureuse de bombes, de tuyaux et
d’épaves permettant de conserver les mesures des zones
balayées pour fins de téléchargement et de présentation sur un
ordinateur personnel, microscopes électroniques à utiliser pour
expertises judiciaires sur les explosions, appareils et équipement
de déminage, nommément détecteurs de mines terrestres,
nommément sondes de déminage non magnétiques, aides de
formation sous forme de répliques de mines terrestres, protection
balistique pour les activités de déminage, nommément gilets de
déminage et casques avec visière; appareils et instruments
utilisés pour éliminer des explosifs de circonstance, nommément
équipement électronique de contremesures, nommément
brouilleurs de télécommunications portables, brouilleurs
modulaires, nommément appareils électroniques destinés à
bloquer les signaux à destination d’engins explosifs de
circonstance radiocommandés que l’on peut utiliser pour faire
exploser ces derniers, dispositifs avec crochet et ligne,
nommément outils pour la détection d’émanations d’explosifs,
nommément moufles mobiles, dévidoirs, leviers de tirage,
anneaux à oeil, pinces à anneaux, ficelles et lignes, ancres,
pitons, hameçons, crispateurs, griffes d’accrochage, ancres de
pied à ventouse, ancres auto-adhésives, poteaux d’ancrage,
pieux tire- bouchon, tendeurs, tiges de rallonge, coinceurs de
porte, cordes, poulies, sangles et cordes, cordes en textile, étaux,
serre-joints, outils de coupe, pinces à sertir, pinces à dénuder,
pitons, crochets, anneaux, élingues de corde, élingues de sangle,
élingues métalliques, masses, pitons, mousquetons, coinceurs,
blocs, miroirs, nécessaires pour la détection des émanations
d’explosifs constitués de dispositifs de type crochet et ligne,
ensembles unicorde pour élimination de mines/munitions et pour
recherches à haut risque avec cordes maîtresses, moufles
mobiles, outils d’ouverture de véhicules, nommément brise-vitres
à distance, leviers de poignée de porte, brides de serrage de clé/
poignée, boutons de porte de véhicules, trépieds légers pour lever
de petits objets au cours d’opérations de neutralisation d’explosifs
et munitions de circonstance, ensembles crochets/lignes pour
charges lourdes destinés à déplacer des véhicules et des engins
explosifs lourds, avec dévidoirs, cordes, anneaux plats, anneaux
ronds, poteaux d’ancrage, manilles, moufles mobiles, crochets,
stéthoscopes électroniques pour la détection de minuteries
mécaniques et de systèmes électroniques de mesure du temps
dans les engins explosifs de circonstance, sacs à messages
piégés, couvertures anti-bombes, inhibiteurs d’explosions de
bombes, déflecteurs de souffle, contenants légers pour
l’isolement et le transport, le confinement, la limitation des impacts
et la destruction de colis suspects, détecteurs de câbles de
commande sous-terrains, désintégrateurs, nommément
désintégrateurs sans recul non réutilisables pour désamorcer des
engins explosifs, désintégrateurs à jet d’eau utilisés pour

désamorcer des engins explosifs allégés, désintégrateurs non
réutilisables de coffre à bagages utilisés pour désamorcer des
engins explosifs dans les véhicules, détecteurs de messages
piégés, détecteurs à rayons X de colis piégés, détecteurs de
jonction non linéaires, nommément appareils et instruments
électroniques pour détecter des circuits électroniques que l’on
trouve dans les engins explosifs et les émetteurs radio,
générateurs radiologiques portables, ordinateurs de radiographie
mobile utilisés pour examiner des colis suspects pouvant contenir
des engins explosifs de circonstance ou autres endroits
inaccessibles pouvant dissimuler des objets de contrebande,
imprimés, nommément manuels d’instructions décrivant en détail
la manière d’utiliser les techniques avec crochet et ligne dans la
neutralisation d’explosifs et munitions; véhicules d’intervention,
nommément véhicules dotés d’équipement pour neutraliser des
explosifs et munitions et des explosifs et munitions de
circonstance; remorques d’intervention d’urgence avec
équipement d’application de mousse anti-souffle; équipement à
usage personnel pour se protéger contre des agents de guerre
chimiques et biologiques, nommément costumes protecteurs,
gants de protection et couvre-bottes, lotion pour décontaminer la
peau, boîtes filtrantes destinées à la protection des voies
respiratoires contre des contaminants contenus dans l’air,
masques à gaz, amplificateurs vocaux électriques pour masques
à gaz, matériel protecteur en contact direct avec la peau,
costumes de protection légers, sous-vêtements de protection
contre les agents chimiques; vêtements de protection utilisés
dans la neutralisation d’engins explosifs de circonstance,
nommément tenues de protection contre les bombes, sous-
vêtements de refroidissement par liquide; vêtements de terrain,
nommément gilets de protection balistique pour utilisation dans la
recherche d’engins explosifs de circonstance; systèmes
radiophoniques sans fil pour utilisation avec les tenues de
protection contre les bombes; systèmes de communication câblés
à main pour utilisation avec les tenues de protection contre les
bombes; appareils et instruments de surveillance, nommément
béliers enfonceurs de portes, nommément béliers hydrauliques,
béliers pneumatiques et béliers manuels, équipement explosif
pour ouvrir des brèches dans les murs, constitué d’un projectile à
écrasement en plastique et d’engins explosifs, de pieds-de-biche
à crochet et de défonceuses de porte, équipement de sécurité,
nommément protecteur d’avant-bras pour utilisation en
association avec un bélier enfonceur de portes manuel ou une
défonceuse de porte, télescopes de surveillance, imageurs
thermiques portatifs, télescopes d’observation, nommément
télescopes légers, caméras télescopiques infrarouge, sondes de
surveillance, nommément outils de visualisation à distance par-
dessous la porte, micro-outils de visualisation à travers les murs,
sondes audio, appareils de visualisation à travers le judas,
télescopes à lentille inverse pour la surveillance à travers le judas;
systèmes de barrières pour véhicules, nommément bras de
barrière et barres de barrière, barres de barrière mobiles; robots
tactiques pour utilisation dans des applications militaires et
d’exécution de la loi, la surveillance, le désamorçage de bombes,
le nettoyage par suite de déversements accidentels de matières
dangereuses et des situations de prise d’otages, la
reconnaissance et la livraison d’armes sur fond de scénarios
d’intervention rapide dans des zones à accès restreint, et pièces
et accessoires pour ce matériel, nommément blocs-batterie et
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chargeurs, consoles de commande et de contrôle en mallette,
nommément matériel informatique et logiciels pour l’exploitation
desdits robots et systèmes de commande sans fil RF constitués
d’émetteurs et récepteurs RF, systèmes de commande RF à
étalement du spectre intégré, nommément appareils vidéo
électroniques qui assurent le contrôle et une qualité vidéo sans
scintillement sur de longues distances dans des zones bâties et à
l’intérieur des bâtiments, manuels et documentation du
propriétaire, fusils, lasers, initiateurs de tube à chocs, bras
d’extension, supports de désintégrateur, supports d’armement
intégrés, tambours de câble de bague collectrice, tambours de
câble, griffes détachables, roues de rechange, nécessaires de
radiologie, appareils-photo à zoom, appareils-photo infrarouge
pour utilisation le jour et la nuit; services d’éducation et de
formation, nommément formation sur les procédés d’intervention
en cas d’incidents chimiques, biologiques, nucléaires et
radiologiques, formation sur la détection des activités terroristes et
de contrebande, formation ayant pour sujets la sensibilisation aux
bombes et les mesures de prévention, formation ayant trait à
l’analyse des menaces et à la planification s’y rapportant;
formation sur la neutralisation d’engins explosifs de circonstance;
services d’essais balistiques, nommément essais et évaluation
d’armements, munitions et blindages; conception, développement
et essais pour des tiers d’appareils et instruments utilisés pour la
détection des activités terroristes et de contrebande, appareils et
instruments utilisés pour la neutralisation d’explosifs et munitions,
appareils et instruments utilisés dans la neutralisation d’engins
explosifs de circonstance, équipement à usage personnel pour se
protéger contre des agents de guerre chimiques et biologiques,
appareils et instruments de surveillance, systèmes de barrières de
véhicules, robots tactiques pour utilisation dans des applications
d’exécution de la loi et des applications militaires, la surveillance,
le désamorçage de bombes, le nettoyage par suite de
déversements accidentels de matières dangereuses et des
situations de prise d’otages, équipement et systèmes pour
l’endiguement et la limitation d’armes de destruction massive et
d’engins et matériaux explosifs chimiques, biologiques,
radiologiques et nucléaires, systèmes et équipement de
décontamination chimique, biologique et radiologique, matériel
d’essais balistiques, blindage de protection contre les effets du
souffle pour véhicules et sièges de protection contre les effets du
souffle; services de consultation en procédés d’intervention en
cas d’incidents chimiques, biologiques, nucléaires et
radiologiques, formation sur la détection des activités terroristes et
les tactiques s’y rapportant, formation sur la détection des activités
terroristes et de contrebande et sur les tactiques s’y rapportant,
tactiques sur les mesures de prévention en rapport avec les
bombes, conseils de sécurité liés à l’analyse des menaces,
services d’essais d’impacts, nommément essais d’enregistreurs
de données et essais de résistance sous forte accélération de
véhicules aéroportés, terrestres et maritimes; développement
d’outils et équipement pour utilisation dans la maintenance, la
réparation et la révision d’aéronefs; rassemblement au profit de
tiers de diverses marchandises pour que les clients puissent
confortablement les examiner et les acheter par l’intermédiaire
d’un magasin spécialisé dans la sécurité et la quincaillerie ou d’un
catalogue d’appareils de sécurité et de quincaillerie ou d’un site

web sur le réseau internet spécialisé dans la vente d’appareils de
sécurité et de quincaillerie et au moyen de la commande par
correspondance ou de télécommunications; services de conseils,
avis et information ayant trait aux services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis septembre 2004 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,244,516. 2005/01/24. Unifeed Limited, Box 50, Site 2, R.R. 2,
Okotoks, ALBERTA T1S 1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

WARES: Livestock, poultry, dairy and specialty feeds and
supplements, and feed premixes. SERVICES: (a) Operation of
retail stores selling feed, feed premixes, supplements and related
farm supplies; (b) provision of financing for retail purchases; (c)
provision of nutritional advice for livestock and poultry; and (d)
provision of farm management advice and services. Used in
CANADA since May 1994 on wares; May 2004 on services.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments pour bétail, volaille,
laitiers et spéciaux, et prémélanges alimentaires pour animaux.
SERVICES: (a) Exploitation de magasins de vente au détail
d’aliments pour animaux, de pré-mélanges et suppléments
alimentaires pour animaux et de fournitures agricoles connexes;
(b) services de financement pour achats au détail; (c) fourniture de
conseils ayant trait à l’alimentation du bétail et de la volaille; (d)
fourniture de conseils et services ayant trait à la gestion agricole.
Employée au CANADA depuis mai 1994 en liaison avec les
marchandises; mai 2004 en liaison avec les services.

1,244,567. 2005/01/24. CanAmerican Granite Corp., 1561 Erin
Street, Winnipeg, MANITOBA R3E 3T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: A. LIONEL
WEINBERG, (MYERS WEINBERG LLP), 724 CARGILL
BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C0J7 

CASTLE ROCK 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Thin stone veneers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Placage de pierre mince. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,569. 2005/01/24. BANQUE LAURENTIENNE DU
CANADA, TOUR BANQUE LAURENTIENNE, 1981, AVENUE
MCGILL COLLEGE, MONTREAL, QUÉBEC H3A 3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL LE BLANC, (CAYER BELLEY OUELLETTE), 2024,
AVENUE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 

RETIREMENTAL 
SERVICES: Services financiers, nommément: services
d’épargnes, de placements et de régime d’épargne retraite.
Employée au CANADA depuis 23 janvier 2005 en liaison avec les
services.

SERVICES: Financial services, namely: savings, investment and
retirement savings plan services. Used in CANADA since January
23, 2005 on services.

1,244,573. 2005/01/24. Roseruist - Gestao E Servicos LDA, Rua
Serpa Pinto n,4 4&#9702; andar, 9000-029 Funchal - Madeira,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TRN 
WARES: Dresses, skirts, trousers, shirts, jackets, overcoats,
raincoats, coats and pullovers, jerkins, hats, scarves, foulards,
hosiery, neckerchieves, gloves, belts for clothing, shoes, boots,
sandals, clogs, slippers. Priority Filing Date: November 30, 2004,
Country: PORTUGAL, Application No: 386305 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robes, jupes, pantalons, chemises, vestes,
paletots, imperméables, manteaux et pulls, blousons, chapeaux,
écharpes, foulards, bonneterie, mouchoirs de cou, gants,
ceintures pour vêtements, souliers, bottes, sandales, sabots,
pantoufles. Date de priorité de production: 30 novembre 2004,
pays: PORTUGAL, demande no: 386305 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,574. 2005/01/24. Rosenruist Gestao E Servicos LDA, Rua
Serpa Pinto n,4 4&#9702; andar, 9000-029 Funchal - Madeira,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Dresses, skirts, trousers, shirts, jackets, overcoats,
raincoats, coats and pullovers, jerkins, hats, scarves, foulards,
hosiery, neckerchieves, gloves, belts for clothing, shoes, boots,
sandals, clogs, slippers. Priority Filing Date: November 30, 2004,
Country: PORTUGAL, Application No: 386307 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robes, jupes, pantalons, chemises, vestes,
paletots, imperméables, manteaux et pulls, blousons, chapeaux,
écharpes, foulards, bonneterie, mouchoirs de cou, gants,
ceintures pour vêtements, souliers, bottes, sandales, sabots,
pantoufles. Date de priorité de production: 30 novembre 2004,
pays: PORTUGAL, demande no: 386307 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,577. 2005/01/24. L’Assiette Bleue, société par actions ,
simplifiées, Zone Industrielle de Montifaut, , 85700, Pouzauges,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ISABELLE DESHAIES, 231, RUE HÉLÈNE-
BOULLÉ , MONT-SAINT-HILAIRE, QUÉBEC, J3H3P5 

L’ASSIETTE BLEUE 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: soupes et
veloutés de poissons ou de crustacés, sauces pour accompagner
les poissons, préparations culinaires à base de poissons et de
crustacés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Food products, namely: fish or shellfish soups and
cream of fish or cream of shellfish soups, sauces to serve with fish,
culinary preparations made from fish and shellfish. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,244,578. 2005/01/24. Jakks Pacific, Inc., (a Delaware ,
Corporation), 22619 Pacific Coast Highway, Malibu, California,
90265, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TREACHEROUS TRIOS 
WARES: Action figures and accessories therefor. Priority Filing
Date: January 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/551,516 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Figurines d’action et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 21 janvier 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/551,516 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,244,584. 2005/01/24. Canadian Automobile Association, 1145
Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa, ONTARIO K1V 0Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CAA PREMIER 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile club services; driver education services;
bail and arrest bond services; insurance services; provision of
traveller’s cheques and currency exchange and travel agency
services; and automobile repair, diagnostic and maintenance
services. Used in CANADA since at least as early as December
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de club automobile; services de cours de
conduite automobile; services de cautionnement judiciaire;
services d’assurance; fourniture de chèques de voyage et
services d’échange de devises et d’agence de voyage; services
de réparation, de diagnostic et d’entretien d’automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2003 en liaison avec les services.

1,244,589. 2005/01/24. Bobst Group S.A., Case postale, CH-
1001 Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ATLAS 
WARES: Machines for the packaging industry, namely machines
for slitting, cutting, rewinding paper, cardboard, plastic film,
flexible materials and labelstock materials, and structural and
repair parts thereof. SERVICES: Installation, repair, upgrade,
refurbishment and maintenance services related to machines for
slitting, cutting, rewinding paper, cardboard, plastic film, flexible
materials and labelstock materials, their components and parts.
Priority Filing Date: July 28, 2004, Country: SWITZERLAND,
Application No: 02693/2004 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines pour l’industrie du conditionnement,
nommément machines pour fendre, couper, rembobiner le papier,
le carton mince, les films plastiques, les matériaux flexibles et les
matériaux de papier d’étiquetage et pièces structurales et de
réparation connexes. SERVICES: Services d’installation, de
réparation, d’amélioration, de remise en état et d’entretien de

machines pour découpage, coupage, rembobinage de papier,
carton mince, pellicule de plastique, matériau flexible et matériau
pour pellicule d’étiquetage, composants et pièces connexes. Date
de priorité de production: 28 juillet 2004, pays: SUISSE, demande
no: 02693/2004 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,244,798. 2005/01/25. WELCOME HOME SOCIETY, a Society ,
incorporated under the laws of the , Province of British Columbia,
6925 King George Highway, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3W
5A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THE WELCOME WAREHOUSE 
SERVICES: (1) Operation of retail stores selling virtually all kinds
of general merchandise. (2) Providing on-the-job training and
skills development to persons in need of rehabilitation assistance;
and providing profits from retail store services to fund the provision
of charitable services, namely operation of long term recovery
residences for persons in need of rehabilitation assistance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Exploitation de magasins de vente au détail de
toutes sortes de diverses marchandises. (2) Fourniture de
formation en cours d’emploi et développement des compétences
à des personnes ayant besoin d’aide en réadaptation; et fourniture
de profits provenant de services de magasin de vente au détail
afin de financer la fourniture de services de bienfaisance,
nommément exploitation de résidences de soins de
rétablissement de longue durée pour personnes ayant besoin
d’aide en réadaptation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,244,821. 2005/01/25. HAMMERSMITH NOMINEES PTY LTD,
a legal , entity, 430 Newcastle Street, West Perth, Western
Australia 6005, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: (1) Goods and equipment for horse riding, namely,
saddles, saddlery, bridles, girths and stirrups. (2) Goods and
equipment for horse riding, namely, saddle bags, saddle cloths,
saddle pads, halters; reins, breast collars, head stalls, brow
hands, harnesses, whips, crops, horse boots. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Marchandises et équipement équestres,
nommément selles, sellerie, brides, sous-ventrières et étriers. (2)
Marchandises et équipement pour équitation, nommément
sacoches de selle, toiles de selle, doublures de selle, licous;
rênes, bricoles, licols d’écurie, frontals, harnais, fouets,
cravaches, bottines de chevaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,245,041. 2005/01/27. BUILD-A-BEAR RETAIL
MANAGEMENT, INC., a Delaware corporation, 1954 Innerbelt
Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-5760, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BUILD-A-DINO 
SERVICES: Retail store services in the field of stuffed and plush
toy animals and accessories therefor. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail d’animaux en
peluche et accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,245,045. 2005/01/27. BUILD-A-BEAR RETAIL
MANAGEMENT, INC., a Delaware corporation, 1954 Innerbelt
Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-5760, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

DINOISM 
SERVICES: Retail store services in the field of stuffed and plush
toy animals and dinosaurs and accessories therefor. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
animaux en peluche et des dinosaures et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,245,050. 2005/01/27. Ameco-Paradisio Apparel Inc. /, Les
Modes Ameco-Paradisio Inc., 1450, rue de Louvain Ouest,
Montreal, QUEBEC H4N 1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD N. GAREAU,
4601, CONNAUGHT, MONTREAL, QUEBEC, H4B1X5 

O’BLEU 
WARES: Wearing apparel for ladies, girls, children and infants,
namely: T-shirts, sweat-shirts, polo shirts, shorts, tank tops,
swimwear, pants, sweaters, sleepwear, boxer shorts, jackets,
caps, pants, tennis shorts, jogging shorts, skirts, jumpers, rompers
and overalls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes, filles,
enfants et bébés, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
polos, shorts, débardeurs, maillots de bain, pantalons, chandails,
vêtements de nuit, caleçons boxeur, vestes, casquettes,
pantalons, shorts de tennis, shorts de jogging, jupes, chasubles,
barboteuses et salopettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,071. 2005/01/27. W. Rudolph Investments Ltd., 1176
Cardiff Blvd., Mississauga, ONTARIO L5S 1P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

THE LEADING EDGE 
WARES: (1) Slicing machine knives, namely involute knives,
circular knives, sickle knives, dicing knives, cheese knives, high
speed knives, specialty coated knives, vegetable knives; high
speed bowl cutter knives. (2) Circular and straight slitting knives,
namely poultry knives, hog knives, bone in knives, serrated
knives, scalloped knives, coated knives, double bevel knives,
single bevel knives, saw blades; packaging and perforating
knives, namely cross cut knives, zig zap knives, circular knives,
hole punches, tapered knives, film cutters, shearing knives. (3)
Brine injector needles and accessories, namely multi-hole
needles, hypodermic needles, marinating needles, tenderizing
needles, single and double needles, triple and quad needles,
curing needles, o-rings, seals and fittings. (4) Skinning, derinding
and specialty knives, namely ham skinners, membrane skinners,
defatting knives, tooth rollers, peeler knives, scoring knives, dicer
grid knives, casing knives. (5) Grinder plates, knives and
accessories, namely knife holders, knife inserts, multi hole plates,
solid knives, bone collector systems, support rings, frozen cutting
systems, pins, bushings and springs, feed screws and augers,
emulsifier systems, precutter plates, grinder barrels. SERVICES:
Knife sharpening and balancing services; custom manufacture of
industrial machine knives and injector needles. Used in CANADA
since at least as early as February 08, 1989 on wares (1) and on
services; January 1996 on wares (2); February 1996 on wares (3);
July 1996 on wares (4); September 1996 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Couteaux de machine à trancher,
nommément couteaux à denture développante, couteaux
circulaires, couteaux trancheurs, couteaux transversaux,
couteaux à fromage, disques à grande vitesse, couteaux de
fantaisie enduits, couteaux à légumes; disques à grande vitesse
pour la coupe en bols. (2) Couteaux verticaux circulaires et
rectilignes, nommément couteaux à volaille, couteaux à porcins,
couteaux à désosser, couteaux dentelés, couteaux à tranchant
festonné, couteaux revêtus, couteaux à double biseau, couteaux
à simple biseau, lames de scies; couteaux d’emballage et
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couteaux à perforer, nommément couteaux à coupe transversale,
couteaux à tranchant en quinconce, couteaux circulaires,
emporte-pièces, couteaux coniques, couteaux pour pellicule,
sécateurs. (3) Injecteurs de saumure et accessoires connexes,
nommément injecteurs à orifices multiples, aiguilles
hypodermiques, aiguilles de machine à marinage, aiguilles pour
attendrisseur, aiguilles simples et doubles, aiguilles triples et
quadruples, aiguilles de machine à saumurage, joints toriques,
joints d’étanchéité et fixations. (4) Couteaux à écorcher, couteaux
à décortiquer et couteaux spéciaux, nommément épiauteuses à
jambon, épiauteuses à membrane, couteaux à dégraisser,
rouleaux à dents, couteaux à peler, lancettes, couteaux à grille à
découper en cubes, coupe-tubes. (5) Plateaux, couteaux et
accessoires pour broyeurs, nommément supports à couteaux,
porte- couteaux, pièces rapportées pour couteaux, plaques à
orifices multiples, couteaux pleins, systèmes de collecte des os,
rondelles de soutien, système de coupe pour surgelés, axes,
bagues et ressorts, vis et auges d’introduction, systèmes
émulseurs, plaques de pré-coupage, cylindres de broyage.
SERVICES: Services d’affûtage et d’équilibrage de couteaux;
fabrication à façon d’aiguilles pour injecteurs et de couteaux
mécaniques à usage industriel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 février 1989 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; janvier 1996 en
liaison avec les marchandises (2); février 1996 en liaison avec les
marchandises (3); juillet 1996 en liaison avec les marchandises
(4); septembre 1996 en liaison avec les marchandises (5).

1,245,097. 2005/01/27. Arriscraft International Limited ,
Partnership, P.O. Box 3190, 875 Speedville Road, Cambridge,
ONTARIO N3H 4S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARRISCRAFT 
WARES: Stone, manufactured stone and cast stone for building,
landscaping, masonry, tile and paving. SERVICES: Custom
manufacture, installation and design of manufactured stone
products. Used in CANADA since January 1983 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Pierre, pierre manufacturée et pierre
artificielle pour construction, aménagement paysager,
maçonnerie, carrelage et dallage. SERVICES: Fabrication,
installation et conception à façon de produits en pierre
manufacturés. Employée au CANADA depuis janvier 1983 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,245,123. 2005/01/27. Biorthex Inc., 30, de Chenonceau,
Blainville, QUÉBEC J7B 1P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ACTIPORE 

MARCHANDISES: Biomatériaux poreux, nommément: alliage de
métal pour emploi dans l’industrie des implants médicaux,
dentaires et dans des applications industrielles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Porous biomaterials, namely: metal alloy for use in the
medical and dental implants industry and in industrial applications.
Used in CANADA since at least as early as December 18, 2002
on wares.

1,245,169. 2005/01/25. Prince Edward Island Oyster Co. Inc.,
101 Watts Avenue, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND
C1E 2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

LUCKY POINT 
WARES: Oysters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huîtres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,245,189. 2005/01/28. Respiratory Technologies, Inc., 8095 -
215th Street West, Lakeville, Minnesota, 55044, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INCOURAGE 
WARES: Medical apparatus, namely, a pulsating, sleeveless
garment and an air pulsating unit connected to the garment for
providing pulsating pressure to the upper body of a person to
assist in loosening and eliminating mucus from the lungs, in
muscle and nerve relation, and in other bodily functions. Priority
Filing Date: July 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/457,902 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément un
vêtement pulsatile et sans manche branché à un dispositif à air
comprimé permettant la fourniture d’air comprimé au tronc
supérieur de la personne dans le but de favoriser la libération et
l’élimination du mucus dans les poumons, les muscles et les nerfs
et dans d’autres fonctions corporelles. Date de priorité de
production: 28 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/457,902 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,245,216. 2005/01/28. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BLUSHING BERRY 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,245,230. 2005/01/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CHARMIN 
WARES: Toilet paper holder. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Support à papier hygiénique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,236. 2005/01/28. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

MOOD MAGIC 
WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,270. 2005/01/28. Adjuvants Plus Inc., 1755 Division Road
N., Kingsville, ONTARIO N9Y 2Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

N TENSE 

WARES: Agrochemicals. Used in CANADA since at least as early
as November 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits agrochimiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,245,280. 2005/01/28. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

GARDEN BLISS 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,343. 2005/01/31. Frontex Reporting Systems Inc., Suite
115, 1101 Prince of Wales Drive, Ottawa, ONTARIO K2C 3W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FRONTEX REPORTER 
WARES: Computer software for use in the financial and
investment services field, namely software for compiling,
evaluating, analyzing and managing the securities portfolios of
investors or for information services. SERVICES: Financial and
investment services, namely portfolio and investment
management, consultation services and providing relevant
information concerning the trading of securities, for and on behalf
of third parties. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le domaine des
services financiers et d’investissement, nommément logiciels pour
compilation, évaluation, analyse et gestion des portefeuilles de
titres des investisseurs ou pour services d’information.
SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
gestion de portefeuilles et de placements, services de
consultation et fourniture d’informations pertinentes concernant le
commerce de valeurs, pour et pour le compte de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,245,407. 2005/01/31. SAB South American Beverages
Comercial , S.A., Av. Brigadeiro Faria Lima, 1485 - 10° andar
01452-002, Sao, Paulo, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely cachaça - Brazilian spirit
made of sugar cane. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cachaça,
un spiritueux brésilien à base de sucre de canne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,455. 2005/01/31. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely whisky. Used in CANADA
since June 1996 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée au CANADA depuis juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,245,456. 2005/01/31. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely whisky. Used in CANADA
since March 1961 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée au CANADA depuis mars 1961 en liaison avec les
marchandises.

1,245,458. 2005/01/31. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely whisky. Used in CANADA
since at least as early as April 1994 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994
en liaison avec les marchandises.

1,245,466. 2005/01/31. COM DEV International Ltd., 155
Sheldon Drive, Cambridge, ONTARIO N1R 7H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CodeOne 
WARES: (1) Computer software for use in the control of systems
for testing radio frequency and microwave frequency electronic
equipment. (2) Computer software for use in managing test data
recording the performance of radio frequency and microwave
frequency electronic equipment. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés à des fins de commande
de systèmes d’essai d’appareils électroniques à radiofréquence et
à micro-ondes. (2) Logiciels utilisés à des fins de gestion de
données d’essai portant sur le rendement d’appareils
électroniques à radiofréquence et à micro-ondes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,480. 2005/01/31. KOS LIFE SCIENCES, INC., 2200 North
Commerce Parkway, Suite 300, Weston, Florida 33326, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NIASPAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cerebral vascular, peripheral vascular, cardiovascular conditions
and lipid disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections et troubles cérébro-vasculaires,
vasculaires périphériques, cardio-vasculaires et lipidiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,491. 2005/01/31. Jonathan Hacohen, 12 Farmstead
Crescent, Barrie, ONTARIO L4N 8S2 

The Penalty Box 
SERVICES: Operation of a licensed restaurant. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant avec permis d’alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,245,728. 2005/02/02. Skinceuticals, Inc., a Delaware ,
corporation, 3402 Miller Road, Garland, Texas, 75041, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

SKINCEUTICALS 
WARES: Non-medicated skin care preparations. Used in
CANADA since at least as early as November 20, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,245,747. 2005/02/02. Dolby Laboratories Licensing
Corporation, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California
94103-4813, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STUDIO EDITION 
WARES: Audio and video sound components for use in motor
vehicles, namely: dashboard mounted and mounted rear seat
DVD players, amplifiers, receivers, tuners, car radios, hard disc
drives, in vehicle networking apparatus for transferring audio and
video sound data from a remote computer to an in vehicle hard
disc drive, and dashboard mounted, mounted rear seat and
handheld audio sound controller units for the components.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants sonores audio et vidéo pour
utilisation dans les véhicules automobiles, nommément lecteurs
de DVD de tableau de bord et de siège arrière, amplificateurs,
récepteurs, syntoniseurs, radios d’automobile, lecteurs de disque
dur, appareils de gestion de réseau embarqués permettant le
transfert de données sonores audio et vidéo à partir d’un
ordinateur distant vers un lecteur de disque dur embarqué et
unités de commande audio de tableau de bord, de banquette
arrière ou portatifs pour les composants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,748. 2005/02/02. Dolby Laboratories Licensing
Corporation, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California
94103-4813, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONCERT EDITION 
WARES: Audio and video sound components for use in motor
vehicles, namely: dashboard mounted and mounted rear seat
DVD players, amplifiers, receivers, tuners, car radios, hard disc
drives, in vehicle networking apparatus for transferring audio and
video sound data from a remote computer to an in vehicle hard
disc drive, and dashboard mounted, mounted rear seat and
handheld audio sound controller units for the components.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants sonores audio et vidéo pour
utilisation dans les véhicules automobiles, nommément lecteurs
de DVD de tableau de bord et de siège arrière, amplificateurs,
récepteurs, syntoniseurs, radios d’automobile, lecteurs de disque
dur, appareils de gestion de réseau embarqués permettant le
transfert de données sonores audio et vidéo à partir d’un
ordinateur distant vers un lecteur de disque dur embarqué et
unités de commande audio de tableau de bord, de banquette
arrière ou portatifs pour les composants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,749. 2005/02/02. Dolby Laboratories Licensing
Corporation, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California
94103-4813, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CINEMA EDITION 
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WARES: Audio and video sound components for use in motor
vehicles, namely: dashboard mounted and mounted rear seat
DVD players, amplifiers, receivers, tuners, car radios, hard disc
drives, in vehicle networking apparatus for transferring audio and
video sound data from a remote computer to an in vehicle hard
disc drive, and dashboard mounted, mounted rear seat and
handheld audio sound controller units for the components.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants sonores audio et vidéo pour
utilisation dans les véhicules automobiles, nommément lecteurs
de DVD de tableau de bord et de siège arrière, amplificateurs,
récepteurs, syntoniseurs, radios d’automobile, lecteurs de disque
dur, appareils de gestion de réseau embarqués permettant le
transfert de données sonores audio et vidéo à partir d’un
ordinateur distant vers un lecteur de disque dur embarqué et
unités de commande audio de tableau de bord, de banquette
arrière ou portatifs pour les composants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,812. 2005/02/03. Yamaha Hatsudoki Kabushiki Kaisha,
2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RMAX 
WARES: Industrial unmanned helicopters and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hélicoptères sans pilote pour usage industriel
et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,245,820. 2005/01/28. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
, Delaware corporation, 700 Main Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ZIPRALASE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
enzyme deficiencies; pharmaceutical preparations for use in the
treatment of Hunter’s syndrome. Priority Filing Date: January 27,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/555127 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des déficits enzymatiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du syndrome de Hunter. Date
de priorité de production: 27 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/555127 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,245,885. 2005/02/03. C. R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TEGRESS 
WARES: Medical apparatus and devices, namely, urethral
implants used as a bulking agent and urethral implant needles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs médicaux,
nommément implants urétraux utilisés comme agent gonflant et
aiguilles d’implants urétraux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,245,922. 2005/02/03. LG Electronics Inc., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Television receivers; television remote controllers.
Priority Filing Date: December 14, 2004, Country: REPUBLIC OF
KOREA, Application No: 2004-56557 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de télévision; télécommandes
pour téléviseurs. Date de priorité de production: 14 décembre
2004, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2004-
56557 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,929. 2005/02/03. Télébec Société en Commandite/Telebec
Limited Partnership, 7151 Jean-Talon Street East, Anjou,
QUEBEC H1M 3N8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

PractiQ 
SERVICES: Telecommunication services, namely residential long
distance saving plan. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de télécommunications, nommément plan
d’épargne pour appels interurbains résidentiels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,245,930. 2005/02/03. Télébec Société en Commandite/Telebec
Limited Partnership, 7151 Jean-Talon Street East, Anjou,
QUEBEC H1M 3N8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEGAULT & ASSOCIÉS, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

PratiQ 
SERVICES: Telecommunication services, namely residential long
distance saving plan. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément plan
d’épargne pour appels interurbains résidentiels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,245,940. 2005/02/03. WestJet Airlines Ltd., 5055 - 11th Street
N.E., Calgary, ALBERTA T2E 8N4 

JETMAIL 
WARES: Electronic newsletters. Used in CANADA since at least
as early as December 26, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,245,962. 2005/02/03. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DEVIL KINGS 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges;
downloadable game software; downloadable computer games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de salle de jeux électroniques;
machines de salle de jeux vidéo; machines de jeux vidéo pour la
maison; machines de jeux vidéo à main; ludiciels; cartouches de
jeux vidéo; ludiciels téléchargeables; jeux d’ordinateur
téléchargeables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,245,981. 2005/02/03. Va-Yola Garments Ltd., 483 Deslauriers,
St-Laurent, QUEBEC H4N 2S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

INTENSE 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely suits,
pantsuits, blazers, vests, jumpsuits and dresses; outerwear,
namely coats, capes, parkas, wind-proof jackets, shells, jackets,
stoles, ponchos, fleece jackets, anoraks and raincoats; tops,
namely shirts, blouses, t-shirts, pull-overs, sweaters, sweatshirts,
fleece tops, turtlenecks, halters, bodysuits, tank tops; bottoms,
namely pants, overalls, capris, slacks, jeans, shorts, bermuda
shorts, sweatpants, culottes, skirts, tunics, jumpers and
wraparounds; underwear, namely undershirts, boxer shorts,
briefs, brassieres, panties, slips, camisoles, bodysuits, unitards;
long underwear; sleepwear, loungewear and lingerie, namely
pajamas, nightgowns, night shirts, bathrobes, bath wraps and
dressing gowns; swimwear, namely bathing suits and cover-ups;
sportswear, namely track suits, sweatsuits, jogging suits, warmup
pants, warmup shirts, warmup suits, armbands. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes, pantailleurs, blazers, gilets,
combinaisons-pantalons et robes; vêtements de plein air,
nommément manteaux, capes, parkas, vestes coupe-vent,
chemisiers, vestes, étoles, ponchos, vestes molletonnées,
anoraks et imperméables; hauts, nommément chemises,
chemisiers, tee-shirts, tricots, chandails, pulls d’entraînement,
hauts molletonnés, chandails à col roulé, bain-de-soleil,
justaucorps, débardeurs; bas, nommément pantalons, salopettes,
capris, pantalons sport, jeans, shorts, bermudas, pantalons de
survêtement, jupes-culottes, jupes, tuniques, chasubles et
peignoirs; sous-vêtements, nommément gilets de corps, caleçons
boxeur, slips, soutiens-gorge, culottes, combinaisons-jupons,
cache-corsets, justaucorps, unitards; sous-vêtements longs;
vêtements de nuit, robes d’intérieur et lingerie, nommément
pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, robes de chambre,
sorties-de-bain et robes de chambre; maillots de bain,
nommément maillots de bain et cache-maillot; vêtements sport,
nommément tenues d’entraînement, survêtements, tenues de
jogging, surpantalons, blousons de survêtement, chemises,
costumes de réchauffement et brassards. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,117. 2005/02/07. Canadian Financial Publishing Group,
221, 4A-385 Fairway Rd., S., KITCHENER, ONTARIO N2C 2N9 

INTRAWEALTH 
SERVICES: Publish financial information on internet and in print
form. Used in CANADA since August 26, 2002 on services.

SERVICES: Publication d’information financière sur le réseau
Internet et sous format papier. Employée au CANADA depuis 26
août 2002 en liaison avec les services.

1,246,118. 2005/02/04. Colin Cook, 177 E. Fraser Rd, R.R. # 2,
Pictou County, NOVA SCOTIA B0K 2A0 

Callin’ It Like It Is 
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WARES: Name of magazine. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nom d’un magazine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,119. 2005/02/04. RBDS Rubbish Boys Disposal Service
Inc., 200 - 1523 West 3rd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 1J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP,
SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JUST GET IT DONE 
SERVICES: Cartage services, namely transporting material by
truck for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de camionnage, nommément transport de
matériel par camion pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,246,120. 2005/02/04. AGC, Inc., One American Road,
Cleveland, Ohio, 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WHAT’S SO FUNNY? 
WARES: Greeting cards. Priority Filing Date: February 03, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78559600 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Date de priorité de
production: 03 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78559600 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,246,121. 2005/02/07. Canadian Financial Publishing Group,
221, 4A-385 Fairway Rd. S., KITCHENER, ONTARIO N2C 2N9 

WEALTHIUS 
SERVICES: Publish financial information on internet and in print
form. Used in CANADA since January 11, 2000 on services.

SERVICES: Publication d’information financière sur le réseau
Internet et sous format papier. Employée au CANADA depuis 11
janvier 2000 en liaison avec les services.

1,246,123. 2005/02/04. Cadbury Adams Canada Inc., 5000
Yonge Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO M2N 7E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAGICAL ELVES 

WARES: Chocolate confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,134. 2005/02/04. MAGLA WORLDWIDE, LTD. a Cayman
Islands , corporation, 2 Street D-7, Suite 1, Villa Real Dev., Vega
Baja, Puerto Rico 00693, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

UTILITY PLUS 
WARES: Protective work gloves. Used in CANADA since at least
as early as May 27, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Gants de protection pour le travail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mai 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,246,141. 2005/02/04. LAN Airlines S.A., Avenida Américo
Vespucio Sur No. 901, Renca, Santiago, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LANBOX 
SERVICES: Freight transportation by land vehicles, ships and
aircraft of goods, documents and articles; transportation of people
by land, vehicles, ships and aircraft; storage, warehousing,
deposit, custody, packaging, packing, loading, unloading,
shipping and distribution of goods, documents and articles, by
land vehicles, ships and aircraft; courier services by air, land and
sea. Used in CANADA since September 2001 on services.

SERVICES: Transport de marchandises par véhicules terrestres,
navires et avions, documents et articles; transport de personnes
par véhicules terrestres, navires et avions; entreposage, mise en
entrepôt, dépôt, garde, emballage, chargement, déchargement,
expédition et distribution de marchandises, documents et articles,
par véhicules terrestres, navires et avions; services de
messagerie aérienne, terrestre et maritime. Employée au
CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec les services.

1,246,211. 2005/02/07. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also ,
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

ES350 
WARES: Automobiles and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces structurales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,212. 2005/02/07. Mitolo Wines Pty Ltd., 160 Greenhill
Road, Parkside, South Australia 5063, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

MITOLO 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
February 28, 2002 on wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on July 27, 1999 under No.
801717 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 février 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 27 juillet
1999 sous le No. 801717 en liaison avec les marchandises.

1,246,237. 2005/02/07. London Life Insurance Company, 100
Osborne Street North, Winnipeg, MANITOBA R3C 3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FOR WHAT’S AHEAD 
SERVICES: Financial services, namely, insurance, trust and
investment services; financial counseling and planning services.
Used in CANADA since December 31, 2004 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurance, de fiducie et de placement; services de conseil
financier et de planification financière. Employée au CANADA
depuis 31 décembre 2004 en liaison avec les services.

1,246,256. 2005/02/07. Northern Industrial Supply Co. Inc., 1730
McPherson Court, Unit 35, Pickering, ONTARIO L1W 3E6 

NISCO 
WARES: Industrial fans and blowers, fan components, ventilators,
air handling units, heat exchangers, humidifiers, unit heaters,
heating and cooling coils. SERVICES: Industrial and commercial
heating, ventilation and air conditioning equipment sales agency.
Used in CANADA since September 01, 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ventilateurs et soufflantes, éléments de
ventilateur, ventilateurs, appareils de traitement d’air, échangeurs
de chaleur, humidificateurs, aérothermes, résistances chauffantes
et serpentins de refroidissement de qualité industrielle.
SERVICES: Agence de vente d’équipement de conditionnement
d’air, de ventilation d’appareil de chauffage commercial et
industriel. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,246,381. 2005/02/08. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE , LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAPLE LEAF FRESH ROAST 
The right to the exclusive use of the words FRESH ROAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen prepared meats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH ROAST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées fraîches et surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,404. 2005/02/01. 4282990 CANADA INC., 8600, 8e
Avenue, Montreal, QUEBEC H1Z 2W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOEL BRASSARD,
(DUNTON RAINVILLE SENC), TOUR DE LA BOURSE, 43E
ETAGE, 800, PLACE VICTORIA, C.P. 303, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H1 

DR. COLA’S CLASSICS 
WARES: Foodstuffs for animals, namely dog and cat foods. Used
in CANADA since December 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément aliments pour chiens et chats. Employée au
CANADA depuis décembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,246,405. 2005/02/02. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

YOU’RE RICHER THAN YOU THINK 
SERVICES: (1) Banking services, securities services and
investment services. (2) Insurance services. Used in CANADA
since at least as early as October 31, 2004 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services bancaires, services de valeurs
mobilières et services d’investissement. (2) Services
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 2004 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).



Vol. 52, No. 2645 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 juillet 2005 302 July 6, 2005

1,246,471. 2005/02/08. CREW MANAGEMENT LTD., c/o 403 -
1015 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA
V6Z 1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 -
401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

SPA BINGE 
WARES: Skin, bath and body care preparations namely body
creams, bath and body gels, bath and body oils, body spray, bath
salts, salt scrubs, cream body scrubs, lip balms, body wraps,
exfoliating mineral salts and paraffin; Candles. Used in CANADA
since at least 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, de soins pour le
bain et de soins corporels, nommément crèmes pour le corps, gels
pour le bain et le corps, huiles pour le bain et le corps, aérosol
corporel, sels de bain, sels désincrustants, crèmes corporelles
exfoliantes, baumes pour les lèvres, enveloppements corporels,
sels minéraux et paraffine exfoliants; bougies. Employée au
CANADA depuis au moins 2001 en liaison avec les marchandises.

1,246,483. 2005/02/08. Guy Stephen Sutherland Pilch, also
doing business as Train the Brain , Consulting, 154 Robertson
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8S 3X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

BRAINFIT 
WARES: Products and teaching aids for self improvement
namely, q-cards, teaching materials - instruction guides; training
manuals; training aids; pre-recorded videos, audio tapes, CD’s,
DVD’s in the field of cognitive ability, memory, mental
performance, creativity, and productivity, reducing risks of
developing dementia and/or cognitive decline; books, electronic
books, electronic magazines; clothing namely t-shirts; cups, pens,
pencils, picture frames, binders, pencil holders, calendars.
SERVICES: Providing consulting services to individuals,
institutions, agencies, businesses, and corporations to provide
assessment and training, workshops, presentations, speaking
engagements and services on a wide range of issues namely
cognitive ability, memory, mental performance, creativity, and
productivity, reducing risks of developing dementia and/or
cognitive decline; entertainment services, namely, providing a
television and radio programs in the field of consulting. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits et aides à l’enseignement pour
l’auto-amélioration, nommément cartes-questionnaires, matériel
didactique - guides d’enseignement; manuels de formation; aides
à la formation; vidéos, bandes sonores, CD, DVD préenregistrés
intéressant l’habileté intellectuelle, la mémoire, la performance
mentale, la créativité et la productivité, et réduisant les risques de
démence et/ou de dépérissement cognitif; livres, livres
électroniques, magazines électroniques; vêtements, nommément

tee-shirts; tasses, stylos, crayons, cadres, relieurs à feuilles
mobiles, porte-crayons, calendriers. SERVICES: Services de
conseil pour particuliers, institutions, agences, commerces et
sociétés, nommément fourniture de services d’évaluation et de
formation, ateliers, présentations, conférences et services dans
différents domaines, nommément capacité cognitive, mémoire,
performance mentale, créativité et productivité, réduction des
risques de démence et/ou de perte de la faculté d’apprentissage;
services de divertissement, nommément mise à disposition
d’émission de radio et de télévision dans le domaine de la
consultation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,246,505. 2005/02/08. Legg Mason Canada Inc., Suite 1400,
320 Bay Street, Toronto, ONTARIO M5H 4H6 

SYMMETRY 
WARES: Printed, electronic and web-based publications, namely,
newsletters, brochures, circulars and books, all relating to mutual
funds, financial planning and the sale and marketing of mutual
funds. SERVICES: Mutual fund services, namely, administration
and management of mutual funds, mutual fund brokerage and
distribution services; information services, namely, providing
information to cosumers and brokers relating to mutual funds,
investments and financial planning using printed and electronic
media and by providing multiple-user access to a global computer
information network; educational services, namely, providing
training to sales representatives and brokers regarding mutual
funds and the assesment of the investment needs of potential
purchasers of mutual funds and other financial products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, bulletins, brochures, circulaires
et livres, en version imprimée et électronique, et affichés sur le
Web, tous ayant trait aux fonds mutuels, à la planification
financière et à la vente et à la commercialisation des fonds
mutuels. SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément
services d’administration et de gestion de fonds mutuels, de
courtage et de distribution de fonds mutuels; services
d’information, nommément fourniture d’information destinée aux
consommateurs et aux courtiers et ayant trait aux fonds mutuels,
aux investissements et à la planification financière au moyen de la
presse écrite et électronique et au moyen de la fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur;
services éducatifs, nommément fourniture de formation destinée
aux représentants des ventes et aux courtiers et ayant trait aux
fonds mutuels et évaluation des besoins en investissement
d’acheteurs éventuels de fonds mutuels et d’autres produits
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,246,513. 2005/02/08. SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG,
Baarermatte, 6340 Baar, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

@BALANCE 
WARES: Drilling machines and drilling tools for use in drilling of oil
and gas wells. SERVICES: Drilling and construction of oil and gas
wells; advisory and consultancy services in relation thereto.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Foreuses et outils de forage pour puits de
pétrole et de gaz naturel. SERVICES: Forage et construction de
puits de pétrole et de gaz naturel; services de conseil et de
consultation connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,246,514. 2005/02/08. Accessory Network Group LLC, 350 Fifth
Avenue, New York, New York 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHILLZ 
WARES: Hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,246,517. 2005/02/08. Veenu Malik, C/O Countess Corp, 22
Inverness Drive, Edison, NJ-08820, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: WINNERS MERCHANT INC., ATTN:DIANNE
GRIFFITH, 6715 AIRPORT ROAD, # 500, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4V1Y2 

veens 
WARES: Jewelry (fashion). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux mode. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,246,528. 2005/02/09. Tasker Capital Corp., 100 Mill Plain
Road, Danbury, Connecticut 06811, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLOSE CALL 

WARES: (1) Breath fresheners; therapeutic preparations for the
elimination of breath odors; confectionery, namely, breath
fresheners; non-alcoholic soft drinks, fruit juices; flavored waters,
sparkling waters, and preparations for making such beverages, all
with breath freshening properties; disinfectant wash for poultry
carcasses. (2) Breath fresheners. (3) Therapeutic preparations for
the elimination of breath odors. (4) Confectionery, namely breath
fresheners. (5) Non-alcoholic soft drinks, fruit juices, flavored
waters, sparking waters, and preparations for making such
beverages, all with breath-freshening properties. Priority Filing
Date: August 09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/606,044 in association with the same kind of
wares (2); August 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/606,043 in association with the
same kind of wares (3); August 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/606,042 in association
with the same kind of wares (4); August 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/606,041 in
association with the same kind of wares (5). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Rafraîchisseurs d’haleine; préparations
thérapeutiques pour l’élimination de la mauvaise haleine;
confiseries, nommément rafraîchisseurs d’haleine; boissons
gazeuses non alcoolisées, jus de fruits; eaux aromatisées, eaux
pétillantes, et préparations pour confectionner ces boissons,
toutes avec des propriétés rafraîchissantes pour l’haleine; produit
de lavage désinfectant pour carcasses de volaille. (2)
Rafraîchisseurs d’haleine. (3) Préparations thérapeutiques pour
l’élimination de la mauvaise haleine. (4) Confiseries, nommément
rafraîchisseurs d’haleine. (5) Boissons gazeuses non alcoolisées,
jus de fruits; eaux aromatisées, eaux pétillantes, et préparations
pour confectionner ces boissons, toutes avec des propriétés
rafraîchissantes pour l’haleine. Date de priorité de production: 09
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
606,044 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 09
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
606,043 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 09
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
606,042 en liaison avec le même genre de marchandises (4); 09
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
606,041 en liaison avec le même genre de marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,551. 2005/02/09. Pedem Limited, Murcar Commercial
Park, Denmore Road, Bridge of Don, Aberdeen, AB23 8JW,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ULTI-TORQ 
WARES: (1) Common metals and their alloys; pipes and tubes of
metal; drillpipe tubulars; tubular components for downhole tools
and bottom hole assemblies; pipe and tubular connections;
flanged form connections; pin and box type connections; high
torque pipe and tubular connections; connections for use in oil and
gas exploration, exploitation and production; connections for use
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on downhole oil and gas tools; connections for use on drillings jars
and impact enhancer tools; theaded connection joints for use on
pipes and tubulars; parts and fittings for all the aforesaid goods.
(2) Downhole drilling tools and apparatus; downhole drilling tools
and apparatus having flanged form connections; tools and
apparatus having pin and box type connections used in downhole
drilling; tools and apparatus having high torque pipe and tubular
connections used in downhole drilling; tools and apparatus having
connection devices for use in oil and gas exploration, exploitation
and production; downhole oil and gas tools having connections;
drilling jars and impact enhancer tools having connections; drilling
jars and downhole impact enhancer tools; parts and fittings for all
the aforesaid goods. SERVICES: (1) Maintenance, installation,
repair, rental and refurbishment of oilfield exploration and
exploitation equipment; on-site and off-site maintenance,
installation, repair, rental and refurbishment of pipes, tubulars,
articles, tools, machines and apparatus for connecting oilfield
equipment; on-site and off-site maintenance, installation, repair,
rental and refurbishment of gas and oilfield pipes, tubulars,
articles, tools, machines and apparatus for connecting oilfield
equipment; on-site and off-site maintenance, installation, repair,
rental and refurbishment of articles and apparatus for connecting
tubulars, and oilfield articles and apparatus; maintenance,
installation, repair, rental and refurbishment of connection
apparatus for connecting components of downhole tools, drilling
jars and impact enhancers. (2) Engineering and consultancy
services related thereto; engineering services in relation to tubular
products, tubular connections, threaded connections and high
torque threaded connections, and consultancy services related
thereto; inspection of oilfield exploration and exploitation
equipment; on-site and off-site inspection of pipes, tubulars,
articles, tools, machines and apparatus for connecting oilfield
equipment; on-site and off-site inspection of gas and oilfield pipes,
tubulars, articles, tools, machines and apparatus for connecting
oilfield equipment; on-site and off-site inspection of articles and
apparatus for connecting tubulars, and oilfield articles and
apparatus; inspection of connection apparatus for connecting
components of downhole tools, drilling jars and impact enhancers;
provision of the aforesaid services in the oil and gas exploration,
exploitation and production industries. Priority Filing Date: August
12, 2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
003982981 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux communs et leurs alliages; tuyaux
et tubes en métal; tubulaire de tige de forage; composants
tubulaires pour outils de forage et ensembles de fond de trou;
raccords de tuyauterie; raccords à brides; raccods mâle et
femelle; raccords de tuyauterie à couple élevé; raccords pour
utilisation dans l’exploration, l’exploitation et la production de gaz
et de pétrole; raccords à utiliser avec outils de fond de trou pour
l’exploitation de gaz et de pétrole; raccords à utiliser sur coulisses
de forage et coulisses de battage de dégagement haute
performance; joints de raccords filetés pour utilisation avec
tuyauterie; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (2) Outils et appareils perforateurs de fond de trou;
outils et appareils perforateurs de fond de trou avec raccords à
brides; outils et appareils avec raccords femelle et mâle à utiliser

dans le forage de fond de trou; outils et appareils avec raccords
de tuyauterie à couple élevé à utiliser dans le forage de fond de
trou; outils et appareils avec raccords pour utilisation dans
l’exploration, l’exploitation et la production de gaz et de pétrole;
outils de fond de trou avec raccords pour l’exploitation de gaz et
de pétrole; coulisses de forage et coulisses de battage de
dégagement haute performance avec raccords de fond de trou;
coulisses de forage et coulisses de battage de dégagement haute
performance; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. SERVICES: (1) Entretien, installation, réparation,
location et remise à neuf d’équipement pour l’exploration et
l’exploitation de gisement pétrolifère; entretien, installation,
réparation, location et remise à neuf, sur place et hors site, de
tuyaux, de matériaux tubulaires, d’articles, d’outils, de machines
et d’appareils pour le raccord de l’équipement de gisement
pétrolifère; entretien, installation, réparation, location et remise à
neuf, sur place et hors site, d’articles et d’appareils pour le raccord
de matériaux tubulaires, et d’articles et d’appareils pour les
gisements pétrolifères; entretien, installation, réparation, location
et remise à neuf d’appareils pour le raccord de composants
d’outils de forage, de bocaux de perçage et d’amplificateurs
d’impacts. (2) Services d’ingénierie et services de consultation y
ayant trait; services d’ingénierie en rapport avec les articles
tubulaires, les raccords tubulaires, les raccords filetés et les
raccords filetés à couple élevé, et services de consultation y ayant
trait; inspection de l’équipement d’exploration et d’exploitation de
champ pétrolier; inspection sur place et hors chantier de tuyaux,
de tubes, d’articles, d’outils, de machines et d’appareils pour
raccorder de l’équipement de champ pétrolier; inspection sur
place et hors chantier de tuyaux, de tubes, d’articles, d’outils, de
machines et d’appareils de champ gazier et de champ pétrolier
pour raccorder de l’équipement de champ pétrolier; inspection sur
place et hors chantier d’articles et d’appareils pour raccorder des
tubes, et des articles et des appareils de champ pétrolier;
inspection d’appareils de raccordement pour raccorder des
éléments d’outils de forage, de coulisses de forage et de
dispositifs d’augmentation des chocs; fourniture des services
susmentionnés dans les industries de l’exploration, de
l’exploitation et de la production pétrolières et gazières. Date de
priorité de production: 12 août 2004, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 003982981 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,246,594. 2005/02/04. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgate
Pkwy., Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

STEELBACK BLUE THUNDER 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, ale, lager
and stout. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément,
bière ale, lager et stout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,246,694. 2005/02/10. EMCO IMPORTS INC., 4699 Keele
Street Unit 10, Toronto, ONTARIO M3J 2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

VISITOR PARKING 
WARES: Furniture products, namely, sofas, sofabeds, chairs,
tables, coffee tables, cabinets, dining room sets, armchairs,
recliners, recliner sofas, sectionals, loveseats, tables; home
furnishings, namely upholstery, throws, pictures, sculptures, wall
accents, ottomans; furniture, namely, kitchen, bedroom, living
room, bathroom, recreational room, dining room, family room.
SERVICES: Retail and mail order services in the fields of
household furniture. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés, canapés-lits,
chaises, tables, tables de salon, meubles à tiroirs, ensembles de
salle à manger, fauteuils, fauteuils inclinables, fauteuils-
couchettes, canapés modulaires, causeuses, tables; articles
d’ameublement pour la maison, nommément meubles
rembourrés, jetés, peintures, sculptures, décorations murales,
ottomanes; meubles, nommément cuisine, chambre à coucher,
salle de séjour, salle de bain, salle récréative, salle à manger,
salle familiale. SERVICES: Services de vente au détail et par
correspondance d’ameublement de maison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,246,699. 2005/02/10. EMCO IMPORTS INC., 4699 Keele
Street Unit 10, Toronto, ONTARIO M3J 2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

PRIVATE PARKING 
WARES: Furniture products, namely, sofas, sofabeds, chairs,
tables, coffee tables, cabinets, dining room sets, armchairs,
recliners, recliner sofas, sectionals, loveseats, tables; home
furnishings, namely upholstery, throws, pictures, sculptures, wall
accents, ottomans; furniture, namely, kitchen, bedroom, living
room, bathroom, recreational room, dining room, family room.
SERVICES: Retail and mail order services in the fields of
household furniture. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés, canapés-lits,
chaises, tables, tables de salon, meubles à tiroirs, ensembles de
salle à manger, fauteuils, fauteuils inclinables, fauteuils-
couchettes, canapés modulaires, causeuses, tables; articles
d’ameublement pour la maison, nommément meubles
rembourrés, jetés, peintures, sculptures, décorations murales,

ottomanes; meubles, nommément cuisine, chambre à coucher,
salle de séjour, salle de bain, salle récréative, salle à manger,
salle familiale. SERVICES: Services de vente au détail et par
correspondance d’ameublement de maison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,246,738. 2005/02/10. TRAVELWAY GROUP
INTERNATIONAL INC., 4600 BOIS-FRANC ROAD, SAINT-
LAURENT, QUEBEC H4S 1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

SMASH 
WARES: Luggage, backpacks, sport bags, duffle bags, lunch
bags, cooler bags, briefcases, pencil cases and three-ring
binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages, sacs à dos, sacs de sport,
polochons, sacs-repas, sacs isolants, porte-documents, étuis à
crayons et reliures à trois anneaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,246,739. 2005/02/10. TRAVELWAY GROUP
INTERNATIONAL INC., 4600 BOIS-FRANC ROAD, SAINT-
LAURENT, QUEBEC H4S 1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

FARAWAY 
WARES: Luggage, backpacks, sport bags, duffle bags, lunch
bags, cooler bags, briefcases, pencil cases and three-ring
binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages, sacs à dos, sacs de sport,
polochons, sacs-repas, sacs isolants, porte-documents, étuis à
crayons et reliures à trois anneaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,246,896. 2005/02/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NAVIGATOR L 
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WARES: Land motor vehicles, namely, automobiles and their
structural parts and engines; exterior insignia badges for vehicles;
vehicle rooftop carriers; spare tire covers; motor vehicle covers;
bug deflectors for motor vehicles; running boards for motor
vehicles; mud flaps for motor vehicles; hitch plugs for motor
vehicles; sunshades and license plate frames for motor vehicles,
truck bed covers and truck bed liners. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés, nommément
automobiles et pièces structurales et moteurs; insignes extérieurs
pour véhicules; supports installés sur le toit de véhicules;
enveloppes de pneus de rechange; housses pour véhicules
automobiles; déflecteurs d’insectes pour véhicules à moteur;
marche-pieds pour véhicules à moteur; bavettes garde-boue pour
véhicules à moteur; attelages pour véhicules à moteur; stores
pare-soleil et supports de plaque d’immatriculation pour véhicules
à moteur, housses de plate-forme de camion et doublures de
plate-forme de camion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,246,897. 2005/02/08. MEDLINE INDUSTRIES, INC., One
Medline Place, Mundelein, Illinois 60060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SOFT-SPAN 
WARES: Textiles, namely, sheets. Used in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, nommément draps.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,246,898. 2005/02/08. DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 York
Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5H 3S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WWC 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,246,899. 2005/02/08. DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 York
Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5H 3S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WORLD WIDE COURT 

SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,246,913. 2005/02/11. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
DORCHESTER ROAD, P.O. BOX 510, NIAGARA FALLS,
ONTARIO L2E 6N8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTENTION:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE ST., BOX
24, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BANISHED OAK 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,247,073. 2005/02/14. ASAHI KASEI CHEMICALS
CORPORATION, a , legal entity, 1-2, Yuraku-cho 1-chome,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CELLAGE 
WARES: Microfibrillated cellulose used in the food industry as
food additive for thickening agent, emulsion stabilizer, gelation
agent and heat stabilizer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microfibres de cellulose utilisées dans
l’industrie alimentaire comme additifs alimentaires, nommément
comme agents épaississants, comme agents de stabilisation
d’émulsion, comme agents de gélation et comme stabilisants
thermiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,247,242. 2005/02/09. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

FIRSTLINE FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services; promotional program designed to
promote and encourage the placement of residential and
commercial mortgages, by mortgage bankers and mortgage
brokers whereby credits which have been awarded as a result of
placing a mortgage, can be exchanged for merchandise.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts
hypothécaires et de courtage hypothécaire; programme de
promotion conçu pour promouvoir et encourager le placement
d’hypothèques pour bâtiments résidentiels et commerciaux par
des banquiers d’opérations hypothécaires et des courtiers en
hypothèques, par lesquels des crédits, attribués à la suite du
placement d’une hypothèque, sont échangeables contre des
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,247,257. 2005/02/10. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgage
Pkwy., Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

STEELBACK STAINLESS STEEL 
WARES: Non-alcoholic beer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bière sans alcool. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,394. 2005/02/16. The Kenneth G. Mills Foundation, P.O.
Box 793, Station F, Toronto, ONTARIO M4Y 2N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SPONTANEOUS UNFOLDMENT 
WARES: Books, audio tapes, CD’s and DVD’s relating to
philosophical teachings. Used in CANADA since at least as early
as 1992 on wares.

MARCHANDISES: Livres, bandes sonores, CD et DVD ayant trait
à des doctrines philosophiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,247,395. 2005/02/16. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO M1L 3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Mattresses, box springs, pillows and mattress toppers.
Used in CANADA since at least as early as January 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, oreillers et
surmatelas. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,247,417. 2005/02/16. Canadian Pharmacists Association, 1785
Alta Vista Dr., Ottawa, ONTARIO K1G 3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TC 
WARES: Printed publications, namely, books providing
information regarding treatment options for medical conditions.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres
fournissant des informations concernant les options de traitement
pour les états pathologiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,247,419. 2005/02/16. Canadian Pharmacists Association, 1785
Alta Vista Dr., Ottawa, ONTARIO K1G 3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PSC 
WARES: Printed publications, namely, books providing patient-
focused information related to conditions that can be treated
without prescription medicine. Used in CANADA since at least as
early as 2002 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres
contenant de l’information à l’intention des patients portant sur des
troubles qui peuvent être traités sans médicaments d’ordonnance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,247,441. 2005/02/16. Rogers Wireless Inc., 333 Bloor Street
East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO M4W 1G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROGERS
COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333 BLOOR
STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9 

RIGHT FIT 
WARES: Wireless telephones and wireless digital telephones
equipped for 2-way communications services, internet data and
game access, text and picture messaging, access to and use of
ring tones and graphic images, plus storing of any of the above.
SERVICES: Telecommunications services, namely a price plan
for wireless telephone services; telecommunications services
namely the provision of wireless communications services,
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namely cellular telephone services and calling card services for
wireless telephony; telecommunications services namely the
provision of 2-way text messaging, graphic and ring tone selection
services, picture messaging services, and access to the internet
using a wireless telecommunications device. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones sans fil et téléphones numériques
sans fil permettant la tenue de communications bidirectionnelles,
l’accès à des jeux et à des données Internet, l’envoi de texte et de
photographies par messagerie, l’accès à une tonalité vocale et à
des images graphiques et leur utilisation de même que le
stockage de toutes les données susmentionnées. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément plan tarifaire pour
services de radiotéléphonie; services de télécommunications,
nommément fourniture de services de communications sans fil,
nommément services de téléphone cellulaire et services de carte
d’appel pour radiotéléphonie; services de télécommunications,
nommément fourniture de services de messagerie alphabétique
bilatérale, services graphiques et services de sélection de tonalité
d’appel, services de messagerie à images, et accès à l’Internet au
moyen d’un dispositif de télécommunications sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,248,101. 2005/02/22. Technocrane Inc., Suite 403, 17665 66A
Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V2S 3A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

COBRA 
WARES: Cranes. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

MARCHANDISES: Grues. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,248,901. 2005/03/01. LG Electronics Inc., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Television receivers, TV remote controllers. Priority
Filing Date: December 14, 2004, Country: REPUBLIC OF
KOREA, Application No: 2004-56558 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de télévision, télécommandes
pour téléviseurs. Date de priorité de production: 14 décembre
2004, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2004-
56558 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,558. 2005/02/28. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 

Firstline Mortgages Home Owner’s 
Advantage 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGES and
HOME OWNER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services. Used in CANADA since January
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGES et HOME
OWNER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts hypothécaires
et services de courtage d’hypothèque. Employée au CANADA
depuis janvier 2002 en liaison avec les services.

1,253,609. 2005/04/11. Cruise, Joanne P., 1713c Bowen Road,
Nanaimo, B.C., BRITISH COLUMBIA V9S 1G8 

COALTOWN 
WARES: Works of art, namely, boxes and mirrors. SERVICES:
Retail sale of paintings, drawings, antique and contemporary
prints, posters, artifacts, boxes and mirrors; picture framing
services, gallery services, namely, display and sale of artwork, art
restoration, art installation and design consultation. Used in
CANADA since August 15, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Oeuvres d’art, nommément boîtes et miroirs.
SERVICES: Vente au détail de peintures, de dessins, d’estampes
antiques et contemporaines, d’affiches, d’artefacts, de boîtes et
de miroirs; services d’encadrement, services de galerie,
nommément consultation en présentation et vente d’artisanat, en
restauration doeuvres d’art, en installation et en conception
d’úuvres d’art. Employée au CANADA depuis 15 août 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,254,533. 2005/04/19. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

YOUR WAY CANADA 400 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a long
distance rate plan. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément plan
tarifaire interurbain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,254,725. 2005/04/20. Pfizer Products Inc., a Connecticut ,
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Antibiotic preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation antibiotique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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363,158-6. 2004/10/05. (TMA198,026--1974/03/08) SEARS,
ROEBUCK AND CO., Department 766, 3333 Beverly Road,
Hoffman Estates, Illinois 60l79, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FREE SPIRIT 
WARES: Steppers, lubricant and lubricant wands for treadmills.
Used in CANADA since at least as early as September 15, 2004
on wares.

MARCHANDISES: Marches d’exercice, lubrifiant et baguettes de
lubrifiant pour tapis roulants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

407,271-1. 2004/01/16. (TMA227,875--1978/05/19) SUN PAC
FOODS LIMITED, 10 Sun Pac Blvd, Brampton,, ONTARIO L6S
4R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SUN PAC 
WARES: Tortilla chips, wheat flour tortillas and corn flour tortillas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Croustilles genre tortilla, tortillas à la farine de
blé et tortillas à la farine de maïs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

502,978-1. 2004/10/21. (TMA363,965--1989/12/15) DMJCO,
INC., 780 West Belden Avenue,, Addison, Illinois 60101,,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Adding and calculating machines. Used in CANADA
since at least as early as January 1984 on wares.

MARCHANDISES: Machines à additionner et calculatrices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1984 en liaison avec les marchandises.

706,994-1. 2003/11/03. (TMA421,919--1994/01/07) DEMENZ
HOTEL & RESTAURANT SUPPLIES LTD., SOMETIMES
CARRYING ON, BUSINESS AS SAVORY SECRET FOODS,, 65
UNDERWRITERS ROAD,, SCARBOROUGH,, ONTARIO M1R
3B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SAVORY SECRET 
The right to the exclusive use of the word SAVORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Baking powder, baking soda, flour, waffles and waffle
mixes, batter mixes, tempura, seasonings, breakfast cereals,
grains, cookie mixes, artificial sweeteners, chocolate chips,
marshmallows, rainbow sprinkles, fondants, fresh and frozen tart
and pie shells, petna rice, par-boiled rice, basmati rice, noodles,
dried beans, navy beans, peas, chick peas, lentils, barley, yeast,
muffin and pancake mixes, cake mixes, donut mixes, extracts and
colors, pie fillings, corn starch, food thickener, breadings, bread,
rolls, pita bread, tortillas, tacos, biscuits, crackers, yorkshire
pudding, baby foods, namely prepared foods consisting of meat,
poultry, rice, vegetable, fruits, cereals and formulas, cookies, ice
cream cones, waffle cones, coating mixes, stuffing mixes, cracker
meal, graham crumbs, chicken dip, salt, sea salt, jams, jellies and
fruit spreads, honey, bacon bits, hamburger mixes, meat mixes,
meat tenderizer, canned fruits, fresh fruits, dried fruits, frozen
fruits, canned vegetables, frozen vegetables, fresh vegetables,
mixed vegetables, roasted vegetables, roasted peppers, hot
peppers, peppers, tofu, canned tomatoes, tomato puree, tomato
paste, sun dried tomatoes, whole mushrooms, sliced mushrooms,
jalapeno peppers, pesto, olive oil, liquid shortening, rendered beef
fats and shortenings, edible oils, cooking sprays, dairy products,
namely cheese, sour cream, whipping cream, powdered milk, ice
cream, yogurts and frozen desserts, gelatos, sherbets, tartufo,
cheese spreads, cheese sauces, butter, milk, cream, eggs,
peanut butter, frozen, pickled, smoked, cooked and canned
meats, fresh meats and otherwise processed meats, meat
spreads, meat pies, beef pies, chicken pies, beef, hors d’oeuvres,
ground beef, ham, hamburgers, hamburger patties, beef burgers,
beef patties, vegetarian burgers, vegetarian burger mix, corned
beef, pastrami, steaks, prime rib, ribs, pork, pork chops, meat
balls, gyros, souvlaki, lamb, veal, pâtés, escargots, wieners,
sausages, frozen, fresh and cooked poultry, chicken strips,
chicken breasts, chicken wings, chicken fillets, chicken burgers,
breaded chicken nuggets, turkey, canned seafood, fresh and
frozen seafood, shrimp, breaded shrimp, clams, scallops, breaded

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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scallops, fish, fish fillets, prawns, fresh and frozen potato products,
fresh French fries, onion rings, potato latkes, appetizers,
processed potato and potato by products, mashed potatoes,
coffee, tea, iced tea, hot chocolate, coffee whitener, herbal tea,
soy beverages, honey, candies, chocolates, potato chips, cheese
twists, pretzels, snack foods, snack bars, granola bars, breakfast
bars, popcorn, nuts, prepared dinners, prepared meat entrée
dishes, prepared pasta dishes, meals and snacks, moussaka,
pizza, pierogies, fruit salads, vegetable salads, potato salads,
bean salads, pasta salads, macaroni salads, coleslaw, fresh and
frozen pies, cakes and pastries, wing sauces, steak, meat and
poultry sauces, primavera sauce, tzatziki, cooking sauces,
cooking wine, worchester sauce, marinara sauce, pasta sauce,
alfredo sauce, béarnaise sauce, salsa sauce, picante sauce, stir
fry sauce, tahini, humus, prepared mustard, hot mustard, dijon
mustard, mayonnaise, BBQ sauce, apple sauce, chili sauce, plum
sauce, honey garlic sauce, cranberry sauce, teriyaki sauce and
glaze, pizza sauce, gravy, spaghetti sauce, seafood sauce, soya
sauce, horseradish, mint sauce, tartar sauce, tomato sauce,
powdered and liquid sauce mixes, fruit and fruit flavoured drinks,
pancake syrup, maple syrup, fresh and dried herbs, drink crystals,
bar mixes, olives, drink syrups, grenadine, bar mixes, frozen bar
drink mixes, bar drink syrups, cocktail mixes, clam cocktail mixes,
juices, frozen concentrated juices and drinks, drinks, jelly and
pudding powders, syrups and dessert toppings, vinegars, chili con
carne, baked beans, soups, soup mixes; cooking utensils, pots
and pans, storage containers, cooking equipment, cooking
appliances, cooking systems, cooking instruction programs, cook
books, magazines, newsletters, computer software for use in
database management and restaurant/food service management,
clothing apparel, namely chef uniforms, cook hats, aprons;
footwear, namely shoes, boots and overshoes. (2) Rice. (3)
Margarine, sugar, canola oil, vegetable oil, croutons. (4) Bacon,
peameal bacon, breakfast sausage. (5) Frozen French fries.
SERVICES: Cooking shows and demonstrations; Internet web
site services relating to food and cooking preparations, cooking
instructions and demonstrations, sale of food and food equipment
and supplies; restaurant and fast food operations, and franchises.
Used in CANADA since January 01, 1990 on wares (2); January
01, 1993 on wares (3); January 01, 2001 on wares (4); January 01,
2002 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Levure chimique, bicarbonate de soude,
farine, gaufres et mélanges à gaufres, mélanges de pâte à frire,
tempura, assaisonnements, céréales de petit déjeuner, céréales,
mélanges à biscuits, édulcorants artificiels, grains de chocolat,
guimauves, paillettes multicolores, fondants, fonds de tarte et de
tartelettes frais et surgelés, riz patna, riz étuvé, riz basmati,
nouilles, haricots secs, haricots ronds blancs, pois, pois chiches,
lentilles, orge, levure, mélanges à muffin et à crêpes, mélanges à
gâteaux, mélanges à beignes, extraits et colorants alimentaires,
garnitures pour tartes, fécule de maïs, épaississeurs d’aliments,
chapelure, pain, petits pains, pain pita, tortillas, tacos, biscuits à
levure chimique, craquelins, pudding Yorkshire, aliments pour
bébés, nommément plats cuisinés constitués de viande, volaille,
riz, légumes, fruits, céréales et formules pour bébés, biscuits,

cornets de crème glacée, cornets de gaufres, mélanges à
enrobage, préparations de farce, craquelins, miettes de biscuits
graham, trempette pour poulet, sel, sel de mer, confitures, gelées
et tartinades aux fruits, miel, morceaux de bacon, mélanges pour
hamburger, mélanges de viande, attendrisseurs de viande, fruits
en boîte, fruits frais, fruits séchés, fruits surgelés, légumes en
boîte, légumes surgelés, légumes frais, macédoine, légumes
rôtis, poivrons rôtis, piments forts, piments, tofu, tomates en boîte,
purée de tomates, concentré de tomates, tomates séchées,
champignons entiers, champignons tranchés, piments jalapeno,
pesto, huile d’olive, saindoux liquide, suif et saindoux de boeuf
fondu, huiles alimentaires, vaporisateurs pour la cuisson, produits
laitiers, nommément fromage, crème sure, crème à fouetter, lait
en poudre, crème glacée, yogourts et desserts surgelés, gelatos,
sorbets, tartufo, tartinades au fromage, sauces au fromage,
beurre, lait, crème, úufs, beurre d’arachides, viandes surgelées,
marinées, fumées, cuites et en boîte, viandes fraîches et autres
viandes transformées, tartinades de viande, pâtés à la viande,
pâtés au búuf, pâtés au poulet, búuf, hors d’úuvres, búuf haché,
jambon, hamburgers, galettes de búuf, hamburgers au búuf,
galettes de boeuf, hamburgers végétariens, mélanges pour
hamburgers végétariens, búuf salé, pastrami, biftecks, côtes de
boeuf, côtes, porc, côtelettes de porc, boulettes de viande, gyros,
souvlaki, agneau, veau, pâtés, escargots, saucisses fumées,
saucisses, volaille surgelée, fraîche et cuite, lanières de poulet,
poitrines de poulet, ailes de poulet, escalopes de poulet,
hamburgers au poulet, pépites de poulet panées, dinde, fruits de
mer en boîte, frais et surgelés, crevettes, crevettes panées,
palourdes, pétoncles, pétoncles panées, poisson, filets de
poisson, crevettes, produits à base de pommes de terre frais et
surgelés, frites fraîches, rondelles d’oignon, latkes de pommes de
terre, hors-d’úuvre, pommes de terres transformées et produits à
base de pommes de terres transformées, pommes de terre en
purée, café, thé, thé glacé, chocolat chaud, colorant à café, tisane,
boissons au soja, miel, friandises, chocolats, croustilles, torsades
de fromage, bretzels, goûters, casse-croûte, barres granola,
barres de petit déjeuner, maïs éclaté, noix, mets préparés, plats
cuisinés à base de viande, plats, repas et collations cuisinés à
base de pâtes, moussaka, pizza, pierogies, salades de fruits,
salades de légumes, salades de pommes de terre, salades de
fèves, salades de pâte, salades de macaroni, salade de choux,
tartes, gâteaux et pâtisseries frais et surgelés, sauces pour ailes
de poulet, sauces pour steak, viande et volaille, sauce primavera,
tzatziki, sauces de cuisson, vin de cuisine, sauce worcestershire,
sauce à pizza, sauce pour pâtes alimentaires, sauce alfredo,
sauce béarnaise, salsa, sauce piquante, sauce pour sautés,
tahini, hoummos, moutarde préparée, moutarde forte, moutarde
de Dijon, mayonnaise, sauce barbecue, compote de pommes,
sauce chili, sauce aux prunes, sauce au miel et à l’ail, marmelade
de canneberges, sauce et glacé teriyaki, sauce à pizza, sauces,
sauce à spaghetti, sauce pour fruits de mer, sauce de soja, raifort,
sauce à la menthe, sauce tartare, sauce aux tomates, mélanges à
sauces en poudre et liquides, boissons aux fruits et boissons
aromatisées aux fruits, sirop à crêpes, sirop d’érable, herbes
fraîches et séchées, cristaux pour boissons, préparations de
boissons pour bar, olives, préparations de boissons en sirop, sirop
de grenadine, préparations de boissons pour bar, préparations
surgelées de boissons pour bar, préparations de boissons en
sirop pour bar, mélanges à cocktails, mélanges à cocktails aux
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palourdes, jus, jus et boissons surgelés concentrés, poudres pour
boissons, gelées et crèmes-desserts, sirops et garnitures de
dessert, vinaigres, búuf au chili, fèves au lard, soupes, mélanges
à soupe; ustensiles de cuisine, batterie de cuisine, récipients de
conservation, équipement de cuisine, appareils de cuisson,
systèmes de cuisson, directives de cuisson, livres de cuisine,
magazines, bulletins, logiciels pour utilisation à des fins de gestion
de base de données et services de restauration/alimentation,
vêtements, nommément tenues de chef, chapeaux de cuisinier,
tabliers; articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
couvre-chaussures. (2) Riz. (3) Margarine, sucre, huile de colza,
huile végétale, croûtons. (4) Bacon, bacon enrobé de pois,
saucisses à petit déjeuner. (5) Frites surgelées. SERVICES:
Spectacles et démonstrations culinaires; services de site Web de
l’Internet ayant trait aux préparations alimentaires et culinaires,
aux directives et aux démonstrations culinaires, à la vente
d’aliments, et d’équipement et de fournitures alimentaires;
exploitation de restaurant et de repas-minute, et franchises.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1990 en liaison avec les
marchandises (2); 01 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises (3); 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (4); 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

774,861-1. 2004/10/13. (TMA539,074--2001/01/02) PETRO-
CANADA, P. O. BOX 2844, 150-6TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word POINTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit financing services namely credit card services.
Used in CANADA since September 28, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POINTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement par le crédit, nommément
services de cartes de crédit. Employée au CANADA depuis 28
septembre 2004 en liaison avec les services.
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1,217,053. 2004/05/18. Consultant en Ergonomie et en Mieux-
Être , du Saguenay inc., 901, boulevard Talbot, bur. 406,
Saguenay, QUÉBEC G7H 6N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: (1) Outils ergonomiques applicables en milieu
de travail nommément mécanismes dÊinclinaison de table, gants
de protection pour des travailleurs amputés de doigt, système
dÊactivation des commandes dÊune machine à coude à partir
d’un levier activé par le genou, dispositif dÊajustement pour une
aide cuisinière à disposer sur un membre afin qu’il puisse monter
et descendre et faciliter le travail de l’utilisateur; système de levier
permettant de manipuler et de vider un contenant de façon précise
dans un autre contenant, plate-forme rotative, système de levage
de motoneige muni d’une manivelle actionnant des câbles
permettant le soulèvement de la motoneige, support pour marteau
pneumatique, support mobile sur rail pour extraction de pneu
(crevaison) de remorque. (2) Répertoire informatique dÊanalyse
de postes, sur les transformations réalisées et de leurs impacts
sur les exigences physiques des travailleurs. SERVICES: (1)
Services liés aux problématiques découlant de la santé et de la
sécurité au travail et ce, dans tous les secteurs d’activités,
nommément services d’analyses scientifiques qui orientent le
processus de réintégration au travail, programme de
réentraînement à l’effort, évaluation des capacités fonctionnelles
de travail, développement des capacités fonctionnelles de travail,
évaluation des postes de travail, soutiens aux entreprises dans le
développement de plans stratégiques en gestion de la santé et
sécurité au travail. (2) Recherche et développement dans le
domaine de la santé et de la sécurité au travail. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 22 février 1993 en liaison avec les
services (1); 13 janvier 1995 en liaison avec les services (2); 27
avril 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 2 mars 2005, Volume 52, numéro
2627. La date de premier emploi était erronée pour les services
(2).

WARES: (1) Ergonomic tools for use in the workplace namely
table tilting mechanisms, protective gloves for workers with finger
amputations, system for operating the controls of a sewing
machine with a knee-activated lever, adjustment device for an
assistant cook to be placed on a limb in order that it may be moved
up and down so as to facilitate the work of the user; lever system
for handling and emptying a container with precision into another
container, revolving platform, snowmobile lifting system equipped
with a crank that operates the cables used to raise a snowmobile,
air hammer stand, tow-truck-mounted mobile rail stand for
removing flat tires. (2) Computer directory for the analysis of
positions, the transformations made and their impacts on workers’
physical requirements. SERVICES: (1) Services relating to issues
arising out of occupational health and safety, in all sectors of
activity, namely scientific analysis services providing guidance for
the return-to-work process, work hardening program, assessment
of functional work capacities, development of functional work
capacities, workstation assessment, support to businesses for the
development of strategic plans in occupational health and safety
management. (2) Research and development in the field of
occupational health and safety. Used in CANADA since as early
as February 22, 1993 on services (1); January 13, 1995 on
services (2); April 27, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks
Journal dated March 2, 2005, Vol. 52, Issue 2627. The date of
first use was incorrect for the services (2). 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA642,014. June 15, 2005. Appln No. 1,205,317. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Glenn Edward Forbes.

TMA642,015. June 15, 2005. Appln No. 1,188,240. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. NANCY’S SPECIALTY FOODS.

TMA642,016. June 15, 2005. Appln No. 1,205,889. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA642,017. June 15, 2005. Appln No. 1,173,566. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. MODES FREEDOM INC.

TMA642,018. June 15, 2005. Appln No. 1,175,967. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. METRO RICHELIEU INC.

TMA642,019. June 15, 2005. Appln No. 1,161,070. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. ICI CANADA INC.

TMA642,020. June 15, 2005. Appln No. 1,142,139. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA642,021. June 15, 2005. Appln No. 1,162,808. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Athletes International (Canada) Inc.

TMA642,022. June 15, 2005. Appln No. 1,211,678. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. SELECTPATH BENEFITS & FINAN-
CIAL INC.

TMA642,023. June 15, 2005. Appln No. 1,201,316. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. AXEL KRAFT INTERNATIONAL USA 
INC.

TMA642,024. June 15, 2005. Appln No. 1,135,653. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Innovative Hospitality Solutions Cor-
poration also doing business as Hyphen Information Systems 
Management.

TMA642,025. June 15, 2005. Appln No. 1,201,198. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Restaurant Association of Nova 
Scotia.

TMA642,026. June 15, 2005. Appln No. 1,174,756. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Agile.Net Inc.

TMA642,027. June 15, 2005. Appln No. 1,176,159. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. COLE-PARMER INSTRUMENT COM-
PANY.

TMA642,028. June 15, 2005. Appln No. 1,161,162. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. AES Properties Corp.a Vermont corpo-
ration.

TMA642,029. June 15, 2005. Appln No. 1,143,090. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. THE CANADIAN INSTITUTE OF 

CHARTERED ACCOUNTANTS.

TMA642,030. June 15, 2005. Appln No. 1,214,751. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. PROCURITY PHARMACY SERVICES 
INC.

TMA642,031. June 15, 2005. Appln No. 1,201,331. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. UC4 Software GmbH.

TMA642,032. June 15, 2005. Appln No. 1,197,694. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA642,033. June 15, 2005. Appln No. 816,864. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. INSTITUT FRANCAIS DU PETROLE.

TMA642,034. June 15, 2005. Appln No. 1,142,372. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.

TMA642,035. June 15, 2005. Appln No. 1,161,865. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Door Knob Ads, Inc.

TMA642,036. June 15, 2005. Appln No. 1,142,670. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Zhang Yanping.

TMA642,037. June 15, 2005. Appln No. 1,122,027. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SASOL LIMITED, a legal entity,.

TMA642,038. June 15, 2005. Appln No. 1,145,375. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Stuart Energy Systems Corporation.

TMA642,039. June 15, 2005. Appln No. 1,219,799. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA642,040. June 15, 2005. Appln No. 1,203,175. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Keith M.J. Anderson Professional 
Corporation, Trading As CA Business Advisor, Keith M.J. Ander-
son Professional Corporation, Chartered Accountant.

TMA642,041. June 15, 2005. Appln No. 1,209,309. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Canadian Council Of The Blind.

TMA642,042. June 15, 2005. Appln No. 1,210,541. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Designs Apparel, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA642,043. June 15, 2005. Appln No. 1,212,800. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ).

TMA642,044. June 15, 2005. Appln No. 1,207,297. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. TYTEX A/S.

TMA642,045. June 15, 2005. Appln No. 1,199,972. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.a Japanese joint-stock 
company.

Enregistrement
Registration
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TMA642,046. June 15, 2005. Appln No. 1,196,100. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Jason Klein.

TMA642,047. June 15, 2005. Appln No. 1,070,571. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Buy.Com Inc.(a Delaware corporation).

TMA642,048. June 15, 2005. Appln No. 1,111,230. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Naturale Science Inc.

TMA642,049. June 15, 2005. Appln No. 1,178,714. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

TMA642,050. June 15, 2005. Appln No. 1,167,596. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. The Trustees for the time being of THE 
NELSON MANDELA CHILDREN’S FUND.

TMA642,051. June 15, 2005. Appln No. 1,160,574. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Euroshopper Network Inc.

TMA642,052. June 15, 2005. Appln No. 1,139,037. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA642,053. June 15, 2005. Appln No. 1,152,610. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Martellacci & Associates Inc.

TMA642,054. June 15, 2005. Appln No. 816,092. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. THE HAZELTON GROUP INC.

TMA642,055. June 15, 2005. Appln No. 1,141,788. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Stuart Thomas Gortley Knowles.

TMA642,056. June 15, 2005. Appln No. 1,198,797. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. San Pellegrino S.P.A.

TMA642,057. June 15, 2005. Appln No. 1,089,728. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. EVERYPATH, INC.(A Corporation of Califor-
nia),.

TMA642,058. June 15, 2005. Appln No. 1,213,938. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. BEDFORD FURNITURE INDUSTRIES 
INC.

TMA642,059. June 15, 2005. Appln No. 1,139,581. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. RENAISSANCE LEARNING, INC.

TMA642,060. June 15, 2005. Appln No. 1,198,520. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Shepherd Anchor Systems.

TMA642,061. June 15, 2005. Appln No. 1,200,421. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Shepherd Anchor Systems.

TMA642,062. June 15, 2005. Appln No. 1,125,885. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. THE CANADA LIFE ASSURANCE COM-
PANY.

TMA642,063. June 15, 2005. Appln No. 1,185,685. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Nutristart Vitamin Co. Inc.

TMA642,064. June 15, 2005. Appln No. 1,164,527. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Grass Roots Games Inc.

TMA642,065. June 15, 2005. Appln No. 1,206,154. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Spirits Product International Intellectual 
Property B.V.

TMA642,066. June 15, 2005. Appln No. 1,206,611. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. General Electric Canada, a general part-
nership.

TMA642,067. June 15, 2005. Appln No. 1,230,118. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Emmi Fondue AG.

TMA642,068. June 15, 2005. Appln No. 1,129,637. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Valentino S.p.A.

TMA642,069. June 15, 2005. Appln No. 1,224,904. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Face Atelier Ltd.

TMA642,070. June 15, 2005. Appln No. 1,223,612. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Less Travel Limited.

TMA642,071. June 15, 2005. Appln No. 1,217,878. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Tree Canada Foundation/Fondation 
canadienne de l’arbre, a legal entity.

TMA642,072. June 15, 2005. Appln No. 1,198,247. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. ICI CANADA INC.

TMA642,073. June 15, 2005. Appln No. 1,081,597. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. CALIENT NETWORKS, INC.,a legal 
entity,.

TMA642,074. June 15, 2005. Appln No. 1,142,468. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Empresa De Telecomunicaciones De 
Cuba S.A.

TMA642,075. June 15, 2005. Appln No. 1,203,486. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. THOMSON,une société anonyme.

TMA642,076. June 15, 2005. Appln No. 1,207,369. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. ZOOM MEDIA INC.

TMA642,077. June 15, 2005. Appln No. 1,209,238. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. RICHPOWER INDUSTRIES.

TMA642,078. June 15, 2005. Appln No. 1,205,573. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. V.O.F. BLUE BLOOD, general partner-
ship,.

TMA642,079. June 15, 2005. Appln No. 1,209,834. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Masterfeeds Inc.

TMA642,080. June 15, 2005. Appln No. 1,198,427. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. NAZIR LALANI.

TMA642,081. June 15, 2005. Appln No. 1,192,426. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA642,082. June 15, 2005. Appln No. 1,211,248. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Doculink International Inc.

TMA642,083. June 15, 2005. Appln No. 1,213,131. Vol.52 Issue 
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2626. February 23, 2005. FRIESLAND BRANDS BV.

TMA642,084. June 15, 2005. Appln No. 1,036,538. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. S-T-N Holdings, Inc.(a corporation of 
the State of Nevada).

TMA642,085. June 15, 2005. Appln No. 1,234,908. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA642,086. June 15, 2005. Appln No. 1,226,180. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Helen of Troy Limited.

TMA642,087. June 15, 2005. Appln No. 1,216,339. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. ABELE BERTOZZI S.P.A., an Italian 
joint stock company.

TMA642,088. June 15, 2005. Appln No. 1,207,472. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. LIU CHUNMING.

TMA642,089. June 15, 2005. Appln No. 1,212,583. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Coopérative Horticole Groupex.

TMA642,090. June 15, 2005. Appln No. 1,222,003. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. COCO.Y.CLUB INC.

TMA642,091. June 15, 2005. Appln No. 1,210,231. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants.

TMA642,092. June 15, 2005. Appln No. 1,230,510. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. PEARL BATHS, INC.

TMA642,093. June 15, 2005. Appln No. 1,206,647. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. MAGIC-PRO COMPUTER CO., LIM-
ITED.

TMA642,094. June 15, 2005. Appln No. 1,200,016. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. International Language Institute Lim-
ited.

TMA642,095. June 15, 2005. Appln No. 1,208,409. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Acousti-Tech inc.

TMA642,096. June 15, 2005. Appln No. 1,216,631. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Coranco Corporation Limited/Corpo-
ration Coranco Limitée.

TMA642,097. June 15, 2005. Appln No. 1,209,495. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Golf Town Canada Inc.

TMA642,098. June 15, 2005. Appln No. 1,215,220. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Pfizer Ireland Pharmaceuticalsa part-
nership.

TMA642,099. June 15, 2005. Appln No. 1,180,182. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. WMS GAMING INC.

TMA642,100. June 15, 2005. Appln No. 1,218,422. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Novo Nordisk A/S.

TMA642,101. June 15, 2005. Appln No. 1,187,421. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Warren Shepell Consultants Corp.

TMA642,102. June 15, 2005. Appln No. 1,183,546. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Patrick Dandurand.

TMA642,103. June 15, 2005. Appln No. 1,153,213. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Swing Paints Limited.

TMA642,104. June 15, 2005. Appln No. 1,166,460. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA642,105. June 15, 2005. Appln No. 1,189,827. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Sanjeev Jhanji.

TMA642,106. June 15, 2005. Appln No. 1,084,078. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. JEFFREY H. DIXON,.

TMA642,107. June 15, 2005. Appln No. 1,193,010. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.

TMA642,108. June 15, 2005. Appln No. 1,193,936. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. VEYX-PHARMA GMBH.

TMA642,109. June 15, 2005. Appln No. 1,222,005. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. COCO.Y.CLUB INC.

TMA642,110. June 15, 2005. Appln No. 1,209,884. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. FILOGIX INC.

TMA642,111. June 15, 2005. Appln No. 1,197,675. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Primacy Medical Inc.

TMA642,112. June 15, 2005. Appln No. 1,209,416. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Gloucester Skating Club Inc.

TMA642,113. June 15, 2005. Appln No. 1,187,569. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Gestions Brian Gray Inc.

TMA642,114. June 15, 2005. Appln No. 1,148,305. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. NEWDEALSociété anonyme.

TMA642,115. June 15, 2005. Appln No. 1,122,596. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. EUROPE COSMETIQUES INC.

TMA642,116. June 15, 2005. Appln No. 1,199,019. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. 6013074 Canada Inc. doing business as 
KIDS MUSIC BOX.

TMA642,117. June 15, 2005. Appln No. 1,210,395. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Iconomics Inc.

TMA642,118. June 15, 2005. Appln No. 1,230,303. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. TOPPITS FOODS LTD.

TMA642,119. June 15, 2005. Appln No. 1,227,599. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Cactus Restaurants Ltd.

TMA642,120. June 15, 2005. Appln No. 1,218,364. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Eurofresh Inc.

TMA642,121. June 15, 2005. Appln No. 1,216,478. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Twentieth Century Fox Film Corporation.
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TMA642,122. June 15, 2005. Appln No. 1,161,276. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Cosmo Communications Canada Inc. (a 
division of Star Light Co. Ltd.).

TMA642,123. June 15, 2005. Appln No. 1,178,979. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. TONY CHRISTIDIS.

TMA642,124. June 15, 2005. Appln No. 1,219,285. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Gnosticweb Inc.

TMA642,125. June 15, 2005. Appln No. 1,142,644. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Marvell World Trade Ltd.

TMA642,126. June 15, 2005. Appln No. 1,183,059. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Yusuf Memon and Aiyub Memon trad-
ing as Madina Fine Foods.

TMA642,127. June 15, 2005. Appln No. 1,221,428. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. NAMCO LTD.

TMA642,128. June 15, 2005. Appln No. 1,209,400. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. General Electric Company.

TMA642,129. June 15, 2005. Appln No. 1,204,443. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Astermed Inc.

TMA642,130. June 15, 2005. Appln No. 1,196,736. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Trach-Mate, Incorporated.

TMA642,131. June 15, 2005. Appln No. 1,210,461. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Manresa Society Incorporated.

TMA642,132. June 15, 2005. Appln No. 1,213,337. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Coty Deutschland GmbH.

TMA642,133. June 15, 2005. Appln No. 1,214,512. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. COTE DE FRANCE INC.

TMA642,134. June 15, 2005. Appln No. 1,241,990. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. BATH SOLUTIONS INC., a legal entity.

TMA642,135. June 15, 2005. Appln No. 1,187,463. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Intersurgical Incorporateda New York 
corporation.

TMA642,136. June 15, 2005. Appln No. 1,206,240. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Mayfair Tennis Courts Limiteda corpo-
ration duly incorporated under the laws of the Province of 
Ontario.

TMA642,137. June 15, 2005. Appln No. 1,205,456. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. CANADIAN FEDERATION OF STU-
DENTS.

TMA642,138. June 15, 2005. Appln No. 1,194,225. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA642,139. June 15, 2005. Appln No. 1,227,530. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. DIRECT PLUS FOOD GROUP LTD.

TMA642,140. June 15, 2005. Appln No. 1,225,358. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Strategic Legacies Inc.

TMA642,141. June 15, 2005. Appln No. 1,222,192. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Syngenta Participations AG.

TMA642,142. June 15, 2005. Appln No. 1,218,825. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Harman International Industries, Incorpo-
rated.

TMA642,143. June 15, 2005. Appln No. 1,224,330. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Muki Baum Association for the Rehabili-
tation of Multi Handicapped Inc.

TMA642,144. June 15, 2005. Appln No. 1,225,380. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Shimano, Inc.

TMA642,145. June 15, 2005. Appln No. 1,223,820. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Guangzhou Ellece Beauty Care Con-
sulting Co., Ltd.

TMA642,146. June 15, 2005. Appln No. 1,124,901. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. NATIONAL GYPSUM PROPERTIES, LLC.

TMA642,147. June 15, 2005. Appln No. 1,202,666. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Skunkwerks Software Ltd.

TMA642,148. June 15, 2005. Appln No. 1,218,223. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. KINNIKINNICK FOODS INC.

TMA642,149. June 15, 2005. Appln No. 1,221,177. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. HAYES DISC BRAKES, LLC.

TMA642,150. June 15, 2005. Appln No. 1,123,089. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Potash Corporation of Saskatchewan Inc.

TMA642,151. June 15, 2005. Appln No. 1,118,856. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.,.

TMA642,152. June 15, 2005. Appln No. 1,222,091. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Congress Financial Corporation (Can-
ada).

TMA642,153. June 15, 2005. Appln No. 1,229,511. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. J.M. SCHNEIDER INC.

TMA642,154. June 15, 2005. Appln No. 1,223,177. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. POWER TRADING INC./COMMERCE 
POWER INC.

TMA642,155. June 15, 2005. Appln No. 1,224,072. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. ONTARIO MINOR HOCKEY ASSOCI-
ATION INC.

TMA642,156. June 15, 2005. Appln No. 1,212,320. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Pool.com Inc.

TMA642,157. June 15, 2005. Appln No. 1,222,182. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Syngenta Participations AG.
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TMA642,158. June 15, 2005. Appln No. 1,216,405. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Canadian Football League.

TMA642,159. June 15, 2005. Appln No. 1,203,755. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. Hain-Celestial Canada, ULC.

TMA642,160. June 15, 2005. Appln No. 1,142,684. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. HONG JIN CROWN CORPORATION.

TMA642,161. June 15, 2005. Appln No. 1,201,911. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Preferred Nutrition Inc.

TMA642,162. June 15, 2005. Appln No. 1,197,878. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Brookside Foods Ltd.

TMA642,163. June 15, 2005. Appln No. 1,206,126. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Dave Kahlea United States citizen.

TMA642,164. June 15, 2005. Appln No. 1,202,531. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Holly Schroeder trading as Tooth Fairy.

TMA642,165. June 15, 2005. Appln No. 1,144,799. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. C. R. BARD, INC.a legal entity.

TMA642,166. June 15, 2005. Appln No. 1,206,463. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. LTL Wholesale, Inc. d/b/a LTL Home 
Products, Inc.

TMA642,167. June 15, 2005. Appln No. 1,205,419. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The Royal Life Saving Society Canada, 
Alberta Branch.

TMA642,168. June 16, 2005. Appln No. 1,098,856. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Ruggedcom Inc.

TMA642,169. June 16, 2005. Appln No. 1,093,109. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. JOHNSON CONTROLS, INC. (A 
Wisconsin, U.S.A. company),.

TMA642,170. June 16, 2005. Appln No. 1,145,068. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Florists’ Transworld Delivery, Inc.

TMA642,171. June 16, 2005. Appln No. 1,214,052. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Whirlpool Canada LP.

TMA642,172. June 16, 2005. Appln No. 1,124,778. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. WEST PHARMACEUTICAL SERVICES, 
INC.

TMA642,173. June 16, 2005. Appln No. 1,052,410. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Sacred Water Inc.,.

TMA642,174. June 16, 2005. Appln No. 1,155,138. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. 3894364 Manitoba Ltd.

TMA642,175. June 16, 2005. Appln No. 1,197,974. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Garagetek, Inc.

TMA642,176. June 16, 2005. Appln No. 1,222,379. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Insurance Search Bureau of Canada 
Inc., carrying on business as ISB.

TMA642,177. June 16, 2005. Appln No. 1,215,805. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Omega Cabinets, Ltd.

TMA642,178. June 16, 2005. Appln No. 1,164,092. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Clive McNichol trading as the Nightin-
gale Academy.

TMA642,179. June 16, 2005. Appln No. 1,218,487. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Dundee Corporation.

TMA642,180. June 16, 2005. Appln No. 1,161,033. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. THE GATES CORPORATION(a Dela-
ware Corporation).

TMA642,181. June 16, 2005. Appln No. 1,144,820. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA642,182. June 16, 2005. Appln No. 1,142,134. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA642,183. June 16, 2005. Appln No. 1,195,823. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,184. June 16, 2005. Appln No. 1,158,227. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. COPPLEY APPAREL GROUP LIMITED.

TMA642,185. June 16, 2005. Appln No. 1,191,367. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. SURVALENT TECHNOLOGY CORPORA-
TION.

TMA642,186. June 16, 2005. Appln No. 1,203,307. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

TMA642,187. June 16, 2005. Appln No. 1,116,067. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. TRANSPLACE TEXAS, LP (a Texas 
limited partnership),.

TMA642,188. June 16, 2005. Appln No. 1,053,764. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. NO ORDINARY DESIGNER LABEL 
LIMITED,also trading as TED BAKER.

TMA642,189. June 16, 2005. Appln No. 1,123,614. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Essential Care Products Ltd.

TMA642,190. June 16, 2005. Appln No. 1,147,016. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA642,191. June 16, 2005. Appln No. 1,202,973. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. 9054-8603 QUEBEC INC.

TMA642,192. June 16, 2005. Appln No. 1,230,333. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. SEE YOURSELF WELL INC.

TMA642,193. June 16, 2005. Appln No. 1,221,056. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Advanced Economic Research Sys-
tems Inc.

TMA642,194. June 16, 2005. Appln No. 1,227,597. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Cactus Restaurants Ltd.

TMA642,195. June 16, 2005. Appln No. 1,223,060. Vol.52 Issue 
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2624. February 09, 2005. InBev S.A.

TMA642,196. June 16, 2005. Appln No. 1,221,768. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. HUGO SPORTS LTD.

TMA642,197. June 16, 2005. Appln No. 1,213,104. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. TRANSOFT SOLUTIONS INC.

TMA642,198. June 16, 2005. Appln No. 1,190,645. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Reed Exhibition Companies Limited.

TMA642,199. June 16, 2005. Appln No. 1,205,192. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Wholesome Dairy Limited.

TMA642,200. June 16, 2005. Appln No. 1,214,972. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. eCost.com, Inc.

TMA642,201. June 16, 2005. Appln No. 1,213,594. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Organization for the Advancement of 
Aboriginal Peoples’ Health.

TMA642,202. June 16, 2005. Appln No. 1,215,519. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Hitch Warehouse Ltd.

TMA642,203. June 16, 2005. Appln No. 1,147,070. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 2045448 Ontario Limited.

TMA642,204. June 16, 2005. Appln No. 1,212,284. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Plantronics, Inc.

TMA642,205. June 16, 2005. Appln No. 1,181,729. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Amber Williams and Kristie Ruf, a partner-
ship - elmer.

TMA642,206. June 16, 2005. Appln No. 1,212,769. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. VON ROLL HOLDING LTD., a Swiss 
company.

TMA642,207. June 16, 2005. Appln No. 1,216,340. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. ABELE BERTOZZI S.P.A., an Italian 
joint stock company.

TMA642,208. June 16, 2005. Appln No. 1,219,748. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. #2029531 Ontario Inc. trading as Com-
panion Dog Xpress.

TMA642,209. June 16, 2005. Appln No. 1,077,634. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Konica Minolta Holdings, Inc.

TMA642,210. June 16, 2005. Appln No. 1,175,631. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. 753709 Alberta Ltd.

TMA642,211. June 16, 2005. Appln No. 1,140,704. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. NIGHTINGALE INFORMATIX COR-
PORATION.

TMA642,212. June 16, 2005. Appln No. 1,197,473. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. JER Envirotech Ltd.

TMA642,213. June 16, 2005. Appln No. 1,207,257. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Laurel Clarry.

TMA642,214. June 16, 2005. Appln No. 1,209,061. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. M. Kaindl.

TMA642,215. June 16, 2005. Appln No. 1,209,668. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Gloucester Skating Club Inc.

TMA642,216. June 16, 2005. Appln No. 1,205,606. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Odette Dutra.

TMA642,217. June 16, 2005. Appln No. 1,205,214. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. V.Fraas Manufacturing Inc.

TMA642,218. June 16, 2005. Appln No. 1,217,519. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. BRAU UNION AG.

TMA642,219. June 16, 2005. Appln No. 1,195,151. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Colorado Avalanche, LLC.

TMA642,220. June 16, 2005. Appln No. 1,225,098. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. 9123-3072 Québec inc.

TMA642,221. June 16, 2005. Appln No. 1,161,275. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Telesat Canada.

TMA642,222. June 16, 2005. Appln No. 1,219,734. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. McMillan Binch LLP.

TMA642,223. June 16, 2005. Appln No. 1,218,393. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Weichert Co.

TMA642,224. June 16, 2005. Appln No. 1,206,287. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Ubiquity Bank of Canada.

TMA642,225. June 16, 2005. Appln No. 1,222,185. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA642,226. June 16, 2005. Appln No. 1,198,246. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. ICI CANADA INC.

TMA642,227. June 16, 2005. Appln No. 1,196,147. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Kay Home Products, Inc.

TMA642,228. June 16, 2005. Appln No. 1,181,994. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. KAMEDIS LTD., an Israeli Company.

TMA642,229. June 16, 2005. Appln No. 1,179,295. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Viña Undurraga S.A.

TMA642,230. June 16, 2005. Appln No. 1,216,407. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Canadian Football League.

TMA642,231. June 16, 2005. Appln No. 1,202,251. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Ontario Society for Crippled Children.

TMA642,232. June 16, 2005. Appln No. 1,206,407. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. QC Quality of Course Inc.

TMA642,233. June 16, 2005. Appln No. 1,204,335. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. British Columbia Achievement Founda-
tion.
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TMA642,234. June 16, 2005. Appln No. 1,202,641. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. HARPREET SINGH.

TMA642,235. June 16, 2005. Appln No. 1,213,668. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Peter Rudner trading as Airborne Plat-
form.

TMA642,236. June 16, 2005. Appln No. 1,203,387. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. HELENA RUBINSTEIN, Société en 
nom collectif.

TMA642,237. June 16, 2005. Appln No. 1,208,591. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Acousti-Tech inc.

TMA642,238. June 16, 2005. Appln No. 1,132,583. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Rotor Plumbers & Drainage Ltd. Inc. 
no. 559508.

TMA642,239. June 16, 2005. Appln No. 1,205,706. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C. , 
une société en commandite.

TMA642,240. June 16, 2005. Appln No. 1,122,919. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA642,241. June 16, 2005. Appln No. 1,146,215. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Pfizer Canada Inc.

TMA642,242. June 16, 2005. Appln No. 1,201,259. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. UPM-Kymmene Corporation.

TMA642,243. June 16, 2005. Appln No. 1,200,629. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. IRIS, LE GROUPE VISUEL (1990) INC.

TMA642,244. June 16, 2005. Appln No. 1,174,884. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. LECHU FOODS (SHENZHEN) CO., 
LTD.

TMA642,245. June 16, 2005. Appln No. 1,083,337. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Scripps Networks, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA642,246. June 16, 2005. Appln No. 1,214,374. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Vincor (Québec) Inc.

TMA642,247. June 16, 2005. Appln No. 1,218,036. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Hugo Connections Inc.

TMA642,248. June 16, 2005. Appln No. 1,220,799. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA642,249. June 16, 2005. Appln No. 1,204,387. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Omron Corporation.

TMA642,250. June 16, 2005. Appln No. 1,209,317. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Canadian Council Of The Blind.

TMA642,251. June 16, 2005. Appln No. 1,116,052. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. HENRY BIRKS & SONS INC./HENRY 
BIRKS ET FILS INC.,.

TMA642,252. June 16, 2005. Appln No. 1,142,236. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Virbac S.A.

TMA642,253. June 16, 2005. Appln No. 1,073,115. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. DYNAMIC SYSTEMS DEVELOPMENT 
METHOD LIMITED.

TMA642,254. June 16, 2005. Appln No. 1,114,707. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. easyGroup IP Licensing Limited.

TMA642,255. June 16, 2005. Appln No. 1,162,329. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. 1090121 Alberta Ltd.

TMA642,256. June 16, 2005. Appln No. 1,002,092. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Telefonaktiebolaget LM Ericsson.

TMA642,257. June 16, 2005. Appln No. 1,204,843. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ).

TMA642,258. June 16, 2005. Appln No. 1,167,795. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. COSMETIC WARRIORS LIMITED.

TMA642,259. June 16, 2005. Appln No. 1,186,594. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Hubbell Incorporated.

TMA642,260. June 16, 2005. Appln No. 1,204,254. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. BANKERS PEN (1991) INC.

TMA642,261. June 16, 2005. Appln No. 1,179,668. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. CRUSADER SYSTEMS (PTY) LTD.

TMA642,262. June 16, 2005. Appln No. 1,103,913. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Sunbeam Products, Inc.,.

TMA642,263. June 16, 2005. Appln No. 1,084,265. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. David H. Thompson,.

TMA642,264. June 16, 2005. Appln No. 1,201,689. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. CHINT GROUP CORPORATION.

TMA642,265. June 16, 2005. Appln No. 1,043,490. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. THE GILLETTE COMPANY,a corpora-
tion of Delaware,.

TMA642,266. June 16, 2005. Appln No. 1,213,331. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. CAPCOM CO., LTD.

TMA642,267. June 16, 2005. Appln No. 1,211,689. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Medtronic Xomed, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA642,268. June 16, 2005. Appln No. 1,202,640. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. HARPREET SINGH.

TMA642,269. June 16, 2005. Appln No. 1,201,180. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Grotek Manufacturing Inc.

TMA642,270. June 16, 2005. Appln No. 1,182,835. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. UNIVERSITY GAMES CORPORA-
TION.
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TMA642,271. June 16, 2005. Appln No. 1,165,601. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Coty B.V.

TMA642,272. June 16, 2005. Appln No. 1,164,608. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SAY HAY.

TMA642,273. June 16, 2005. Appln No. 1,180,796. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. Mitsubishi Rayon Kabushiki Kaisha (also 
trading as Mitsubishi Rayon Co., Ltd.).

TMA642,274. June 16, 2005. Appln No. 1,142,571. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION, a 
Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER.

TMA642,275. June 16, 2005. Appln No. 1,208,879. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Stanworth Development Limited.

TMA642,276. June 16, 2005. Appln No. 1,151,753. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. BARNIE’S COFFEE & TEA COMPANY, 
INC.

TMA642,277. June 16, 2005. Appln No. 1,140,740. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Alberta’s Best White Tail Deer Group Ltd.

TMA642,278. June 16, 2005. Appln No. 1,207,375. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI 
KAISHA, a Japanese corporation, doing business as KAWASAKI 
HEAVY INDUSTRIES, LTD.

TMA642,279. June 16, 2005. Appln No. 1,213,053. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Lance Paragon Limited.

TMA642,280. June 16, 2005. Appln No. 1,176,146. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Knight-Celotex, L.L.C.

TMA642,281. June 16, 2005. Appln No. 1,094,961. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Poole’s Rock Wines Pty Limited.

TMA642,282. June 16, 2005. Appln No. 1,194,656. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. SCHUKRA OF NORTH AMERICA, 
LTD.

TMA642,283. June 16, 2005. Appln No. 1,143,853. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NOVARTIS AG.

TMA642,284. June 16, 2005. Appln No. 1,147,393. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Rexall Brands Corp.

TMA642,285. June 16, 2005. Appln No. 1,135,454. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. TURCK Inc.a Minnesota corporation.

TMA642,286. June 16, 2005. Appln No. 1,156,133. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. AVOCENT CORPORATION.

TMA642,287. June 16, 2005. Appln No. 1,141,953. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Bonnie Carter.

TMA642,288. June 16, 2005. Appln No. 1,217,405. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Nicotech Limited.

TMA642,289. June 16, 2005. Appln No. 1,181,807. Vol.51 Issue 

2604. September 22, 2004. AVENTIS PASTEURSociete 
Anonyme, a legal entity.

TMA642,290. June 16, 2005. Appln No. 1,136,759. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. NORITZ CORPORATION.

TMA642,291. June 16, 2005. Appln No. 1,173,704. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA642,292. June 16, 2005. Appln No. 1,194,377. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. INFOVISTA, société anonyme 
française,.

TMA642,293. June 16, 2005. Appln No. 1,165,653. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. BOOTS HEALTHCARE USA, INC.

TMA642,294. June 16, 2005. Appln No. 1,183,055. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. DKL Europe, naamloze vennootschap.

TMA642,295. June 16, 2005. Appln No. 1,129,439. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Technologies Nexxlink Inc.

TMA642,296. June 16, 2005. Appln No. 1,177,139. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Troy Resources NL.

TMA642,297. June 16, 2005. Appln No. 1,135,430. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Superior Manufacturing Group, Inc.

TMA642,298. June 16, 2005. Appln No. 1,173,706. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA642,299. June 16, 2005. Appln No. 1,108,467. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. WilTel Communications Group, Inc.(a 
Nevada Corporation).

TMA642,300. June 16, 2005. Appln No. 1,084,416. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. HORIZON MEDICAL, INC.,a California 
Corporation,.

TMA642,301. June 16, 2005. Appln No. 1,176,011. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Supraliment Inc., faisant affaire sous le 
nom A. Lafleur.

TMA642,302. June 16, 2005. Appln No. 1,205,191. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Wholesome Dairy Limited.

TMA642,303. June 16, 2005. Appln No. 839,152. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. Engarrafamento Pitú Ltda.

TMA642,304. June 16, 2005. Appln No. 1,207,370. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. ZOOM MEDIA INC.

TMA642,305. June 16, 2005. Appln No. 1,166,535. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. GESTION D’AÉRONEFS PARTENAIR 
INC.

TMA642,306. June 16, 2005. Appln No. 1,209,893. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. 96028 CANADA INC. DOING BUSI-
NESS ASCANADIAN CHEMICAL GROUP.
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TMA642,307. June 16, 2005. Appln No. 1,211,744. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Merck KGaA.

TMA642,308. June 16, 2005. Appln No. 1,200,878. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA642,309. June 16, 2005. Appln No. 1,166,461. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA642,310. June 16, 2005. Appln No. 1,154,809. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. MAXIBELL SA.

TMA642,311. June 16, 2005. Appln No. 1,228,928. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Groupe Modulo Inc.

TMA642,312. June 16, 2005. Appln No. 1,162,201. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Louis Moubarak.

TMA642,313. June 16, 2005. Appln No. 1,124,296. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. ECHELON GENERAL INSURANCE 
COMPANY.

TMA642,314. June 16, 2005. Appln No. 1,234,912. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA642,315. June 16, 2005. Appln No. 1,202,752. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. CASTER , une société de droit 
français.

TMA642,316. June 16, 2005. Appln No. 1,066,985. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Amazon.com, Inc.

TMA642,317. June 16, 2005. Appln No. 1,213,783. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Régulvar Inc.

TMA642,318. June 16, 2005. Appln No. 1,149,755. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. 3834310 Canada inc.

TMA642,319. June 16, 2005. Appln No. 1,210,253. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Gloucester Skating Club Inc.

TMA642,320. June 16, 2005. Appln No. 1,213,221. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Targeted Strategies Limited.

TMA642,321. June 16, 2005. Appln No. 1,216,625. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Coranco Corporation Limited/Corpo-
ration Coranco Limitée.

TMA642,322. June 16, 2005. Appln No. 1,214,662. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Maax Canada Inc.

TMA642,323. June 16, 2005. Appln No. 1,183,114. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Creber Music Corporation.

TMA642,324. June 16, 2005. Appln No. 1,234,915. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA642,325. June 16, 2005. Appln No. 1,179,550. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. JUST LAWYERS INC.

TMA642,326. June 16, 2005. Appln No. 1,203,775. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. TERRESCA IMPORTS, INC.(a Cor-
poration of the State of Texas).

TMA642,327. June 16, 2005. Appln No. 1,186,428. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Krueger International, Inc., a Wisconsin 
corporation.

TMA642,328. June 16, 2005. Appln No. 1,224,334. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Orly Global Trading Inc.

TMA642,329. June 16, 2005. Appln No. 1,220,948. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. SOLAREH, SOCIETE POUR 
L’AVANCEMENT DES RESSOURCES HUMAINES INC.

TMA642,330. June 16, 2005. Appln No. 1,205,190. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SARAH E. FINKELBOROUGH & 
GOLDA E. FINKELBOROUGH, A PARTNERSHIP - PARTNER-
SHIP TRADES.

TMA642,331. June 16, 2005. Appln No. 1,201,798. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Bonnevue Enterprise Inc.

TMA642,332. June 16, 2005. Appln No. 1,213,516. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. Classé Audio Inc.

TMA642,333. June 16, 2005. Appln No. 1,226,176. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Helen of Troy Limited.

TMA642,334. June 16, 2005. Appln No. 1,234,907. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA642,335. June 16, 2005. Appln No. 1,219,323. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. SUGI CANADA LTÉE.

TMA642,336. June 16, 2005. Appln No. 1,225,071. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. VISA CANADA ASSOCIATION.

TMA642,337. June 16, 2005. Appln No. 1,213,213. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Lakeport Brewing Corporation.

TMA642,338. June 16, 2005. Appln No. 1,221,767. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. HUGO SPORTS LTD.

TMA642,339. June 16, 2005. Appln No. 1,140,485. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA642,340. June 16, 2005. Appln No. 1,166,459. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA642,341. June 17, 2005. Appln No. 1,208,411. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Produits de plancher Finitec inc.

TMA642,342. June 17, 2005. Appln No. 1,205,574. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. V.O.F. BLUE BLOOD, general partner-
ship,.

TMA642,343. June 17, 2005. Appln No. 1,196,863. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. MX ONDA, S.A.

TMA642,344. June 17, 2005. Appln No. 1,116,054. Vol.51 Issue 
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2615. December 08, 2004. Perfect Commerce, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA642,345. June 17, 2005. Appln No. 1,134,785. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Paul Vickers, carrying on business as Sky-
bar.

TMA642,346. June 17, 2005. Appln No. 1,123,419. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Lai Fu Hong.

TMA642,347. June 17, 2005. Appln No. 1,111,034. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. BED-CHECK CORPORATION.

TMA642,348. June 17, 2005. Appln No. 1,152,976. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Altera Corporationa Delaware corpora-
tion.

TMA642,349. June 17, 2005. Appln No. 1,173,387. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Doosan Corporation.

TMA642,350. June 17, 2005. Appln No. 1,142,366. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. FORD MOTOR COMPANY.

TMA642,351. June 17, 2005. Appln No. 1,206,818. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Chiquita Brands L.L.C.

TMA642,352. June 17, 2005. Appln No. 1,135,424. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Chiquita Brands L.L.C.

TMA642,353. June 17, 2005. Appln No. 1,206,817. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Chiquita Brands L.L.C.

TMA642,354. June 17, 2005. Appln No. 1,104,537. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. 1180749 Ontario Inc.

TMA642,355. June 17, 2005. Appln No. 1,140,115. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. LG ELECTRONICS INC.

TMA642,356. June 17, 2005. Appln No. 1,168,364. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. General Hydroponics, Inc.a California 
corporation.

TMA642,357. June 17, 2005. Appln No. 1,172,115. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. HUNT FAMILY PROPERTIES, LLC.

TMA642,358. June 17, 2005. Appln No. 1,128,993. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. SMID SYSTEMS INC.

TMA642,359. June 17, 2005. Appln No. 1,222,590. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. TSUNAMI SOFTGOODS, INC.

TMA642,360. June 17, 2005. Appln No. 1,221,869. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. IWI LTD.

TMA642,361. June 17, 2005. Appln No. 1,226,984. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. White Armour Pipe Protection Inc.

TMA642,362. June 17, 2005. Appln No. 1,164,120. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. The Coca-Cola Company.

TMA642,363. June 17, 2005. Appln No. 1,146,901. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. SLOAN ENTERPRISES, L.L.C.

TMA642,364. June 17, 2005. Appln No. 1,144,074. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Noble Roman’s Inc.

TMA642,365. June 17, 2005. Appln No. 1,142,265. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. NIADYNE, INC.

TMA642,366. June 17, 2005. Appln No. 1,148,694. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Coldwater Creek, Inc.a corporation of the 
State of Delaware of the United States of America.

TMA642,367. June 17, 2005. Appln No. 1,211,980. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. STRONGHEART INC.

TMA642,368. June 17, 2005. Appln No. 1,183,048. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Aaron Investment Company.

TMA642,369. June 17, 2005. Appln No. 1,213,116. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. YSI Incorporated.

TMA642,370. June 17, 2005. Appln No. 1,191,880. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Calambour S.r.l.

TMA642,371. June 17, 2005. Appln No. 1,155,656. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Walsh Sports Limited.

TMA642,372. June 17, 2005. Appln No. 1,140,006. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Union Pacific Corporationa Utah corpora-
tion.

TMA642,373. June 17, 2005. Appln No. 1,094,391. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Wolverine World Wide, Inc.,a Dela-
ware corporation,.

TMA642,374. June 17, 2005. Appln No. 1,169,956. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. eRealEstateTimes Inc.

TMA642,375. June 17, 2005. Appln No. 1,171,195. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. E.C. S.p.A.

TMA642,376. June 17, 2005. Appln No. 1,239,795. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. CAP-IT INTERNATIONAL INC.

TMA642,377. June 17, 2005. Appln No. 1,231,021. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. MARKETCIRCLE INC.

TMA642,378. June 17, 2005. Appln No. 1,229,421. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Disabled Workers Foundation of Canada.

TMA642,379. June 17, 2005. Appln No. 1,142,475. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Cor-
poration.

TMA642,380. June 17, 2005. Appln No. 1,188,189. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. BROAN-NUTONE LLC.

TMA642,381. June 17, 2005. Appln No. 1,185,508. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Soil Retention Systems, Inc.

TMA642,382. June 17, 2005. Appln No. 1,196,907. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Exvina Explotacion Vinagrera, S.L.
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TMA642,383. June 17, 2005. Appln No. 1,216,845. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. NASALEZE PATENTS LIMITED.

TMA642,384. June 17, 2005. Appln No. 861,411. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY.

TMA642,385. June 17, 2005. Appln No. 1,200,632. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. IRIS, LE GROUPE VISUEL (1990) INC.

TMA642,386. June 17, 2005. Appln No. 1,144,984. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. MBT HOLDING AG.

TMA642,387. June 17, 2005. Appln No. 1,141,622. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Ottawa Life Sciences Council.

TMA642,388. June 17, 2005. Appln No. 1,137,995. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Christopher Reid Kendall.

TMA642,389. June 17, 2005. Appln No. 1,214,371. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Aliments Fontaine Santé Inc.

TMA642,390. June 17, 2005. Appln No. 1,157,516. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Scala Business Solutions N.V.

TMA642,391. June 17, 2005. Appln No. 1,210,222. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. ONTARIO ENERGY ASSOCIATION / 
ASSOCIATION DE L’ENERGIE DE L’ONTARIO.

TMA642,392. June 17, 2005. Appln No. 1,167,143. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Gérard L.J.P.A. Vroomen.

TMA642,393. June 17, 2005. Appln No. 1,164,243. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Weyerhaeuser Companya corporation 
of the State of Washington.

TMA642,394. June 17, 2005. Appln No. 1,177,889. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Thyssen Elevator Capital Corporation 
(a Delaware Corporation),.

TMA642,395. June 17, 2005. Appln No. 1,174,538. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA642,396. June 17, 2005. Appln No. 1,219,250. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Nippon Seiki Co., Ltd.

TMA642,397. June 17, 2005. Appln No. 1,206,751. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA642,398. June 17, 2005. Appln No. 1,221,473. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. AON Consulting Inc.

TMA642,399. June 17, 2005. Appln No. 1,210,027. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. FITES, Société à Responsabilité Lim-
itée,.

TMA642,400. June 17, 2005. Appln No. 1,201,347. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. UPM-Kymmene Corporation,.

TMA642,401. June 17, 2005. Appln No. 1,217,669. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. DÉVELOPPEMENTS HAR-

BOURTEAM INC.

TMA642,402. June 17, 2005. Appln No. 1,141,303. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA642,403. June 17, 2005. Appln No. 1,059,237. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. CORNING INCORPORATED.

TMA642,404. June 17, 2005. Appln No. 1,100,130. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. 911979 Alberta Limited,.

TMA642,405. June 17, 2005. Appln No. 1,141,507. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SPECIAL SPORTS AMSTELVEEN B.V.

TMA642,406. June 17, 2005. Appln No. 1,153,389. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. 3894364 Manitoba Ltd.

TMA642,407. June 17, 2005. Appln No. 1,205,643. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Michel Grisé Consultant Inc.

TMA642,408. June 17, 2005. Appln No. 1,140,450. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Cameron P Madill.

TMA642,409. June 17, 2005. Appln No. 1,221,608. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Derkach Manufacturing Canada Ltd.

TMA642,410. June 17, 2005. Appln No. 839,790. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MISTER TWISTER DISTRIBUTORS INC.

TMA642,411. June 17, 2005. Appln No. 1,200,099. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Bingo Press & Specialty Limited.

TMA642,412. June 17, 2005. Appln No. 1,230,459. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, 
a Delaware corporation.

TMA642,413. June 17, 2005. Appln No. 1,206,706. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Zhejiang Hangyu Industry Co., Ltd.

TMA642,414. June 17, 2005. Appln No. 1,209,774. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. MortgagExec Ltd.

TMA642,415. June 17, 2005. Appln No. 1,071,182. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. ST. LAWRENCE CEMENT INC.

TMA642,416. June 17, 2005. Appln No. 1,140,524. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. ARCOR S.A.I.C.

TMA642,417. June 17, 2005. Appln No. 1,218,749. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. McMillan Binch LLP.

TMA642,418. June 17, 2005. Appln No. 1,016,299. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Kabushiki Kaisha Sony Music Entertainment 
a/t/a Sony Music Entertainment (Japan) Inc.

TMA642,419. June 17, 2005. Appln No. 1,143,612. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. 3399630 Canada Inc.

TMA642,420. June 17, 2005. Appln No. 1,201,275. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SUTTS, STROSBERG LLP.

TMA642,421. June 17, 2005. Appln No. 1,174,212. Vol.50 Issue 
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2570. January 28, 2004. BOMBARDIER-ROTAX GmbH & Co. 
KG.

TMA642,422. June 17, 2005. Appln No. 1,223,138. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. St. Ives Laboratories, Inc. (A Delaware 
Corporation).

TMA642,423. June 17, 2005. Appln No. 1,224,160. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. J.R. SIMPLOT COMPANY.

TMA642,424. June 17, 2005. Appln No. 1,232,028. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. MASSY NEGÓCIOS E PARTICIPAÇÕES 
LTDA.

TMA642,425. June 17, 2005. Appln No. 1,207,252. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. FOUNTAINHEAD INTERNATIONAL 
LLC.

TMA642,426. June 17, 2005. Appln No. 1,156,541. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Red Wing Shoe Company, Inc.(a Min-
nesota corporation).

TMA642,427. June 17, 2005. Appln No. 1,190,784. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. FRICCIONES TECNICAS Y MAQUI-
NADOS, S.A. DE C.V.

TMA642,428. June 17, 2005. Appln No. 1,224,319. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Angels Gate Winery Limited.

TMA642,429. June 17, 2005. Appln No. 1,225,242. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. ARENA DISTRIBUTION S.A., a com-
pany incorporated in Switzerland.

TMA642,430. June 17, 2005. Appln No. 1,222,188. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA642,431. June 17, 2005. Appln No. 1,044,016. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. ICI CANADA INC.

TMA642,432. June 17, 2005. Appln No. 1,143,530. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Anthony Southworth.

TMA642,433. June 20, 2005. Appln No. 1,142,045. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. DUTEXDOR-BPAa Société A Responsabil-
ité Limitée.

TMA642,434. June 20, 2005. Appln No. 1,173,642. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. NOTTINGHAMSHIRE SPORTS & SAFETY 
SYSTEMS LIMITED.

TMA642,435. June 20, 2005. Appln No. 1,180,408. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED.

TMA642,436. June 20, 2005. Appln No. 1,224,028. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Gestion Claude Chénier Inc.

TMA642,437. June 20, 2005. Appln No. 1,225,794. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. QINGDAO HONGTAI METAL CO., LTD, a 
limited liability company incorporated under the laws of PR China.

TMA642,438. June 20, 2005. Appln No. 1,226,704. Vol.52 Issue 

2625. February 16, 2005. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA642,439. June 20, 2005. Appln No. 1,230,616. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Protections Equinox International Inc.

TMA642,440. June 20, 2005. Appln No. 1,143,995. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. HOME BUYERS WARRANTY COR-
PORATION.

TMA642,441. June 20, 2005. Appln No. 1,225,360. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Strategic Legacies Inc.

TMA642,442. June 20, 2005. Appln No. 1,196,110. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. PAUL HENDERSON.

TMA642,443. June 20, 2005. Appln No. 1,174,252. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,444. June 20, 2005. Appln No. 1,181,097. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. McDonald’s Corporation.

TMA642,445. June 20, 2005. Appln No. 1,228,989. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Expert Travel Financial Security 
(E.T.F.S.) Inc.

TMA642,446. June 20, 2005. Appln No. 1,211,037. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. A-dec, Inc.

TMA642,447. June 20, 2005. Appln No. 1,227,294. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. A partnership comprised of Allen Hsu 
and Ali Jahed also doing business as AKH Trading.

TMA642,448. June 20, 2005. Appln No. 1,219,839. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Nuclear Waste Management Organiza-
tion.

TMA642,449. June 20, 2005. Appln No. 1,226,508. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Endicott Interconnect Technologies, 
Inc.

TMA642,450. June 20, 2005. Appln No. 1,141,718. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. MARY KAY INC.

TMA642,451. June 20, 2005. Appln No. 1,225,382. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Serious Hack Inc.

TMA642,452. June 20, 2005. Appln No. 1,224,543. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Blow Media Incorporated.

TMA642,453. June 20, 2005. Appln No. 1,196,108. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. PAUL HENDERSON.

TMA642,454. June 20, 2005. Appln No. 1,223,768. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Equiant Financial Services Inc.

TMA642,455. June 20, 2005. Appln No. 1,178,740. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc.

TMA642,456. June 20, 2005. Appln No. 1,162,315. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. ATW Management Communications 
Inc.
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TMA642,457. June 20, 2005. Appln No. 1,192,182. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Ergodyne Corporation (a Minnesota 
Corporation).

TMA642,458. June 20, 2005. Appln No. 1,188,908. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. DMI Engineering Inc.

TMA642,459. June 20, 2005. Appln No. 1,187,913. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. HARRIS RESEARCH, INC.(a State of 
Utah Corporation).

TMA642,460. June 20, 2005. Appln No. 1,224,696. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Jean-Charles Crombez.

TMA642,461. June 20, 2005. Appln No. 1,148,597. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. ARCTIC PRODUCTS, LLC.

TMA642,462. June 20, 2005. Appln No. 1,222,173. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Elizabeth Arden, Inc.

TMA642,463. June 20, 2005. Appln No. 1,144,454. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA642,464. June 20, 2005. Appln No. 897,562. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. RADIOMOVIL DIPSA, S.A. DE C.V.

TMA642,465. June 20, 2005. Appln No. 1,222,682. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,466. June 20, 2005. Appln No. 1,184,501. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. 2023928 ONTARIO INC.

TMA642,467. June 20, 2005. Appln No. 1,208,750. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. PNA Construction Technologies, Inc.

TMA642,468. June 20, 2005. Appln No. 1,214,010. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Peter Rudner trading as Airborne Plat-
form.

TMA642,469. June 20, 2005. Appln No. 838,007. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. TELÉFONOS DEL NOROESTE, S.A. DE 
C.V.

TMA642,470. June 20, 2005. Appln No. 1,208,932. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. SPANX, INC.

TMA642,471. June 20, 2005. Appln No. 1,088,860. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. GLOBAL RENTAL CO., INC.

TMA642,472. June 20, 2005. Appln No. 1,219,782. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Les Entreprises Aiguiso-Pro inc.

TMA642,473. June 20, 2005. Appln No. 1,202,274. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Omnivision Productions Inc.

TMA642,474. June 20, 2005. Appln No. 1,123,790. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. ACTARIS S.A.S.

TMA642,475. June 20, 2005. Appln No. 1,222,186. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA642,476. June 20, 2005. Appln No. 1,123,446. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. HINO JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA, 
also trading as Hino Motors, Ltd.

TMA642,477. June 20, 2005. Appln No. 1,147,619. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. LEVI STRAUSS & CO.

TMA642,478. June 20, 2005. Appln No. 1,208,601. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Acousti-Tech inc.

TMA642,479. June 20, 2005. Appln No. 1,144,942. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Sevaen Holdings Limited.

TMA642,480. June 20, 2005. Appln No. 1,163,654. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Dallas Project Holdings Limited.

TMA642,481. June 20, 2005. Appln No. 1,141,897. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Krplink Inc.

TMA642,482. June 20, 2005. Appln No. 1,143,708. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NOVARTIS AG.

TMA642,483. June 20, 2005. Appln No. 1,210,333. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Lee Masonry Products, LLC.

TMA642,484. June 20, 2005. Appln No. 1,153,903. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. ALSO HOLDING AG, a legal entity.

TMA642,485. June 20, 2005. Appln No. 1,200,401. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Charalambos Charalambous(an individual).

TMA642,486. June 20, 2005. Appln No. 1,184,458. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Corsicana Technologies, Inc.

TMA642,487. June 20, 2005. Appln No. 1,193,895. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Noetic Engineering Inc.

TMA642,488. June 20, 2005. Appln No. 1,209,758. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Congress Financial Corporation (Can-
ada).

TMA642,489. June 20, 2005. Appln No. 1,226,534. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Campbell Soup Company.

TMA642,490. June 20, 2005. Appln No. 1,149,772. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. NOVARTIS AG.

TMA642,491. June 20, 2005. Appln No. 1,230,699. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. WeighPack Systems,Inc.

TMA642,492. June 20, 2005. Appln No. 1,224,037. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Spa Logic Inc.

TMA642,493. June 20, 2005. Appln No. 1,223,018. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. J.B. Williams Company, Inc.

TMA642,494. June 20, 2005. Appln No. 1,174,534. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA642,495. June 20, 2005. Appln No. 1,208,499. Vol.51 Issue 
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2605. September 29, 2004. FEDERAL CORPORATION.

TMA642,496. June 20, 2005. Appln No. 1,173,643. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. NOTTINGHAMSHIRE SPORTS & SAFETY 
SYSTEMS LIMITED.

TMA642,497. June 20, 2005. Appln No. 1,165,856. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Ms. Nellie Vieira.

TMA642,498. June 20, 2005. Appln No. 1,033,095. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA642,499. June 20, 2005. Appln No. 1,210,580. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Scraptivity Scrapbooking Inc.

TMA642,500. June 20, 2005. Appln No. 1,053,039. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. PETRO-CANADA.

TMA642,501. June 20, 2005. Appln No. 1,156,870. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Mott’s Inc.

TMA642,502. June 20, 2005. Appln No. 1,124,056. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Bostik, Inc.

TMA642,503. June 20, 2005. Appln No. 1,140,192. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Imagination Holdings Pty Ltd.

TMA642,504. June 20, 2005. Appln No. 1,226,234. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Bycast Inc.

TMA642,505. June 20, 2005. Appln No. 1,224,697. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Jean-Charles Crombez.

TMA642,506. June 20, 2005. Appln No. 1,149,471. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. COMPEQ MANUFACTURING COM-
PANY LIMITED.

TMA642,507. June 20, 2005. Appln No. 1,144,455. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA642,508. June 20, 2005. Appln No. 1,108,435. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SunGard Investment Systems Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA642,509. June 20, 2005. Appln No. 1,153,588. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The Coleman Company, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA642,510. June 20, 2005. Appln No. 1,192,159. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. Bob Evans Restaurants of Michigan, 
Inc.

TMA642,511. June 20, 2005. Appln No. 1,188,907. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. DMI Engineering Inc.

TMA642,512. June 20, 2005. Appln No. 1,082,925. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Rockline Industries, Inc.,.

TMA642,513. June 20, 2005. Appln No. 1,187,912. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. HARRIS RESEARCH, INC.(a State of 

Utah Corporation).

TMA642,514. June 20, 2005. Appln No. 1,201,293. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SUTTS, STROSBERG LLP.

TMA642,515. June 20, 2005. Appln No. 1,146,386. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. COPASETIC CLOTHING LTD.

TMA642,516. June 20, 2005. Appln No. 1,125,065. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. DEUTSCHE WELLE ANSTALT DES 
ÖFFENTLICHEN RECHTS.

TMA642,517. June 20, 2005. Appln No. 1,141,688. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. McDonald’s Corporation.

TMA642,518. June 20, 2005. Appln No. 877,142. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. AVALANCHE COMMUNICATION A3 EDI-
TION(SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE ORGANISÉE 
SELON LES LOIS FRANÇAISES).

TMA642,519. June 20, 2005. Appln No. 1,211,769. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. GENERAL MILLS, INC.

TMA642,520. June 20, 2005. Appln No. 1,210,543. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Designs Apparel, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA642,521. June 20, 2005. Appln No. 1,204,397. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. The Permedia Research Group Inc.

TMA642,522. June 20, 2005. Appln No. 1,210,539. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Designs Apparel, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA642,523. June 20, 2005. Appln No. 1,080,252. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Interactive Knowledge On-Line Pty, 
Ltd.,.

TMA642,524. June 20, 2005. Appln No. 1,098,105. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Poole’s Rock Wines Pty Limited.

TMA642,525. June 20, 2005. Appln No. 1,181,808. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. AVENTIS PASTEURSociete 
Anonyme, a legal entity.

TMA642,526. June 20, 2005. Appln No. 1,074,892. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CARIBBEAN ICE CREAM CO. LTD.,.

TMA642,527. June 20, 2005. Appln No. 1,207,077. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The Sunshine Kids Foundation.

TMA642,528. June 20, 2005. Appln No. 1,226,907. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. FREE-WINGS COMPANY LIMITED, a 
limited liability company incorporated under the laws of PR China.

TMA642,529. June 20, 2005. Appln No. 1,184,216. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. MENTOR ENGINEERING INC.

TMA642,530. June 20, 2005. Appln No. 1,188,906. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. DMI Engineering Inc.

TMA642,531. June 20, 2005. Appln No. 1,190,051. Vol.51 Issue 
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2584. May 05, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA642,532. June 20, 2005. Appln No. 1,192,227. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. LE SOLEIL HOSPITALITY INC.

TMA642,533. June 20, 2005. Appln No. 1,154,743. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Green Cuisine Inc.

TMA642,534. June 20, 2005. Appln No. 825,083. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. STARBUCKS CORPORATION, doing busi-
nessas Starbucks Coffee Company.

TMA642,535. June 20, 2005. Appln No. 1,143,709. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NOVARTIS AG.

TMA642,536. June 20, 2005. Appln No. 1,145,013. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. SUMIDA CORPORATION.

TMA642,537. June 20, 2005. Appln No. 1,224,042. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Spa Logic Inc.

TMA642,538. June 20, 2005. Appln No. 1,224,848. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Éric Mateu-Huon.

TMA642,539. June 20, 2005. Appln No. 1,138,597. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. RAVENSWOOD WINERY, INC.

TMA642,540. June 20, 2005. Appln No. 1,156,320. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Spheral Solar Power, Inc.

TMA642,541. June 20, 2005. Appln No. 1,142,061. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA642,542. June 20, 2005. Appln No. 1,138,583. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Chris M Green.

TMA642,543. June 20, 2005. Appln No. 1,223,371. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Wanner Engineering, Incorporated(a 
Minnesota corporation).

TMA642,544. June 20, 2005. Appln No. 1,207,071. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The Sunshine Kids Foundation.

TMA642,545. June 20, 2005. Appln No. 1,143,377. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. MARVELL WORLD TRADE LTD.

TMA642,546. June 20, 2005. Appln No. 1,104,912. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. S&M BRANDS, INC.

TMA642,547. June 20, 2005. Appln No. 1,166,914. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. That Franchise Inc.

TMA642,548. June 20, 2005. Appln No. 1,159,916. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. NAKA SALES LTD.

TMA642,549. June 20, 2005. Appln No. 1,105,901. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Plasmon Plc.

TMA642,550. June 20, 2005. Appln No. 1,207,316. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. LA WEIGHT LOSS CENTERS, INC.

TMA642,551. June 20, 2005. Appln No. 1,141,784. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Jose y Carlos Romano Hnos. S.A. 
CORPORATION ARGENTINA.

TMA642,552. June 20, 2005. Appln No. 1,127,090. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Cardcrom Clothing.

TMA642,553. June 20, 2005. Appln No. 1,181,166. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. PRESTIGE TRADING & MANUFACTUR-
ING INC.

TMA642,554. June 20, 2005. Appln No. 1,067,358. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. MICHELL SPITTAL.

TMA642,555. June 20, 2005. Appln No. 1,215,028. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Vitalus International Inc.

TMA642,556. June 20, 2005. Appln No. 1,213,468. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Webasto Product America, Inc.a Michigan 
corporation.

TMA642,557. June 20, 2005. Appln No. 1,209,724. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Primus Telecommunications Canada Inc.

TMA642,558. June 20, 2005. Appln No. 1,208,161. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. MaxSys Professionals & Solutions Incor-
porated.

TMA642,559. June 20, 2005. Appln No. 1,224,467. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA642,560. June 20, 2005. Appln No. 1,229,040. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Blake, Cassels & Graydon LLP.

TMA642,561. June 20, 2005. Appln No. 1,175,212. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. ADC Digital Communications, Inc.

TMA642,562. June 20, 2005. Appln No. 1,206,543. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. MEDLINE INDUSTRIES, INC.

TMA642,563. June 20, 2005. Appln No. 1,207,737. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Badass Jack’s Subs & Wraps Co. Ltd.

TMA642,564. June 20, 2005. Appln No. 1,209,920. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Newfoundland and Labrador Liquor Cor-
poration.

TMA642,565. June 20, 2005. Appln No. 1,185,810. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Cendant Publishing, Inc.a Delaware cor-
poration.

TMA642,566. June 20, 2005. Appln No. 1,201,587. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,567. June 21, 2005. Appln No. 1,231,649. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Sparkling Image Franchising, LLC.

TMA642,568. June 21, 2005. Appln No. 1,227,311. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. FARM BUSINESS CONSULTANTS 
INC.
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TMA642,569. June 21, 2005. Appln No. 1,133,652. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Pfizer Ireland Pharmaceuticals.

TMA642,570. June 21, 2005. Appln No. 1,122,659. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. VIELIFE LIMITED.

TMA642,571. June 21, 2005. Appln No. 1,168,528. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. RED WING SHOE COMPANY, INC.

TMA642,572. June 21, 2005. Appln No. 1,222,651. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Groupe Modulo Inc.

TMA642,573. June 21, 2005. Appln No. 1,176,946. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Edgeware Technologies Corporation.

TMA642,574. June 21, 2005. Appln No. 1,195,497. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. GAULME, société anonyme à Direc-
toire,.

TMA642,575. June 21, 2005. Appln No. 1,201,281. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SUTTS, STROSBERG LLP.

TMA642,576. June 21, 2005. Appln No. 1,156,586. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Aseptico, Inc.

TMA642,577. June 21, 2005. Appln No. 1,141,577. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. WORLD INDOOR LACROSSE CHAM-
PIONSHIP 2003 INC.

TMA642,578. June 21, 2005. Appln No. 1,161,338. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Gordon Food Service, Inc.

TMA642,579. June 21, 2005. Appln No. 1,141,696. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. MOTT MEDIA, L.L.C.(a Michigan corpora-
tion).

TMA642,580. June 21, 2005. Appln No. 1,213,954. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Andis Company.

TMA642,581. June 21, 2005. Appln No. 1,221,911. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Truck Accessories Group, Inc.

TMA642,582. June 21, 2005. Appln No. 1,231,412. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. American Farm Products Ltd.

TMA642,583. June 21, 2005. Appln No. 1,222,991. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Natural Supplement Association, 
Incorporated d/b/a Experimental and Applied Sciences, Inc. (a 
Colorado corporation).

TMA642,584. June 21, 2005. Appln No. 1,199,250. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Precision Vascular Systems, Inc.

TMA642,585. June 21, 2005. Appln No. 1,192,928. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. OXI PURE INC.

TMA642,586. June 21, 2005. Appln No. 1,145,572. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. SPS Verpackungs System GmbH.

TMA642,587. June 21, 2005. Appln No. 1,184,540. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. HANDI-FOIL CORPORATION.

TMA642,588. June 21, 2005. Appln No. 1,205,163. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Tru-Tech Door Systems Ltd.

TMA642,589. June 21, 2005. Appln No. 1,212,377. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG.

TMA642,590. June 21, 2005. Appln No. 1,187,389. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. LABORATOIRE BIODERMAune 
société de droit français.

TMA642,591. June 21, 2005. Appln No. 1,210,649. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. KONAMI CORPORATION.

TMA642,592. June 21, 2005. Appln No. 1,191,677. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Nintendo of America Inc.

TMA642,593. June 21, 2005. Appln No. 1,218,529. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Toyo Machinery & Metal Co., Ltd.

TMA642,594. June 21, 2005. Appln No. 1,196,656. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 106007 Canada Limited.

TMA642,595. June 21, 2005. Appln No. 1,218,044. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Intellogix inc., personne morale dûment 
constituée en vertu de la Partie 1A de la Loi sur les compagnies 
(L.R.Q., c. C-38).

TMA642,596. June 21, 2005. Appln No. 1,208,201. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE ,une société en 
commandite par actions.

TMA642,597. June 21, 2005. Appln No. 1,214,954. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Dundee Corporation.

TMA642,598. June 21, 2005. Appln No. 1,203,727. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. 6179142 CANADA INC.

TMA642,599. June 21, 2005. Appln No. 1,224,847. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Éric Mateu-Huon.

TMA642,600. June 21, 2005. Appln No. 1,201,401. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Creative Connectors Corp.

TMA642,601. June 21, 2005. Appln No. 1,209,456. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. FABRICA TEXTIL RIOPELE, S.A.

TMA642,602. June 21, 2005. Appln No. 1,192,827. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. S.T. DUPONTune société anonyme.

TMA642,603. June 21, 2005. Appln No. 1,205,164. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Tru-Tech Door Systems Ltd.

TMA642,604. June 21, 2005. Appln No. 1,232,881. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. OMEGA NATURAL SCIENCE, INC., a 
Massachusetts corporation.

TMA642,605. June 21, 2005. Appln No. 1,230,872. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Aviva Blum-Chepurnyc.o.b. as Barking 
Along.
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TMA642,606. June 21, 2005. Appln No. 1,193,263. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Schurter, Inc.

TMA642,607. June 21, 2005. Appln No. 1,199,248. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Robison’s, Inc.an Idaho corporation.

TMA642,608. June 21, 2005. Appln No. 1,186,834. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. IPATH LLC (a limited liability com-
pany organized and existing under the laws of the State of New 
Jersey).

TMA642,609. June 21, 2005. Appln No. 1,190,662. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Best Buy Canada Ltd. / Magasins Best 
Buy Ltee.

TMA642,610. June 21, 2005. Appln No. 1,198,404. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Pan American Silver Corp.

TMA642,611. June 21, 2005. Appln No. 1,144,006. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Elizabeth French Plc.

TMA642,612. June 21, 2005. Appln No. 1,199,974. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. FREE MOTION FITNESS, INC.a cor-
poration of the State of Utah.

TMA642,613. June 21, 2005. Appln No. 1,141,896. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Krplink Inc.

TMA642,614. June 21, 2005. Appln No. 1,184,819. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,615. June 21, 2005. Appln No. 1,153,998. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. 157503 CANADA INC.

TMA642,616. June 21, 2005. Appln No. 1,117,500. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. RADIO FREQUENCY SYSTEMS FRANCE, 
une société anonyme de droit français.

TMA642,617. June 21, 2005. Appln No. 1,129,441. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Technologies Nexxlink Inc.

TMA642,618. June 21, 2005. Appln No. 1,147,303. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. LE BOURGET S.A.

TMA642,619. June 21, 2005. Appln No. 1,204,253. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. THE CANADIAN CORPS OF COMMIS-
SIONAIRES, a legal entity, a.d.b.a Le Corps Canadien Commis-
sionnaires.

TMA642,620. June 21, 2005. Appln No. 1,139,212. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. CORDIS CORPORATION.

TMA642,621. June 21, 2005. Appln No. 1,169,273. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.

TMA642,622. June 21, 2005. Appln No. 1,123,445. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. HINO JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA, also 
trading as Hino Motors, Ltd.

TMA642,623. June 21, 2005. Appln No. 1,135,371. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. AMERICAN EXPRESS COMPANY.

TMA642,624. June 21, 2005. Appln No. 1,124,452. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. FLUENT INC., a legal entity,.

TMA642,625. June 21, 2005. Appln No. 1,217,017. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. National Money Mart Company.

TMA642,626. June 21, 2005. Appln No. 1,215,022. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. STRATUS VINEYARDS LIMITED.

TMA642,627. June 21, 2005. Appln No. 1,222,378. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Insurance Search Bureau of Canada 
Inc., carrying on business as ISB.

TMA642,628. June 21, 2005. Appln No. 1,195,554. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. 9127-5255 Québec Inc. opérant sous le 
nom Service de Consultation Jacques Plante.

TMA642,629. June 21, 2005. Appln No. 1,228,397. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Éric Mateu-Huon.

TMA642,630. June 21, 2005. Appln No. 1,222,993. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. K-2 CORPORATION.

TMA642,631. June 21, 2005. Appln No. 1,223,735. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Logical Sequence Incorporated.

TMA642,632. June 21, 2005. Appln No. 1,212,757. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Céline Dion.

TMA642,633. June 21, 2005. Appln No. 1,225,325. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. TALLGRASS ENTERPRISES LTD.

TMA642,634. June 21, 2005. Appln No. 1,196,854. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Cole Gurman.

TMA642,635. June 21, 2005. Appln No. 1,160,886. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. VARLEPIC PARTICIPATIONSune 
Société à responsabilité limitée.

TMA642,636. June 21, 2005. Appln No. 1,226,944. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Pacific Cycle, LLC, (A Delaware Lim-
ited Liability Company).

TMA642,637. June 21, 2005. Appln No. 1,219,646. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. MANITOWOC FOODSERVICE COMPA-
NIES, INC.a Nevada corporation.

TMA642,638. June 21, 2005. Appln No. 1,221,003. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Canadian National Christian Foundation.

TMA642,639. June 21, 2005. Appln No. 1,223,130. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. BEST SLEEP CENTRE INC.

TMA642,640. June 21, 2005. Appln No. 1,228,753. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. TAI LUNG (CANADA) LTD., a corpora-
tion incorporated under the Laws of the Province of Ontario.

TMA642,641. June 21, 2005. Appln No. 1,180,959. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Masco Corporation of Indiana.

TMA642,642. June 21, 2005. Appln No. 1,183,201. Vol.51 Issue 
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2595. July 21, 2004. BIM KEMI AB, a Swedish joint-stock com-
pany.

TMA642,643. June 21, 2005. Appln No. 1,175,975. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGAA.

TMA642,644. June 21, 2005. Appln No. 1,212,694. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. DecoPac, Inc. (a Minnesota corpora-
tion).

TMA642,645. June 21, 2005. Appln No. 1,228,684. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Inhesion Industrial Company Limited.

TMA642,646. June 21, 2005. Appln No. 1,223,289. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Avon Products, Inc.

TMA642,647. June 21, 2005. Appln No. 1,225,255. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. International Labels LLC(a New York 
limited liability company).

TMA642,648. June 21, 2005. Appln No. 1,227,010. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. ESSILOR INTERNATIONAL 
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE)une société anonyme.

TMA642,649. June 21, 2005. Appln No. 1,220,704. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. SystemCare Cleaning & Restoration 
Limited.

TMA642,650. June 21, 2005. Appln No. 1,223,079. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Northwater Capital Management Inc.

TMA642,651. June 21, 2005. Appln No. 1,145,535. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Co.Ge.Fin. S.R.L.

TMA642,652. June 21, 2005. Appln No. 1,142,138. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA642,653. June 21, 2005. Appln No. 1,223,579. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. DR. ZIAD ABOU-RJEILY.

TMA642,654. June 21, 2005. Appln No. 1,207,315. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. LA WEIGHT LOSS CENTERS, INC.

TMA642,655. June 21, 2005. Appln No. 1,221,944. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Globaltronica Systems Integration Com-
pany.

TMA642,656. June 21, 2005. Appln No. 1,218,530. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Toyo Machinery & Metal Co., Ltd.

TMA642,657. June 21, 2005. Appln No. 1,208,529. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Brand New Technology Limited.

TMA642,658. June 21, 2005. Appln No. 1,210,910. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. V.G.I, société anonyme,.

TMA642,659. June 21, 2005. Appln No. 1,213,469. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Webasto Product North America, Inc.a 
Michigan corporation.

TMA642,660. June 21, 2005. Appln No. 1,216,942. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. 9141-9432 Quebec Inc.

TMA642,661. June 21, 2005. Appln No. 1,222,449. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. JanSport Apparel Corp.

TMA642,662. June 21, 2005. Appln No. 1,205,231. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Atlantic Combustion Technologies Inc.

TMA642,663. June 21, 2005. Appln No. 1,177,351. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. August Communications Ltd. 
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TMA158,190. Amended June 16, 2005. Appln No. 308,019-1. 
Vol.52 Issue 2624. February 09, 2005. SAMUELSOHN LIMITED 
- SAMUELSOHN LIMITEE.

TMA158,567. Amended June 16, 2005. Appln No. 296,191-3. 
Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. MACK TRUCKS, INC.,(A 
PENNSYLVANIA CORPORATION),.

TMA193,522. Amended June 15, 2005. Appln No. 359,551-1. 
Vol.52 Issue 2619. January 05, 2005. THE PROFESSIONAL 
GOLFERS’ ASSOCIATION OFAMERICA.

TMA210,759. Amended June 17, 2005. Appln No. 374,805-1. 
Vol.52 Issue 2620. January 12, 2005. SHAFER-HAGGART 
LTD.,.

TMA275,999. Amended June 17, 2005. Appln No. 482,817-1. 
Vol.52 Issue 2624. February 09, 2005. SEARS CANADA INC.

TMA337,875. Amended June 17, 2005. Appln No. 574,561-1. 
Vol.52 Issue 2620. January 12, 2005. INTERNATIONAL BUSI-
NESS MACHINESCORPORATION,.

TMA351,477. Amended June 15, 2005. Appln No. 590,590-1. 
Vol.52 Issue 2626. February 23, 2005. OLCO PETROLEUM 
GROUP INC.,.

TMA413,487. Amended June 17, 2005. Appln No. 699,948-1. 
Vol.52 Issue 2620. January 12, 2005. Consortium J.L.F. inc.

TMA451,368. Amended June 20, 2005. Appln No. 774,020-1. 
Vol.52 Issue 2626. February 23, 2005. MORRIS NATIONAL INC.

TMA521,039. Amended June 17, 2005. Appln No. 895,765-1. 
Vol.52 Issue 2623. February 02, 2005. Kimberly-Clark World-
wide, Inc.

TMA532,964. Amended June 15, 2005. Appln No. 1,009,128-1. 
Vol.52 Issue 2619. January 05, 2005. The BackDRAFT Corpora-
tion.

TMA533,248. Amended June 15, 2005. Appln No. 1,013,153-1. 
Vol.52 Issue 2621. January 19, 2005. CANADIAN HOME PUB-
LISHERS, A LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA548,280. Amended June 15, 2005. Appln No. 1,036,158-1. 
Vol.52 Issue 2627. March 02, 2005. TOYS "R" US (CANADA) 
LTD.,.

TMA595,303. Amended June 15, 2005. Appln No. 1,144,993-1. 
Vol.52 Issue 2626. February 23, 2005. Sears Canada Inc.

TMA602,976. Amended June 16, 2005. Appln No. 1,010,178-1. 
Vol.52 Issue 2621. January 19, 2005. OUTSOURCING INTER-

NATIONAL INC.a legal entity.

TMA609,442. Amended June 17, 2005. Appln No. 1,146,003-1. 
Vol.52 Issue 2625. February 16, 2005. The S.A. (Servants Anon-
ymous) Foundation - Canada. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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LA CITÉ DU SAVOIR 
916,615. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VILLE DE LAVAL of the mark shown above,
as an official mark for services: Promotion et développement
d’activités d’enseignement en favorisant l’implantation
d’institutions d’enseignement, de culture et de savoir sur le
périmètre du centre-ville de Laval; construction, aménagement et
location d’infrastructures et d’équipements pour l’établissement
d’institutions d’enseignement, de culture et de savoir; offrir les
conseils et du soutien aux institutions d’enseignement, de culture
et de savoir oeuvrant à Ville de Laval.

916,615. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par VILLE DE
LAVAL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services: Promotion and development of
teaching activities by facilitating the establishment of educational,
cultural and learning institutions on the outskirts of downtown
Laval; construction, development and rental of infrastructure and
equipment for the establishment of educational, cultural and
learning institutions; provision of advice and support to
educational, cultural and learning institutions operating in the City
of Laval.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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